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. ALBINA.— Revistă, An. | & II, Bucuresci. 
„ ALEXANDRESCU (GRIGORE). — Suvenire chi impresii, epistole 
chi fabule. — Bucuresci, 1847. 

— Scrieri în versuri şi prosă.—Bucuresci, 1893. 
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universității ungurescă. 

CALENDAR pe anul 1853.—Tipografia Româno-Francesă, laşi. 

CALENDAR PENTRU TOȚI, — profetic, amusant şi popular pe 
anul comun 1863. — Bucuresci, Edit. Bălăceanu și Varta. 
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rescă, 1889. 
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1895. No. 183, p. 983. 

CATARGIU (LascaR), c. Golaşei, J. Covurluiii.— Monitorul oficial, 
An. 1894, No. 94. 

CHIBICI-REVNEANU (A.). — Diverse. — Convorbiri literare. 

CIHAC (A. pe). — Dictionnaire d'6tymologie Daco-Roumâin, 2 Vol. 
Francfort s M. Ludolphe St. Goar, 1810—1879. 
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CODRESCU (TeopoR).—Uricaru. XXII volume. — Iaşi, 1852—1892. 
DOD MIA LUI TRAIAN.—Revistă.—B. P. Hășdăui, An. VII, 
876. 

CONSTANTINESCU (BARBv). — Carte de citire prelucrată de In- 
văţătorii asociaţi Barbu Constantinescu, Lambrior, Aug Laurian, 
St. Mihăilescu, |. Manliu.— Partea II, Ediţ. XV. Socecu & 
Comp., 1892. 

— idem. Partea ]ll. Ediţ. XIl.—Soceciă & Comp., 1893. 

== Proverbele românesci din Colecţiunea Reinsberg-Diiringsteld, 

CONSTITUȚIONALUL, Diar.—Bucuresci. 

CONVORBIRI LITERARE.— An. I—XXIX. 

CORESSI.— Evanghelie. —Etymologicum Magnum, B. P. Hăşdăă. 

COȘBUC (6.).—Balade şi Idile.—Socecii & Comp., 1898. 

— Foie pentru toţi, An. 1. 

COSTIN (MrRon) —Scrierile lui Nicolae Costin — Cronicele României 
de Mihail Kogălniceanu, Vol. 1 & II, Bucuresci, 1872— 
1874. 

COSTIN (NicoLAE). — Scrierile lui Nicolae Costin. — Cronicele Ro- 
mâniei de Mihail Kogălniceanu, Vol. I & II, Bucuresci, 
1872. 

CRACIUNAŞ (6R.)— Inveţător în Transihania. — Etymologicum 

„ Magnum, B. P. Hăsdău. Ă 

CRASESCU (vrcroR).—Schiţe şi Nuvele. — H. Steinberg, Bucu- 
rescă, 1893. 

CRAINICEANU (pa. G.)—Diverse—Convorbiri Literare. An. XXII. 

CREANGA (10N).—Poveşti.—Edit. Grig. G. Alexandrescu, 1890. 

— Amintiri din copilărie şi anecdote. Șaraga, Iaşi, 1892. 

CRIȘIAN, (7.).— Inveţător, c. Cugieru, Transilvania. — Etymologi- 
cum Magnum, B.P. Hâșdăi. 

CRONICA ANONIMA — Istoria ţărei Românesci de la anul 1809 


Incâce, continuată de un anonim. — Magasin istoric pentru 
Dacia, Vol. V, 1847. 

DAME (PR). — Nouveau dictionnaire Roumain-Franţais. Bucarest, 
1893 —1896. 


DARIU (1o0N).—Gazeta Transilvaniei, 1898. 
DELAVRANCEA (87.).—Trubadurul.— Haimann. Bucuresci, 1887. 
—  Sultănica.— St. Mihălescu, Bucuresci, 1885. 
DIACONOVICI-LOG A.—Chemare la tipărirea cărţilor românesci — 
Buda, 1821. 
DONCEV.—cCurs de literatură română, 1865. 


DONICI (4.). — Fabule. Cartea I, Iașii, la cantora Daciei lite are, 
1840. 
— Fabule. Cartea II. Fără dată. 


DOSOPTEIU.—Etymologicum Magnum, B. P. Hășdăi. 

DRAPELUL.—Diar, Bucuresci. 

— Jiar, Bârlad, J. Tutova. 

DREPTATEA.— Jiar, Banat, 1895. 

—  Diar, Bucuresci. 

DULFU (PETRE). — Revista Albina. 

DUMITRESCU (4L.).— Galicisme, proverbe, maxime, barbarisme. — 
Carol Miiller, Bucurescă, 1894. 

EMINESCU (m.) Diverse.—Convorbiri literare, 

ESARCU (6.).—Monitor Official No. 26. teb. 1898. 

EVENIMENT UL.—Diar, lași. 

FILIMON (N.)—Ciocoi vechi şi noi.— Revista Română, 1861— 1862. 

FLONDOR (D-nu 6. CAVALER DE). Patria, Cernăuţi, 1898. 

FOIEA PENTRU TOȚI.—Revistă, Bucuresci. 
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FRANCU T. & G. CANDREA,—Rotacismul la Moţi şi Istrieni.— 
Bucuresci, 1886. 

FUNDESCU (on c.).—Basme, Oraţii, Păcălituri şi Ghicitori.—Bu- 
curesci, 1875. E 

GALLIN, NĂDEJDE, ȚIGHILIU ȘI CANDREA. — Carte de 
citire, 1893. 

GANE (N.).—Nuvele.—Convorbiri literare, 1375—1876. 

— Poesil.—Șaraga, Iaşi. 

— Diverse. — Convorbiri literare. 

GASTER (pa. M.)— Literatura populară română. Bucuresci.2 Vol. 

— Chrestomatie Română. 2 Vol. Leipzig — Bucuresci, 1891. 

— Ţiganul ce 'şi-a mâncat biserica. — Revista Tocilescu, |, 1883. 

GAZETA POPORULUI. — Diar Bucuresci. 

GAZETA SĂTENULUI. — Revistă Datculescu Director. 

GAZETA TRANSILVANIEI. — Diar, Braşov. 

GEORGESCU, Im. e. Coşoreră, J. Ialomiţa. — Etymologicum 
Magnum. 

GHEORGACHI (AL DOILEA LOGOFET).— Condica obiceiurilor vechY 
şi noi ale Domnilor Moldovei. — Cronicele României de Mihail 
Kogălniceanu, Vol. III, 1874. 

GHICA (10N).— Amintiri din pribegia după 1848.—Socecă & Comp. 
Bucurescă, 1890. 

— Scrisori către V. Alexandri. — Socecă & O0omp. Bucuresci 
1887. 

GIL.—Nuvele.—Convorbiri literare. 

GLIGORE (poPA).—Legenda Duminicei, ap. 1600.” 

GOLESCI (CoNSPANTIN DIN). — Adunare de pilde bisericesci şi 
filosoficesci.— Buda, 1826. 

GOLESCU (voRNICUL IORDACHE). — Pilde, povățuiri și cuvinte a- 
devărate şi poveşti adunate de dumnealui Vornicul lordache Go- 
lescu, fiul răposatului banul Radul Golescul. — Manuseris din 
biblioteca Academiei Române. Proverbele extrase din 
acest manuscris sunt trecute în PROVERBELE ROMÂNILOR, 
cu însemnarea Mss. 1. 

— Copie întocmai a precedentului manuscris care se află depusă 
la biblioteca naţională de la laşi. Proverbele extrase din 
acest manuscris sunt trecute în PRovERBELE ROMÂNILOR, 
cu însemnarea: Mss. II. 

GOVORA (eRaAvILA DE LA).—Pravila biseric6scă tipărită la 1640 
în monâstirea Govora. — Edit. Ion M. Bujoranu, Bucuresci, 

„1885. 

GRADIȘTEANU (Prrak).— Voința Naţională, An. 1895.— Gazeta 
Poporului, An. I, No. 192. 

GRIG.—Nuvele—Convorbiri literare. 

GROSSMANN (Ss. 1.). —Dicţionar germano-român — Iaşi. In curs 
de publicaţie. 

HALLER (DR. 10suPH). — Altspanische Sprichwărter und sprich- 
wirtliche Redensarten aus den Zeiten vor Cervantes. Vol. 2, — 
Regensburg, 1883. 

HARAM (vasiuE).— Carte de lectură, 1894. 

HĂȘDEU (ALEXANDRU). — Domnia Arnăutului — Revista nouă, An. 

„VII, No. 10—11. 

HAȘDEU (B. PETRICEICU).— Etymologicum Magnum Romaniae. 

— Trei Crai de la Răsărit.—Bucuresci. 

lon Vodă cel cumplit.—Bucuresci, 1865. 

Columna lui Traian. 1882—1883. 

Cuvinte din Bătrâni. 2 Vol. — Bucuresciă, 1878. 
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XI 


HĂȘDEU (B. PETRICEICU).— Traian.—Diar. An. 1869 No. 63. 
HELIADE RADULESCU (10N). — Mâmoire sur l'histoire de la 
r&gen6ration roumaine ou sur les 6v6nements de 1848.—Paris, 


1861. 
— Vocabular je vorbe străine.—Bucuresci, 1847. 
— Tandalida. 
— Biblioteca portativă, LXV. — Poesil Inedite. — Bucuresci, 


1860, 
HINȚESCU (1. c.). — Proverbele Românilor. — Editura Closius. 
Sibiă, 1877. 
HODOŞ (NeA).—Poesii poporale din Banat. — Caransebeş, 1892. 
HOITAN (a. N.) — învățător, Cetatea din Codru, Sinaia. Ploesci, 


1898. 
IANOV. — Diverse. — Convorbiri literare. 
IARNIK-BÂRSBANU. — Doine şi strigături din Ardeal date la 
iveală de Dr. Urban larnik şi Andreii Bârseanu. — Bucuresci, 
1865. 


ICS. — Paloda, An. XIV, No. 27. 

IDEM.—Dicţionar de proverbe în calendarul Românilor pentru 1892. 
IONESCU (r.). — Carte de citire li. — Ioseph G6bl, Bucuresci. 

— Carte de citire, IH.—T. I6niţiă şi L. Alcalay, Bucuresel. 

IPSILANT V. V. (ALEXANDRU 10N). — Pravilnicâsca condică a 
Domnului lon ipsilant.—Bucuresci, 1841. 

ISPIRESCU (PETRB).— Legende saii Basmele Românilor. — Bucu- 
resci, 1882. 

— Snâve saii poveşti populare adunate din gura poporului de 
un culegător tipograf.—Ediţia II. cu multe adause. Bucu- 
resci, 1879. 

— Basme, sn6ve și glume adunate din gura poporului de P. Is- 


pirescu. — Craiova, 1893. 
— Pilde şi Ghicitori, adunată de P. Ispirescu. — Bucuresci, 
1880. 


— Pilde, fabule, ghicitori adunate de P. Ispirescu.— Bucu- 
resci, 1850. 

— Din poveștile unchiaşul sfătos, basme păgânesci întocmite 
de P. Ispirescu.— Bucurescă, 1879. 

— Dicători populare, Revista pentru istorie, archeologie şi filo- 
logie, An. I & II. 

— Basme, sn6ve, etc., de un culegător tipograf. — Bucu- 
resci, 1872. 

— Idem.—In Chrestomatia Română de Dr. M. Gaster, Vol. 1]. 

— Diverse. — Convorbiri Literara. 

JIPESCU (aLrGoRg M.).— Opincaru, cum leste şi cum trebuie să fie 
săteanu. — Bucuresci, 1881. 

— Râurile oraşelor.— Bucuresci, 1884. 

ri Diceri în Lumina pentru ţoţi, 1885. 

JUNIMEA.—Jiar, Bârlad, J. Tutova. 

KOGĂLNICEANU (ENAGHB).—Diverse. — Cronicele României de 
Mihail Kogâlniceanu, Vol. III, 1872. 

KOGALNICEANU (MrHAIL).—Şedinţele Divanului ad-hoc din Mol- 
dova.— Răspuns vorniculuă Alecu Balş. 

LAHOVARY (ALEXANDRU N.).—Monitorul Oficial. Şedinţa Camerii 
din 2 Decembre 1894. 

LAMBRIOR (4.0. — Convorbiri Literare, An. VIHI—IX. 

LAURIAN-MÂXIM.— Dicţionarul limbei Române, 3 Vol. — Bucu- 
rescă, 1371—1876. 

LITA (1os1r).—înveţător.—Etymologicum Magnum. 


dacoromanica.ro 


159. 


160. 
161. 


162. 
163. 


164. 


165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 
171. 
172. 
173. 
174. 
175. 


176. 
177. 
178. 
179. 
180. 
181. 


182. 
183. 


184. 


185. 
186. 
187. 


188. 


189. 
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191. 
192. 
193. 
194. 


LUCACIU (DR. VASILE), paroh greco-catolic, c. Şişesci, p. u. 
Fels5-Banya, Ungaria. — Gazeta, I, No. 160. 

LUMEA ILUSTRATA. — Revistă, An. II, 1894. 

LUMEA NOUA. — Diar, Bucuresci. 

LUMINA PENTRU TOȚI. — Revistă, Director Eniii Bălteanu, 
Bucuresci 1, 1885. 

LUPESCU (u4.).—Imvâţător, e, Broscenii, J. Suciava.—Şezăt6rea. 

MADAN (6.). — Suspine, Bucuresci, 1898. 

MAGASINUL ISTORIC PENTRU DACIA.— Volumul IV şi V. 

MAGIUNCA (5.).—Etymologicum Magnum, B. P. Hăşdăt. 

MAIORESCU (ru), Critice— Bucuresci, 1874. 

MARIAN (s. pu.). — Nascerea la Români.—C. Gibl, 1892. 

Nunta la Români. — C. Gobl, 1890. 

— Îmmormintarea la Români.—C. G6bl, 1892. 

— Ornitologia poporană Română, 2 Vol. Cernăuţi, 1883. 

— Satire poporane Române.—Soceci & Comp. 1893. 

— Descântece poporane Române, Suciava, 1886. 

— Tradiţil! poporane Române în Bucovina, Bucuresci 1896. 

MATEI BASARAB V. V. — Îndreptarea legie! cu Dumnezeii care 
are t6tă judecata arhiersscă şi împărătâscă de t6te vinele preo- 
ţesci şi mirenesci Pravila, ete. — Ediţia Ion M. Bujoreanu. 
Bucurescă, 1885. 


— Pravila.—Studiii asupra elementelor grecesci în limba română, 
de G. Murnu. 

MAWR (DOMNA E. B-). Proverbele Românilor —Bucuresci și Lon- 
don, 1882. 

— Analogous Proverbs in ten languages.— London, Elliot Soek, 
62, Paternoster Row, E. C. 1885. 

MEISSNER 0. & V. DOGAR.—Prima carte de lectură, II, Plo- 


escă, 1894. 

MELHISEDEC (gprscop). — Revistă pentru Istorie, Arheologie şi 
Filologie, An. II, Visita Episcopului Gr. Ţamblac. 

MERA (|. 7.). — Diverse. Convorbiri literare, An. XVI. 

MIHAILESCU (s.). Inveţător, Sezătrea, An. I. 

MILESCU (SPĂTARUL NICOLAE).— Cronica pe scurt a Românilor.— 
Cronicele României de Mihail Kogălniceanu. Vol. [, 1872. 

MONITORUL OFICIAL. — Şedinţa din 2 Decembrie 1894; 
No. 183, din anul 1895. 

MUNTEANU (G. 1). —Carte de lectură românescă pentru clasele 
gimnasiale inferiori și reale. — Braşov, 1861. 

MURNU (G.). — Studii asupra elementelor grecesc în limba ro- 
mână.—Bucuresci, 1895. 

MUSTE (NIcoLAE). — Letopiseţul țărei Moldovei de la domniea lui 
Istrati Dahija V. V. până la a treia domnie a lui Mihai Raco- 
viţă, V. V. atribuită lui Nicolae Muste, dieac stare de divan 
1662—1729. — Cronicele României de Mihail Kogălniceanu, 

„_ LI, 1874. ; 

NĂDEJDE (DOMNA SoFIEA). — Fie care la rindul săii.—Nuvele.-— 
Samitea, Craiova, 1895. 

NAUM. — Scrieri. — Dictionnaire Damă. 

NECULCE (Lon). — Letopiseţul Moldovei. — Cronicile României de 
Mihail Kogălniceanu, II, 1872. 

NEGRUZZI (c.).—Opere complecte, 3 Vol.—Socecă & Comp. 1873. 

NEGRUZZI (1.).—Diverse.—Convorbiri literare. 

NOUTATEA. — Diar, Iaşi, IL, No. 75. . 

ODOBESCU (ALEXANDRU ION). — Pravilnicâsca condică â lui 
Alexandru l6n Odobescu. 
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204. 
205. 
206. 
207. 


208. 
209. 
210. 


211. 
212. 
213. 
214. 


215. 
216. 


217. 


218. 
219. 


220. 
221. 

222. 
223. 


224. 


225. 
226. 


221. 


228. 
229. 
230. 
231. 


XUI 


ODOBESCU (ALEAXNDRU 16N). — Scrieri literare şi Istorice, 3 
Vol. — Socec & Co., 1887. 

ODOBESCU-SLAVICI. — Carte de citire. — Bucuresci, 1898. 

OLLANESCU (prm.). — Teatru la români. — Socecăi & Co, 
Bucurescă, 1897. 

OMILIAR DE LA GOVORA. — Etymologicum mâgnum. — B. P. 
Hăşaăă. 

PAI.ODA. — Diar, Bârlad, J. Tutova. 

PALTINEANU (6R.). — Zmveţător, c. [iubari, Transilvania. — 
Etymologicum Magnum, B. P. Eăşdăă. 

PANN (ANTON). — Culegere de Proverbe saii Povestea Vorbei. — 
Ediţia Cucu, 1889, reproducere după cea de la 1847. 


— Proverburi saii Povestea vorbei, 3 broșure. — Bucuresci, 
1852—1853. 
Calendar pe anul 1848. 
Năsdrăvăniile lui Nastratin Hogea. — Bucuresci, 1887. 


Fabule si istoridre. 2 vol. — Ediţia I, Bucuresei. 1841. 
Înțeleptul Archir şi nepotul săi Anadam.—Bucuresci, 1880. 
O şezătâre la ţară sau povestea lui Moş Albu, partea [, 

Bucuresci, 185]. 

— idem, partea II, — Ediţia Lazăr, Craiova, 1890. 

PANU (6.). — Publicist.—Diarul Epoca.—1896—1897. 

PAĂSCULESCU (m.). — La întâlnire, sfaturi şi diverse pentru toți 
de M. P. Misiotis.— Tipografia Lazăr, Craiova. 

PATRIA. — Piar, Cernăuţi, Bucovina. 

PAUL (168). — Din Transilvania.—F6iea pentru toţi. 

POMPILIU. — Diverse.—Convorbiri literare. 

POP (£m.).— Învățător c. Şomcuţet- Mare, Ungaria.— Etymologicum 
Magnum. 

POP-ELORENTIN (10N). — Diverse. — Convorbiri literare. 

POPESCU (AL). — Învățător, c. Cernica, J. Ilfov. — Lumina 
pentru toţi. 

POPESCV_ (N.).—Calendarul Basmelor. An. 1881—1882—1883. 

POPOVICI (6.). Convorbiri literare. An. XXV. 

REINSBERG-DURINGSFELU (IDA'UND OTTO FREIHERRN VON.— 
Sprichwirter der Germanischen und Romanichen Sprachen. 2 
Vol. — Leipzig, 1875. 

REVISTA PENTRU ISTORIE, ARCHEOLOGIE ȘI FILO- 
LOGIE, sub direcţiunea lui Grigoriă G. Tocilescu, 1882 — 
1895. E 

REVISTA NOUĂ sub direcţianea lui B. P. Hâșdăi, 1888—1894. 

RÎURENU (1. m.). — Despre datoriile copiilor câtre părinţii lor. 
A cincea ediţiune, Bucuresci, 1837. 

— Nouă istoridre pentru copii. — A patra ediţiune, Bucu- 
resci, 1887. 

— Morala. — Volumul IV din biblioteca portativă, Bucu- 
resci, 1860. 

ROMÂNIA LIBERA.—No. 838 din 15 Martie 1880. Moş Grăilă. 

— ROMANUL (MITROPELITUL MIRON).— Tribuna poporului, Arad, 
Ungaria, I, No. 198, pag. 1048. 

ROMÂNUL GLUMEȚ, partea I, Proverburi, ghicitori.— Thiel & 
Weiss, Bucuresci, 1874. 

ROSETTI (Lascan). — Vedi ALEXANDEI (V.). 

ŞAGUNA (MITROPOIT). — Diverse. 

ŞAINENU (LAzăR). — Basmele Române.—C. G5bi, 1895. 

— lelele, dinsele, vintâsele, frumâsele, şoimanele, mărestrele, 

milostivele, zinele. — Bucuresci, 1886. 
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232. 
233. 


234. 
235. 


236. 
237. 


238. 


239. 
240. 


241. 
242. 


243. 
244. 
245. 
246. 


247. 
248. 
249. 
250. 
251. 
252. 
253. 


254. 
255. 


256. 
257. 


258. 
259. 


260. 
261. 
262. 
263. 
264. 


265. 
266. 


267. 
268. 


ŞAINENU (LAZĂR).—Incercări asupra semasiologiei limbei române.— 
Revista pentru Istorie, Archeologie şi Filologie, Vol. VI, 1891. 

— Elemente turcesci în limbă Română. —- Revista pentru istorie, 
etc. An. II şi III. 

— Filosot-Filoscos.—Convorbiri literare. — An. XXI. 

— el a universal a! limbei Române. — Samitea, Craiova, 

6. î 
SALVIU (6. p.).— Inveţător, c. Smulţi, J. Covurluiii.— Şezăt6rea. 
SEE (oa AL LUI a poporale românesci. Cernăuţi, 


SCHULLER (roHAN KARL). — Aus der Valachei: Rumănische Ge- 
dichte und Sprichwirter.—Hermannstadt, 1851. 

ȘEZA TOREA,—Revistă.—Buda-Pesta. 

ŞEZĂTOREA. — Revistă. — Director A. Gorovei. Folticeni, 


j. Suciava. 
SEVASTOS (ELENA D. 0.).—Poveşti.—Şaraga, laşi. 
SILASL (pa. 6a.). — Renâscerea limbei românesci în vorbire şi 


scriere. — Ştein, Cluşiui, 1879. 
— Apologie. — Stein, Cluşiii, 1879. 
SIMA (68,). — Convorbiri literare. 
SIMEON DASCALUL.— Cronicele României, ], Apendice. 
SIMU (R.). — Inveţător, e. Orlat, Transilvania. — Etymologicum 
Magnum. 
ŞINCAI DIN ȘINCA (GHEORGHIE). — Cronica Românilor, 3 Vol. 
Bucuresci, 1886. 
SION. — Fabule, Bucuresci, 
SLA VICI.—Nuvele. — Convorbiri literare. An. 1875—1876. 
SOLOMON.—Paremiile lui Solomon extrase din Biblia de la 1688.— 
Socec & Comp., 1895. 
SPERANȚIA (ri:onor).—Anecdote populare, I.— Ediţia II. Basi- 
lescu, Bucuresci, 1899. 
— Alte anecdote populare, II. — Ediţia 1. C. Sfetea, Bucu- 
resci, 1890. 
— Tot anecdote populare, Ili. — H. Steinberg, Bucuresci, 
1893. 
STAMATI (c.) — Musa. 
STANOCESCU (p1m.)—Basme şi Snâve. — H. Steinberg. Bucu- 
resci, 1894. . 
— Alte basme. — H. Steinberg, Bucuresci 1893. 
STOICESCU (s7.).— Preot, e. Bălăcenca, J. Ilfov. —Lumina pentru 
toţi. 
STURDZA (0. A.). — Voința naţională, An. XII, No. 3278. 
TEODORFSCU (6. pem.).— Cercetări asupra proverbelor române.— 
Bucuresciă, 1877. 
Poesii populare române. — Bucuresci, 1885. 
Mituri lunare. Vircolacii.— Convorbiri literare.— An. XXIII. 
Vi6ţa şi activitatea lut Anton Pann. — I. Gibi, Buc. 1893. 
Operele lui Anton Pann. — I. G6bl, Bucuresci 1893. 
incercărt critice asupra unor credințe, datine şi moravuri ale 
poporului român.— 'Tipogr. Petrescu Conduratu, Bucuresci, 
184 
ȚERA NOUA. — Tomul III, Bucuresci, 1887. 
THEODORESCU (6.), învețător, Galaţă.— Etymologicum Magnum, 
B. P. Hăşdăi. 
THEODORESCU (17.). — Învățător. — Şezăt6rea. 
ȚÎCHINDEAL (DImrTRIE).— Filosoficesci şi politicesci prin fabule 
moralnice învățături.— Buda, 1814. 
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271. 
278. 
219. 
280. 
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282. 
283. 


284. 


285. 
286. 
287. 
288. 


289. 
290. 


231. 
292. 


293. 
294. 


295. 
296. 


297. 
298. 


299. 


300. 
301. 


AV 


TIMPUL.— Diar.— Bucuresci. 

TOCILESCU (6R.).— Vedi Revista pentru Istorie, etc. 

— Diverse.— Convorbiri literare. 

TOMESCU (v.).—Invâţător, c. Buda, J. Tecuci. — Etymologicum 

„Magnum. B. P. Hâşdăă. 

TRAILA (PR:oT C.), Temişora. — Etymologicum Magnum, B.P. 
Hăşdăă. 

TRAIAN. — Piar, Vedi Hăşdăă. 

TRIBUNA.-— Diar. Sibiu, 1885—1894. 

TRIBUNA POPORULUL. Piar, Arad, Ungaria. 

UNIREA.—Jiar, Blaj, Transilvania. 

URECHI (VORNICUL GRIGORI). — Domnii Moldovei, 1354—1594.— 
Cronicele României de M. Kogălniceanu, Vol. 1. 

URECHIA (v. A.)—Legende Române —Socecti & Comp., 1891. 

—,  „ Diverse,— Convorbiri literare, An. XXL 

VACARESCU (10N).—Opere. — Etymologicum Magnum.— Convorbiri 
literare, An. XVIII. 

VALENTINEANU (1. 6.) Cugetări, maxime, proverbe, anecdote. — 
Bucuresci, 1899. 

VARRON (0.). — Nopțile lungi saă poveşti, fabule şi anecdote, — 
Bucuresci, 1877. 

VASILE LUPU V. V. — Carte românâscă de învățătură de la 
Pravilele împărătesci şi de la altele giudâţe cu disa și cu tâtă 
cheltuâla a iui Vasile Voevodul şi Domnul ţărăi Moldovei. — 
Ediţia 1. M. Bujoreanu, 1885. 

VOINȚA NAȚIONALA.—Diar, Bucuresc. 

VOINȚA PRAHOVEL.—Piar, Ploescl. 

WANDER (KE. F. wW.) — Deutsches Sprichwirter-Lexikon. 5 Vol. 
—Brockhaus. Leipzig. 1867— 1880. 

ZILOT ROMÂANUL.—Cronica inedită. — Columna lui Traian, 1882 
până la 1888. 

— Scrieri inedite.—Revista pentru istorie, etc., An. III, 1885. 

— Jalnica cântare. — Revista pentru Istorie, etc. Vol. VI 
1891. 


CORESPONDENȚI 


ALBU (6H.), elev la şcola normală de învățători din Bârlad, c. 
Schineni. J. Tutova. 

ALBU (u.), elev la școla normală de învățători din Birlad, c. 
Ivescă, J. Tutova. 

ALBU (N.), e. Piatra, J. Nemţu. 

ALEXANDRESCU (an. 1.), preşedinte de tribunal, Galaţi, J. 
Covurlui. 

ALEXANDRESCU (0.), elev la şcâla normală de institutori din 
Bucurescă. c. Alexeni. J. Ialomiţa. 

ALEXANDRESCU (P.) elev la şcola normală de învăţători din 
Bărlad, c. Mircasci, J. Vasluiu. 

ALEXANDRESCU (A.), ec. Hîrşova, J. Constanţa. 

ANTONESCU (1.), elev la şcola normală de învățători din Ber- 
lad, c. Plăinesci, J. Rîmnicu-Sărat. 

ANTONESCU, elev la şcâla normală de învețători din Bucu- 
resci, c. Vălcele, J. Argeş. 

ARBORE (10nN), inginer, J. Buzăă. 

ARJOCA (D. 1.), învăţător, ec. Obârşia, J. Mehedinţi. 
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302. 


303. 
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313. 
314. 
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316. 
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318. 
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322. 


323. 
324. 
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326. 


327. 
328. 
329. 
330. 
33]. 
332. 
333. 
334. 
335. 


336. 
337. 


338. 
339. 
340. 
341. 
342. 


343. 
344. 


345. 


ARMEAN (1.), student, c. Zibot, comitatul Hunedidra, Tran- 
silvania. 

ARSENESCA (ANICA), servitore, Bucuresci, J. Ilfov. 

BĂLĂNESCU (6R.), avocat, €. Focşani, J. Putna. 

BĂLĂNESCU (D-NA s.), c. Focşani, J. Putna. 

BĂLĂŞEL (reopoR), învăţător, c. Stetânesci, J. Vâlcea. 

BALLY (cosrAcHE), proprietar, c. Cârlomănesci, J. Tutova. 

BALLY (DOMNA 0L.p, c. Nicorescă, J. Tecuciu. 

BALŞ pp PRA) JI. Iaşi. 

BANCIU (AnrcA), e. Topârcea, comit. Sibit, Transilvania, 

BĂNESCU (rom), profesor, e. Roman, JI. Roman. 

BANIȚA (GHEORGHE), negujător, e. Vașcoă, comitatul Bihor, 

aria. 

BĂNIȚE (COLINA), jurat, c. Vaşcoi, comitatul Bihor, Ungaria. 

BĂNULESCU (6H.), învețător, e. Pietroşița, JI. Dîmboviţa. 

BÂRSAN (A.), student, ce. Corbi, comit. Făgăraş, Transilvania. 

BÂRSAN (1), student ce. Soarş, comit. Tirnava-Mare, Transil- 
vania,. 

BAȘOTA (A.), prin V. Forescu, c. Folticeni, J. Sucăava. 

BĂZĂVAN (6.), elev din şeâla normală, e. Craiova, JI. Dolj. 

BERBECE (1.), student, c. Sibiti-Bran, comit. Făgăraş, Transil- 
vania. 

BEREA (roRâu), agricultor, e. Urlaţi, J. Făleiă. 

BICA (6.), student, comit. Făgăraş, Transilvania. 

BODEA (6.), student, c. Secătură, comit. 'Turda-Arieş, 'Tran- 
silvania,. 

BODNARIU (a.), preot, ce. Bochia, comit. Arad, Ungaria. 

BOGDAN (6.), preot, c. Cărpinet, comit. Bihor, Ungaria. 

BOGDAN (erau), c. Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 

BOLDEA (1.) teolog, ec. Crihalma, comit. Tîrnava-Mare, Tran- 
silvania. 

BORZA (N.), student, comit. Alba-Inferidră, Transilvania. 

BRATEIU, student, comit. Tîrnava-Mare, Transilvania. 

BRĂTIANU (1. G.), inginer, Florica, J. Muscel. 

BRATU (v.), student, comit. Alba-lInferi6ră, Transilvania. 

BUDIŞTEANU (PAUL), maior, c. Bucurescă, J. Ilfov. 

BUDIȘTEANU (D-na v.), e. Bucuresci, J. Iliov. 

BUGARIU (7.), preot militar, Banat, Ungaria. 

BUNGEȚIANU (preot 0.) învăţător, c. Coşovăţ, J. Mehedinţi. 

BUNGEȚIANU (c. c.), elev la şcola de institutori din Bucuresci, 
c. Coşovăţ, J. Mehedinţi. 

BURSAȘIU (Iuri), preot, c. Şust, comit. Bihor, Ungaria. 

CALIN (1oRDACHE), elev la şedla de inatitutoră din Bucures, 
J. Argeş. 

CĂLIN (opeaa), elev la şcola de învețători din Bucurescă, JI. 
Argeş. 

CALOI (D-NA s.), c. Bârlad, J. Tutova. 

CANIAN (M.), pubăiesst, c. Îaşi, J. Iaşi. 

CATRINIU, elev la şcâla normală de învăţători din Berlad, c. 
Rădiui, 'J. Vaslui. 

CHBRECHEAN (mono), învățător, c. Şiria, comit. Arad, JI]n- 
garia. 

CHETAN (ALEXIE), student, comit. Tîrnava-Mare, Transilvania, 

CHIRIAC (ron), elev la şcola normală de înstitutură din Bu- 
curescă. 

CIOCOIU (4.), elev la şcola normală de institutori din Bucu- 
resci, J, Dorohoiti. 


dacoromanica.ro 


346 
347 


348. 
349. 
350. 


351. 
352. 


353. 
354. 


355. 
356. 


357. 


358. 
359. 
360. 
361. 
362. 
363. 


364. 
365. 
366. 
367. 
368. 
369. 
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372. 
313. 


314. 
375. 


316. 
371. 
318. 


319. 


XVII 


. CIOICA (Arn.), c. Strehaia, J. Mehedinţi. 

„ CIORICE (preot v.), învâţător, c. Mereni, J. Olt. 

COJOCARUL (4.), elev la şcola normală de institutoră din 
Birlad, c. 'Țifesci, J. Putna. 

COMANESCU (rosee), student, c. Codlea, comit. Braşov, Tran- 
silvania. 

CONSTANTINESCU (1. N.), agricultor, c. Ciulniţa, JI. Ialo- 
miţa. 

CORBIŞ (anraoRE), agricultor, c. Cândesci, j.. Nsmţu. 

CORCEA (AvRAM), paroh ortodox-oriental, c. Coşteiă, p. u. Fâm. 
Banat, Ungaria. 

COROIANU (MrHA1), executor regesc, c. Vaşcoi-Băresci, comit, 
Bihor, Ungaria. 

COROIU A FILI (ioN), preot, c. Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 

COROIU (PARTENIE), €. Vaşcoă-Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 

COROIU A FILI (savEera), c. Vașcoti-Băresci, comit. Bihor, 
Ungaria. 

COSMA (D-NA MARIA), învăţătăre de stat, c. Vaşcoă, comit. Bihor, 
Ungaria. 

COSTACEBA, profesor, c. Galaţi, J. Covurlui. 

COSTACHE (10N), agrecultor, c. Gădinţi, J. Roman. 

COSTIN (LAscAR), advocat, e. Banca, J. Tutova. 

CREŢOIU (6.), e. Scăesei, J. Dolj. 

CRISTEA (GAVRIL), preot, c. Forrăă, comit. Bihor, Ungaria. 

CRISTESCU (c.), sub-locotenent, proverbe culese în c. Rucăr, 
J. Muscel şi c. Valea-Rea, J. Vasluiii. 

CRUCEANU (D1M.), elev la şcila normală de înstitutori din 
Berlad, c. Popeni, J. Tutova. . 

CURCUBETA (LoRDan), student, c. Vlădeni, comitat. Făgăraș, 
Transilvania. 

CURIERUL (NrouuAE), agricultor, c. 'Ţinta, J. Prahova. 

CUSIAN, student, c. Godinesci, comit. Hunedidra, Transilvania. 

DAME (D-NA nUGENIA), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

DANIILESCU (0.), elev la şcâla de institutori din Bucurescă, c. 
Seundu, J. Vâlcea. 

DANILESCU (prrae), c. Craiova, J. Dolj. 

DANCU (ALEXANDRU), neguţător, c. Băresci, comit. Bihor, 
Ungaria. 

DIANU (0.), revisor şcolar, J. Mehedinţi şi Argeş. 

DONCA (1. 1), elev la şcâla normală de înveţători din Birlad, 
c. Cârja, J, Tutova. 

DORDEA (MARIA), c. Topârcea, comit. Sibii, Transilvania. 

DRAGAN (1.), elev Ja şcola normală de institutori din Bucu- 
rescă, c. Coşula-Miletin, J. Botoşani. 

DRAGUIESCU (prm.), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

DRAGUȚ (0, n.), ec. Copăci6sa, J. Gorj. , . 

DUMBRAVĂ, elev la şcâla normală de învăţători din Bârlad, 
c. Schineni, J. Tutova. 

DUMITRESCU (MARIN), c. Bucuresci, J. Ilfov. 


380. DUMITRESCU (1.), învățător, e, Gânciova, J. Dolj. 


381 


382 
383 


DUMITRESCU (srer.), elev la şc6la normală de institutori din 
Bucurescă, c. Balșu, J. Romanați. : 

„ DUMITRU (MARIN), agricultor, c. Moţăeni, JI. Dâmboviţa. 

„ DUNCA (rr7u3), inginer, c. Tulcea, J. Tulcea. 


384. EMANDI (6.), c. Bârlad, J. Tutova. 


385 


. ENESOU (Hi. D.), învăţător, c. Zamostea, J. Dorohoi. 


386. ENGEL (a.), înginer, c. Folticeni, J. Suciava. 
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387. 
388. 


389. 


390. 
391. 
392. 
393. 
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398. 
399. 
400. 
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403. 


404. 
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409. 


410. 


4. 
412. 
413. 
414. 
415. 
416. 
417. 
418. 
419. 


420. 
421. 
422. 
423. 


FERCHILA, student, comit. Tîrnava-Mare, Transilvania. 

FETU, elev la şcola normală de învăţători din Berlad, c. Onesci, 
J. Bacăt. 

FLĂMÂND (c.), student, c. Borgo-Suseni, comit. Bistriţa-Nă- 
săud, Transilvania. 

FPOCHIDI (ALex.), proprietar, c. Urziceni, J. Ialomiţa. 

FPORESCU (vase), c. Folticeni, J. Suciava. 

FPRUMUȘEANU (mru), avocat, c. 'Tîrgu-Jii, J. Gorj. 

FURCA (N.), inginer, ec. Bucuresci, J. Lifov. 

GABRIBLESCU (Ion), inginer, c. Tîrgovişte, j. Dîmboviţa. 

GABUNEA (C.), inginer, c. Slatina, J. Olt. 

GALDEU (4), student, comit. 'Turda-Arieș, Transilvania 

GÂRBOVICEANU (p. ), profesor seminar central Bucurescă, co- 
lecţie de proverbe culese în comunele: Comaniţa (Olt), 
Drăgănesci (Vlașca), Domnesci (Muscel), Dogu (Argeş), 
Amăresci (Vâlcea), Rătesci (Argeş), Şerbâneşti (Argeş), 
Şuici (Argeş), Poenarii (Gorj), Pacionii (Muscel), Mosna 
(Dolj), Slăvuţa (Dolj), Tutana (Argeş), Costesci (Argeş), 
Boteni (Muscel), Creţeni (Vâlcea), Corbu (Olt), Vîrcio- 
rova (Mehedinţi), Luceni (Dimboviţa), Furduesci (Argeş), 
Mogoşesci (Dîmboviţa), Dobresci (Muscel), Bălteni (Vâl- 
cea), Schitu-Golesci (Muscel). 

GELȚ (AxPREIU), c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

GEORGESCU (CRISTEA), magistrat, c. Huşi, J. Fălciă. 

GEORGESCU (6.), învă itor, c. Goeşiui, J. Iaşi. 

GEORGIU (cRIsrE), c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

GERLAN (6.), mnatriculani, c. Câmpeni, comit. Bihor, Ungaria. 

GHEORGHIU (p1m.), elev la şcdla normală de institutori din 
Bucuresci, c. Tecuciă, J. Tecuciti. 

GHICA (N.), e. Bucuresci, J. Ilfov. 

GLODARIU (ANICA), c. Topârcea, comit. Sibii, Transilvania. 

GOROVEI (ARTUR), magistrat, c. Folticeni, J. Suciava. 

GRIGORESCU (10N), elev la şcola normală de institutori dim 
Bucurescă, c. Bucuresci, J. Ilfov. 

GR . (D-NA ELENA), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

GROFȘORBANU (IULIU), înveţător, c. Galşa, comit. Arad şi 

B. Comloş, Ungaria.!) 

GROFŞOREANU (10N), student, c. Vasiova, com. 'Torontal, 
Ungaria. 

GROFŞOREANU (1uLrA), comit. B. Comloş, Ungaria. 

GURBAN (c.), protopopul Butenilor, comit. Bihor, Ungaria. 

HARAM (VASILE), învățător, e. Griviţa, J. Tutova. 

HEREȘU (10N), tipograf, c. Arad, comit. Arad, Ungaria. 

HERLE, c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

HINU (.), student, comit. Făgăraș, Transiivania. 

HOCIOTĂU (ILIE), student, c. Selişte, comit. Sibit, Transilvania. 

HOLERGA, student, c. Sodu, comit. Sibiu, Transilvania. 

BOLERGA, student, c. Magară, comit. 'Târnava-Mare, Tran» 
silvania. 

HOVAȘIU (ANT.), student, c. Aciliă, comit. Sibii, Transilvania. 

HRISTIDI, student, c. Buzăi, J. Buzău. 

HUIBAN (MARGHBOLA), c. Avrămescă, J. Tutova. 

IARCA (0.), c. Buzăi, J. Buzăiă. 


1) Tâte proverbele din comitatul Arad şi împrejurul lui aii fost adunate 
de d-l luliii Grofşorânu. 
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IFRIM (v.), elev la şcâla normală de inveţători din Bârlad, c. 
Corodesci, J. Tutova. 

ILASEVICI (F.), înzățător, c. Stiubeni, J. Dorohoiă. 

1LIEŞ (PrTRE), înginer,c. Haţeg, comit. Hunedi6ra, Transilvania. 

IONESCU-GION, profesor, e. Bucuresci, J. Ilfov 

IONESCU (1.), învețător, e. Becii, J. Olt 

IONESCU (6.), înveţător, e. Beciă, J. Olt. 

IONEŞCU (N. 6n.), învățător, c. Mamorniţa, J. Dorohoiii. 

IORDACHESCU (c.), elev la şedla normală de institutoră din 
Bucures, c. Cristesci, J. Botoşani. 

IORDAN (N.), elev la gedla normală de învățători din Bârlad, 
ce. Tecucel, J. Tecuciiă. 

IORGULESCU (1.), învețător, c. Baia-de-Aramă, J. Meheainţi. 

ISTRATESCU (1.), învețător, e. Cobia, J. Dîmboviţa. 

IUTESCU (sr. sT.), c. Catanele, J. Dolj. 

IVAN (pum.), student, c. Apoldul-Mare, comit. Sibiu, Tran- 
silvania. 

JUVARA (D-NA Z.), c. Fedesci, J. Tutova. 

JUVARA (D-NA P., c. Focşani, J. Putna. 

JUVARA (N.), proprietar, c. Popeni, J. Fălciu. 

JUVARA (ALFRED , student, c. Bârlad, J. Tutova. 

JUVARA HLNul), ec. Bârlad, J. Tutova. 

JUVARA (D-NA A.), c. Bârlad, J. Tutova. 

JUVARA (D-NA MARIA), c. Sărățeni, J. Tutova. 

KARKALECHI (x.), înginer, c. Câmpina, J. Prahova. 

KOSTAKI (vuet), e. Ciortolom, J. Tutova. 

KHUPENSKI (p-RA sAFTA), c. Beţesci, J. Nâ&mţu. 

LAMBRINO (D:NA S8MARANDA), c. Găgesci, J. Fălciu. 

LAZAR (D-RA SILVIA), c. Vaşcoii, comit. Bihor, Ungaria. 

LINDE (D-NA LUŢA), c. Bârlad, J. Tutova. 

LUNGU (1.), Sebeşul-Mare, Transilvania. 

LUPAN căpitan, c. Fălcii, J. Fălciu. 

LUPESCU (m.), învețător, c. Brosceni, J. Suciava. 

LUZZATTO (p-RA F7.), c. Iași, J. Iaşi. 

MACHIDON (N.), elev la gedla normală de învăţători din Berlad, 
c. Nicoresci, J. Tecuci. 

MACRI (D-NA CALIOPI), c. Galatz, J. Covurlui. 

MADAN (6.), proverbe din comunele: Chișeneii, ţinutul Chi- 
seneii; Valea P&rului, ţinutul Bender; Trușeni, ţinutul 

„_ Chişenei; Costesci, ţinutul Chişenei, Basarabia. 

MAGURA (1.), profesor, J. Prahova. 

MANAFU (N.), înveţător, e. Vela, J. Dolj. 

MANOILESCU (p.), elev la şedla normală de institutori din Bu- 

„_curescă, e. Cosmesci, J. Vasluiă. 

MARACINA (c.), inginer, c. Slatina, J. Olt. 

MARCOVICIU (p.), c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

MARDARE (1. 8.), elev la şeâla no mală de învățători din Ber- 
lad, c. Cerţesci, J. Tutova. 

MARIN (118), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

MARIN (1oNACHr), c. Gradiştea, J. Vlaşcea. 

MARINESCU (poBnr), învățător, c. Pîrvu-Roşu, J. Argeș. 

MARINESCU (ANDREI), Înveţdtor, c. Humele, J. Argeş. 

MARINESCU (1.), înveţător; ec. Bradu-de-jos, J. Argeş. 

MARTINIAN (AL.), e. Bucurerci, J. Ilfov. 

MATAK, inginer, c. Bucuresci, J. Ilfov. 

MATEESCU (BaLaci), c. Șuica, J. Olt. 

MATEESCU (N), învețător, e. Moviliţa, J. Putna. 
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MEDEȘI 16x, c. Cluj. comit. Cluj, Transilvania. 

MEISSNER (c., profesor, e. Iaşi, J. Iasi. 

MICLESCU (D-RA EUFRUSINA CAT.), c. Bârlad, J. Tutova. 

MICLESCU (c. c.), locotenent, c. Miclesci, J. Vasluit. 

MICLOȘI (ros1F), c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

MICU .), agricultor, c. Băsescă, J. Fălcii. 

MICU (1.), agricultor, ce. Băsesecl, J. Fălciu. 

MICULA (1.), preot, e. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

MIHAILESCU (£.), elev la şcola normală de învățalori din Ber- 
lad, c. Băsesci, J. Fălcia. 

MIHAILESCU (zoe şi A., învățători, c. Buşteni, J. Prahova. 

MIHUȚA perau), c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

MIRCEA 1.), student, c. Lovnic, comit. Tirnava-Mare, Tran- 
silvania. 

MIRON (N., elev la şcola normală de învățători din Berlad, c. 
Onesci, J. Bacăi. 

MOLDOVAN (1.), e. Sân-Miclauş, comit. Tirnava-Mare, Tran- 
silvania. 

MOLDOVAN, comit. Alba-Inferi6râ, Transilvania. 

MOSCUNA (AT.), proprietar, J. Gorj. 

MOTAŞ (vAsILe , agricultor, e. Adânca, J. Dîmboviţa. 

MOVILA (mrmrIcă), proprietar, e. Movileni, J. Covurluită. 

MULLER (rGuAr), c. Vaşeoii, comit. Bihor, Ungaria. 

MUSICESCU (GAvRIL), profesor, c. laşi, J. lași. 

N»e* c. Găesci, J. Dîmboviţa. 

N*** elev la şcola normală de învățători din Bârlad, c. Şchio- 
peni, J. Fălciu. 

NECULESCU (D-NA EFROSINA A.), c. Constanţa, J. Constanţa. 

NEDEIANU, student, c. Craiova, J. Dolj. 

NEGOESCU (zamrIR G.), învăjator, c. Jideni, J. Rimnicu- 
Sărat. 

NICULESCU (RAnpu), e. Diencit, J. Olt. 

NIȚA BIRJARU, c. Pitesci, J. Argeş. 

NIȚESCU (ron), înucţător, e. Viespeseu, J. Olt. 

NIȚULESCU (6., e. Peteuleser. J. Vâlcea. 

OLARU ruENA), c. Crângu, J. Tutova. 

ONIȘOR (GAvRIL , profesor. Proverbe adunate în c. Dobrovăț, 
plasa Crasna, J. Vaslui 1). 

— Colecţie de proverbe adunate în judeţul Tutova, co- 
munele Simila, Slobozia, Sîrbu, Banca, Fedesci, Murgeni, 
Crângu, D6lu-Mare. 

OPREA (nus), c. Goicea-Mică, J. Dalj. 

OPRESCU (u., c. Balaci, J. Teleorman. 

OȚOILU (.), teolog. e. Aciliii, comit. Sibiu, Transilvania. 

PALADE (v.), student, c. Câmpeni, comit. Turda-Arieş, Tran- 
silvania. 

PAPP (urvit), învățător, e. Covasinţ, comit. Arad, Ungaria. 

PAPP (PAUL), avocat, c. Beinş, comit. Bihor, Ungaria. 

PAPP (p-NA vCTURIA), c. Beluş, comit. Bihor, Ungaria. 

PAPP (vAsruIU), protopop, c. Beluş, comit. Bihor, Ungaria. 

PASCAL (miHar, profesor, c. Bucuresci, J. Ilfov. 

PATRICIU (E. 1.), învețător diriginte, c. Smulţi, J. Covurluii. 

PETRESCU (1.), e. Bucuresci, J. Ilfov. 


1) Indemnului și amabilităței D-lui profesor G. Onişor datorez tâte 


proverbele primite de la elevii șc6lei normale dt învăţători din Bârlad. 
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PETRESCU (Ar.), inginer, c. Curtea-de-Aigeş, ]. Argeş. 

PETRIUCA (6.), e. Corna, comit. Alba-lnferi6i5, Tansilvania. 

PETROY (N.), elev la şeola normală de îxveţăteri din Berlad 
c. Codăeseci, J. Vaslui. 

PÎRVU, elev la şcola normală de învețătoni din Bâlad, c. Ivescl, 
J. Tutova. 

POBORAN (6.), înstitutor-diriginte, c. Slatina, J. Olt. 

POIENARU (GR.), inginer, e. Focşani, J. Putna. 

PONICI (D-na E.), înstitutore, e. Cernavoda, J. Constanţa. 

POP, locotenent, c. Bârlad, J. Tutova. 

POP (p.), adovocat, e. Beluş, comit. Bihor, Ungaria. 

POPA (D.), învățător, c. Sinaia, J, Prahova. 

POPA (N.), umar, c. Vărzar, comit. Bihor, Ungaria. 

POPESCU (£m.), învețăt.r, c. Ciocănesci-Măngineni, J. [alo- 
miţa. 

POPESCU (x.), agricultor, e. Petroșiţa, J. Dîmboviţa. 

POPESCU (mAreiu,), e. Clejani, J. Vlaşea. 


> 


529. POPESCU-DOBRENI (1.), nvâțator, e. Dobreni, J. Ilfov. 

530. POPESCU (coRNEL), teolog, c. Sibiii, comit. Sibiă, Transil- 
vania. 

531. POPOVICIU (morsE), student, c. Covragiii, comit. Hunedi6rei, 
Transilvania. 

532. POPOVICIU (zeNo), comit. Sibiu, Transilvania. 


533. 
634. 
635. 
536. 


637. 
638. 


539. 
540. 


641. 
B42. 
543. 


544. 


645. 
546. 
547. 
548. 


649. 


POPOVICIU (m.), e. Rupt, comiv. Hunedidrei, Transilvania. 

POPOVICIU (p.), înveţator, e. Cuvin, comit. Arad, Ungaria. 

POPP (1osir), notar, c. Căbesci, comit. Bihor, Ungaria. 

POSSA (c.), elev la şcola normală de îinstitutori din Bucuresci, 

c. Humulesci, J. Nâmţu. 

PROCOPIESCU (rR.), învețator diriginte, c. Islaz, J. Romanați. 

PUȘCARIU (1.), student, c. P.-Mărului, comit. Făgăraș, Tran- 
„Silvania. 

RADOIU (1.), avocat, Bucuresci, J. Ilfov. 

RADULESCU (MARIN), elev la gcola normală de institulori la 
__Bucurescă, e Slatina, J. Olt. 

RÂMBU (v.), c. Drănesci, J. Dîmboviţa. 

REDNICU (1.), doctor, e. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

ROMAN (1.), student, e. Vima-Mică, comit. Solnocului, Ungaria. 

ROMAȘCU (6.), agricultor, e. Dideşti, J. Fălciu. 

ROSETOS (ron), inginer, ec. Roman, J. Roman. 

ROSETTI (D-NA EFROSINA), c. Filipeni, J. Bacău. 

RUSU (N1c.), e. Ighisdorf, comit. Tîrnava, Transilvania. 

SALA (VASILE), dascal grec-oriental, c. Vaşcoi-Bărăsci, comit. 
Bihor, Ungaria. 

— colecţie de proverbe adunate în următbrele comune 
din comitatul Bihor: Vașcou-Bărăsci, Drăgănesci, Beiuş, 
Negru, Păcălesci, Ţigănesci, Lelesci, S6bișu, Hinchiriş, 
Băleni, Totoreni, B. Lazun, Cusiiyu. Căcăceni, Ghighi- 
şeni, Hotar, Lunca, Serbesci, Dumbrăveni, Săud, Ferice, 
Buntesci, Poeni sup. şi inf., Gurani, Petrâsa, Chişcoi, 
Brâsce, Brădet, Măgura, Sudiigii, Rienj, Zavoeni, Petri- 
leni, Câmp, Coleni, Diiheni, Sust, Câmpani, Băița, Lehe- 
ceni, Fânaţa, Sediştal, Sediste, Talpe, Mizirieş, Cărpinet, 
Poiana, V.-Seliște, V.-Sohodol, Ve:zar, Pocola, Ds. Forrân, 
Vinteri, Holod, Saca, Duidureasa, Telec, Nimăiesci, Me- 
rag, Tarcăilă. 


E50. SALA (ruurANA), ec. Vaşcoi-Bărăsci, comit. Bihor, Ungaria. 
551. SALVIU c. e.), înveţator, e. Smulţi, J. Covurluiă. 
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ȘAGUNA (Societatea de lectură AxDREl), din Sibii. Colecţie 
de proverbe adunată şi trimisă de men:biil societăţii. 

ŞANDRU (N.), student, c Geoagul-de-Sus, comit. Alba-Inferidră, 
Transilvania. 

SĂRARIU (1), c. Tighina, J. Vâlcea. 

SCURELU, revisor şcolar, Bacău, J. Bacăi. 

SILAGHI (3.), teolog, comit, Mureş-Turda, Transilvania. 

SIMION (1. G8.), elev la şcola normală de învețători din Bârlad, 
c. Băsesci-Tămăşeni, J. Fălciti. 

SIMULESCU (..), student, c. Miheleni, comit. Zarand, Tran- 
silvania. 

SION (D-NA PROFIRA), c. Bârlad, J. Tutova. 

ȘIȘMAN (CAr.). învețătre, e. Adani, J. Tutova. 

SOREANU (FLOREA), ce. Prâjba-de-pădure, J. Romanați. 

SPERANȚIA r.), profesor, laşi, J. lași.!). 

STÂNCEANU (u.), Se Sasar, ce. Piria, J. Mebedinţi. 

STANESCU (Lon), elev la şcola normală de institutori din Bu- 
curescă, J. Argeş. 

ȘTEFANISCU (uazăa), c. Perişani, J. Argeş. 

STOIAN (VAsILE N.), agricultor, e. Rosiorii-de- Vede, J. Teleor- 
man. 

STOIAN (vaerue), ec. Olteniţa, J. Ilfov. 

STRUGARIU (isrpoR), pădurar, c. Vaşcoi-Băresci, comit. Bi- 
hor, Ungaria 

TACU (L.), învățător, e. Braniscea, J. Covurluiă. 

TARCUŞ (N.), învețător, e. Piscu, J. Covurluit. 

TEODOR (ursavera), c. Bârlad. J. Tutova. 

TEODORESCU, elev la şcdla normală de institutori din Bucu- 
resci. 

TEODORESCU-KIRILEANU (e. , învățător, J. Suciava. 

TEODORESCU (1.), învățător, e. ('otiî.gaş, J. Suceava. 

TEODORESCU (c.), învețător, c. Lipova, J. Va»luiă. 

TEREBENȚ (rRAIAN), e. Cociuba. comit. Bihor, Ungaria. 

ȚIFANCA (1uiANA), e. Tifu, JI. Fălciu. 

TILA (s.), elev la şcola normală de învăţiitori din Bârlad, c. Bră- 
hăsesci, J. Tecucii. 

TITORIAN (1.), profesor, Basarabia. 

TODAN (1oNAşu), diac., e. Bărăsci, comit. Bihor, Ungaria. 

'TODEBR (VASILE), agricultor, e. Roşiori-de-Vede, J. Teleorman. 

TOFELDEA (pimM.), comit. Alba Inferira, Transilvania. 

TOMESCU (6. 1., învățător, e. Broscarii, J. Mehedinţi. 

TRIFU (1Lig), elev la şcola normală de institutori din Bucurescă, 
ec. Bucuresci, J. Ilfov. 

TROFIN (N.), nurmalist Vasile Lupu, c. Glodeni, J. Suciava. 

TROTEBANU (c.), elev la școla normală de institutori din Bucu- 
rescă, c. Stăncesci, J. Botoşani. 

ȚPUCRĂ +HENCLU), perceptor, c. Vaşcoi-Bărăsei, comit. Bihor, 
Ungaria. 

TUȚESCU (sr.), c. Catanele, J. Dolj. 

TZINTZU (1. , inginer, c. Buzăă, J. Buzăă. 

ULESCU, PANIELIE), c. Pătula, J. Mehedinţi. 

URECHIA (v. A.), profesor universitar, e. Iași, J. Iaşi. 

URECHIA (mon), e. Drăgănesci, comit. Bihor, Ungaria. 


T6te proverbele primite de la elevii șelei de institutori din Bucu- 


resci, s'au cules dupa îndemnul și stăruința d-lui T. Speranţia, profes rul lor. 
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VACARESCU (ron , picher, c. Măcin, J. Tulcea 

VALCOF (Lon), elev la şcola normală de institutori din Bucu- 
rescă, c. Craiova, J. Dolj. 

VARILAM 7.), învățător, J. Putna. 

VASILE (1.), agricultor, ec. Vadu-Lat, J. Vlaşca. 

VASILE A LUI STAN, c. Rucăr, J. Muscel. 

VASILIU (AL.), învățător, c. Tătăraşi, J. Suciava, 

VASILIU (AnDREIU T6DER), c. Sediştele, comit. Bihor, Ungaria. 

VEJA (1., profesor, c. Alexandria, J. Teleorman. 

VERGATI (euiopoR), proprietar, c. Balş, JI. Romanați. 

VESTEMEAN (N.), e. Riu-Sadului, comit. Sibiu, Tiansilvania. 

VOINESCU (Auex.), elev la şcola normală de înstitutoră din Bu- 
curesci, ]. Gorj. 

VULCANESCU (1uLIu), elev la şcola normală de înstitutori din 
Bucuresră, e. Pelesci, J. Dolj. 

WALNER-COSMA, ce. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

WELTZ, căpitan c. Constanţa, J. Constanţa. 

X* , elev la şcola normală de institulori din Bucurescă, c. Nă- 
nesci, J. Bacău. 

ZAMFIRESCU-DIACON (k. A.), înveţător, e. Stiubeni, J. Do 
rohoiti. 

7... (DNA EC.), e. Bârlad, J. Tutova. 

ZANNE (D-NA SoFIA), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

ZANNE (D-RA ALEXANDRINA), €. Bucuresci, J. Ilfov. 

ZANNE (DNA VICTORIA , €. Bucuresci, J. Ilfov. 

ZANNE (prurraIk), architect, e. Bolintin-din-Vale, J. Ilfov. 
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„ WEIGAND (GusrAv). — Die Aromunen, etnographisch-philologisch- 


historische Untersuchungen iiber das Volk der sogenannten Ma- 
kedo-Romanen oder Zinzaren. Zweiter Band. Volksliteratur der 
Aromunen. — Leipzig, 1894. 


„ PAPAHAGI (PERICLE), în Zweiter Jahresbericht des Institut fir ru- 


mănische Sprache, zu Leipzig 1895, publicat de Dr. Gustav 
Weigand. 


CORESPONDENȚI 3% 


„ BUIA (D-NA ATHENA), €. Ochrida, Macedonia. 
10. 
11. 


OCOAPSALE (zENosoNTE), student, c. Pîrlepe, Macedonia. 

COYAN (1.), director gimnasii Ianina. Mică colecție de proverbe 
adunate în Albania și Epir. 

DAN (p.), student, c. Nevâsta, Macedonia. 

DIAMANDY (VASILE), profesor, e. Meţova (Arminciii), Macedonia. 

GHIOCA (comsrANTIN), c. Bitolia, Macedonia, prin d. Jeronimy. 

GHICU (1ur£), profesor, c. anina, Epir. 

IONESCU (coNsrANTIN), profesor, c. Nevâsta, Macedonia. 

META (CoNSTANTIN), student, c. Molovişte, Macedonia. 


dacoromanica.ro 


XXXVI 


18. MILESCU (o. A.), student, c. Gopeşi, Macedonia. 

19. N. ST., c. Nijopole, Macedonia; prin d-nu Jeronimy. 

20. VULCAN (7.), publicist, Macedonia. 

21. ZUCA (G.), student. Mică colecţie de proverbe din următârele 
comune din Albania: Berat, Fieri, Elbasan, Permet, Ca- 
vaia, Durazzo, Cusina, Georgia, Coviţa, Culona, precum 
şi diterite alte comune din Albania şi din Epir. 


SEMNE CONVENȚIONALE 


* Proverbe cunoscute personal de autor sai culese de dînsul. 

A Proverbe sătesci. 

[] Proverbe întrebuințate numai de literați. 

e Proverbe dubi6se saii traduse din cele străine, cari însă nu 
s'aă depărtat din diferite motive. 
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CAPITOLU X 


DESPRE VIEŢA SOCIALĂ 


JUSTIŢIE. — LEGI. —INVEŢȚĂTURĂ. — NEGUSTORIE. 
CĂLETORIE. — MESERII. — UNELTE. 


AC 


Vedi Cap. ȚZI/, & XăĂI, 
ec. Ac, Bărbat, Bălă, Bogat, a 
Câlca, Croitor, Funie, Mamă. 
Cap. VII, c. Miere, Noroc, 
Or5, Para, a Pili, a Strînge, 
Surd, Tâmbară, Vedă, Zapciă. 


*A 
10999 Acul este (e) mic dar scumpe haine câse. 
A. PANN, |, p: 137. — HINȚEscU, 
p. |. —B. P. Hăgnivi, ftym. 


Magn. p. 109. — Ga. ALEXAN- 
DRESCU, €. Focşani, 3. Pulna. 


Şi acul e mic dar scumpe haine cose. 
S.1. GnossMANN, Dict. Germ. 51. 
10 Dintm'o muncă cât de mică, putem dobândi fol6se 


însemnate. 
20 Ne învaţă să nu dispreţuim pre cei mici, 


dacoromanica.ro 


2 PROVERBELE ROMÂNLOR 


30 Pentru omul mic dar deştept. 
Următ6rea ghicitre aromânâscă. 


Niic nii-escu, drac nli-escu, 
Ma tută lumea eii u'nvescu. 


exprimă aceeaşi idee. 


Dans les petits boâtes les bons onguents. 
Prov. Frane. 


E chiucu ancu u pevaru, e po si face cente. 1) 


Prov. Cors. 


Laden Hund Jager og Vildbassen. 2) 
Prov. Dan. 


& A 
11000 Acul e mic, face lucruri mari. 


V. SALA, dasc, c. Sudrigiii, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 10999. 


11001 Cine cu lăcomie acul cus&torului înghite, 
acela cu mare mişelie fierul arătorului 
boresce. 

Dim. CANTEMIR, st. Ierogl., p. 
269. 


Ai înghiţit un ac şi o să scoţi un fier de 
plug. 
IoRn. GoLescv, Mss. II, p. 1. 
— HINȚESCU, p. 79. —B. P. Hăş- 
pt, Etym. Magn., p. 112. 


+A 
A înghițit un ac şi o să scoță (a scos) un 
fier de plug. 
A. PANN, II, p. 52. — HINȚESCU, 
p. 1. —V. A. Fonescu, 0. Folticenă, 
3. Suclava. 
Veqi Undiză. 


1) Mic e și piperul, și totuși te face el să'l simți. 
2) Un câne tînăr vin6ză și gliganul. 
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Să dice pentru cei ce isi cu sila şi, în urmă, întorn 
mai mult (Goescu). 


A 
11002 A ave ac de cojocul cui-va. 


DIM. CANTEMIR, J8t. Jerogl., p. 
363. — S. 1. GnussMAnNnN, Diet. 
Germ., p. 85. — AvR. CORCEA, pa- 
roh, c. Coştelu, Banat. 


+A 
Am (ei) ac de cojocul tei (lui). 


P. IsernEscv, Rev. Ist., ], p. 231; 
Leg., p. 87. — P. GRĂDIŞTEANU, 
Gazet. Pop., |, p. 192. — D-naE. 
Sevasros, p. 110. — Gazet. Pop., 
I, No. 25. — N. Poeesov, Calend. 
1881, p. 58; Calend. 1877, p. 36. 
— Cono. Liter., XII, p. 211. — 
A. GoRovEir, 3. Suciava. — G. Po- 
BORAN, înst. c. Slatina, j. Olt. — 
C. TEODORESCU, înv. c. Pungescă, 
3. Vasluiu. — CALIN, IORDACHE, 
stud. 3. Argeş. 


Asta e bolă cu lec 
Am e de cojocul tei ac. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 158; 
III, p. 128. — Hrnțesov, p.17.— 
B. P. HăşoEi, Etym. Magn. p. 
113 & 114. 


*A 
Este ac şi de cojocul lui. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 19;1, 
p. 68. — Hinrescu, p. 1. — DoBRE, 
MARINESCU, înv. c. Pirvu- Roşu, 3. 


Argeş. —JUuIt. GROFŞOREANU, în. 
c. Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


ze 
Are ac pentru cojocul te. 


C. Neenuzzi, |, p. 250.— M. 
CANIAN, 3. Iaşi. 


A 
Are ac pentru cojoc. 


E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulfă, 
3. Covuriulu. 
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A 
A găsi (află) ac de cojocul cui-va. 
Dim. CANTEMIR, Is. Ierogl., p. 
96.— S. |. GnRossMANK, Dct., p. 
131. — Poeesov, Calend. 1877, p. 
36. — G. OnrşoR, prof. c. Banca, 
3. Tutova. — V. A. FORESCU, j. 
Suciava. — ]. CREANGĂ, Pov., p. 
251. —P. GÂRBOVICEANU, Semin. 
0. Buc. Cl. VII — GG. P. Savrt, 
înv. c. Smulfă, 3. Covurlulu. 
%A , 
A'şi găsi ac de cojoc. 
BENGESCU, Conv. Lit. XI, p. 
198. —FR. DAME, ], p. 31 & 971. 


— V. FonEscu, 3. Suciava. —M. 
CANIAN, publ. 3. Iaşi. 


Am ac şi aţă de cojocul tei. 


IoRp. Gunescu, Mss. JI], p. 3. 
Vegqi 7âmbară. 


10 Insemnâză că putem să răsplătim 6re-căruia (GoLe- 
scu). Ne pricepem a ne r&sbună. 


«Bună nădejde am că Pardosul cu multe pestriciunile şi picăturile 
lui, va află ac de cojocul Lupului.» — Dim. CANTEMIR, p. 96. 


20 A înfrînă, a mărgini pre cine-va; al învinge. 
30 A fi în stare de a se împotrivi învinovăţirilor ce i 
se aduc de alţii. 


«Are ac pentru cajoc.> 


* A 
11003 Cum e acul şi cojocul. 
V. CALIN, sfud. J. Argeș. 


După stăpân şi slugă, după meşter şi lucru. 


%A 
11004 Acul nu e sulă. 
V. SALA, dasc. e. Tale, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Veqi Cap. VII, c. Șo- 
frau. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 92179. 
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20 Cel mie nu să pote asemăna cu cel mare, nici femeia 
cu bărbatul căci, precum se mai dice : ce 'i caciulă nu tulpan. 


*A 
11005 Nu "ţi băgă ace în călcâie. 


IULIU  GROFŞOREANU, înv. 6. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Face atent, pe cel ne-astîmpărat, să nu 'şi tragă vre 
un răi prin purtarea sa. 


*A 
11006 Cu un ac 
Tot sărac 
P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Dom- 


nescă, 3. Muscel. 
Vedi Covrig, Mic, Rac. 


Acelaş înţeles ca la No. 2435 şi 8405. 


* 
11007 Agudealu cu-aclu, 
S-ansară ca draclu.!) 


ÎI. Covan, prof. c. Băcsa, Epir. 


Argumenteză cu putere ca să '] deştepţi. 


EA 
11008 A căută acul în carul cu fân. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 161; 
III, p. 180. — Benegscu, Com. 
Liter. XI, p. 87.—P. ISPIRESCU, 
Re. It, Il, p. 145. —B.P. 
Hăşnăi, FEtym. Magn., p. 111. 
— PR. DAME, II, p. 9.—H.D. 
ENESCU, înv. c. Zamostea, J. Do: 
rohoi. — Gav. ONIşoR, prof. c. 
Simila, 3. Tutova. — Doe MA- 
RINESCU, fîn9. ce. Pirvu-Ropu, j. 
Argeş. — GR. |. ALEXANDRESCU, 
magistr. j. Covurlulu. — Semin. 
C. Buc. CI, VII, prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof. 


A căută acul în căpița de fen. 
LAURIAN & Maxim, I, p. 555. 


1) Dă "i (împunge'l) cu acul să sară ca dracul, 
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Orbul îşi caută acul în aria cu paele. 
A. PANN, II], p. 4. — Hinpescv, 
p. 137. — B. P. HAşoi, FEhym. 
Magn., p. 11]. 
A căută acul în claia de fen. 


BARONZI, p. 68. 


Gândesci că e flore la urechie să cauţi 
acul în carul cu Jen. 
A. Pann, Edit. 1889, p. 161. 
— Hinţescu, p. 67. 


A se necăji, a stărui ca să găsâscă ce-va care nu să 
pâte află, sai e fârte greii de găsit. 


Chercher une aiguille dans une bottle de foin. 


Prov. Franc. 


11009 A ascunde acul în claia de fân. 


BARONZI, p. 62. 


A ascunde un lucru forte bine; aşa de bine în cât, 
la nevoie, nici nu 'l mai găsesce. 


11010 Nu căută acul în carul cu fân. 


I. G. VALENTINEANU, p. 30. 


Acelaş înţeles ca la No. 11009 sub formă de oprire. 
Nu "ţi pierde vremea în zadar. 


E 
11011 A căutâ acul Dâmnei. 


HeniAD-RĂDULESCU, 7. XIX. 
— P. IsPrREscU, Rev. Ist., ÎI, 
p. 145. — P. BUDIŞTEANU, c. Bu- 
curescă, î. Ilfov. 


% 
A căută acul Domnei cu fir roşu. 


BARONZI, p. 47.—QG. Dem. TEO- 
DORESCU, Poes. Pop., p. 198. 
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10 Adică ce-va, fârte frumos. 
20 Mai ales un lucru care nu se pote află. 


In Etymologicum Magnum p. 110 citim: 


«Poporul, firesce, crede că, cel mai frumos din tâte acele, trebuie 
să fie acela al Dâmnei. Jocul copilăresc de-a Baba-gaia (puia-gala, 
cl&ţa), se începe, în 'Țăra-Românescă, printr'un dialog, între copilul 
care face pe cloșca cu pul şi între acela care face pe baba.» 


Ooşca — Ce cauţi, babo? 


Gaia  — Acul Domnel cu fir roşii | 
CLoşca — L'am găsit ei. 
Gaia  — Uite "|! (arătând piciorul). 


G. Dem. TsoponEscv, Poes. Pop., 
p. 198. 


Este de notat că, în unele locuri, flârea Wigella arvensis saii 
sativa, Cheveuz de Venus, numită la Latini Acula, pârtă denumirea 
de Acu-dâmnei. 


+A 
11012 Ca prin urechile acului. 


ION (GHICA, Anuar Acad. Se- 
via II. — P. ISPIRESCU, Rev. 
Bi., ], p. 459. — V. ALEXANDRI, 
Teatr., p. 116. — 1. CREANGĂ, 
Pow. p. 202; Amint., p.80; Conv. 
Liter., XV, p. 449. — Fa. DAME, 
IV, p. 98. — S. FL. MARIAN, 
Tradiţ. Pup., p. 38. — DoBRE 
MARINESCU, înv. c. Pîrvu- Roşu, 
3. Argeş. — Gav. ONIŞOR, prof. 
e. Dobrovăț, 3. Vasluku. 


* A : 
A scăpat (sa strecural) ca prin urechile 


aculuă. 
V. A. FonEscu, c. Follicenă, 3. 
Sudava. — G. P. Samvii, & E. 
I. PArRroIt, înv. c. Smulţă, j. 
Covurlulu. — G. POBORAN, 2n8t. 
]. Ol. — Fa. DAME, Dic. 1, 

p. 31. 
Veqi Bogaz, Bilă, 
a Vede. 


A scăpă de o primejdie abea-abea, cu mare greutate, 
ca prin minune. A fi lipsit puţin pentru ca 6re-cine să 
primâscă răsplata unei fapte rele. 

«Supărarea părintelui Oșlobanu ajunsese la culme,... ca prin ure- 
chile acului de n'a făcut mucenic pe părintele Duhu.> — 1. CREANGĂ, 
Amint., p. 80. 
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Li 
11013 Par'că stă (şede) pe ace. 


S. FL. MARIAN, Tradit. Pop., 
p. 818. — (GR. ALEXANDRESCU, 
magistr., c. Focşani, 3. Putna. 


Veqi Ghimpe. 


E ne-răbdător. 


11014 De la ac până la aţă. 


DIM. CANTEMIR, st. Ierogl. p. 
177. 
Veqi 47ă, Fir, Pr. 


Adică absolut tot. 


«De la ac până la aţă, cu avuţie, cu nm, cu siminţie în prav şi 
în pulbere a'] întorce să silui>. — D. CANTEMIR. 


11015 Până la un cap de ac. 


VODĂ ALFXANDRU ÎLIEŞ, An. 
1621, apud Hăşdei, Ftym. Magn., 
p. Il]. 
Vedi 47. 


Adică, cu totul, fără a lăsă nimic, şi cum gice francezul: 
jusquă une tete d'Epingle. 
<Deci să "1 faci să întorcă tot ce ai luat de la casa lui până la 


un cap de ac.> — Act de la ALEX. ILInŞ, an. 1621. 


După părerea D-lui B. P. Hiăşdău acâstă expresiune 
ar fi o întorsătură, posteridră, în loc de, până la un ac 
de cap, şi o apropie de expresiunea juridică afiată în 
codicele 'Teodosian : «si prater he tria crimina repudium 
marito miserit (uxor), oportet eam usgue ad acuculam, 
in domo mariti deponere». 


ADALMAŞ 


Vedi 4/damaș. 


% A 
11016 Nu "i de tirg ca de adălmaş. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Gher- 
mescimă, 3. Tutova. 
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Când într'o afacere unul se interesâză numai de cele 


maă ne-însemnate. 
Vedi Etym. Magn. p. 782, cuvîntul adalnaş. 


A ADUNĂ 


Vedi Înţelept, Tinerere. 


4 
11017 Adună unde n'a risipit. 


P. ISPIRESCU, Re. Ist., |, p. 
228. 


Adună unde w'a resipit, dar nu se sfinţesce. 
A. Pany, Il,p. %8.— B.P. 
HăşoEvU, Etym. Magn., p. 898. 
Adună unde n'a risipit, dar nu se sânţesce. 
HINȚESCU, p. 2. 


Vedi a Seceră. 


Pentru cei cari câştigă pe căi piezişe. 


*A 
11018 Cine nu adună pentru sine, adună pentru 
alţii. 


V. A. FonEscu, c. Folticenă, j. 
Suciava. 


Pentru cei sgârciţi cari nu sciii să se folosâscă de 


averea, lor. 


i 
11019 Adună şi nu scie cui. 


GR. ALEXANDRESCU, c. Focşani, 
3. Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 11018. 
Adună avuţii şi nu scie cine le va strînge. — 


PsaLum., 39. 1; Iov., 21. 11; Eccoes.,2. 18; 
21. 26; 5. 14; Luc, 12. 20. 
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E 
11020 Unul adună, altul risipesce. 
|. G. VALENTINEANU, p. 24. 
Veqi Zază. 


Acelaş înțeles ca la No. 10854. 


A 
11021 Cine adună şi cine mănâncă. 
I. Popescu, înv. e. Dobreni, j. 
Dfov. 
Acelaş înţeles ca la No. 11020. 


11022 Adună tote, fie şi proste. 
IoRD. GoLEscU, Mss. 1], p. 5. 


Arată ne-saţul omului, când nu vr6 să mai lase şi 
pentru altul ce-va (GoLescu). 


A 
11023 Adună cu firu ca să ai cu grămada. 


1. Popescu, înv. c, Dobreni, 3. 
Ilfov. 


Vegi Picătură. 


Adică câte puţin adunând, mult dobândim. 


A 
11024 Adună vara ca să ai ierna. 


I. Popescu, înv. c. .Dobrenă, j. 
Ifov. 
Vedi Vară. 


Acelaş înţeles ca la No. 303 şi următorele. 


*A 
11025 Adună la tinereţe ca să ai la bătrâneţe. 
GR. POIENARU, 'îng. c. .Rassa, 


j. Ialomiţa. — 1. Popescu, înv. e. 
Dobreni, 3. Ilfov. 


Vei Zinereșe. 


Acelaş înţeles ca la No. 6122. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERIE 11 


XA 
11026 Aduni cu ţîrîita şi împarţi cu ne-miluita. 


C. IonpĂcHESCU, stud. c. Cris- 
tescă, . Botoşană. 
Veqi Mână, Pumn. 


Acelaş înţeles ca la No. 3159 & 4582. 


ADUNAT 


+A 
11027 Când are tote adunate 
Atunci la toţi este frate. 


I. GH. Simion, elev. Sc. Norm. 
B&rl., c. Băsesăă, 3. Fălciă, 
Veqi Bogaz. 


Cel bogat are destui prieteni dar, precum dice poetul. 


Donec eris felix multos numerabis amicos, 
Tempora si fuerint nubila, solus eris. 


AGONISIRE 


11028 Agonisirea la vreme înlătură lipsa şi 


nevoia. 
HINŢESCU, p. 2. 


" Ne învaţă să fim prevădători. 


ALB 
Vedi Cap. 4, J7I7 & IV, 
c. Albă 


% 
11029 Ba e albă, ba e negră. 


A. PANN, Moş Alb II, p. 41. 
S. FL. MARIAN, Ornit. II, p. 84. 


* A 
Fă spuk că e albă, el spune că e negră. 


CALIN IORDACHE, sfud. j. Argeş. 
Veqi Chută, Zae, Rajă. 


Acelaş înţeles ca la No. 1943 & 2445. 
Vegi la No. 1943. Povestea fetei, de A. Pann. 
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SNOVĂ 


Dice că aii fost odată doi bmeni, cari întilnindu:se într'un loc şi 
vădânăd o ciorcobară!), unul dintr'înşii dise către cela-l-alt: <Uite, mă 
Alba! că e mult mai albă de cât nâgră.> Fră cela-l-alt îi răspunse: 
«Minţă, mă, căi Negră, nu Albă! că e mai mult năgră de cât albă.» 

Şi tot aşa unul: ba că e mai mult albă, eră celil-alt: ba că e mai 
mult negră, nu numai că să certară între olaltă ci, de la un timp, 
începură a se şi bate şi se bătură grozav, căci nici unul nu voi să 
lese după cela-l-alt. 

Eră după ce s'aă bătut bine, după ce s'ai scărmănat cum se cade, 
se despărţiră şi se duseseră fie-care în drumul săi. 

La un an de dile, după acestă ne-înţelegere, cârtă şi bătae, întil- 
nindu:se Omenii noștirii 6ră-și un loc și, dându-și bună dioa, după 
obiceiu, dise unul dintre dinşii: 

— Soii, măi frate, că proşti mai fuserăm noi an, că ne -băturăm 
pentru o cioroobară. 

La ce cela-l-alt răspunse: 

— Că dă, măi frate, tare rsă am făcut. 

— Şi vedi, frate, dise &răşi cel d'intâiu, tot eii am avut dreptate, 
că clorcobara e mai mult negră de cât albă. 

— Ban lasă, lasă, frate, tote la o parte, dise cela-l-alt, că ei sciă 
pr& bine că ciorcobara e cu mult mai albă de cât nâgră. 

Apoi tot așa, şi de astă dată, nevoind nică unul nici altul să lese 
dintre ale sale, începură 6răși a se bate, ca şin anul trecut, și numai 
după ce se bătură bine se despărţiră şi se duseră de unde ai venit. 
—3. PL. MARtAN, Ormit. II, p. 63. 


*A 
11030 Albă, negră, asta este. 
IoRD. GoLescU, Mss. II, p. 8. 
—P. IsPraasct, Rev. Isi. |, p. 
299. — E. 1. PATRICIU, înv. c. 
Smulţă, 3. Covurlulu. 
Albă, negră, asta e, cum se vede. 
A. PANN, II, p. 144.—HINȚESCU, 
p. %. 


10 85 dice când 6re-cine nu să mulțumesce pă 6re-ce, 
şi alt ce-va mai bun nu avem săi dăm (GoLesou). 

2% Ce atâtă vorbă. Ți-o plăcs, nu ţi-o plăc6, trâba sa 
făcut. 


11031 A face albul negru. 
LAURIAN & MAxIm, ], p. 149. 


1) Disă și farcă sai sarcă. 
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Face albul negru şi negrul alb. 
P. IsPrREscU, Rev. If. Il, p. 
380. 
A face din alb negru. 
LAURIAN & MAxIu, |, p. 149. 


A arătă, a spune un lucru alt-fel de cât cum este. 


% 
11032 Nici albă, nici negră. 
Ga. JrpescU, Opinc., p. 42. — 


B. P. Hăşoiv, Etym. Magn., p. 
706.— Fa. Dame, III, p. 108. 


Vedi Zau, Wegrut. 
Adică de odată, fără multă vorbă. 


«Nici albă, nică negră, unde mă apucă de gât>.— (Ga. JiPESCU. 


ALDĂMAŞ 
Vedi Ada/maș. 


11033 Bun de aldămaş. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
15.— B.P. Hăşotu, Etym. Magn., 
p. 782. 


Se dice de omul care a făcut o isbândă şi care, de 
bucurie, ar trebui să cinstâscă pe ai săi. 


ALFA 


% 
11034 A fi alfa şi omega. 


I0N NecuLcE, Letop. Mold., II, 
p. 228. —R. P. HăşpEU, Etym. 
Magn., p. 864. — 1. S. Gnoss: 
MANN, Diet, p. |. — E. 1. PaA- 
PRICIU, înv. C. Smulţi, j. Covur- 
luău. 
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Adică începutul şi sfirşitul, cel de căpetenie; om pu- 
ternic, de el atirnă totul, cum vr6 aşa face. 


«firă Toderaşe Visternicul, feciorul lui Iordachi Cantacuzino celui 
bătrân, fiind văr primar cu Dumitraşco Vodă, eră în mare cinste la 
Dimitraşco Vodă; el eră alfa şi omega atunce în ţera Moldovit»>. — 
1. NecuLcE. 

Zu sunt alfa şi omega, începutul şi sfîrşitul. 
Biblia 1688, Apoc, 1. 8. 


ANDREA 


* 
11035 Asună tuti herele, asună şandreaua.!) 
I. Covan, prof. c. Băcsa, Epir. 


Când un om de nimic vr6 să 'şi de aere, se amestecă, 
în vorbă cu cei mari, îşi dă părerea ne-poftit, ete. 


ANTAL 
Vedi Beziw. 


ARCUDAŞ 


* A 
11036 'Țeranul pasce vaca şi arcudaşul o mulge. 


P, GÂRBOVICEANU, prof. c. Ră- 
tesci, j. Argeş. 


Vedi a Ară. 


Adică unul muncesce şi altul trage folâsele. Vedi 
No. 419. 


Tariro îlhan nemene djetere okho okâ, sang ni 
singgeri elemangga founichetele djekou bi.2) 


Prov. Mand. 


1) Sună tâte ferele, sună și andreaua, 
2) Daca pe de o parte boul care ară nu are ierburi ca să mănânce,pe 
de altă parte ș6recele din pod are mâncare cu prisos. 
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ARENDĂŞIE 


11037 Arendăşia 
Perde moşia. 


i ZAMFIB ARBORE, Basarabia, p. 
70. 


Căci arendaşul sleiesce pămîntul şi sărăcesce țărănimea. 


ARGĂSELĂ 


11038 In putina cu argăselă. 
A. PANN, |, p. 69. 


La putină în argăselă. 


IoRD. Gouescu, Ms. II, p. 39. 
— A. PANN, Edat., 1889, p. 20 & 
21; 1, p. 70. 


În putina cu argăselă se întilmesce lupul 
şi vulpea. 
B. P. HăşoEt, Etym. Magn,, 


p. 1568. 
Vedi Jo. 2677. 


10 Toţi 6menii trebue să mâră odată. 

20 Omenii cei răi, astă-di unul şi mâine altul, ajung 
toţi la puşcărie sai la spînzurătâre. 

30 8 dice pentru cele ce pururea &şi argăsesc obrazul 
cu dresuri (GouescU). 


POVESTEA VORBII 


O vulpe răi stricătore 
Ducându-se la vînătore, 
Intîlni în drum, p'o vale, 
Pe cumătru lup în cale 

Şi "1 dise, rînjind măsele: 
— Cale bună cumetrele 
Dar în cotro? până unde? 
— Ia pân aci, îi răspunde. 
M& duc pân la o vecină 
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Să 'ngrijesc de vr'o găină, 
Dar tu ce ţi-ai lăsat casa? 
— Am plecat să daii cu plasa 
Colea, în acea coteneţă. 

Să văd n'ol vînă vr'o rață. 
PDise asta-l-altă iară: 

— Aideţi împreună dară, 
Şi găini, rațe ori ouă 

Le vom împărţi în două. 
— Bine, aide. Şi plecară. 
Vînară, pe cât vinară, 

Şi, după ce împărţiră, 
Tote câte le hoţiră, 

Când cu ele se 'ncărcară 
Şi pe la casă 'şi plecară, 
Incepură să 'şi ureze 
Sănătoși să ospăteze: 

— Nâpte bună, cumetrele, 
„ Ferite-ar Sfântu de rele: 
— Tţi mulţumesc, cumătriţă, 
Domnul bine să-ţi trimiţă, 
Ne-am folosit astă-seră, 
Dar unde ne 'ntilnim iară? 
pe ea: — Fără greşală 

a putină în argăselă. 


+ 
a? 


Drept este şi prea firesce 
Că hoţ cu hoţ să întilnesce 
Mai lesne în puşcărie 

De cât în negustorie. 

Dar beţiv cu beţiv unde? 
Tacă şi el ne răspunde: 
Unde'mi tornă să'mi ud gâtul 
Şi îmi mai petrec uritul. 
Aşa şi alt prin urmare. 
Mai lesne întîlnirea 'şi are 
Unde ] trage pe el aţa 

Ca să 'şi petrecă viaţa. 


A. PANN. 


Tous les renards se retrouvent chez le pelletier. 
Prov. Franc. 


Tutte le volyi si trovano în pelliceria.!) 
Prov. Ital. 


1) Tâte vulpile se găsesc la blănar, 
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Alle listigen Fiichse kommen endlich beim Kâir- 
schner în der DBeize zusammen.!) 


Prov. Germ. 


Every fox must pas his own shin to the flayer.?) 
Prov. Engl. 


A 
11039 A se duce în putina cu argăselă. 
Hinresov, p. 157. —G.P. 


SaLviă, înv. e. Smulţi, j. Covur- 
luău. 


A se prăpădi, a se duce dracului, a se duce la spîn- 
zurătâre. 


«Dute în putina cu argăstlă .— HINŢESCU. 


A 
11040 Să ne întîlnim la putina cu argăsală. 
Sr. Tuţescv, înv. e. Catanele, 
Î. Dolj. 


Adică pe lumea cea-l-altă, când om muri. 


A lu piddaru nni videmu tulti. 3) 
Prov. Sard. 


AUâ nos veremos en el corral de los pellejeros. 4) 
Prov. Span. 


ARVUNA 


% A 
11041 Arvuna te legă şi plata te scapă. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. e. Ră 
tesci, 3. Argeş. 


1) Tâte vulpile şirete ajung la urmă împreună în cada cu dubelă a 
cojocarului. 

2) Fie-care vulpe trebue să “și dea pelea la cojocar,. 

3) La cojocar ne vom revede cu toții. 

%) Acolo ne vom revede în cada cojocarului. 
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10 În înţelesul firesc. 
20 Daca făgăduiesci trebue să te ţii de cuvînt. 


A ARVUNI 


FA 
11042 Cine arvonesce 
Acela plătesce. 

P. PALADE, 8tud. c. Câmpeni, 

comit. Turda-Arieş, Transibania. 


Acelaş înţeles ca la No. 11041. 


ASPRU 


Vedi Poră. 


A AVE 


Vedi Ban, Cămilă, Para, 
a Plânge, 


*A 
11043 Cine are be şi mănâncă; cine nu, stă şi 
se uită. 
A. PANN, I, p. 130. — HINŢESCU, 


p. 12.— C. TEODORESCU, Înv. c. 
Lâpova, 3. Vasluku. 


Cine are bani be şi mănâncă, eară cine nu, 
se uită şi rabdă. 


I. CREANGĂ. Conv. Liter., XI, 
p. 19€; Pow. p. 279. 


A 
Cine are be şi mănâncă, iar cine nu, rabdă. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulfă, 
3. Covurhehu. 


Vedi a Be, Ploscă. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 9168. 
20 Arată, întrun mod hazlii, ce fac 6menii la oraş.— 
J. Covurluiu. 
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A | 
11044 Am şi n'am. 
V. Sana dasc. c. Totorenă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


19 Nu vr6ă să te împrumut; am, însă nu pentru tine. 
2% Pentru acel care e dator mai mult de cât are. 


11045 De la cel ce n'are nici Dumnedei nu 
cere. 


P. IsPrREscU, Rev. Lt., III, p. 
158. — FR. Damă, I, p. 222. 


*A 
De unde nui nici Dumnedei, nu cere. 


N. Ga. Ionescu, înv. e. Ma- 
morniţa, . Dorohoi. — V. A. Fo- 
RESCU, c€. Folticenă, 3. Suciava. 


De la cine n'are nici Dumnedeii, nu pote 
să iea. 


|. G. VALENTINEANU, p. 4. 


% A - 
De unde nui (este) nici Dummedei, nu pâte 
luă. 
AvR. CoRcEA, paroh, c. Cogtelu, 
Banal. — JUL. GROFŞOREANU, înv. 
c. Galşa, comit. Arad, Ungaria. 
A 
De unde nui nică Dumnedei, nu are 
ce luă. 


G. P. Sazvri, înv. ce. Smulţi, 
3. Covurlutu, — 0. TEODORESCU, 
îne. c. Iipova, . Vasluku. 


D'iu nui, ş- Dumnidzcă nu are ge's lia. 1) 


PER. PAPAHAGI, Zuweit. Jahr., 
p. 170. 


1) De unde nu”, și Dumnedeii nu are ce să'și ieă. 
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% - 
D'iu nu este, nică Dummidzei nu lia.) 


1. Qovan, prof. c. Adela, Epir. 


Adică de la cel sărac nu pâte cere nimeni, fiind că 
nu are; se dice mai ales când unul ca acesta nu 'şi pote 
plăti datoria sa. 


Ubi nihil est, Cesar jure suo excidit. 2) 
Prov. Lat. 


Oi, îl my a vien le roi perd ses droits. 


Prov. Franc. 


Dove non €, non se ne pud torre. ?) 
Prov. Ital. 


A? que no tiene, el Rey le hace libre.*) 
Prov. Span. 


Where nothing îs, nothing îs to be had.?) 
Prov. Emgl. 


Wo Nichis ist, hat der Kaiser sein .Recht vev- 
loren. €) 


Prov. Germ. 


11046 Dacă n'ai, 
Din umeri dai. 


A. PANN, II, p. 85. — HINȚESCU, 
p. 117. 


Adică n'ai ce face. Când nu poţi plăti unui creditor. 


1) De unde nu este nici Dumnedei nu ieă. 

) Unde nu'i nimic, Împăratul (Cesar) își perde dreptul. 
3) Unde uu'i, nu să pâte luă nimic, 

4) Acelui care uu are nimic, Regele îi dă libertatea. 

5) Unde nu e nimic, nimic nu e de luat. 

8) Unde nu e nimic, Regele își a perdut dreptul săi. 
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e 
11047 Cu cât are cine-va, tot ar vre să mai 
aibă. 
P. IseIRescU, Leg. II, p. 59; 
Rev, Jst., II, p. 158. 


Arată firea lacormnă şi ne-săţi6să a omului. 


Quo plus sunt pote, plus sitiuntur aquce. 1) 


Ovroru. 


P'appetit vient en mamngeant. 
Prow. Franc. 


Chi piă ga, pitt vorria aver. ?) 
Prov. Triest. 


11048 Carle mai mun are, mai mun va av€.?) 


Fa. MikLosicu, Rum. Unt., I, 
p. 10. 


Vedi Dumnedeiă. 


Tot cel care are capătă mai mult. 


EA 
11049 De ce ai, de ce ai mai ave. 
Șezăt., III, p. 3. — D-na 4. Jv- 
VARA, €. Fedescă, 3, Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 11047. 


11050 Când aveam în ce,n'aveam cu ce; acum 
că am cu ce, n'am în ce. 


IoRv. GoLescv, Mee. II, p. 33. 
— P. IsPraescU, Rev. It. |, p. 
456. 


D) Cu cât ai băut mai mult cu atât ţi-e mat sete. 
2) Cine are mai mult, mai mult vr€ să aibă. 
3) Care mai mult are, mai mult va avâ. 
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£A 
Când aveam (avem, ai) cu ce, m'aveam. (avem, 
ai) în ce; şi când am (avem, ai) în ce, 
mam (avem, ai) cu ce. 


A. PANN, II, p. 71.—HINŢESCU, 
p. 31. —I. G. VALENTINEANU, P. 
45. — N. JUVARA, c. „Popenă, 3. 
Fălcii. 


E 
Când, am ce, mam în ce; când am în ce, 


n'am ce. 
A. GoRovei, c. Folticenă, 3. Su- 
căava,. 
Arată ne-putinţa omului la vreme cuviinci6să (Goesou). 
11051 Când aveam locul, n'aveam mijlocul; a- 
cum că am mijlocul &mi lipsesce locul. 
JoRD. GoLescu, Mss. II, p. 34. 


Arată ne-potrivirea norocirii ce nu vine la vreme 
(GOLESCU). 


% 
11052 N'avea.... dar avea de gând să'şi ieă. 


I. C. PuNpEsCU, Basme, p. 167. 
— Voința (ziar) XII, No. 3349. 


Pentru cei carii se laudă cu ce n'ai. 
SNOVĂ 


Un ţigan murise şi, ducându'l la grâpă, nevâsta lui îl jeleă aşa: 

— Aoleol| Aoleol Ce bine mă 'ngrijeă! Ce bine mâncă! Cine să" 
porte căciula acum ? 

— Avea, fă, ori n'avea? o întrâbă unul. 

— Ba m'avea, dar avea de gând să'şă ied. 


11053 Daca ai, 
Dai. 


HiNŢescU, p. 2. 


Daca nu ai, eşti silit să respingi cererea, ce ţi se face. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 23 





e 
11054 Ce am avut şi ce am pierdut! 
A. Pann, Edit. 1839, p. 134 & 


151; II, p. 88; III, p. 192.—HIn- 
TȚESCU, p. 7 


Pentru cel care e lovit răi de sârtă. 


A 
11055 N'are cu ce sătură un şorece. 


G. P. Sanvry, înv. c. Smulhi, 
3. Covurlulu. 
Vedi o. 505a. 


E sărac lipit pămîntului. 


AVERE 


Vedi Drac, Mârte, 


+A 
11056 Averea "i gard de nuele 
Sărăcia îi zid de petră. 
Gava. Onrşog, prof. ce. Dobro: 


vă, Î. Vasluiu. 
Vedi Bogăzie. 


Cu greii se câştigă banii, se pierd însă î6rte uşor. 


Averile de frunte 

Sunt că un isvor de munte: 
Astă-qI curge și înnâcă 

Şi mâni scade ş'apoi secă. 


Poes. Pop. 


+A 
11057 Averea n'are stăpân. 


E. |. Pararori, în0, c. Smulţi, 
Î. Covurlulu. 


Vedi Bar. 


19 Cum a venit să şi duce, ne având stavilă. 

2% Arată tot de odată că omul nu trebue să năzui6scă 
ca, prin căi piezişe, să'şi facă avere căci dacă de haram 
a fost, haram s'a dus. 


Avuţia în elern nu ține. 


Prov. Solom. 27. 24. 


61498 , 4 
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11058 Averea străină nu ţine de cald. 


P. IspinEscu, Rev. Ist. |, p. 235. 
— LAURIAN & MAXIM, Î, p. 934. 
— FR. DaME, IV, p. ll. 


Vegi /lairă, Străin. 


Adică nu ne folosesce întru nimica. 


% A 
11059 Averea strîngătorului (sgîrcitului) trece 
în mâna cheltuitorului (risipitorului). 


V. A. Fonruscv, e. Malin, j. 
Suciava. 


Veqi Baz. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 11021: 
20 Se dice, mai ales, celor sgârciţi. 


A 
11060 Averea e ca o baltă, cum faci un șe&n- 
țuleţ totă se scurge. 


V. SALA, dasc. e. Țigănescă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. — HINȚESCU, 
p. ?. 


Acelaş înţeles ca la No. 11056. 


A 
11061 Averea, mai mult de patru-deci de ani 
nu stă într'un loc; şi acolo stă atâta, 
unde e câștigată cu dreptate iar, unde 
e cu strimbătate, nu ţine nici atâta. 


V. Sana, dasc. ce. Vașcoii.Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Vedi Ban, a Câştigă, 
Drept, Dreptate. 


Acelaş înţeles ca la No. 11060, cu adaosul că omul 
nu trebue să năzui6scă ca, prin căi piezişe să facă, 
avere, căci bogăţiile adunate din jafuri şi răpiri se pierd. 


Averea cu înşelăciune câşhgala scade. 
-Prov. Solom. 13. 11. 
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XA 
11062 Cine s€& bucură la avere 
(E1) ieă fără plăcere. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 10%; 
II, p. 1926.— Hrnţescv, p. 7. — 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focşani, 3. Pulna. 


Căci e cam grei săţi placă şi nevâsta şi zestrea ei, 
fiind sciut mai ales că: sutele mărită slutele. 


* A 
11063 M'am bucurat la avere şi la vai de p&ca- 
tele mele. 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Hu- 
mele, j. Argeş. 


Când cine-va se înşală cn căsătoria, uitându-se numai 
la avere. 


11064 Nu averea face pe om ci omul averea. 


S. Fi. MARIAN, Nunta, p. 
84. 


Vedi Boz. 


Tirebue să cântăresci valdrea omului iar nu averea lui, 
căcă: bani ai şi țiganii dar omenie n'aat. 


%* 
11065 A se scăldă în averile sale. 


A. PANN, I, p. 164. —P. Is- 
PIRESCU, Rev. Jet. III, p. 377. 


Vedi Ban, Para. 
E putred de bogat. 


%* A 
11066 E plin de avere ca cotea de beşini. 


G. P. Say, înv. c. Smulți, 
3. Covurhihu. 


Acelaş înţeles ca la No. 11065. 
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% 
11067 A 'şi mâncă averea cu lingura. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 807. 
Vedi Baz. 


A cheltui cu ne-miluita, 


%A 
11068 A i se duce averile. 


N. ALEXANDRI, Poes. Pop., p. 
2. 


A "şi pierde puterea; în adevărpentru sufletele viteze 
puterea este cea mai scumpă avere. 


PĂUNAŞUL CODRILOR 


Ei de brîă să apucaii 

Şi la luptă să luaă. 

Când în loc mi se 'nvârtiai. 
Când în sus se opintiai. 

Nici unul nu dovedeă, 

Gios nici unul nu cădea. 

Ear băiâtul cum slăbeă 

Briul i se descingeă, 

Şi Păunul mi "1 strîngeă, 
'Trupuşorul il frângeă. 

«— Mândro, mândruliţa mea! 
Vin de'mi stringe briîul mei! 
Apăra te-ar Dumnedei! 
Că-mi slăbesc putenle 

Mi se duc averile. 

— Ba nu, nu, bădiţă frate, 
Că vei luptă pe dreptate; 

Şi orl-care a birui 

Eă cu dînsul m'oiu iubi». 


AVOCAT 


% 
11069 Avocatul ne-chemat 
Se plătesce c'un căcat. 


Î. ARBORE, îng. j. Buzăă. 
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Vocatu carle nu fost chemat, vire platit cu 
cacatu. 1) 


FR. MIELOSICH, Rum. Unter., 
TI, p. 15. 
Pentru cel care se amestecă, ne-chemat, în vorbă. 


Awvocalo non chiamato con un piato de merda 
fu pagato.?) 


Prov. Triest. 


AVUT 
Vegi Cap. XVI/& XXX, 
c€. Avut, Bogat, 
A . . 
11070 Tot grasu e frumos şi tot avutu cinstit. 


Ga. JiPeeov, Opinc., p. 141. 
Vedi Bogat, Gras. 


Arată cinstea celor bogaţi. 


* 
1107 Avutlu a 6rfănlui nu i pistipsesce.?) 


D. DAN, stud. c. Nevesta, Ma- 
cedonia. — META COSTANDIN, €. 
Molovişte, Macedonia. 


Vedi Bogat, 


Bogatul nu crede păsurile săracului. 


11072 Ş-draclu aduşi avutlui dări.*) 


G. WEIGAND, Zeit. Jahrea,, p. 
152. 
Vedi Bogat. 


Celui bogat i se fac hatiruri. 


!) Avocatu care nu a fost chiemat, e plătit cu un căcat. 
2) Avocatu ne-chiemat cu o farfurie de căcat a fost plătit. 
3) Avutul nu crede pe cel sărac. 
) Și dracul aduce avutului dări, 
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11073 S-eră tuţi avuţi, cari vre sapă agrili?!) 
G. WeraNp, Zeit. Jahres., p. 
177. 


Vedi Boer, Cibotă, 
Mare. 


Acelaş înţeles ca la No. 9111. 


Tuti um si po esse ricchi.?) 
Prov. Cors. 


Tout lou monde pou pas estre Mestre. 


Prowv. Prov. 


11074 Avutlu tuti hărli l&-ari.3) 
G. WerGanND, Zaveit. Jahres,, 
p. 151. 


Bogăţiile unui om ne ieaii ochii de nu mai vedem 
cusururile lui, de aceea să dice întrun cas deosebit că: 
zestrea tâte le astupă. 


AVUŢIE 


Veqi Patrie, Sănătate. 


+A 
11075 Avuţia cu rea (r&) credință nu aduce 
folos. 
C. TEODORESCU, înv. c. Dogele, 
3. Vasluău. — GR, ALEXANDRE- 
SCU, c. „Focşani, 3. Putna. 
Vegi Avere, Haram. 


Adică luată cu hapea. Acelaş înţeles ca la No. 11061. 


11076 Unde "i avuţia acolo îi şi inima. 


Kinoy cs, p. 78. 
Veqi Wo. 3589. 


Cel bogat tot la averea lui gândesce. 


1) Dacă eraii toți avuţi, care ar fi săpat câmpurile (og6rele). 
2) Toţi nu pot fi avuți. 
5) Avutul tâte calitățile fe are. 
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Au tresor gist le ceur. 
Prov. Frane. 


Dove giace il tesoro, îvi giace il cuore.!) 
Prov. Ital. 


Wo der Schata ist, da ist auch das Herz.?) 
Prov. Germ, 


Kde si kdo traufă, tam najde brucha. 
Prov. Cech. 


A hi hol bizik, ott hăzil. 
Prov. Mag. 


Tan e coKpOBAuITE, TaMO e i cpane. 
Prov. Sirb. 


11077 Avuţia nici o iubi fârte, nici o uri. 
DIACONOVICI-LOGA, p. 27. 


Căci, precum dice francezul : P/'argent est un bon serviteur 
mais un mauvais mate. 


AZ 


% 
11078 A scie az-buche. 
M. CANIAN, public, 3. Jaşă. 


A av6 numai un început de învăţătură. 


BĂDÂU 


11079 Ca mâţa din bădâu. 


Dru. 'ȚiCHINDEAL, Fab. p. 59, 
Vedi 7ărize, 


Cu mare băgare de s6mă. 


1) Unde să află combra, acolo e și inima. 
2) Unde e comâra, acolo este și inima. 
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«Ca hăr ţul din tărîţe şi ca mâţa din bădâi nu trebue fraţilor cău- 
tat, Yaste preotul cu barbă; fie cu barbă, ori fără barbă, aceia să fie 
la noi tot una; ci trebue căutat are preotul nostru în cap din destul 
învăţătură ca să pâte el cuvîntul lui Dumnedeii a'1 semănă în inimele 
âmenilor>. — Dim 'ŢioHINDEAL. 


BÎILCIU 
Vedi Vorâă. 


A 
11080 Vorbă să fie că bilciu s€ face. 


T. BĂLĂŞEL, preot, c. Ștefănesci, 
J. Vâlcea. 


Vedi Porsă. 


Când te r6gă cine-va săi faci un lucru şi "i respingi 
cererea. Vedi No. 6393 & 6395. 


* A 
11081 ME duc la bilci 
Să cumper gâlci. 
T. BĂLĂŞEL, preot, c. Ștefănescă, 
3; Vâlcea. 


Se dice celui care să duce la bilciu fără să cumpere 
ce-va. 


% A 
11082 A stă ca în biîlciu. 


C. BUNGEŢIANU, înv. c. Cosoveţ, 
3. Mehedinţi. 


Când cine-va stă r&jghinat într'o posiţie ruşin6să. 


%A 
11083 Din ăl biîlciu mai scii care o fi dat! 


T. BĂLĂŞEL, preot, c. Șiefânesci, 
3. Vălcea. 


Când lovesci pe cine-va pe furiş şi îndată tăgă- 
duesci. 
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Odată un negustor mare mergeă cu un ţigan la un oraş. Fi eraii 
amândoi călări. Ajunseseră la o polană frumosă, sub polele une! pă- 
duri. Descălecară amîndol și se puseră să se odihnâscă la umbră. Ne- 
gustorul dise : 

— Ce loc frumos de bilcău este aici, mă ţigane! 

— Că d'aia mă tot uit eă, cocone. Şi cil ce mă gândesc eii? 

— Ce te pândesci, mă ţigane ? 

— M& gândi! să fac eii acu, aici, un bilciu să se ducă pomina! 

— Şi cum al să faci tu bilciu aici? 

— Numai să vedi, d'o minune, cocâne. Şi ţiganu s'apucă să des- 
facă şeile de pe cai și le întinse pe poiană, pe două rînduri, ca la 
bilciu. Mai puse merindele lor, hainele şi tote câte le aveai, şi așa 
țiganul dise negustorului: 

— Hai, cocâne, de te plimbă acum prin bilciu. 

Negustoru, ca să facă glume, se sculă şi începi a se plimbă prin- 
tre şei, cu ţiganul şold la şold. 

Tot plimbându-se ei așa, nu sciii cum îi vine bine ţiganului și câr- 
pesce negustorului o palmă sdravănă de audi câinii în Giurgiu. 

— Cine dete, mă ţigane ? se răsti negustorul. 

— Apoi de, cocone, din hăl bilciu mare sciă cine o fi dat? răspunse 
țiganul prefăcându-se că nici usturolu n'a mâncat nici gura nu Y% 
mirose. 


BALERCĂ 


Vedi Zeiă, Pântece. 


BALTAG 


Veqi Sezar. 


BAN 


Vedi Cap. J & V,c. An, 
Cap JI], c. Albă, Ban, a 
Bate, Bătrân, Capră, Chel- 
Tulilă, Chezaș, Chiflă, Cap. 
VII, c. Cinste, Cur, Drac, 
Femeie, Gură, dloră, Cap. 
VIII, c. Hren, Înamecătură, a 
se Însură, Miere, Minte, Va- 
foră, Palat, Petră, Pită, Prie- 
in, Putere, Sănătate, Cap. 
XI, c. Sasca, Siugă, Stup, 
Tufă, Worbă, Zestre. 
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* A 
11084 Banul este (e) ochiul dracului. 


A. PANN, Fit. 1889, p. 82; 
TUI, p. 80. — HInqEscU, p. 10. — 
P. ISPIRESCU, Leg. ], 1872, p. 
178; Rev. Bt. ], p. 450. — HE- 
LIAD-RĂDULISCU, p. 95. — HIn- 
'PESCU, p. 10.— LAUBIAN & MA- 
x1M, Glosar, p. 58. — AL. Opo- 
BESCU, IL, p. 154. — D-na E. B. 
MAwR, p. 97.—S. 1. GROSSMANN, 
Diet. p. 252.—V. A. FORESCU, c. 
Folticenă, 3. Suctava. — C. TBopo- 
RESCU, înv. c. Dogele, 3. Vaslulu.— 
7. Sana, dase. c. V. Selişte, comit. 
Bihor, Ungaria.—E. I. PATRICIU, 
înv. e. Smulţă, 3. Covurluiu. — Se- 
min. Centr. Buc. cl. VIII prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. — JON 
ROMAN. teol. comit. Șolmocultuiă, 
Ungaria. 


A 
Banu “ ochiu dracului. 


V. ALEXANDREI, Teatr., p. 636.— 
I. CRBANGĂ, Amint., p. 115.—En. 
BĂLTEANU, Lumina, |, p. 87. — 
V. ALEXANDRI & |. ROSETTI, 
Mss.—GaAvR. ONIşoR, prof. c. Dy- 
broveţ, 3. Vasluku. 


*A 
Banul, ochiul dracului. 
Ion. Goescv. Mss. II, p. 85.— 


Ga. POIENARU, îng. c. Rassa, J. 
Ialomiţa. 


Banu e ochiu necuratuluă. 
Ga. Jipescv, Opinc., p. 1183. 


% 
Paniă sunt ochii dracului. 


S. 1. GnossMANN, Dict. p. 119.— 
GR. JIPEscU, Lumina, I, p.9259.— 
M. CAHIAN, public. 3. Iagă. 


Vedi ar, Para. 


10 Ne învaţă să păstrăm banii ascunși pentru că ve- 
derea lor îndemnă pă om la urmări ne-trebnice (GoLescu). 
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2% De la bani se face multe răutăţi. 
Vedi originea dicerii la No. 439. 


A 
11085 Banul muncit nu s& prăpădesce. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 59; 
III, p. 78.— HinţEscU, p. 10. — 
Semin. C. Buc. Cl. VII prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. — GR. 
POoiENARU, îng. c. Rassa, j. Ia- 
lomiţa. 


Banul muncit plutesce d'asupra apei. 


P. Ispraescu, Re. Ii. |, p. 
451. 


Căcă scie omul să "| preţuiâscă şi prin urmare să "] 
păstreze. 


11086 Când ai bani trebue să ai şi duşmani. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 59; 
III, p. 18.—Hinpescu, p. 8. 


XA 
Când aă bani 
Ai şi duşmani. 


P. GÂâRBOVICEANU, prof. c. Cor- 
du, 3. Olt 


XA 
Banul îi face vrăjmaşi. 


V. SALA, dasc. c. Da. Forreă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Căci mulţi te pizmuesc. 


11087 Banul, pasere cu aripi. 


ToRD. GoLescv, Mes. II, p. 85.— 
FR. DAME, III, p. 192. 
Vedi Para. 


Adică lesne sbâră (Gonescu). 
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h dne a volo. 1) 


Prav. Piem. 


11088 Banul e făcut rotund, lesne s€& rostogo- 
lesce. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 58; III, 
p. 72.— HINŢEsCU, p. 9. 


A 
Banul e făcut rotund, iute s& rostogolesce. 


H. D. Enescu, e. Zamostea, j. 
Dorohod. 


Banul este rotund, fuge d'a rostogolul. 
Rom. Glum. 1. p. 8. 


eA 
Banul fiind că e rotund, uşor se rostogolesce. 


V. SALA, dasc. c. Petrâsa, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Banii sunt rotundi, bală'i să'i bată! îţi scapă 
printre degete şi se duc d'a dura. 


P. ISPIRESCU, Rev. Isi. |, p. 
450. 


* i 
Prăllu este arucutos, tea ţea thimelu w'a- 
caţă. 2) 


C. Ionescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 11087. 


Argent est rond 1l faut qu'il voule. 
Prov. Franc. 


1) Banii sb6ră. 
3) Banul este rotund, de acela nu prinde temelie. 
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I danari son tondi e ruzzolano. 1) 


Prov. 'Tosc. 
Det Geld îs rund. 2) 

Prov. Hanov. 
Penge ere runde. 3) 

Prov. Danez. 


Peningr er kringlâtir svo hann velti milli allra 
landa.. *) 
Pros. Island. 


e 
11089 Banul e ciocoiu de uşi multe. 


A. PARN, III, p. 28.—HinȚescu, 
p. 9.— Fa. DAME, |, p. 245. 


Acelaş înţeles ca la No. 11088. 


11090 Banul grăiesce. 
ToRp. GoLescv, Mss. II, p. 85. 


Adică cel bogat (Gouesov). 


Dum divis logquitur verbum Solomonis habetur. 
Prov. Lat. 


A 
11091 Bani ai şi ţiganii. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 160; 
III, p. 181. — Hinţesov, p. 8— 
G. Dem. TeovoREscv, Conv. Li 
ter., XI, p. 306. — Fa: DAME, |, 
p. 118.—D-NA Z. JUVARA, c. Fe- 
desci, . Tutova. 


!) Banii sunt rotundi și se rostogolesc. 

:) Banul este rotund. 

2) Banul e rotund, 

1) Banul e rotund, de acea se rostogolesce împrejurul lumei intregi, 
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Bani 


A 
Bani 


% A 
Bani 


.. Bană 
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aă şi ţiganii, dară (dar) cinste nu. 
P. Iseraescu, Rev. It. ], p. 


450; Leg. p. 371. — I. Poeescv, 
înv. c. Dobrenă, 3. Ilfov. 


că şi țiganii, dar m'aă (Şi) cinste. 
Sem. C. Buc. prin P, GânBo: 


VICEANU, prof. — G. P. SaLvrt, 
înv. e. Smulţă, 3. Covurhiu. 


ai, şi țiganii dacă n'a cinste. 


E. Î. PATRICIU, înv. 6. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


ai, şi țiganii, iar (dar) omenie w'aă. 
S. FL. MARIAN, Nuntă, p. 34.— 


V. SALA, dasc. e. Gurană, comit. 
Bihor, Ungaria. 


dă, şi țigani, numa omenie n'ai. 


AvB. CORCEA, paroch e. Coşteu, 
Banat. 


10 Lăcoraia de bani nu e bună. 
20 Nu trebue să judeci omul după avere, ci după în- 
suşirile lui cele bune. 


a— Cere-mi or cât vei voi, şi “ţi voii dă, pentru acestă facere de 


bine. 


— Bam ai şi ţiganii, îi răspunse fiul de împărat, dară cinste nau. 
Să nu socotesci că pentru bani am făcut ce am făcut eii acum pen- 
tru tine». — P. IsPIeESCU, Leg. p. 371. 


*A 
11092 Ban găsit, 
Ban vrăjit. 


Vedi Comoră. 


VW ALEXANDRI, .Poes. Pop. p. 
93.— Fa. DAME, 1V, p. 234. 
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Banii găsiţi, prin oposiţie cu banii munciţi, îți aduc 
fel de fel de neajunsuri, căci sunt averea dracului. 

Vegdi S. Fr. Manian, Tradiţii poporane române, p. 85, 
« Comorile lui Vodă. 


CODREANUL. 


Se ducea hoţul rîdend, 

Fugea roibul nechezind, 

Ear Mocanul stă plângend, 

Şi din gură tot dicând: 
«Alelei ! măi Codrelene ! 

Te vegi de pe sprincenele 

Că ești făcător de rele. 

Vin Codrene înapoi, 

Da-mi încalte cei opt boi, 
Câţă-va bani de cheltuela 

Şi chebea de priminălă. 

— Ba "ţi fă cruce, mâl mocan; 
Di c'ai cinstit pe Codrean 

Că de oiu veni înapoi 

In loc de car cu opt boi 
Ţi-oiu dă nisce pumni sgîrciți 
De ţi-or păre bani găsiț?». 

Şi s'au dus, s'au dus, sai dus 
Pân ce sârele-au apus. 


Poes. Pop. 


Reproducem din Șezătârea, an. V, p. 107, următârele 
credinţe despre comori și banii găsiţi. Se vor mai află 
altele, tot în acest capitol, la cuvîntul Comâră. 


DESPRE COMORI 


Banii se pun <pe la locuri însemnate». Aşa: sub un copac, lângă 
o stîncă dintr'un virf de munte, lângă o stâncă de lângă o cărare, 
sau drum mare. 

Dacă comora îi lângă o stîncă, și în apropiere este un copac, atunci 
se găsesce semn în copac; sau de'i comâra sub un copac, atunci îi 
cioplaş în copac; saii îs tăiete câteva cepuri. 

Când pune cine-va bani în pamînt, face o gropă. Banil mai întâi 
se pun într'o căldare, ceaun, balerca, galâtă etc. Omu îngenunche lângă 
gropă şi dice:!) «cum i-am luat, așa să-l iee de aici, cel ce fa găsi». 

Aceste vorbe se dic, numai când s'a luat bani ccu mârte de om». 


1) Când dice vorbele la punerea banilor, dracul se află aprâpe de cel 
ce pune banii, și aude totul. 
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Când nu-s luaţi bani cu mârte de om, atuncă se dice: «Cine-a lua 
banii aceştia, să facă: milostenie (sărindare) la biserici, monastiri ; 
saii să facă o fântână lângă un drum; să cumpere nisce vacă, să 
facă case la nisce vădani. Să cumpere pămînt pentru nisce copii 
găsiți, ori orfani. 

Tot atunci spune la ce vreme trebue să ardă banii. 

Banii ard la vremea hotărită de cel ce i-o pus în pămînt. Para 
comorilor e albastră ; şi nu arde de una, ci sbucnesce în rînduri.1) 

Banii cel buni ard tot-dâ-una după ce cântă cocoşii şi diua. Mai 
ales când ard în zori de diuă, şi în acea di e sărbătâre mare, acel 
ce-i vede, are noroc de aceștia. 

Bail cel răi ard tot-de-una după ce 'nsersză, până la mezul nopţei. 

Cel ce vede ardind o comoră și e departe de dînsul, să împlânte 
__un cuţit în pămînt, căcă comora arde până ce ajunge ca să însemne 
unde arde comâra, pentru ca pe urmă s'0 sape. 

Dacă văd mai mulți omeni ardând o comâră şi se duc îndată ca 
s'o sape, aceluia ce i se va arăta pe comoră un lucru Ore-care de 
aur, 2) argint, aramă etc, acela are noroc la comora aceea. 

Când ard banii, pămîntul de comără se face sguros şi de-o colâre 
cenușie deschisă, iar petrile de colăre ruginie. 

Când te ducă să sapi o comoră, să'ți iei: sapă, hîrleţ, cazma şi încă 
urmățorele lucruri: lumînare din diua de Paşti, smirnă din cădelnița 
popei şi usturoi. De ai lumînare de paroi, nu "ți mai trebue alt nimic, 
poţi să te duci cu peptul deschis, n'ai de ce să te temi. 

u usturoiul se unge în cruciş pe faţă, când se apropie de comoră 
şi dice nişte cuvinte, pe care nu le-am putut află. 

In timpul când săpi comora ştima banilor — dracul — ese mereii 
umblă în jurul omului prefăcându-se în: epure, vulpe, lup, urs, la 
urmă se face om şi se apropie de cel care sapă comora, ca de trei 
paşi î), şi zice: — Ce cauţi aici? — Vreii să săp şi se ieu banii. 

— Ce ai se faci cu banii? — Am să dai milostenie (sărindare) pe 
la monastiri, etc. ca mai sus. Dacă banii ai fost puşi în pămînt cu 
condiţiunile acestea, atunci ştima dice: 

— Fie după cum ai dis, numai să te ţii de cuvint. Dacă cel ce-o 
pus bani în pămînt o dis: ccum i-am luat eii, aşa să-i iee cei 
ce X-a găsi», atunci gtima dice: — Să 'mi dai cap de om şi ţ'oi dă 
banii. Dacă cel ce sapă e lacom de bani, îi dă ştimei pe unul din 
familia lui. 

Dar vai de sufletul care-i dat ştimei pentru aşa fel de lucru! 

Un văr al mei, mi-a spus un asemenea cas. Un om din satul Păl- 
tiniş comuna Negra SŞarului, a săpat o comoră, şi ştima banilor i-a 
cerut cap de om. Dintru'ntâiă, mai — mai nu-i venea la socotălă 
condiţiunea acâsta, dar îndoindu-l lăcomia de bani, i-a dat ştimei pe 
o nepotă a lui, ce o înfiesă el. Nepâta omului era de opt ani, şi 
după ce-a dat-o uncheşu-stă ştimei, în timp de patru ani, copila s'a 
făcut hidă şi închircise de eră ca una de trei ani. Ea sciea din ce 





1) Para comorilor nu-i ardătâre, e rece, căci s'a întîmplat de-o trecut 
nisce oi prin pară și n'o ars. 

2) Lucrul pâte să fie masă, scaun etc. Când va fi lucrul de aur, atunci 
în combră va fi numai bani de aur, de-i lucrul de argint, în comâră e 
numai argint. 

3) Știma banilor are numai chip de: vulpe, lup etc. nu poți însă să-i 
dică că'i adevărat lup saă vulpe. Știma banilor nu se pâte apropiă mai 
mult de trei pași, de cel ce sapă comâra. 
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pricină i s'a întîmplat acesta, şi mereii se ruga Jui D-qeii să "1 hră- 
nescă de bani pe uncheşu-săă. 

Copila o murit în chinurile cele ma! îngrozitore. D-deii o lucrat, 
de nică uncheşul copilei n'a avut mârte bună. 

Tot vă&ru-meă mi-a spus altă păţanie, audită de el însuşi de la 
acel om. 

In Transilvania era o comoră. Şi o umblat &meni de tote naţiile, 
Unguri, Secui, Nemţi, ca s'o sape şi 85 ieie banii, dar ştima banilor 
le cerea <cloşca cu pui». Şi fiind că nu înțelegeau ce vre să dică 
gtima cu vorbele acestea, n'aii putut să Yele bauil în ruptul capului. 
Amu s'a dus un Român, a săpat comora şi numai ce vine ştira 
banilor. — Ce-ţi trebue măi? o dis răstit ştima. 

— Bani, alt nimic. — Dacă vrei săți dai bani, sămi dai şi tu 
«cloşca ta cu pui>. Uloşea. cu pui nu eră alta: femeea cu copii, şi 
Românul avea nevasta cu patru copii. — Pot da-o, da întâiă să due 
o pereche de desagi cu bani, cu calul a casă si când m-otă întârce, 
am să-ţi aduc cloşea cu pui, și atunci mi-i dă şi banii aceștia-l-alţi. 

— Bine, şi l'o lăsat pe Român de ş'o umplut o pereche de desagi 
şi s'o dus cu el a casă. Românul se întorce înapoi fără se aducă pe 
nevastă-sa. 

— Ei nu ai adus cloșca? — Ț-am adus'o, şi am lăsat'o în cutare 
loc, şi Românul dă să-şi umple iară desagii. — Să nu pui mâna 
nică pe un ban, întâiă să'mi aduci cloşea aici şi pe urmă feţi-i. — 
Ei așa'ţi dai cloşca, dacă mi-i face turtă de cenuşă şi după ce'i 
coce-o, să mă văd printr'iînsa ca 'm oglindă. Ştima s'o necăjit fel și 
chip, da de unde să facă una ca asta — Ei vedi cum nu poţi să 
faci tu acesta, așa nică eii nu pot să-ți daii cloşca. Când o audit 
ştima aşa, o sărit de-o palmă de la pămînt, s'o mâniet foc și să lăsă 
de tot la Român. 

Atunci Românul a scos bricinariă de la berneveci, o rupt cheotârea 
de la gura cămeșei şi o legat cu bricinariă degetul lui cel mic la 
vădăcină (falanga a 8-a) şi cheotorea de vîrful aceluiaș deget. Strîngea 
de deget și cu bricinariii şi cu cheotorea. Ştima se vânjolea pe jos, 
să moră, şi tot nu se dă. Românul n'o slăbeă mereii stringeă de 
deget. 

Ştima vădând că nu de chip, t-o qis Românului: Le-ţă banii şi 
femeea fie a ta, numai dă-mi drumul, că tu ești mai a dracului şi 
de cât mama dracului. Românul întâi o umplut dăsagii cu bani, 
s'o dus cu dînşii a casă gi iară s'o întors, până i-o gătit. Pe știmă o 
tot chinuit'o, până ce 1-o dis iară: — Mă rog de toţi D-deii carei 

„aă, lasă-mă, că nu ţ'oiă face nimic, nici ţie, nici la urmaşii tăi, şi de 
abea mai putea sufla. 

Românul i-o dat drumul ştimei, de s-o dus pe pustii. 

După ce se Yeti banii, tot-de-una se lasă un ban în comoră, nu se 
astupă ; cel ce o astupă chiorăsce. Când se întimplă de găsesci o 
comoră astupată, să Xei piatră roșă-ruginie de pe comâră — căci 
acesta e arsă de para banilor şi să te duci la un vrăjitor, și el ţa 
sci spune, îs luaţi banii din comoră, ori ba. 

Imtre bani de se găsesce măsele de ciumă, atunci acei bani nu 
poţi luă, căci mori de ciumă. 

ot-de-una să nu se ducă mulţi ca se săpe o comoră căci banu? 
e dracul. — Aşa să vă spun una, care am audit'o şi eii de la moșnept; 
aicea se vede câtu'i de mare lăcomiă omului. Trei Omeni, fraţi, nu 
sciii ce-or fi fost, scieaii o comâră şi s'o dus s'o sape tusitrei. Inainte 
de a începe a săpă, o dis unul: — Să fim meni cum se cade, câţi 
bani ne-a da D-qdeu amu, să "i împărţim frăţesce. 

— Da, să "i împărţim frăţesce, o dis cef-l-alţă într'un glas şi s'o 
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dat cu toţii la săpat. O săpat ei şi o scos banii şi amu eră să % 
împărțască. Unul o dis: — Măi, lăsaţi să mă duc eii a-casă se aduc 
ce-va de mâncare, că e tare's flămând şi pote'ţi fi şi voi. Tot Y-am 
spus nevestei să facă nisce plăcinte. — Da, du-te, numa să nu ză- 
bovescă, o dis cel-l-alţi. Şi o plecat în sat. Ce gândea el! Am să spun 
nevestei să facă nisce mâncare otrăvită şi am să le duc, ca se mă- 
nânce cei doi, gi după ce or mâncă ei, îndată ai să moră și toţi 
banii ai să'mi rămâe mie. 

Când o ajuns a casă, i-o spus nevestei cum să facă mâncarea şi el 
o mâncat altă mâncare ne-otrăvită. Nevasta îndată i-o făcut şi el s'o 
întors vesel înapoi, ca şi când ar fi pus mâna pe combră. Cei ce o 
rămas la comoră ce s'o gândit? 

— Măi ce să mai împărțim banii în trei părţi ? Mai bine când o 
veni celă-l-alt cu mâncarea să-i tragem amândoi câte un glonte în 
pept. — Măi că bine ai dis, răspunse celă-l-alt. Şi-o încărcat puscile 
— căci aveaii pusci cu ei — şi când l'o zărit viind, l'o și ars câte 
cu un glonte în pept. Cela o şi cădut la pămînt. 

Unul s'o dus de i-o luat mâncarea ce-o aducea şi o mâncat bine 
amîndoi. Nu o trecut mult şi o închinat și ei stegul. — Şi mai sunt 
multe pățanii de acestea. 

Credinţă : Când un om a încărunţit numai pe o parte a capului, 
acela a dormit cu acea parte pe o comoră. 


ŞEZĂTORĂ, V, p. 107—11]. 


11093 Banii te învaţă ce să faci. 
P. Ispraescv, Rev. st. Lp. 
450. 
Banii pe om îl învaţă 
Ce să facă în viţă. 
A. PANN, II, p. 74. — EHn- 
TES0U, p. 9. 
Cine are bani găsesce îndată mijlocul de ai întrebuinţă 
şi de a isbuti. 


Pecunia impetrat omnia. 1) 


Prov. Lat. 
LD argent fai tout. 

Prov, Franc. 
Coi sold se fa til. ?) 

"Prov. Lomb 


1) Banul îndeplinesce tste. 
2) Cu ban se face tot. 
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Tudo pâde o dinheiro. !) 
Prov. Port. 


Geld macht Alles. 2) 
Prov. Germ. 


Penningen fârmâr allt. $) 
Prov. Sved. 


%A 
11094 Banul, uşor face planul. 


V. SALA, dasc. €. Cărpinet, c0- 
mil. Bihor, Ungaria. 


Când, vei ave n pungă banul 


EI îţi face în cap planul. 


A. PANN, II, p. 75. — HIn- 
TESCU, p. 10. 


Acelaş înţeles ca la No. 11093. 


11095 Cu bani pâte omul face 
Ori şi ce lucru îi place. 


A. PANN, II, p. 75.—HINŢESCU, 
p. 8. 


Se întrebuinţâză în înţelesul săi firesc şi mai ales 
pentru negustorie. 


Amour fait moult 
Mais argent fail tout. 


Prov. Franc. 


Amor fa moli, 
Argent fa tot. *) 


Prow. Catal. 


1) Banul pâte tot. 
* Banul face tot. 
3) Banul pâte tot. 
€) Amorul face mult, banul face tot. 
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Liebe kann Viel, Geld kann Alles. 1) 
Prov. Germ. 


Love does much, but money does more. 2) 
Prov. Engl. 
11096 Banul ascuns în pămînt, nici cresce nici 
rodesce. 
IoRD. Gonescv, Mss. II, p. 85. 


Să dice pentru cei scumpi, ce'şi îngrâpă banii în pă- 
mînt, arătând că nici un folos ai dă la ei (Gonescu). 


11097 Când banul cuteză 
Cuvîntul înceteză. 
IoRD. Gonescv, Mss. II, p. 36. 
Adică banul biruiesce ori-ce cuvînt (GoLescU). 
Xpvoov Aaodvros măs ănpoxrei rm Xdos 
PetBety yăp &de xai mEpoxe ui Xepovy. 
Prov. Elin. 


Auro loguente, nihil pollet quevis oratio. 3) 
Prov. Lat. 


Oi Por parle, toute langue se tail. 
Prov. Franc. 


Dove toro paria, la lingua tace. *) 
Prov. 'Tosc. 


Redet Geld, so schweigt die Welt. 5) 


Prov. Germ. 


1) Amorul pâte mult, banul pâte tot. 

2) Amorul face muit, dar banul face mai mult. 

3) Când aurul vorbesce, vorba nimic nu pâte. 
1) Când aurul vorbesce, limba tace. 

5) Vorbesce banul, tace lumea. 
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Money will do more than my lords letter. 1) 
Prov. Emgl. 


*A 
11098 Ban la ban trage. 


D-na E. B. MAwR., p. 47. — 
Sc. N. Inv. Cl. VI, prin P. Gâa- 
BOVICEANU, prof.—f. |. PATRICIU, 
înv. c. Smulţi, j. Covurlulu.— Ga. 
POIENARU, îng. 0. Focşani, j. 
Putna. 


* A 
Banul la ban trage. 


G. P. Savr, înv. c. Smulji, 
3. Covurlulu. 


Banii la ban trag. 


P. lIsPrREsCcU, Rev. st. |, p. 
450. — FR. DAME, IV, p. 174. 


Folsele, câştigul tot la cel avut merg. Cine are avere 
o măresce întruna, pe când cel sărac tot sărac rămâne. 


SNOVĂ 


Un ţigan, intrând într'o cârcimă şi vădând că negustorul nu"! acolo, 
scâse o băncuţă de cinci-deci de bani, şi ţinând'o cu două degete de 
margine, o apropiă de gura tejghelei, şi apoi o smuci repede înapoi. 
Tot făcând aşa de câte-va ori, aude odată, trone! uşa odăei. Veneă 
cârcăiumarul. Țiganul speriindu-se scăpă băncuţa pe gura tejghelei. 

— Ce al făcut, măi ţigane? El întrebă cârcimarul răstit. 

— Apo! ce să fac, boiarule! Ia am audit că trage ban la ban, şi 
am vrut să vedem cu băncuţa mea, daca e adevărat. D'apol de gâba 
că nu'! adevărat. 

— Bai adevărat, măi ţigane. Tu, n'ai vădut? AX mei, ma! mulţi, 
a dovedit pe băncuţa ta. 


Un bien acquiert Vautre. 


Prov. Franc. 


La roba va alla roba. ) 
Prov. Ital. 


1) Banul potrivesce mai mult de cât scris6rea boerului meii. 
*) Averea merge la avere. 
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Vase el bien al bien, y las abeyas ă, la miel. 1) 
Prov. Span. 
11099 Banul bani unde zăresce 
Colo se rostogolesce. 
A. PANN, II], p. 74. 


A 
Banul bani unde zăresce 
Acolo se rostogolesce. 


HiNneacU, p. 9. — V. SALA 
dasc. c. Poiana, comit. Bihor, Un- 
garia. 


Acelag înţeles ca la No. 11098. 


Deau va toujours ă la vivizre. 
Prov. Franc. 


11100 Ban pe ban momesce. 


Ga. Jreuscv, Opinc. p. 15. 
Acelaş înţeles ca la No. 11099. 


Un bien fait Vautre. 


Prow. Franc. 
La voba alla roba. 2) 

Prov. 'Tosc. 
Gut will zu Gut. 3) 

Prov. Germ. 


* A | 
11101 Banul face banii. 
V. SALA dasc. c. Ghighişenă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


1) Merge averea la avere, și albinele la miere. 
2) Averea la avere. 
3) Averea vr& la avere, 
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Banul face bani, şi păduchea păduchi. 
A. PANN, II, p. 74. 


*A 
Banul face bani, şi păduchele păduchi. 


HinŢeEscU, p. 10. — Ga. Pot- 
NARU, îng. 3. Putna. 


Cu bani faci bani. 


D-na E. B. MAwa, p. 68.— HIN- 
ŢESCU, p. 8. 


*A 
Banii fac pe bani. 
P. Iseraescu, Rev. Ist., |, p. 


450.— A. Gonovet, 6. Folticenă, 
3. Suckava. 


Banii fac bani. 
HINŢESCU, p. 9. 
Acelaş înțeles ea la No. 11100. 


7 danaro € fratello del danaro !). 
Prov. Ital. 


Dinero llama dinero ?). 


Prov. Span. 


Pfennig ist Pfennigs Bruder. *) 
Prov. Germ. 


Geld mint geld. 4) 
Prov. Olanăd. 


Money makes money. 5) 
Prov. Emgl. 


1) Banul e fratele banului. 

2) Bauul iubesce banul. 

3) Banul e fratele banului. 

4) Banul dobândesce (face) ban, 
5) Banul face ban. 
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11102 Bani d'aş ave 
M'așş însură. 


A. PANN, II, p. 126.—HiNŢEscv, 
p. 8. 


Casă nu să ţine fără parale şi încă multe. 


POVESTEA VORBII. 


Intr'o diminâţă, pe ceţă, pe fum, 

O cadînă p'alta întâlnind pe drum, 

O întrebă. — Soro! ori păţiși cevași? 
Astfel până 'n dioă încotro plecași? 
— Ba, lele, răspunse,n'am vre un alt zor 
De cât silesc iute s'ajung la obor, 

Să găsesc să'mi cumpăr un măgar şi ei, 
D'o veni vre-nnul în norocul mei. 

— Ce să faci cu dinsul? o întrebă iar. 
— lacă, ea răspunse, ca să'l am să car, 
Când lemne, când apă, când alt ce-va grei; 
S'am adică 'n curte, ajutor şi eă. 

— 0 Dâmne! îi gise, prietina ei, 

De ce'ţi trebuesce măgar să mai ai? 
Mai bine 'ngrijesce să "ți ei un bărbat, 
Şi fă şi tu c'alte ce s'a măritat. 

Că magarul numai apă ţi va cără, 
Lemne ș'alte, câte le vei cumpără, 

Iar bărbatu 'n vreme hamal o să "1 ai, 
Din gi până 'n nâpte, bani fără să dai. 
Incepi, săpun, sare ş'alte W poruncesci, 
Pân la lumînare cerând îl spetesci». 

Şi așa cadîna d'obor s'a lăsat 

Şi, fără zăbavă, ș'a luat bărbat. 


Astfel dar săracul e ca un hamal, 

Cară 'n qi şi nâpte, cară ca un cal, 
Că de nu aduce este vai de traiu; 

Nu pote să ţie casă cu vatraiu 

Ci să se gândâscă, când se va 'nsură, 
Ca să nu îucâpă 'n urm'a flueră; 

Că nu este numai să te 'nsori, să pupi, 
Ci 's mai multe care cer să le astuni. 


11103 Pentru bani ieă şi fata dracului. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 107. 


XA 
Pentru bani tea (ie) şi pe fata dracului. 
V. SALA, dasc. c. Păcălescă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. — OR. ALE- 


XANDRESCU, magistr. j. Putna. 
Vedi Bogat. 
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Pentru cei carii se bucură la avere când se căsătoresc. 
11104 Pentru bani luai betrân 
Şi me băgai la stăpân. 
A. PANN, I], p. 196. 
Când o fată se mărită pentru avere. 
11105 Pentru bani luai b&trână 
Şi mă băgai ia stăpână. 
HINŢEscv, p. 9. 


Acelaş înţeles ca la No. 11103. 


(*elui qui prend la vieille femme 
Aime Vargent plus que le dame. 
Pror. Franc. 
11106 ME făcui, pentru bani mulţi, 
Olăcar de cai stătuți. 


A. PANN, II, p. 126.—THINŢEBCU, 
p. 9. 


Acelaş înţeles ca la No. 11105. 
11107 Când vor fi la mijloc banii 
Nu se mai întrebă anii. 
A. Pann, LI, p. 128.—HiNŢescu, 


p. 9% —B. P. HâsDty, Em. 
Magn., p. 1125. 


Cine caută nevâstă cu avere nu se mai uită daca e 


tînără sai bătrână căci, precum se mai dice : zestrea tâte 
le astupă. 


11108 Fie ca o naibă 
Numai bani să aibă. 


A. PANN, II, p. 128. — HIN- 
TESCU, p. 117. 


Acelaşg înţeles ca la No. 11101. 
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sg A 
11109 Nu s'o însurat cu fata, ce cu banii. 


GR. ALEXANDRESCU, Magistr. 3. 
Putna. 


Acelag înţeles ca la No. 11108. 


A 
11110 Banii îi găsesci în drum şi tot trebue 
să îi numeri. 
Ar. PETRESCU, îng. c. Curtea- 
de- Argeş, 3. Argeş. 


Ne învaţă să numărăm, în tot-dâ-una, banii ce ni 
se dai. 


11111 Fie-ce nebun scie să câştige banii, dar 
nu scie să îi păstreze. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 59; 
II, p. 78. — P. IsPrRescu, Rev, 
Zt., II, p. 882. 
Vedi a Câștigă. 


Arată, cât de greii învaţă omul să fie econom. 
11112 In bani nu te gurguiă 
Că Dumnedeu dă şi ieă. 


A. PAnxs, I, p. 78. — HINqeE- 
s0V, p. 9. — Albina, [, p. 1635. 


Adi eşti bogat, mâne sărac; de aceia nu trebue să 
dispreţuesci pre cel cu care te vel asemână, pâte, în 
curînd. 


11113 A lipsit de a-casă doi ani şi sa întors 
(în pungă) cu doi bani. 


A. PARN, Edit. 1889, p. 176; 
III, p. 154. — HiNpesov, p. 4. 


A lipsit de a-casă nouă ani 
Şi s'a întors cu doi bani. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 29; 
II, p.5. 
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A lipsit d'a-casă nou€ ani 
Şi sa întors cu nou€ bani. 


HINŢESsoU. p. 4. 


Pentru omul prost, ne-trebnie sai lipsit de ori-ce 
învățătură. 


* A 
11114 Banul face omenia, banul face ruşinea. 


V. SALA, dasc. e. Rieni, comit, 
Bihor, Ungaria. 


Aduce cinste şi ruşine. 


A 
11115 Banul te bagă la r&u, banul te scâte. 


V. SALA, dasc. c. Tărcăiţa, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Când faci o greşslă şi plătind scapi. 
11116 Banul te bagă afund, 
Banul te scâte în und. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 82; 


III, p. 80. — 8. [. GnossMAnn, 
Dict., p. 252. 


Banul le bagă afund, banul te scote. 


P. Isprescu, Rev. Jst, I, p. 
451. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 11115. 

20 Banul te împinge la rele şi te nenorocesce, dar tot 
banul, dacă scii să "1 aduni sai să "1 păstrezi, îţi măresce 
vada în lume. 


% fi 
11117 Banul te duce, 
Banul te aduce. 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoii-Bă. 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 11115. 


dacoromanica.ro 


50 PROVERBELE ROMÂNILOR 














11118 Banii nu aduc procopsela, ci procopsela 
aduce banii. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 98; 
II, p. 4. — HiNţescv, p. 9. 
Vegi Procopselă. 


Arată folsele înv&țăturei. 


& A 
11119 Banii nu aduc învăţătura, dar înveEţă- 
tura aduce banii. 


V. SALA. dase. c. Poeni înf., 
comit. Bihor, Ungaria. 
Vegi Anvășătură. 


Fără muncă nu să dobândesce învățătura, "dar când 
ţi-ai însuşit'o mult câştig îţi pote aduce. 


11120 Pineşi €n scrigna ali cnoiu €n stala 
tot uro.!) 
FR. Mikrosici, Rum. Unter., 
I, p. 14. 
Dicere mai mult agricolă. 
11121 Pineşi şi vera mai pucin nego se creda&.3) 


FR. MikLosiou, Rum. Unter., 
I, p. 14. 


Arată, puterea banului asupra omului. 


*A 
11122 Banii strîngetorului 
In mâna cheltuitorului. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 63; 
III, p. 77. — HINŢESOU, p. 9. — 
H. D. Enescu, împ. ec. Zamosiea, 
3. Dorohoi. 


Banii strîngetorului 
Pe mâna cheltuitorului. 


P. Iseraescv, Rev. Ft, |], p. 
450. — Pa. DAME, 1V, p 117. 





1) Bani în pungă și gunoiu în staul e tot una. 
?) Banii ca și credința (în Dumnedeii), chiar daca lipsesc, -omul crede 
în ele. 
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A 
Banik strângetorului intră în mâna cheltui- 
torului. 
C. NeGRuzzy, |, p. 247. — 
Nic. MArEEscv, înv. c. Moviliţa, 
3. Putna. 
*A 
Bani) strngetorului întră pe mâna cheltui- 
torului. 
E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulg, 
3. Covurluiiă,. 
+A 
Banii strângetorului remân pe mâna chel- 
tuatorului. 


Semin. C. Buc. CI. VIII, prin 


P. GÂRBOVICEANU, prof. 
Vedi Ban, Avere. 


10 Pentru cei sgirciţi îndemnându i să se folosâscă de 
averea lor. 


20 Părinţii adună şi copiii risipesc. 
LEGENDĂ 


A fost odată o vrabie şi un vrăbioiă carii strîngâii cu cea mai 
mare sîrguinţă spice, ca să aibă peste iernă ce mâncă. Şi vrabia fiind 
forte sgîrcită, ori de câte ori află şi adună câte un spic, se sută pe 
o rămurică, a unei sălcii din apropiere, şi ciripind dicea: 


Cine stringe 
Să mănânce! 


Un piţigolu însă care avea cuibu în nisce câlţi dintr'un stiubelu a 
unei femei lenișe, vădând pre vrabie lăudându-se, că numai acela să 
mănânce care strînge, începi a! cântă şi el în potrivă şi-a dice: 


Strîngeţi vo! 
C'om mâncă not! 


Şi cum dise aşa se şi întîmplă. Piţigoiul, însemnându-și bine locul 
unde a ascuns vrabia şi vrăbioiul spicele adunate, când sosi Ierna se 
duse şi le mâncă mai pre tote.» — MARIAN, Ornit., II, p. 148. 


Quantum pater colligii, tantum filius dissipat.!) 
Prov. Lat. 


1) Cât tata adună, atâta fiul risipesce. 
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Apres un accampăiră, vân un tscampâiră.!) 
Prow. Languedoc. 


Doppu Vavaru veni lu sfragaru.?) 
Prov. Sic. 


Auf den Sparer folgt der Zehrer.*) 
Prov. Germ. 


Efter en Samler kommer en Oder.) 


Prov. Danez. 


After a thrifty father a prodigal son.5) 
Prov. Engl. 


11123 Omul face banii, nu banii p€ om. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 52. 
Vedi Avere. 


Acelaş înţeles ca la No. 11064. 


% A 
11124 Omul face banii şi banii pe om. 


A. PANN, II], p. 78. — Hix- 
ȚESCU, p. 183. — V. SALA, dasc. 
c. Holod, comii. Bihor, Ungaria. 
— D. Popovicrt, înv. c. Cuvin, 
comit. Arad, Ungaria. 
Veqi Sănătate. 


Ne învaţă să muncim şi să stringem bani, carii ne 
vor ajută să atingem ţinta hotărîtă. 


11125 Omul făr' de (fără) bani e ca pastrea 
fără aripi; 
Când dă să sbâre 
Cade jos şi more. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 58; 
III, p. 172. — HiNrEscu, p. 133 


t) După unul care adună, vine altul care cheltuesce, 
) După sgârcitul vine cheltuitorul. 

3) Celui econom nrm&ză cheltnitorul, 

1) După nn stringător vine un risipitor. 

5 După un tată econom un fii risipitor. 
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&A 
Omul fără bană e ca paserea fără aripi; 
Când dă ca să sbore, 
Cade jos şi more. 
H. D. ENescU, înv. c. Zamos- 
tea, 3. Dorohoi. — Sc. Norm. 


Invăţ. Cl. VI, prin P. GÂRBoVI- 
CEANU, prof. 


Arată puterea banului în lipsa căruia omul nu pâte 
nimic. 
Homo sine pecunia est imagă morhis.!) 
Prov. Lat. 
In homm' sins ârgint, c'est'on leâp sins dit dinis 
(on biergi sins chin,) 2) 
Prov. Wallon. 


a 


Uomo senea roba & una pecora senza lana.5) 
Prow. 'Tosc. 


en mam zonder geld is een lijk.t) 
Prov. Oland. 
A gentelman, without money is like a pudding 
without suel. 5). 
Prov. Engl. 


11126 Şi cu bani, şi fără bani, fericit tot nu eşti. 
IDEM, Calend. Rom. 1892. 


Fericirea nu este în bani ci în gusturi cumpătate şi 
consciință curată. 





1) Omul fără bani este icâna morţit. 

2) Un om fără bani, e nn lup fără dinți (un ctoban fără câne). 
5) Omul fără avere e o 6ie fără lână. 

1) Un om fără bani e un hoit (cadavru). 

5) Un boer fără bani e ca un pudding fără grăsime, 
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P'argent ne fait pas le bonheur. 


Prov. Franc. 


A 
Bani albi pentru dile negre. 


T. Conpaescv, Uricar, XXIT,p. 
50.— P. Isprinescv, Rev, Jet. |, 
p. 450; Leg. I, 1872, p. 178. — 
|. lonusov, II, p. 104 —!.N. 
RivREANU, Dat. Cop. p. 144. — 
S. |. GaRossMANN, Dict., p. 58.— 
Ga. Jreescu, Reur. Oraş. p. | 8.— 
C. ALEXANDRESCU, C. Alexenă, j. 
Ialomița. — E. 1. PATRIOLY, înv. 
c. Smulți, j. Covurlulu. — N. FI- 
LIMON, Căocot, p. 988. —R. A, 
ZAMFIRESCU-D1ACON, înv. c. Știu 
bieniă, 3. „Dorohoi. — Em. PoPESCU, 
înv. c€. Ciorănescit- Mărginenă, ]- 
Ialomiţa.—!. Poeuscu, înv. c. Do- 
brenă, 3. Ilfov. — CĂLIN VASILE, 
stud. j. Argeş. 


Bani alb; de dile negre. 


IoRv. Gouestu, Mss. II, p. 85. 


Strânge (adună) bani albi pentru dile negre. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 59; 
III, p. 73.—Hinţesuu, p. 9,—Ga. 
Jipascv, Opinc. p. 30. — B.P. 
Hişoti, Etym. Magn. p. 9420.— 
Pa. DAME, I, p. 118.— V. A.Fo- 
RESCU, £. Folticeră, . Suclava. — 
G. P. SAvii, înv. c. Smulţi, je 
Covurlulu. — Dim. PopoviciU, înv. 
€. Cuvin, comil. Arad, Ungaria. — 
Ga. PoiENARU, îng. c. Bassa, j. 
Ialomiţa. 


Bani albi sunt bună pentru dile negre. 


IULIU (GROFŞORLEANU, înv. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. — 
V. Sara, c. Poenă Sup., comit. 
Bihor, Ungaria.— Laviu Pabe, înv. 
ec. Covasinţ, comit. Arad, Un- 
garia. 
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% 
Pradzi alghi tri daile lăi. 1) 
D. DAN, stud., c. Nevesta, Ma- 
cedonia. 
Paraţi alghi, tră dzîli lăi.*) 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres , 


p. 172. 
Vedi Para. 


Arată ajutorul ce avem dă la bani, la vreme dă nevole. 
(Gonescu). 
Tai spargna a tems, quel ha el basegns.?) 


Prov. Retoromang. 


Spar' în der Zeit, so hast du în der Noth.) 
Prov. Germ. 


Of saving comes having. 5) 
Prov. Engl. 


Ac acct cara ghiin îcitn dâr. €) 
Prov. Turc. 


*A 
11128 Bani buni pentru dile negre. 


Suvră Pop, înv. c. Covaginţ, 
comit. Arad, Ungaria. 


Acelag înţeles ca la No. 11127. 


11129 Alghi tu pundzi, şi pesci tu muntă.7) 
G. WeraANv, Zeit. Jahrea., p. 
148. 


Cu bani găsesci ori-ce şi ori-unde. 


1) Bani albi pentru dile negre. 

2) Bani albi pentru dile negre. 

%) Cine economisesce la vreme, are la nevuie. 
1) Economisesce la vreme, ca să ai la trebuință. 
5) Din economie vine averea. 

$) Bani albi pentru dile negre. 

7) Bani în pungă, şi pesci la munte (găsesct). 


61498 6 
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Qui a de Vargent a des coquilles. 
Prov. Franc. 


Chi ha danari, ha cid ch'E vuole. 1) 
Prov. Ital. 


Baar Geld kauft. 2) 
Prov. Germ. 


%* A 
11130 Banii 's cu ciobote roşii. 


D-NA EcAr. ZANNE, €. Popenă, 
j. Fălciu. 


XA 
Banii 's cu cibote roşii. 
E. 1. Pararoiu, ec. Smulfi, 3. 
Covurlutu. 
Vedi Czobotă. 


1% Arată însemnătatea banului. 
21 Se mai înţelege şi lipsa de bani. Vedi No. 6899. 
Vedi origina acestei diceri la, No. 6897. 

11131 Ca banul din mână 'n mână. 


IoRn. GoLescu. Mse.[[, p. 25. 


A âmblă ca banul din mână în mână. 
G. Î. MUNTEANU, p. 72. 


XA 
Să amblă ca banul. 


„GR. PoieNARU, înv. c. Rassa, 
3. Ialomiţa, 


% 
Să umbli ca banul din mână în mână. 
A. PANN, Il, p. 49.—HINŢBSCU, 


p. 10.— GR. ALEXANDRESCU, ma- 
gist. 3. Putna. 


) Cine are bani, are tot ce vr€, 
2) Banul peșin cumpără, 
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10 Să gice pentru cele ce trec dă la unul la altul şi 
nicăiri staii (GoLescU). 

20 Şi mai ales pentru omul ne-statornic care, apucân- 
du-se când de una când de alta, nimica nu săvîrgesce, 
spre paguba lui. 

Variantele 3) şi 4) sunt blesteme. Să nu'şi găsâscă ni- 
căeri odihnă şi linişte. 


*A 
11132 Umblă ca banu al r&u. 


AvB. CORCEA, paroh, c, Cogtetu, 
Banat. 


Despre cei cari umblă mult, de ici-colea. 


11133 Banului r&u pungă să nu'i faci. 
Lumea Ilustrată, TI, p. 695. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 11132. 
20 Câte odată i se dă şi înţelesul dicerei care urmeză. 


11134 Banul reu nu s€ pierde. 


IoRn. GoLescu, Mss. II, p. 85 — 
PR. DAnE, I, p. 117. 


A 
Banul vei nu se perde. 


C. Neanuzzr, I, p. 250.—B. P. 
Hiăşoiv, Etym. Magn. p.2421.— 
D-NA Z. JUVARA, C. Felesci, 3. 
Tutova. — Iuit (GROFŞOREANU, 
dasc. c. Galșa, comit. Arad, Un- 
garia. — E. |. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covurlui. 


Banul reă nu se perde nici odată. 


BARONZI, p. 49. — HINȚESCU, 
p. 10. 


< 


Banul r 


Q. 


nu s€ prăpădesce. 


P. ÎaPIRESCU, Rev. sf. |, p. 
451. 


Banul vrei nu pere. 
KandLy Acs, p. 80. 
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FA 
Banul re nu piere. 


I. Popescu, înv. c. Dobreni, j. 
Ilfov. 


E» 
Părăllu (Prăllu) roş nu chere. 1) 


D. A. Mrnuscu, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Parălu calbic pute nu chari. 2) 


Pra. PAPAHAGI, Zet. Jahres., 
p. 161. 
Vedi Fer. 


10 Adică cei răi nu pier curînd (GoLescu). 

20 Prostul are noroc, omul fără merite, neînsemnat 
nu se prăpădesce lesne. Acelaş înțeles ca la No. 636. 

In pravila lui Vasile Lupu la capitolul * pravile împă- 
"rătesci, găsim următorul paragraf: 


PENTRU OALPUZANII CEIA COE FAO BANI RE CE ŞI PENTRU 
CERTAREA LOR. 


14.— Mincinoşii ceia ce fac bani răi, aceștia încă fac acea greșală 
cum ar sudui pre împăratul şi pre Domnul ţărei. 

6.— Banii cei rei, sunt de trei feliuri: mestecătură, ee să dice aurul 
cel curat ce are fi să fie, ei '] spurcă şi amestecă, argintul aşisdere; 
unul amestecă cu aramă, altu 'l fac chiar de aramă şi numai că ce”l 
spoiesc desupra cu argint, acestă "i uns; a doua s'are fi şi curăţi o 
samă de bani ei fac mai mici de ce nu agiung la cumpănă, ce păgu- 
besc Omenii ceia ce “i i6i; a treia așijdere să chiamă minciunoşi, 
pentru că ce chipul şi scriptura ce pune pe dinși este minciunsă, 
nu iaste făcută den svat cu învăţătura cui-va ce pre furiş ca un lu- 
cru răi, drept aceia de are fi şi curaţi cu nemică mestecaţi, şi de-are 
fi şi deplin la cumpănă totu“ un lucru minciunosa şi să chiamă min- 
ciunos, soț furtuşagului. 

“.— Banii cei buni și drepţi ai patru lucruri pre 'mpregiurul lor; 
întăi cela c face bani să aibă putere şi voe de la împărăție, saii de 
la domnul locului aceluia; al doilea să să facă în loc vestit cum are 
fi în mijlocul tărgului, să vadă toți; al treilea să aibă chip și scrip- 
tura cinstită și frumâsă, fară să nu fie făcută acea scrisore în vre-un 
chip grozav şi de rușine; al patrule iarăși să fie şi la cumpănă deplin, 
nemică să nu'i lipsască, cum iaste mai cu dreptate aşa să fie. 


Urmâză pedepsele cuvenite celor carii fac bani minci- 
noşi, adică calpuzunilor. 


1) Banul ros nu pere. 
3) Banul ealp (falș) nu pâte pen. 
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Herva male non morit mai. !) 
Prov. Sard. 


Unkraut verdirbt nicht. 2) 
Prov. Germ. 


Rosz pene el nem vese. 
Prov. Magh. 


Plany peniz nezahane. 
Prow. Cech. 


He he rponr y xonpae. 
Prov. Sirb. 


11135 Banul roşu nu s€ pierde (perde) lesne. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 153; 
ÎI, p. 123 — HINŢEscU, p. 10. 


Acelaş înţeles ca la No. 11134. 


11136 Mai mare banul de cât sacul. 
Fa. Damă, IV, p. 6: 
Muncă multă şi puţin câştig. 
11137 Toţi banii 
In punga. Stanei. 
Ioao. Goneascu, Mas. II, p. 70. 


Să dice când tâtă averea ne-o prăpădim cu mulerile 
(Gousou). 


11138 SE înnecă cu banii în gură. 
loRD. Golescu, Ms. II, p. 65. 


S& dice pentru cei lacomi şi mitarnici (Goescv). 


1) Erba rea nu mai more. 
1) Erba rea nu se strică. 
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* 5 
11139 Cuvîntul mai plăcut nu'i de cât cântatul 
banului. 


V. SALA, dasc. c. Vagcoi-Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Mai ales pentru cel lacom de avere. 
% .y . .y 
11140 Banii învie morții. 
M. AnonovIci, tipogr. j. Iași. 


Arată puterea banului. 


Pecunia impetrat omnia. !) 


Prov. Lat. 
P'argent fait tout. 

Prov. Franc. 
Geld macht Alles. ?) 

Prov. Eheţ. 


A 
11141 Banii înşală ochii. 


N. MATEESCU, înv. c. Movila, 
3. Putna. 


De aci şi dicerea a unge ochii cui-va. 
«Având mare cunoscinţe între Cazaci, ai mers la dînşii, pre uni! cu 


giuruinţă împlăndu'i, pre alţii cu bani ungendu-le ochit». — URECHIA, 
Letop. |, p. 197. 


A 
11142 Banul deschide uşile fără chei. 
V. Saca, dasc c. Pacala, co- 
mit. Bihor. Ungaria. 


Vedi Aur, Cheie, Ratu, 
Sabie, Sulă. 


Acelaş înţeles ca la No. 437 şi 6862. 


1) Banul împlinesce tâte. 
2) Banul face tote, 
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Auro quceque janua panditur.!) 
Prow. Lat. 


%A 
11143 Banul este cheea cu care se descue 
ori-ce uşă. 


N. MATEESCU, înv. c. Moviliţa, 
3. Putna. 
Vedi Aur, Chete. 


Acelaş înţeles ca la No. 11142. 


XA 
11144 Din banii drepți ieă dracu pe jumatate; 
iar cei strîimbi îi ieă cu stăpân cu tot. 


Nrc. MATEESCU, înv. c. Moviliţa, 
3. Putna. 


Vedi Avere, a Câştigă. 


Omul nu trebue să năzui6scă ca, prin căi piezige, 
să, facă avere căci, averile adunate din jaf şi răpiri tâte 
se pierd. 


Averea cu înşelăciune câşhgată scade. 
Prov. Solom., 13, 11. 


De male quasitis non gaudel tertius hoeres.2) 
Prov. Lat. 


De choses mal acquises le tiers hoir ne jouira. 
Prov. Franc. 


Delia roba di mal acquisito non se gode îl terzo.5) 
Prov. Ital. 


Unrecht Gut kommt selten auf den dritten Erben.4) 
Prov. Germ. 


1) Aurul deschide ori-ce ușă. 

2) Al treilea moștenitor nu se bucură de averea câștigată pe nedrept. 

3) Al treilea (moștenitor) nu se bucură de averea dobândită pe nedrept. 
4) Averea nedrâptă parvine rare-oră la al treilea moștenitor, 
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11145 Banii din mână îi scapă 
Ca ciurul cum ţine apă. 

A. PANN, III, p. 69. — HIn- 
TESCU, p. 9, 


Pentru omul cheltuitor. 


* A 
11146 Fie-care nebun pâte să câştige bani dar 
nu pâte să'i păstreze. 


NIo. MATEESCU, înv. e. Moviliţa, 
3. Putna. 


Vedi Ban, Avere. 


Arată cât de grei se economisesce banul. 


XA 
11147 Banii mei şi ai tei stau în cuiu. 
CALIN IORDACHE & IGN STĂNE- 
scU, stud., j. Argeş. 


Când doi sunt de opotrivă săraci. 


RA_ ă 
11148 Dai cu ciocanu 
Ca să iei banu. 


]. Popescu, înv. c. Dobreni, j. 
Ilfov. 


Vedi 7igan. 


Pentru cei cari câştigă dintr'o muncă uşoră. 

Se dice în deosebi pentru ţigan! cari, numai din câte-va 
lovituri cu ciocanul, câştigă banul cu multă uşurinţă. 

Vedi la No. 1357, Povestea Maicei Domnului, care ne 
dă origina acestei diceri. 


A. 
11149 Treba ta şi patru bani. 


G. POBORAN, înst., j. Olt. 
Vedi Cur. 


Acelaş înţeles ca la No. 3124. 


%* 
11150 Vorba aia şi doi bani. 
M. CANIAN, public., j. Iaşi. 
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A 
Sechime şi doi bani. 


C. C. Mrouasov, €. Miclescă, 3. 
Vasluiu. 
Vegi Cur. 


Acelag înţeles ca la No. 11149. 


% 
11151 Tot doi bani şi un ort. 
M. CANIAN, public., 3. Iaşi. 


Pentru un lucru de o mică însemnătate, ca şi altul 


de alminterea. i 
Ortul este o monedă vechie care valora, ce-va mai 


puţin de şâpte ban. 


A 
11152 Banii nu se culeg de la trunchiu, ca 


surcelele. 
Ion CREANGĂ, Amint., p. 120 


Căci se dobândesc anevore şi cu muncă încordată. 


«Ei mă lupt cu gândul cum să "1 port de cheltuielă, căci bani nu 
se culeg de la trunchiii, ca surcelele.» — I. CREANGĂ. 


% 
11153 Cine mi-a luat banul din gură? 


A. PANN, |, p. 99.—Ga. Ar: 
XANDRESCU, magistr. c. Focşani, 
3. Putna. 
Vegi /smene. 


Pentru cel nerod. 


+A 
11154 Cu bani cumperi (găsesci) şi brânză de 
iepure. 
ALPRED JUVARA, c. Popeni, j. 
dlcită. 
Veqi Brânză, Boil, Cuc. 
Arată puterea banului. 
Chi ha qualhini, ha tutto.!) 

Prov. Tosc. 


1) Cine are parale are de tâte 
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Por dinheiro baila el perro.!) 
Prov. Port. 


For Geld îs Alles to kriegen.?) 
Prov. Oldenb. 


* A 
11155 Cu bani găsesci şi lapte de pasăre. 


P. IuiEş, c. Căinenă, j. Argeş. 
Vedi Bou, Cuc, Pa- 
săe, Vrabie. 


Acelaş înţeles ca la No. 11154. 


Pecunie obediunt omnia. 5) 
Prov. Lat. 


Argent comptant porte medecine. 
Prov. Franc. 


Money makes the Mare to go.*) 
Prov. Engl. 


A 
11156 Cu bani şi ochi negri găsesci. 


C. TeuDoREsCU, înv. c. CurBescă, 
3. Vaslulu. 


Acelaş înţeles ca la No. 11155. 
A se apropia de acâstă dicere cele de la No. 4188, 
4189 şi 4236. 


% A 
11157 Banul şi pe nerod îl face iubit. 


V. SALA, dasc. c. Verzar, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Toţa linguşesc pe omul bogat, cu gândul de-a căpătă 
ce-va, 


1) Pentru ban j6ca cânele. 

2) Cu bam poți sa dobândesci tot, 
3) Tâte asculta de ban. 

î Banul face. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 65 


* A 
11158 Cu bani faci t6te. 


C. TeoDoREsCU, Înv. c. Lipova, 
3. Vaahuău. 


Acelaş înţeles ca la No. 11156. 


Pecunia impetrat ommnia.!) 
Prov. Lat. 


argent fait toul. 
Prov. Franc. 


Tudo pâde o dinhe:ro.?) 
Prov. Portug. 


Geld macht Alles.5) 
Prov. Elveţ. 


Penningen formâr alll.*) 
Port. Sved. 


11159 Ai bani, ai de tâte. 
D-na E. B. MAwR, p. 106. 


Cine are bani, are de tote. 
D-na E. B. Mawa, p. 54. 
Acelaş înţeles ca la No. 11156. 


*A 
11160 Banul îţi câştigă prieteni. 
V. Sana, dasc. c. Hotar, comat. 
Biho:, Ungaria. 


Când eşti avut toţi îţi sunt binevoitori şi te lingugesc. 
1) Banul face tot. 
=) “Totul pâte banul. 


5) Banul face tot. 
4) Banul face tot. 
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Edroxia mohbpros.!) 
Provo. Elin. 


Felicitas multos habet amicos.?) 
Prov. Lat. 


Chi a roba ha de parenti.*) 
Prov. Ital. 


Viel Geld, viel Freunde.*) 
Prov. Germ. 


Miki gâz for margan vin.5) 
Prov. Is]. 


XA 
11161 Să nu ai nimic numai bani să ai. 


E. |. Pararor, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlulu. 
Vegi Calic. 


Căci cu bani poţi dobândi ori-ce. 


A 
11162 Nu sună banulcânăd e unulsingur în pungă. 
V. A. PORESCU, c. Folticenă, j. 
Suciava. 


10 Omul sărac nu e băgat în seamă. 
20 Un om singur, puţin pâte. 


EA 
11163 Primesce de bani buni tot ce'i dă. 


lui GROFŞOREANU, înv, c. Gal: 
şa, comit. Arad, Ungaria. 


Crede îndată tot ce i se spune. 


1) Fericirea e iubită de mulți. 

3) Fericirea are mulți prieteni, 
Cine are avere are rude. 

€) Mulţi bani, mulți prietent, 

5) Mulţi bani fac mulţi prieten. 
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Prendre pour bon argent. 
Prov. Franc. 
11164 era banului este acolo unde scii să "1 
prăsesci mai cu agerime. 
Ga. Jiescuv, Opinc., p. 15. 


Du-te unde e ce-va de câştigat, în loc să stai în satul 
tăă şi să trăiesci în lipsă şi în sărăcie. 


* A 
11165  : Adi cu bani, mâne fără bani. 
ZoEMIHĂILESOU, înv. c. Buşteni, 
3. Prahova. 


Adică nici odată fără bani. 
Alusie la bărbierul care dase de scire că: mâne rade 
fară bară. 


A E 
11166 Banul te chinue. 
V. SALA, com. Cărăceni, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Lipsa ca şi posesiunea, lui îți aduce supărări. 


* A 
11167 Banul te ne-odihnesce. 
V. SALA, dasc. ec. Dudureasa, 
comit. Biho:, Ungaria. 
Acelaş înţeles ca la No. 11166. 


*A 
11168 Banul te ne-linistesce. 


V. Sana, das. c. Pelrilenă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 11167. 


A 
11169 Pentru bani îşi vinde sufletul. 


A. PANN, Edit. 1889, p.63; 
TII, p. 17. — HinNţeEscu, p. 9. — 
Semin. Centr. Buc. CI. VIII, prin 
P. GÂâRBOVICEANU, prof. 
Vedi Para. 
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Pentru cel lacom de bani. 

Se crede că dracul cumpără sufletele 6menilor cu carii 
85 învoesce, dându-le în schimb avere şi viţă îmbelşu- 
gată cât trăesc pe acest pămînt. 


*A 
11170 A trăi ca banu 'n ladă. 
S. FL. MARIAN, Nuntă, p. 288. 
Adică bine, fericit şi în linişte. 


Frunză verde de frăguţă 
N'am nic! tată nici mamuţă. 
De-aşi ave mamă şi tată 

Aş trăi ca banu în ladă. 
N'am nici tată nici mămuță 
ŞI trăesc ca banu ?n frunză, 
N'am nici mămuţă, nici tată, 
'Trăesc ca frunza pe baltă. 


Poes. Pop. 
* A Ă 
11171 A umblă cu doi bani în trei pungi. 
Tribuna Popor., Il, No. 186, 
Arad, Ungaria.— V. SALA, dasr. 
c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 
Fa. Dame, Il, p. 298. 


10 A umblă cu goalda, căutând să înșele. 
20 Se dice la muiere cu drăguţi. — Comit. Bihor. 


* A 
11172 Doi bani în trei pungi. 


[. MoupovAn, c€. Sân-Micldug, 
comit. Tirnava- Mare, Transilvania. 


Sărac şi mândru; căutând sa'şi ascundă sărăcia. 


11173 Ca un ban în dou€ pungi. 


A. PANN, I], p. 161. — Hn- 
'ȚESCU, p. 160. 


Acelaş înţeles ca la No. 11172. 


S& resfaţă în haine lungi 
Ca un ban în două pungi. 


% 
11174 Par'că '] scot banii afară din casă. 


A. PANN. I, p. 160. — Hix- 
ŢESCU, p. 9. 
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Pare că 1 scote banii afară din casă. 


P. IsPresCU, Rev. Jet. 1], p.149. 


10 E fârte cheltuitor. 
20 Pentru săracul mândru. 


11175 Feciorul lui bani gata. 


A. PANN, II], p. 69. —B.I. 
HAşDEV, Etym. Magn.. p. 2495.— 
P. IsPraescu, Re. Jat., III, p. 
381: Leg. ], 1872, p 177.—XHin- 
TEBCU, p. 58. 
% A 
Fecior de bani gata. 


P. GâRBOVICEANU, Prof. c. Țu- 
țana, 3. Argeg. — Fa. DAME, I, 
p 1l8. 
Vedqi Zopa/ă. 


Despre omul care nu are grija de a lucră, şi cheltuesce 
cu nemiluita, averea moştenită de la părinţi. 


A 
11176 A trăi ca banul cel bun. 


I. CREANGĂ, Cons. Liter., XI, 
p. 193; Pow. p. 175. 


Adică fără grijă, liniştit. Vegi No. 11170. 


«— S'o facem. Dar eii ce fac tocmal acum, la bătrâneţe, fără leac 
de adăpost? 

«— Nu te ingriji de asta, matușă dragă; că am să te leii cu mine, 
şi '% trai, pe lângă noi, ca banul cel bun. Bărbatu-mei e cum îl pâ: 
nea cea bună, şi te-om avâ curat ca pe o mamă.» — |. CREANGĂ. 


XA 
11177 A trăi ca banul în punga săracului. 
P. GÂRBOVIOEANU, Cc. Drăgd- 


nescă, j. Viagra & c. Șuică, 3. Ar- 
geg. — GR. ALEXANDRESCU, ma- 


gistr. 3. Putna. 
XA 
A tră ca banul cel bun în punga săra- 
cului. 
Niro. MATEESOU, înv. c. Moviliţa, 
3. Putna. 
Veqi Para. 
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Acelaş înțeles ca la No. 11176. 

Banul găsit sd ţine în pungă pentru ca nici odată să 
nu fie g6lă. Acest ban bun e deci tot-dâ-una la locul lui, 
liniştit, ne-tulburat. De alminterea săracul nici nu e 
cheltuitor. 


* A 
11178 A trăi ca banul în punga ţ&ranului. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Șuică, 
3. Argeş. 


Acelaş înțeles ca la No. 11177. 


% A 
11179  Scâte bani (banul) şi din petră. 


V. A. FoREsOU, c. Folticenă, 3. 
Suciava. — I. BĂNESOU, prof. j. 
„Roman. 
Veqi Pârră. 


Despre omul harnic, vrednic. A se ved6 No.1017$1. 

La Romani Agquam e pumice postulare, se giceă celor 
carii încercaii saii cereau lucruri cari nu să putâi do- 
Pândi sai dă. 


1 birerait de Phuile d'un mur. 
Prov. Franc. 


e 
11180 Al lăsă în banii lui. 


D-na Sor. NăpeIDE, Nu. p. 45. 
— D-na EL. SevAsTos, p. 20. — 
FR. DAME, II, p. 261. — M. CA- 
NIAN, 3. Iaşi. 


A”l lăsă liber de a face ce voesce; al lăsă în plata, 
Domnului. 


+A 
11181 A fi în banii săi. 


I. CREANGĂ, Fov. p. 910.—FB. 
DAME, |, p. 118. 


10 Adică a fi stăpân de a face ce voesce, a atîrnă nu- 
mal de noi ca să se facă 6re-ce. 


«Aşă îl urise ele de tare acum că, dacă ar fi fost în banăă lor, s'ar 
fi lepedat de spân ca de Ucigă'l crucea.» — ]. CREANGĂ. 


20 A fi în tâte minţile. 
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A 
11182 A nu fi în banii lui. 
Sc. Norm. Inv. cl. VI, prin P. 
GARBOVIOEANU, prof.— (. PoBo- 
RAN, înst. c. Slatina, 3. Olt. 
Vedt Dăâgă. 


A nu fi în tâte minţile. 


% 
11183 Cu bani de cheltuiclă 
Şi haine (straie) de priminelă (primen€lă). 


[. CREANGĂ, Pow. p. 184.— P. 
ISPIRESCU, Leg. p. 296. 


Adică tot ce trebue unui drumeţ. Dicere forte des în- 
trebuinţată în basme. 


+A 
11184 A ave bani gârlă. 
Zor MIHĂILESCU, înv. c. Bug- 


tenă, j. Prahova. 
A fi f6rte bogat. 


A 
11185 A mesura banii cu dimirlia. 


G. P. SaLvri, înv. c. Smul,J. 
Covurluiu. 


Acelaş înţeles ca la No. 11184. 


XA 
11186 A se culcă pe bani. 


E. ]. PATRICIU, înv. c. Smuljă, 
3. Covurlulu. 


Acelaş înţeles ca la No. 11185. 


% A 
11187 A se jucă cu banii. 
A. Pann, [|, p. 89. 


Acelag înţeles ca la No. 11186. 


* A 
11188 A se jucă cu banii ca cu fasole (faso- 
lele). 
D-NA Z. JUVARA, €, Fedescl, 3. 
Tutova. — GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. 3. Putna. — O. TEODO- 
RESCU, înv. c. Lipova, j. Vaslulu. 


61498 7 
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Acelaş înţeles ca la No. 11187. 


+A , 
11189 Stup de bani. 

C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 

3. Vasluiu. — V. A. FORESOV, Cc. 

Folticenă, 3. Suciava. — GR. ALE- 

XANDRESCU, magistr. 3. Covurluiu. 

Vegi Stup. 
Acelaş înţeles ca la No. 2542. 


«Din nimica s'a făcut stup de bani.» 


XA 
11190 Dobă de bani. 


GR. ALEXANDRESCU, magisir. ]. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 11189. 
+A 
11191 îi plin de bani 
Ca rîpa de bolovani. 
GAvR. ONIŞOR, prof. c. Dubro- 
veț, 3. Covurlui. 
Vedi Avere. 
Adică e î6rte bogat. 
%* 
11192 A aruncă (asvirli) banii pe ferestră (fe- 
restre). 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna.—M. CANIAN, public. 3. Iagt. 


A fi cheltuitor peste măsură. 


Jeler Largent par les fenâtres. 
Prov. Franc. 


%* 
11193 A aruncă banii în vînt. 
M. CANIAN, public. 3. Iaşi. 
A cheltui mult şi fură nici o socotelă. 


* 
11194 A aruncă banii în baltă. 
M. CANIAN, public. 3. Iaşi. 
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Acelaş înţeles ca la No. 11193. 


*A 
11195 A mâncă banii cu lingura. 


Şezătorea, I, p. 77. — C. Teo- 
DORESOU, înv. c. Dogele, 3. Vas- 
buiu.—G. P. SALvIv, înv. c. Smuljă, 
3. Covurlui. 
Vedi Aur. 


10 A fi putred de bogat. 
20 A fi cheltuitor peste măsură. Vegi No. 440. 


Burulene, Dumnia-ta, 

Nu te duce 'n Valea-rea, 
C'averea ta şi a mea 

S'o mănânci cu lingura 

Şi de zăp !) să nu'i mai dal. 


Poes. Pop. 


%* 
11196 Bani gheţă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna.— G. PoBoRan, înst. 3. Olt. 


10 Bani puşi de o parte. 
<a av bană ghdţă.» 

20 Când cumpărătârea se face pe bani gata. 
“a plătit cu bani ghcță.» 


% 
11197 Bani peşin. 


Când cumpărătorea se face pe bani gata. 

D-l Patriciu, învăţător, arată că poporul, în judeţul 
“Covurluiu, dice bani pe şină. Domnia sa crede că dicerea 
vine de acolo că Românul vîndând marfa sa i să numără 
banii pe gina carului, cu care a aduso. 

Cuvîntul, ast-fel cum se întrebuiuţeză în Covurluiu, 
este greşit. Dicerea corectă, adică bani peşin, vine de la, 
cuvîntul turcesc pişin sai peşîn, care însemnâză : înainte, 
dinainte şi, prin extensiune, pe bani gata. 


E: 
11198 Nu face un ban. 
Adică mai nimic. 


») Zap = isprăvit. fund. 
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Cela ne vaut pas un rouge liard. 
Prov. Franc. 


*A 
11199 Nici un ban. 
Acelaş înțeles ca la No. 11198. 


% A . + + 
11200 Nici doi bani. 
Acelaş înţeles ca la No. 11199. 
Mândra când e rumenită 
Cu cinci sute nui plătită. 
Dar când se desrnmenesce 
Nică dut bani nu mai plătesce. 


Poes. Pop. 


BANIŢĂ 


Vedi a Dă. 


% 
11201 Baniţa nu se umple cu vorbe. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, pi 
57.— B. P. HăşDEv, Etym. Magn., 
p. 92464. gri ALEXANDRESCU, 

istr. 3. Putna. 
Vedi Ga, Worsă. aici d 


Acelaş înţeles ca la No. 6364 & 6385. 
Mi, Adrovs âvr' dpirâv. 1) 
Prov. Elin. 
Ne serba pro farina.?) 
Prov. Lat. 


Le parole non fan farina. 5) 


Prov. Ital. 


1) Nu vorbe pentru făină. 
>) Idem. 
2) Vorbele nu fac făină. 
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* A 
11202 Nu ţii poftă de-o căpşună, da ţii de 
banița plină. 


PÂâRvuU, elev, Sc. Norm. Bârl. c. 
Ivescă, 3. Tutova. 


Iubesce zestrea, dar nu fata. 


* A 
11203 Banița cu care dai cu aceea primesci. 


Nrc. MATEESCU, înv. c. Movi- 
dița, 3. Putna. 
Vedi Măsură. 


Adică după ale tale fapte îţi vei luă şi r&splătirea; 
cum vei face, aşa vel trage. 
* A 
11204 "I-a înapoiat datoria tot cu aceeaşi ba- 
niță. 
V. A. FORESCU, €. Folticent, 3. 
Suckava. 


Acelaş înţeles ca la No. 11203. 
*A 
11205 Cât banița. 


* 
Cât o baniţă. 
B. P. HăşnEv, Etym. Magn,, 
p. 2463. 


Cap mare dar sec. 


Cu capul cât banița, 
Cu căciula cât râta. 
Poea. Pop. 


Glomwa jal bama. !) 
Prov. Polon. 


BĂRBIERIE 


Vegi Brichu, Pro 4. 


1) Cap cât baniţa. 
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11026 Învață bărbierie la capul tei. 
C. NEGRUZZI, |, p. 248. 


A 
A înveță bărbieria la capul altuia. 


E. ]. PATRICIU, înv. c. Smul, 
3. Covurlulu. 


A face bărbierie pe capul altuia. 


[6 [. C. BRĂTIANU, Moni. 
Ofic. Adun. Deput. 19 Dec. 1897. 


Invaţă bărbieria la capul tei şi nu pe a 
altora. 


V. A. FORESCU, c. Folticenă, 3. 
Sucăava. 
Veqi Prost. 


10 Când unul voiesce să încerce un lucru pe socotsla 
altuia. 


20 Pentru cel prost. 


BARCĂ 


11207 Barca sparta, nu va sesula.!) 


FR. MIRkLosIcH, Rum. Unter., 
I, p.7. 


Pentru o încercare nepotrivită şi zadarnică. 
Bavca în fondo, marinajo scapolo. 
Prov. Ital. 
11208 Barca sparta, raciuna "i facuta. 2) 


FR. MIkLOSICH, Rum. Unter,, 
I,p.7. 


Când totul e perdut, când on-ce speranţă e zadarnică. 
11209 Nu pune pegula en barca lu alți. 3) 


FR. MIRLOSICH, Rum. Unter., 
I, p. 14. 


Păstreză, cel al tăi, pentru tine. 


1) Barca (luntrea spartă, nu vre lopată. 
2) Barca sparta socotela "i făcută. 
3) Nu pune smâla în barca altuia. 
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.BARDĂ 
Vegi Dumnegei, Sfadă, 


% 
11210 Îi cioplit numa din bardă. 
Șezătore, II, p. 74. 
Vegi Secure, Topor. 


Adică nu'i deştept. 


E” 
11210 b. A dâ cu barda 'n lună. 


G. DEM. TEODORESCU, Mit. Lun. 
p. 25. 
*A 
Svirle cu barda "n lună. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslulu. —E. |. PATRICIU, înv. 
e. Smulă, j. Covurluiu. 
Vedi Dumnedeă, a Îm- 
Dușcă, Puşcă, a Puşcă. 


Om nesocotit, ne-statornic, sărit, şuiu, svînturatic. 
BAROS 


A 
11211 Intre baros şi nicovală. 


A. Gonovei, c. Stânigdră, . 
Suctava. 
Vegi Ciocan. 


Adică în mare strîmtâre, în mare nevoe, ne sciind 
ce să facă. 
Mzratb 7 &apovos ai G'pbpas.1) 
Prov. Elin. 
Inter malleum et încudem. 2) 
Prov. Lat. 


Entre Venclume et le marteau. 
Prov. Franc. 


BASM 


%* 
11212 Basmu cu cocoşu roşu. 


BARONZI, p. 86. — FR. DAE, 
ÎI, p. 192. 


1) Intre ciocan și nicovala. 
2) dem. 
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O poveste, un lucru, o încurcătură fără sfîrşit. 


«E curat basmu cu COcogu roua. 


Vedi Lazăr Şăineanu, Basme, p. 950. 


BASMU CU COCOŞU ROŞU. 


Am fost la moș, şam vEdut un cocoș, 
Ah! ce mai cocoș! 
Cum cântă la moș! 
Cântă, cocoşule 
Săi de jocă, moşule! 


* 


Ş'a venit o vulpe șa mâncat cocoșul, 
Ah! ce mai cocoș, etc. 


Ş'a venit un ogar șa mâncat pe vulpe, vulpea pe cocoș, 
Ah ! ce mai cocoș etc. 
» 


Ş'a venit un lup ş'a mâncat pe ogar, ogarul pe vulpe, vulpe pe cocoș, 
Ah! ce mat cocoș, etc. 
. 


Ş'a venit un urs şa mâncat pe lup, lupul pe ogar, ogarul pe vulpe, 
vulpea pe cocoș, 
Ah! ce mal cocoș, etc. 


* 


Ş'a venit un leă,g'a mâncat pe urs, ursul pe lup, lupul pe ogar, 
ogarul pe vulpe, vulpea pe cocoș, 
Ah! ce mal cocoș, etc. 
+ 


Ş'a venit un par șa ucis pe lei, leul pe ursul, ursul pe lup, lupul 
pe ogar, ogarul pe vulpe, vulpea pe cocoș, 
Ah! ce mai cocoș, etc. 
+ 


Ş'a venit un foc ş'a ars pe par, parul pe leii, leul pe urs, ursul 
pe lup, lupul pe ogar, ogarul pe vulpe, vulpea pe cocoş, 
Ah! ce mat cocoș, etc. 


* 


Ş'a venit o plăie ş'a stins pe focul, focul pe par, parul pe leu, leul 
„pe urs, ursul pe lup, lupul pe ogar, ogarul pe vulpe, vulpea pe cocoș, 
Ah! ce mal cocoşi 
Cum cântă la moş! 
Cântă cocoşule, 
Săl de jocă moșule! 
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% A 
11213 A se face de basmu (basme). 
Poes. Pop. 


A se face de basnu. 
A. PANN, [, p. 175. 
A se pune în gura lumei, a se face de ris. 


Vai de mine în ce 'ncăpui 
C'am băut tot ce avui 
Şi de basme mă făcui. 


Poes. Pop. 


Ajung judecăţi să tragă, de basnu 'n lume să fac. 


A. FANN. 


Devenir la fable du village. 


Prov. Franc. 


% 
11214 Basm. 


Poveşti, lucruri închipuire, ne-adevărate. 


<Tâte câte mi le spui sunt basme, adevărul stă ast-fel.» 


BĂTETURĂ 


Vegi Pânză. 


BERBINȚĂ 
Vedi Brânză. 


A 
11215 Par'că nu 'şi va uită cuțitul în b&rbînţa 
cu brânză. 


S. FL. MARIAN, Nunta, p. 30. 


Despre fetele leneşe, care pare că nu vor fi bune 
gospodine. 
| Berbinţa sau berbința, este putina de bătut brânza, de 
pus lapte, slănină, etc. 
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BEDREAG 
Veqi a Șede. 


Cuvîntul beZreag, plural bedregi, are următârele înţelesuri: 

10 Scăunaşul pe care stai cismarii, când lucrâză. 

2% 'Trunchiu gros care să pune sub case saii alte clă- 
diri. Aceşti truncheţi nu aii o lungime mai mare de un 
metru dar pot fi cât de groși, şi se pun cu un cap în 
pămînt şi pe cela-l-alt se aşâză talpa ori temelia clădirei. 


BEȘICĂ 


11216 B&şica, vintul s&u cum şi l'a luat, peştin 
a şi resufiat. 


loRD. GoLescu, Mss., Il, p. 86. 
Vegi Bășină 


S& dice pentru cei ce nu pot păstră, multă vreme, 
cele dă taină (GoLescv). 


BINE 


% a 
11217 Si am ghine, şa s'him cun ocliu.!) 
GQ. Zuvoa, Stud., c. Fieri, Al- 


bania. 
Vedi Yoroc. 


Pentru cel care ţine la avere mai mult de cât la tote. 


BIR 
Veqi Măria- Ta. 


*A 
11218 Dă bir cu fugiţii, 


N. Musre, Letop. Mold., III, 
p. 19. — C. NeGRUzZZI, ], p. 186. 
— da EP CU, pei pp aa 
p. 153. — Gav. ONIŞOR, prof. €. 
Dobrovăț, 3. Vasluiu. — E. |. Pa: 
Aaaola, înv. c. Smulţă, 3. Covur- 
ul, 


Pentru cel care nu are domicilii stabil şi, la o vreme 
de nevoe, dispare dintr'o localitate. 


!) Sa am avere, și sa fim c'un ochiu, 
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Vegi C. Neenuzzi, Opere, IL, p. 184—186 şi N. MusrE, 
Lelop. Mold., p. 20. 


«Fără de zăbavă aii început Duca-Vodă) a face farăşi ca în gilele 
lui trecute, adecă a îngreună ţera cu ne-săturarea ce aveă, şi a asupri 
pre boieri; căci fugând ţera de tirania lui, și puind pe boieri zlotași, 
îi făceă de plătiaii de la casele lor birul celor fugiți » — N. MUsTE, 
JI, p. 19. 


A 
11219 Plătesce biru cu fugiţii 
Şede la masă cu ne-pofitiţii. 


V. IFRIM, elev, Sc. Norm. Bl. 
c. Corodesci, j. Tutova. 


Om fără căpătâiă; sa dus fără să "1 dea, de urmă. 


% A 
11220 Dragomir fuge de bir 
Cu 6la plină de ştir. 


'T. BăLĂşEL, preot, c. Stefănesri, 
j. Vâlcea. 


Când cine-va e luat de la uşe de datornici, cu deose- 
bire de cei ce umblă după dajdii. 


*A 
11221 N'are a face banul birului cu gardul 
țarinei. 
C. TEODORESCU, înv. c. Dogele, 
3. Vaslulu.— E. |. PATRICIU, înv. 
e. Smulţi, 3. Covurlulu. 
*A 
Nare a face banii birului cu gardul ţerenei. 


G. P. SaLvrv, înv. c. Smulţi,3. 
Covurluiu. 
+A | 
Ware a face banii birului (ghirulul) cu 
gardul de ţerină. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Burst 
cani, j. Covuriuiu. 


Nu are a face una cu alta, nu există nici o legătură. 

Arată deosebirea între tr6bă şi tr6bă, lucru şi lucru. 
De pildă nu are a face bogatul cu săracul, deşteptul cu 
prostul, s. c. |. 
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* 5 2 
11222 Nu se face gard de ţarnă cu banii 
ghirului. 
Ga. MIHALACHE, înv. c. Șen- 
drescă, 3. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No 11221. 
BIRĂU 


11223 In veselia nunţii, iată şi birăul. 
JoRv. GoLescu, Mss. II, p. 15. 


S5 dice când, dupa căsătorie, peştin ne apucă dă bir 
(GoLescu). 


* £ 
11224 R&vaşul de la birău 
Spune că ce plătesc eu. 
V. SALA, dasc,, c. Drăgăn esci. 
comit. Bihor. Ungaria. 


Adică cât valorâză fie-care. Arată buna orîndui6lă, ave- 
rea fie-curuia. 

Revaş are adese-ori, în Ungaria, ca şi în casul de faţă, 
înțelesul de răbuş sau roboj. 


BIRTAŞ 


Vedi .Socoze/ă. 


BLANĂ 


Vedi Cap. VI, c. Blană. 


* 6 
11225 'I-a făcut popa blană. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., c. 
Galaţi, j. Covurluău. 


Adica nu e femee cinstitu. 

In vechiul drept, aşa dis canonic, al Românilor, preo- 
tul mabhalalei sau al sutului aveă dreptul să globâscă 
pe acei credincioşi cari veneau rar la biserică. De ase- 
mene tâte cestiunile privitâre la cusătorie, la despărţire, 
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precum precurvia, bătaia, ocară între soţi, ete. se jude- 
caii şi se pedepsâi de preot. 

Pedepsa obicinuită la precurvie eră următârea: La 
intrarea în biserică, sai în curtea bisericei, preotul înfi- 
geă în pămînt un par. In acel par vîră o scândură, cu 
o guură ast-fel că scândura putea face o mişcare de ro- 
tație în jurul parului. La cel-alt capăt al scândurei eră 
o altă gaura atât de mare încât put să încapă capul 
unui om. Când o femeie comitea, un adulteriii, popa o 
aducea în di de sărbătâre, şi după sfirşitul slujbei o puneă 
cu gâtul în gaura scândurei, aşa precum se mai face şi 
astădi, pe alocurea, la ţsră, cu viţeil în timpul mulsului. 
Oră-care din locuitor aveă dreptul să o scuipe. Acest 
instrument de ped&psă se numeă blana. 

Acestă pedâpsă se aplică numai la femei, iar nici o 
dată la bărbaţi. 


BLASTUR 


Veqi P/astur. 


BOGAT 


Vedi Avut, Lene, Lumi- 
nare, Cap. 1Ă, c. Mare, a 
AMuri, Orfan, Sărac, Slugă, 
Stăpân, Vinovat. 


11226 Bogatulgreşesce şi săracul cere ertăciune. 
A. PANN, III, p. 28. 


DBogatul greşesce şi săracul îşă cere iertăciune. 


Hinţescv, p. 16.— G. 1. Mux- 
TEANU, p. 150. 


% 
Bogatul a greşit şi săracul îă cere ertăciune. 


GR. ALEXANDRESCU, c. Focgani, 
3. Putna. 


Omul bogat are sai i se dă în totd6-una dreptate. 

Cicerone dice că, pe vremea lui, următârea dicere eră. 
forte des întrebuințată: pecuniosus damnari non polest, bo- 
gatul nu pâte fi pedepsit. 
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Avutul domnesce preste săraci. 
Prow. Solom. 92. 7. 


Dat veniam corvis, vexzat censura columbas.!) 


Juvenal. 


A% 
11227 Până vine cheful bogatului ese (iese) 
sufletul săracului. 


IoRD. GoLescv, Ms. Il, p. 59. 
— A. PANN, Edit. 1889, p. 59 
& 149; LUI, p. 73 & 1920. — 
HINŢEscU, p. 82. — P. IsPIRE- 
scu, Leg. I, „82, p. 170. 


*A 
Până vine cheful bogatului es€ sufletul să- 
racului. 
G. MADAN, stud. c. Trugenă, țin. 
COhigănăii, Basarabia. 


A 
Până să vie gustul bogatului îi iese sufletu 


săracului. 
Ga. Jreescv, Opinc., p. 135. 


Până la cheful bogatului ese sufletul săra- 


culuă. 
A. PANN, Fabl. II, p. 90. 


A 
Până să vie pofta bogatului ese (es&) sufle- 
tul săracului. 
I. G. VALENTINEANU, p. 29. — 


V. A. FonEscu, c. Folticenă, 3. 
Suclava. 


Până să vie pofta bogatului trece sufletul 


săracului. 
I. GQ. VALENTINEANU, p. 45. 
*A 
Până la gustul bogatului ese sufletul săra- 
cului. 


Semin. Centr. Buc. cl. VII, prin 
P. GARBOVICEANU, prof. 


1) Censura lovesce în porumbiei și târtă corbii. 
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£ 
Până să li vină chefea avutlui more orfănlu. 


W. St, c. Wijopole, Macedonia. 


Să gice pentru cel ce zăbovesc cu mila lor (GoLescv). 
Vedi Anron PANN, Fabule, II, p. 90—94. 


11227 b. 'Tot bogatul minteos şi tînărul frumos. 


]. CREANGĂ, Pov. p. 50. 
Vedi 4zut. 


Acelaş înţeles ca la No. 11070. 
11228 De la bogatul calic 
Nu poți apucă nimic. 
A. PANN, III, p. 92. — Hr: 


ESCU, p. 22 
Vedi Calic. , = 


Adică de la cel sgîrcit nu te poţi folosi cu nimic. 


* A 
11229 La cel bogat merge şi dracu(]) cu colaci. 


Şezăt., II, p. 74. — C. IoRDă- 
CHESCU, 6. Cristescă, 3. Botoyani — 
V. A. PFonescv, €c Folticeni, 3. 
Suclava. 


A 
La omul bogat şi dracii vin cu colaci. 


GavR. ONIşoR, prof. c. Dobro- 


vă, 3. Vasluiu. 
Vedi 4vuz. 


Celui avut i se fac hatiruri. 


A 
11230 Celui bogat şi dracu îi legănă copiii. 
$. 1. GRoSSMANN, Dict., p. 119. 
— GR. ALEXANDRESCU, magistr. €. 


Focşani, 3. Putna. — M. CANIAN, 
public.3. Iaşi. 


Acelaş înţeles ca la 11229. 
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*A 
11231 E lesn& bogatului a porunci, dar greu 
săracului de a împlini. 


V. SALA, dasc. ce. Vaşgeoi-Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Mai ugor e să poruncesci de cât să faci; mai ales când, 
cel care poruncesce, nu'şi dă sâmă de greutatea lucrului 
pre care '] cere. 


* A 
11232 Un bogat când m6re săracul flueră. 


GAYR. ONIŞOR, prof. c. Dobro- 
vă, 3. Vasluiu. 


Insă nu a pagubă. 
* A 
11233 Face hatîrul bogatului şi mănâncă po- 
mana săracului. 


E. ]. PATRICIU, înv. e. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


Ajută pre cel tare şi asupresce pre cel mai slab. 


Dat veniam corvis, vezat censura columbas. 


Juvenal. 


* A 
11234 Averea bogatului mănâncă bucăţica să- 
racului. 


„E. [. PATRIOID, înv. e. Smulţi, 
3. Covurlulu. 
Vedi Sărac. 


Munca săracului clădesce averile cele mari. 


* A 
11235 Pe bogat cu treba nu'l saturi. 


Gu. MIHALACHE, înv. c. Șen- 
dresci, 3. Tutova. 


Arată nesaţiul celui bogat. 
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XA 
11236 Omul cel bogat 
E mai lăudat. 
Gu. MIHALACRE, înv. €. Șem 


dresci, . Tutova 
Vedi 4zut. 


Arată cinstea celor bogaţi. 


A 
11237 Bogatul nu crede nici odată celui sărac, 
nici sătulul celui flămând. 


Şezătorea, 1, p. 262. 


XA 
Pogatul nu crede nevoile săraculud. 
Gun. MIHALACHE, înv. €. Pen: 


drescă, 3. Tutova. 
Veqi Avu, Sătul. 


Acelaş înţeles ca la No. 11071. 


% 
11238 De la bogat să nai să iei, săracului să 
n'ai să dai. 
P. BUDIŞTEANU, 6. Bucuresci, 3. 
Tfov. 
Veqi a se Imprumulă, 

Cel d'întâiu te amână merei cu plata, al doilea nu ţi 
maă lasă un c6s de odihnă pâna nu i al dat cei secu- 

vine. 


+A 
11239 In casa bogatului intri lesne, dar eşi a- 
nevoie. 


|. ARBORE, îng. 3. Buzeii. 
Vedi a /nrră. 


Acelaş înţeles ca la No. 6714. 


*A 
11240 Cine a făcut pe bogatul 
A făcut şi pe argatul. 


A. PANN, [Î, p. 139.—HINŢESOU, 
p. 17 & 20. 


Pentru a se arătă că toţi 6menii sunt fraţi, ast-fel că 
bogatul nu trebue să dispreţuisscă pe cel sărac, stăpânul 
pe slugă, etc. 


61498 8 
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* A 
11241 Cu bogatul nici calul să nu'l încerci, nici 
în pungă să te mâ&sori. 


GQ. 1. 'TomEscU, înv. c. Broscană, 
3. Mehedinți. 
Veqi Jar . 


Acelaş înţeles ca la No. 10228. 


11242 De cât să fii bogat şi să nai ce mâncă, 
mai bine sărac şi să aibi bani mulți. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 120; 
IN, p. 11]. — HINŢESCU, p. 16. 
Vedqi Sărac. 


Despre ca ce se plâng cu nu aii copii. 


*A 
11243 De cât bogat şi bolnav mai bine sărac 
şi sănătos. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 135; 
TI, p. 85.— HInţescu, p. 16.—P. 
ISPIRESCU, Rev. I8t., III, p. 156.— 
V. SALA, dasc. c. Măgura, comit. 

Bihor, Ungaria. 

Vedi Sănătate, 


Acelaş înţeles ca la No. 5821. 


Sante passe richesse. 


Prov. Frane 


Chi ze san, ze pi, del sultan. !) 
Prov Venit. 


Gesundheit ist besser als Reichthum. 2) 


Prov. Germ. 


Bedre faltig og sund, end rîg og syg. *) 
Prov. Danez. 





1) Cine e sân t s, e mai mult de cât sultanul, 
3) Sanatatea e mai buna de cât averea. 
?) Mai bine sarac și sanatos, de cât bogat și bolnav. 
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11244 Mai bine sărac şt cu trupul sănătos, de 
cât bogat şi cu răni în pat. 


IoRn. GoLgscu, Mae. 1, £. 454. 


Acelaş înţeles ca la No. 11243. 


11245 Nevoe iaste bogatului a intră în împă&- 
răţia cerului. 


GovoRa, p. 117. 


Cu anevoe va întră Vogaţii întru împerăţia ce- 
viului. 
Mitrop. ANTIM, Didah. p. 207 


Mai lesne este cămili pvren urechia acului a 
trece de cât bogatul întru împerăţia lui 
Dummnedeiă a întră. 


Biblia 1648, Marei, 19. 23. 


Mai lesne va trece funia coraliei prin ure- 
chile acului, de cât bogatul întru împeră- 
ţia ceriului. 

Mitrop. ANTIM, Didah. p. 173. 


Mai uşor e a trece funia corabiei prin ure- 
chia acului, de cât a întră avutul în îm- 
perăția lui Dumnedei. 


LAURIAN & MAXIM, ], p 353 


Suracul maa uşor ca cel bogat va intră în împărăția 
cerul. 

Traducerea acestei dicen a dat loc la o controversă. 
Unii pretind că din greşală s'a citit xouipa (cămilă) în 
loc de x4ytdos (funie). Adversarii susţin că primul înţeles 
e tot atât de admisibil ca şi cel deal doilea de rece 
găsim, în Talmud, urmă&t6rea, gicere care coprinde o ase 
mă&nare fârte apropiată de cea care ne ocupă: dremu eşti 
tu ca ce: din Pumbedeta carii trec un elefant prin urechea 
aculu ? 
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*A 
11246 De dorul bogatului 
Luai fata dracului. 
A. PANN, II, p. 126. — En- 
ȚESCU, p. 17. — |. TzINTZU, îng. 


3. Buzăi. 
Veq Ban. 


Acelag înţeles ca la No. 11103. 
11247 Când bogatul vorbesce, 
Lumea amuţesce. 


C. DIN GoLesci, Ad. Pil. p. 45. 
Veh. Baa. 


Nimeni nu are îndrăsnâla să se împotrivâscă celui 
avut. 


0ă Vor veluit la raison se tal. 


Prov. Frane. 


*A 
11248 Cu bogatul fie-care voesce să fie rudă. 
V. A. FoREscU, €. Folticeni, . 


Suceava. 
Vedi Ban. 


Când ești avut toţi îţi sunt bine-voitori şi te linguşesc. 


* A 
11249 Bogatului i se arată multe rude. 


V. A. FORESCU, €. Folticenă, 3. 
Suciava. 


Acelaş înţeles ca la No. 11248. 
11250 Bogatul se scarpină, şi săracul socote- 
sce că caută să "i dea. 


A. PANN, Î, p. 136. — HINŢE- 
ScU, p. 17. 


S6rta saracului stă în mâna celui avut. 


11251 Bogatul mănâncă când voesce 
Şi săracul când găsesce. 


A. PANN, I, p. 157. 
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Ceasul prânzului este la cel bogat când voesce, 
la cel sărac când are. 
C. din Goresct, Adun. Pilde. 
*A 
Bogatul mănâncă când vre, săracul când are. 


C. C. BUNGEŢIANU, stud. c. Co- 
sovăţ, 3. Mehedinjă. 


*A 
Cel bogat mănâncă când vre, dar cel sărac 
când are. 


G. MADAN, €. Trugenă, țin. Chi- 
şănăi, Basarabia. 


Intr'un mod mai general bogatul face cum vr6, şi să- 
racul cum pâte. 


Dora del desinare, pe' ricchi quand'hanno fame; 
pei poveri, guand'hanno da mangiare.!) 


Prov. 'Tosc. 


Reiche essen wann sie uollen, Arme wann sie 
was haben.2) 
Prov. Germ. 


Să râhi etr ner hann will, să fâteki near hann 
fer nokhud. 5) 
Prov. Island. 


11252 Bogatul mănâncă când (îi) e fome, şi 
săracul când găsesce. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 47. 
Acelaş înţeles ca la No. 11251. 


+A 
11253 Bogatul nu mănâncă să se sature. 


V. SALA, dasc. c. V. Sohodol, 
comit. Bihor, Ungaria. 


1) Ceasul prânzului, pentru bogaţi când le e fome; pentru sărac: când 
au de mâncare. 

2) Bogaţii mănâncă când vor, săracii când au. 

3) Bogatul mănânca când vrE, saracul când capetă ce-va. 
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Căci scie că va mâncă din noi când va voi. Săracul 
d'impotrivă mănâncă când pâte, adică când are. 


% A 
11254 La cel bogat tote curg, şi laptele în 
pasat. 


GR. POENARU, îng. €. Focgană, 
3. Putna. 


Ii merge bine în tâte, căci precum dice poetul: 


Semper eris pauper si pauper es, JEmiliane, 
Dantur opes nullis nil nisi divitibus. 


MARTIAL. 


11255 Mai mun ce fi bogaţi nego poveri.!) 


FR. MIRLOSICH, Rum. Unter., 
Î, p. 12. 


Lucru uşor de înțeles mai ales dacă ţii mai mult la 


la un traiu bun, pe acest pămînt, de cât la împărăţia 
cerului. 


11256 Bogatul mai tare se plânge de cât să- 
racul. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 158; 
ITI, p. 196. 


Bogatul se plânge mai re de cât săracul. 


P. IsprnesoU, Rev. Is., |, p. 
52. 


Arata lăcomia celui bogat. 


* A 
11257 Averea bogatului trece lumînarea săra- 


cului. 
„E. Î. PATRICIU, înv. c- Smulţi, 
3. Covurluiu 
A 
Socotim baniă bogatului şi trecem luminarea 
săraculuj. 


Gav. OxrşoR, 2. Zorleni, 3. Tu- 
tova. 
Vegi Lumînare, Sărac. 


1 Mai bine să fiți bogaţi decât săraci. 
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Acelaş înţeles ca la No. 7290. 


Nous faisons les frais ei vous avez les profiis. 


Prov. Franc. 


11258 Sunt bogat, de cât, pe cât am, p'atât. 


A. PANN, III, p. 70. 


Sunt bogat, de cât, pe cât, p'atăt. 
HINŢescU, p. 16. 


Pentru cel care scie să trăi6scă cu păstru. 


* A 
11259 Adi bogat, mâne sărac.: 


D-na Z. JuvARA, €. Fedesci, 3. 
Tutova. 
Veqi Asră-g7, Bax. 


Acelaş înţeles ca la No. 11165. 


* A 
11260 A fi putred (de) bogat. 


A. PANN, II, p. 894&96.— Gav. 


Onrşoa, prof. c. Avrămesci, 3. Tu- 
tova. 
Vedi Ban. 


Adică forte bogat. 


Vestea e în ţară sforă 
Că e putred de bogat. 


A. FANN. 


BOGĂTATE 


Vegi Sănătate. 
BOGĂȚIE 


Vei Minte, Mârte, Să. 
răcie. 
A 
11261 Bogăția trece delu şi tu (da eu) rămâiu 
cu amaru. 
G. Manpan, c. Trugeni, țin. Chi- 


şoncă, Basarabia. — (Av. ONIgOR, 
prof c. Dobroveţ, j Vaslutu. 
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Averea să pierde uşor; se dice maiales când te căsă- 
toresci numai pentru avere. 


* A 
11262 Bogăția strică pe om. 
C. TEODORESCU, înv. €. Lipova, 
3. Vasluiu. 


Căci îi dă mijlocul de a dobândi multe defecte. 


e 
11263 Bogăția preface pe om. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 3. 
Putna. 


10 li schimbă gusturile şi obiceiurile. 
20% Acelaş înţeles ca la No. 11262. 


*A 
11264 Bogăția "i gard de nuele, sărăcia "i gard 
ne-stricat. 
Gav. ONIşOR, prof. c, .Dobro- 
vă, 3. Vasludu. 
Vedi Avere. 


Acelaş înţeles ca la No. 11056. 


11265 Bogăţiile trec dar faptele bune r&mân. 
IDEM, Calend. Rom., 1892. 


De aceia să nu rîvnesci la bogății ci la fapte bune. 


11266 Bogăția r&mâne la nebun. 
A. PANx, Edit. 1889, p. 63; 
III, p. 77. — Hrțesov, p. 1€. 


Adică la care nici pe sine nu să procopsesce nici pă 
altul nu folosesce. 


A 
11267 Bogăția şede 'n ladă şi tânta şede pe 
vatră. 
Şezătovea, 1], p. 218. 


Când unul s'a căsătorit cu o prâstă, bucurându-se la 
averea ei. 
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11268 Lacom la bogăţie şi sărac la minte. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 7â; 
III, p. 99 — Erypescv, p. 86. 


Pentru cel prost care rîvnesce la avere, dar nu scie, 
nici cum s'o adune dacă nu are, nici cum 8'o întrebuin- 
țeze dacă a moştenit'o. 


* A 
11269 I-a dat Dumnedei bogăţie, numa nu "i-a 


dat minte. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coşteiu, 
Banat. 
Avut însă prost. 
A BOI 


A 
11270 A boi pre cine-va. 


]. CReANGĂ, Conw. Liter., IX, 
p. 454; Pow. p. 43. — 8. [. GRoss- 
MANN, Ihct., p. 113.—FR. DAME, 
], p. 145. — G. POBORAN, înst,, 
3. Olt. 
Vedi a Căptuși, a Pot- 
cozi. 


Adică al înşela. 


«Bine Pam boit.» 


Bien draper quelqu'un. 
Prov. Franc. 


BOLD 


Vedi Caz. VI, c. Bola. 


% 
11271 A'i dă bolduri. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 5. — 
FR. DAME, |, p. 147. 
Veqi Domn. 


10 Saii a îmboldi, adică a împinge, a îndemnă pre cine- 
va să facă 6re-ce. 
20 Al aţiţă. 
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Craiul şi acâsta o înghiţi cu noduri. 

Ea nu încetă însă de a'% dă iar bolduri. 
Şi mal dise iarăși «ce ciudat îmi pare, 
N'am mai vădut însă ast-fel de nas mare.» 


A. PANN. 


BOUR 


3 
11272 Om cu bour în frunte. 


[. BănescU, prof. 3. Roman. 

Adică om răi. 

In vechime, în Moldova, 6menii condamnaţi la o pe- 
dâpsă infamantă se însemnaii, în frunte, cu un fer, roşit 
la foc, care represintă un bour, adică marca ţărei, în- 
tocmai precum, în Franţa cei condamnaţi la munca silnică 
pe galere eraii însemnați pe umăr cu o flâre de crin. 


BRAGAGIU 


XA 
11273 Plan de bragagiu. 


I'. GÂRBOVICEANU, prof. Cl. VII, 
Semin. Cent. Bucurescă 
Veţi Cimpoer, Nastra: 
Vin-Ilogea, Surugiiă. 


Adică prost, care nu isbutesce. 


BRIGLE 


XA 
11274 A se pune la brigle mari. 
Dina Z. JUVARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 


A se apucă de o trebă grea. 
A BRUFTUI 


XA 
11275 A bruftui pre cine-va. 
S. MIHĂILESCU, Șezăi., II, p. 
74. — G. POBORANy, înst. 3. Olt. 


Al luă în r&spăr, peste picior. 
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De la lutul mâle cel aruncă zidarul pe părete. 
BUC 


11276 A fi buc de f6me. 
Fa. Dame, ], p. 160. 
Adică lihnit de f6me. 


BUCĂTAR 


Vedi Zâme, a Mânca. 
BUCĂTĂRESĂ 


11277 Multe bucătărese săreză zama. 


Acs KânoLt, p. 79. 
Vedt A7âă. 


Când la facerea unui lucru sai adunat mulţi, şi nu 
se face deplin, uitându-se sai greşindu-se câte ce-va. 


Viele Koche versalzen die Suppe. 
Prov. Germ. 


Se la papa vuoi guastare, a pi cuochi dă a 
salare. 
Prov. Ital. 


Sok bâba lizălt elvesz a gyermek. 
Prov. Magy- 


Mezy mnohymi babami zlrali se dite. 
Prov. Cech. 


Tan cy maore Gano, Try KaraBo Gyre mere. 
Prov. Sirb. 


+A 
11278 Cu două bucătărese es ciorba pre să- 
rată sau ne-sărată. 


V. A. FoRasou, C. Broşteni, j. 
Sucava. 
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XA 
Unde sunt multe socăciţe remâne mâncarea 
ne-sărată. 
IuLiu GROPŞOREANU, înv. c. B. 
— Comloş, comit. Arad, Ungaria. 
Vedi Mâșă. 


Acelas înţeles ca la No. 11277. 


BUCHE 


Vedi 42. 


11279 A fi tot la buchi. 


FR. DAME, |, p. 161. 
Adică începător. 


Nec literas didicit nec natare. 1) 
Prov. Lat. 


Ne savor ni A m B. 
Prov. France 


x 
11280 Din buche în buche. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focşani, 3. Putna. 


Dintr'una întralta, treptat. 


+A 
11281 A nu ave buche. 


E. 1. PATRICiU, înv. c. Smulfi, 
3. Covurluiu, 


Când omul, din causa relei purtări, numai are trecere 
la, cine-va. 


% 
11282 Nu scie buche. 


Adică nu scie nimic. 
1) Nu scie nict să citâscă nici să înnote. 
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BUCHER 
% 
11283 Buche. 


Adică începător. 
BUDĂIU 
A 
11284 T6rnă ca în budăiul ţiganului. 
Şezătore, LI, p. 79. 


Celui care mănâncă şi b6 multe feluri de odată. 


BUDAŞCĂ 


11285 Budașca. 
FR. DAME, |, p. 163. 


Femee mică şi grâsă. 


C'est un tonneau. 
Prov. Franc. 


BUGHIDAN 


% A 
11286 Mai bun e bughidanul plin de cât doi 
prieteni. 
V. SALA, dasc c. Vagcoă- Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Căci averea îți dă de tote; până şi prieteni îţi aduce. 
BUMBĂCAR 


11287 Bumbăcarul nu să uită cu ochi buni la 
câinele alb. 


A. PAsN, Edil. 1889, p. 64; 


III, p. 81. — HrNpescu, p. 19.— 
B.P. Hăşntu, Etym. Magn., p. 705. 


10 Se dice pentru cumplitate şi sgârcenie. 
20 Arată pizma între 6meni de aceeaşi meserie. 


dacoromanica.ro 


100 PROVERBELE ROMÂNILOR 
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Kepopeis măwras robs Toobtovs odmhos (7 0LOLy 


elvat. 1) i da 
728101. 


Figulos figulo invidet, faber fabro. ?) 
Pro. Lat. 


BUN 


11288 Până nu mănânci bunul altuia nu te 
faci om. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 59. 


Adică până nu mâncăm averea altuia nu ne îmbogăţim 
(GoLescu). 


Les afțaires, c'est Vargent des autres. 


Prov. Franc. 


A BURDUŞI 


% 
11289 A burduşi pre cine-va. 
FR. DAME, |, p. 168. 


Al bate, al snopi. 


BUTE 
Vedi Buze, Grindă, Talpă. 
BUTIE 
Vedi Burză, Cap. 7, c. 
Cer, a Dormi, Grindă, Mo- 
ic, Muscă, Vin. 
11290 Butia &ţi dă vinul ce are într'însa. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 8. 


1) Se ice că toți sunt olarl unul pentru altul (se pizmuesc). 
2) Olarul pizmuesce pe olar, faurul pe faur. 
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Beciva daie re ţire.!) 


FR. MIRLoSICH, Rum. Unter., 
I, p.7. 


10 Adică ori-cine cu ce pote &ţi slujasce (Goresov). 
2 Acelaş înţeles ca la No. 1243. 


Fortuna non mutat genus. ?) 
Prov. Lat. 


D'un sac ă charbon îl me sauait sortir de blanche 
farine. 
Prov. Franc. 


La botte dă del vino che ha. 5) 
Prov. Lat. 


Man hkann nichis aus dem Sacl; herausnehmen, 
als was drinnen îsi. 4) 


Prov. Germ. 


There came nolhing out of the sack bul what 
was în ît. 5) 
Prov. Emgl. 


*A 
11291 Butia g6lă sună tare. 


Semin. Centr. Buc. CI. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, Prof. 
% A 
Butea gdlă dă sunet mai mare. 


V. SALA, dasc. c. Lelescă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Butia cea gdlă resună mai tare de cât cea 
plină. 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist., |, p. 
454. — Fa. DAmt, LII, p. 334 


1) Butia dă ce conţine. 

2) Averea nu schimbă origina. 

5) Butia dă din vinul ce are. 

4) Nu se pâte scâte din sac, de cât ce e înti'însul. 
5) Nu se pâte scâte din sac, de cât ce e într'însul. 
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Butea secă sună mai lare de cât cea plină. 


BARONZI, p. 52. — HINȚESOU, 
p. 20. 


A 
Buţile gole mai mult sunet fac. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 173; 
II, p. 8). — Hinţesov, p. 20.— 
D-na E. B. Mawa, p. 25. — G. 
BANULESCU, înv. c. Pletroşiţa, j. 
Dimboviţa. 


% A 
Buţile gdle mai mult sunet fac ca cele pline. 


Ionescu, Cart. Cit. II, p.46.— 
Nic. MATEESCU, înv. c. Moviliţa, 
3. Putna. 


% 
Butea cea golă ma mult asună. 1) 


C. IONESCU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


“e 
Butea golă asună ca chipur. 2) 


G. Zuca, stud. e. Abela, Epir. 
Vedi Fiecar. 


1% Pentru cei carii vor să se arte mai mult de cât 
sunt şi, în deosebi, despre cei carii nai şi se pârtă mai 
luxos de cât cei bogaţi, credând că se impun prin 
acâsta. 

2% Omul serios îşi caută de treburile lui, iar cel ne- 
mernic face gălăgie. 

Origina şi explicarea dicerii se află în cuvîntul lui 
Focione: «Cei fârte vorbăreţi sunt ca buţile gâle care mai 
mult resună de cât cele pline.» 


Les tonneauxz vides sont toujours ceuz qui font 
le plus de bruit. 
Prov. Franc. 


Bota che canta ze voda. *) 
Prov. Venit. 
1) Butea cea gâlă mat mult sună. 


2) Butea g6lă sună ca clopotul, 
3) Butia care cântă (sună) e gâlă. 
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Leere 'Tonnen geben grossen Schall. 1) 
Prov. Germ. 


Empiy vessels make the greatest sound. 2) 
Prov. Engl. 


XA 
11292 Butea plină nu s'aude, butea g6lă face 
(multă) hodorogelă. 


V. A. Fonescv, c. Mălini, 3. 
Suciava. 


Acelaş înțeles ca la No. 11291. 


XA 
11293 Butia mare 
Re&sună tare. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Vîr. 
clorova, 3. Mehedinţi. 


Adică cel puternic sai bogat. 


% A 
11294 Ori-ce lemn nu face ţă&puş la bute. 


V. A. FoRescu, c. Dorna, j 
Suciava. 
Veqi Bucium, Fluer, 
Lemn. 


Acelaş înţeles ca la No. 10031. 


05 Ex mavros Ebhov Eppije ăv vptvotro. 2) 
Prov. Elin. 


Non ex quovis ligno fit Mercurius. *) 
Prov. Lat. 


Tout bois m'est pas bon ă faire fleche. 


Prov. Franc. 


1) Butii gâle daii sunet mare. 

2) Vasele g6le fac cel mai mare sunet. 
3) Nu din ori-ce lemn se face Mercur. 
1) Nu din ori-ce lemn se face Mercur. 


61498 
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Non de ogni linna si faghent sos Sanctos. 1) 
Prov. Sard. 


Nicht aus jedem Holz kann man Pfeifen schnei- 
den. 2) 


Prov. Germ. 


11295 C'o picătură ce cură, butia s& umple 
până 'n gură. 


IoRD. Gonescu, Ms. II, p. 26. 
+A , 
Din picături şi butea se umple. 


D-RA SiviaA LAZAR,c. Vașcoii, 
comit. Bihor, Ungaria. 


EA 
Picur de picur umple butea. 


V. SALA, dasc. c. Negru, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Chicută di chicută ne umplu bara mare. *) 
ANDREIU AL BAGAv, Cart. Aleg. 


p. 75. 
Vedi Buzotu. 


Adică cu mărunţeua mult căpătăm (Gouescu). 


Goutte ă goutte on remplii la cuve. 
Prov. Franc. 


Goutte ă goutte on emplee la boutte. +) 


Prov. Gasc. 


Grană, granăl fa muntunsăl. 5) 
Prov. Lomb. 


De mica en mica s'ompla la pica. $) 
Prov. Catalo. 


1) Nu din ort-ce lemn se fac Sfinţii. 

2) Nu din ori-ce lemn se taie fluere. 

3) Picătură cu picătură ne umple butia mare. 
1) Picătură cu picătură se umple butia. 

5) Grâii, grâușor face munticel. 

*) Fărămitură cu fărămitură să umple gaița. 
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Wenig zu tenig machi zuletzt viel.1!) 
Pow. Gem. 


Grain by grain the hen fills her Velly. ?) 
Prov. Engl. 
11296 Din picătura ce cură butia s& umple 
până 'n gură. 
IoRn. GoLEscv, Mss. II, p. 89. 


Adică cu puţintelu mult dobândim (GoLescu). 


11297 Cu picătura din cazan butia s& umple 
până 'n vrană de rachiu. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 30. 
Adică cu câte puţin mult dobândim; să dice pentru 
călugări şi dobhtori, ce cu câte puţin să umple dă bani 
(GoLescu). 


XA 
11298 Nu cercă butea, numai ce îi în bute. 


V. SALA, dasc. ce. Brădeţ, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Nu judecă omul după înfăţişare dar cânturesce'i mintea 
şi calităţile morale. 
11299 Butia cu un cerc nici cum s€& legă. 
loRD. GoLescU, Mss. II, p. 86. 


Adică cel cumplit cu o pedeysă numai nu să înfrâ- 
n6ză, şi tiranul cu o lege numai (GoLescu). 


11300 Butia când se umple începe a pişti. 
IoRD. GoLascU, Mss II, p. 86. 


Adică norodul, când piste măsură să supără, începe a 
cârti (GoLescu). 


1) Puţin cu puţin face la sfirșit mult. 
2) Bob cu bob găina își umple gușa. 
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11301 Gândesce să nu mai lase în bute. 
A. PANN, Î, p. 128. — HINŢESCU, 
p. 66. 


Pentru beţivul de frunte. 


% 
11302 Flueră în bute. 


A. PANN, |, p. 1ll.—P. [spr- 
RESCU, Rev. Isi. ILI, p. 383. 
Vedi Cp. 


Acelag înţeles ca la No. 11301. 


% 
11303 Suge-bute. 
BARONZI, p. 45 & 96.— LL. Şăi- 
NEANU, Dict. p. 184. 
Vedi Ce. 


Acelaş înţeles ca la No. 11802. 


%* 
11304 A umblă (merge) din bute în bute. 


LAURIAN, & Maxru, I, p. 281. 
— D. ZANNE, arhitect, c. Bolin- 
tin-din- Vale, 3. Ilfov. 


Pentru omul ne-statornic. 

A nu'şi află locul capului; a nu se aşedă unde-va; a 
trece de la o trâbă la alta; a lăsă un prieten pentru 
altul, s. c. 1. 


% 
11305 Din bute în bute. 
BARONZI, p. 43. — Gazet. Popor. 


1. No. 184. —D. DRĂGUESCU, c. 
Bucuresci, j. Ilfov. 


10 Dintrun r&ă întraltul. 
20 A se înţelege la rele. 


«Sunt înţeleşi din butie în butie.> 
Ei 
11306 A legă bute. 


BARONZI, p. 206. 
Vedi Co&ză, Fedeleg. 
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Acelaş înţeles ca la No. 9880. 
BUTOIU 


11307 Butoele gâle fac mai mult sgomot (de 
cât cele pline). 


|. G. VALENTISEANU, p. 89 & 43. 


* A 
Butoiu gol face sunet mare. 
E. ]. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 


3. Covuriuău. 
Vedi Buze. 


Acelaş înţeles ca la No. 11291. 

Elinii asemănaă pe cei buni de gură şi palavragii cu 
căldările de la Dodona. Aceste căldări de alamă, eraii 
ast-fel aşedate în templu că dacă loveai pre cea d'întâiu 
sunetul se comunica treptat la tâte până la cea de pe 
urmă. 

Nec Dodonei cessat tinnitus afreni. 


Ausonău. 


XA 
11308 Picurile multe, umple butoiul mare. 


V. SALA, dasc. c. Sedişte, c. 
Bihor, Ungaria. 
Vedi Butie. 


Acelaş înţeles ca la No. 11295. 


% 
11309 E eşit din butoiu. 
G. POBORAN, înst. c. Slatina, j. 
Olt. 


Adică e beţiv de frunte. 


e 
11310 Butoiu fără fund. 


19 Om fârte cheltuitor. 
20 Care nu se mai satură; mare huţ. 


C'est le tonneau des Danuides. 


Prov. Franc. 
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CADĂ 


Vedi Dubală. 


CAIER 


A 
11311 I-a dat caier de tors. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 
Vedi urcă. 


I-a dat de lucru. 


Il lui a donnt du fil ă retordre. 


Prov. Franc. 


CĂLĂMARĂ 
Vedi Logofă. 


A 
11312 Lapte acru în călămări, 
Foc şamar în buzunări. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 
Vei Logofăt. 


Acelaş înţeles ca la No. 10208. 


% 
11313 A strică călămarea. 
M. CANIAN, 3. Dag. 


CALAPOD 


% 
11314 Tot după un calapod. 
Veqi Caliz, Calup. 


Pentru cei carii se asâmă&nă. 


Ils ont tous 66 coules dans le meme moule. 
Prov Franc. 


CĂLĂUZĂ 


Veqi Pazduc, Sal. 


dacoromanica.ro 


LBGĂ, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 109 


11315 Călăuza nostră şaltă potecă scie. 


IoRD. Gouesov, Ms. II, p. 32. 
S& dice pentru cei buni povăţuitori (Gorescu). 


CĂLELĂ 


% 
11316 Călelă. 
FR. DAME, Dict. |, p. 188 


Adică beţie. 


CALENDAR 


PENTRU-CE CALENDARUL NEMŢESC ESTE CU DOUE-SPRE-DECE 
DILE MAI ÎNAINTE DE CEL ROMÂNESO ? 


Cică, în vremea de demult, pe când pămîntul eri sfânt, Dumnedeu 
umblă cu sf. Petru pe el şi învăţă pe păcătoşi calea adevărului. — Ei 
şi-au făcut planul ca să mârgă până la marginile lumei, spre a res- 
pândi în tâte părţile Învățătura cea Sfântă. Fiind-că aveau multe lucruri 
de dus cu ei, ai tocmit doi servitori: un Nemţ şi un Român. Nemţul 
eră încălţat în ghete, iar Românul în opinci. De câte-ori ajungeau la 
vre-o apă mare, Dumnedeu cu sfântu Petru, ca sfinţi ce erau, treceaă 
peste ea, Iar Nemţul şi cu Românul, ca păcătoşi, nu puteau trece 
peste apă. Bi erau nevoiţi a se desculţă. Nemţul, cât al clipi din ochi, 
își trăgea ghetele, iar bietul Român pierdea mult timp până se încălţă 
și desculţia, fiindu-i opincile şi cam rupte. La marginile lumei, N&mţul 
a ajuns cu două-spre-dece dile mai înainte ca, Românul. Românul dupa 
cum vedem, a pierdut cu desculţatul și încălțatul dou&-spre-dece dile. 
Se dice că de atunci calendarul Românului a rămas în urmă de al 
Nemţului cu dou&-spre-dece dile. Astă-gi, când și Românul s'a încălţat 
în ghete şi fiind destul de iutigan, după cum îl scim, credem ca va 
fi în stare să câştige acea perdere şi să ajungă pe Nemţ cu ca- 
lendarul, căci este mai bine mai înainte, de cât pe urmă.—D. Do- 
GARU, învăţător, Muşetescii, Gorjiii. 


Li 
11317 A'i face capu calendar. 
L. ŞĂINEANU, Dirt., p. 127. 


* A 
A" face capul călindar. 


S. ]. GRoSSMANN, Dict., p. 153. 
— V. A. FonEscv, €. Folticeni, 
7. Suciava. — E. IL. PATRICIU, înv. 
e. Smulţă, 3. Covurlulu. — 1. SeE- 
RANŢIA, Î, p. 66. — I. CREANGA, 
Prov.,p. 252; Conv. Liter, XI, p- 
189. 
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A'şi face din cap calindar. 


I. MUNTEANU, p. 122. 


10 Când peunulăl supără, &l ameaţesce un altul, peste 
măsură, cu vorba. 
i, A'şi umpl6 capul cu lucruri de nimic. 


Iară omul surd de vuet şi cu capul călindar 
Cât a stat să'i bocănâscă la urechi de căldărar. 


TH. SPERANŢIA. 


11318 Nu face din capul tău calendar. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 174; 
II, p. 152. — T. SPERANŢĂ, p. 
166. 
Nuță face din cap călindar. 
HINŢESOU, p. 27. 


Acelaş înţeles ca la No. 11317, sub formă de povaţă. 


11319 Şi-a pierdut calendarul. 


LAZĂR ŞĂINEANU, Rev. 13t., VI, 
p. 254. 
Veqi Pascăhie. 


A'şi pierde socotelile, a se încurcă. 


CALENDE 


% A 
11320 La calendele grecesci (grece). 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 197 
& 326. — L. ŞĂTNEANU, Dict., p. 
127. 


Adică nici odată. 

Romanii numeaă calenda prima di din fie-care lună. 
In acea di eră obiceiul să se înapoieze sumele împru- 
mutate. Cuvîntul calenda, vine de la verbul calo, chem, 
căci în acea di marele pontifex anunţă poporului chemat, 
anume în acest scop, începerea lunei noi. Grecii nu 
aveai calende. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 111 


Ad calendas Gracas.!) 
Prov. Lat. 


Auz calendes grecques. 
Prov. Franc. 


CĂLETOR 


Vedqi Barbă, Chirie, Jsmene. 


11321 Al&gatlu multi scii.2) 
G. WEIGAND, Zareit. Jahres , p. 
149. 
Vedi Chirie. 
Cel care a călătorit, multe a vădut şi multe a învăţat. 


Quiconque a beaucoup vu 
Peut avoir beaucoup retenu. 


La Fontaine. 


EA . 
11322 Căle&torului îi şede (stă) bine cu drumu. 
C. IAROA, c. Buzăă, 3. Buze. 
— A. POPESOU, în. c. Cernica, f. 
Ilfov. 


A 
Căletorului îi şede bine pe drum. 


Ga. POtENARU, îng. c. .Rassa, 
3. Ialomiţa. 


A 
Căletoruluă îi stă bine cu drumul ca şi 


calului cu friul. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Pentru cele carii sunt după orînduislă. 


% 
11323 Să nu fie drumu fără căl€tori. 
Maior P. BUDIŞTEANU, 3. Ilfov. 


1) La calendele grecesci. 
2) Cel care a umblat (alergat) multe scie. 
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Să nu faci un lucru de gsba. 


«Să “1 scrii ca să nu fie drumu fără căletori.> 


A CĂLETORI 


Vedi Brumă, Jernă, Vînr. 


% 
11324 Căle&torind cine-va pe mare anevoe scapă 


de furtună. 
GR. ALEXANDRESCU, Magistr,, c. 
Focşani, 3. Putna. 
Vedi Brumă, Mae, 
Vint. 


Celui care se apucă de Imeruri grele şi primejdi6se. 


11325 A căl&tori în rele ape. 


, , LAURIAN & MAXIM, II, p. 375. 
10 Adică a nu isbuti. 
20 A fi în mare primejdie. 


CĂLETORIE 


Vedi Mârte, Wor. 


11326 După vînt, p& mare, călătoria să țe-o faci, 
ca să nu te înneci în mare. 


Ioan. GoLescU, Mss., Il. p. 116. 


Adică după vreme să te porţi, ca să nu te primejduesci 
(Gorescu). 


E. 
11327 La ori-ce călătorie, nu plecă fără tovă- 
răşie. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr , 
e. Focşani, 3. Putna. 


Arată fol6sele şi puterea tovărăşiei, precum şi ne-sigu- 
ranţa drumurilor în vechime. 


*A 
11328 Căletorie sprîncenată. 


V. ALEXANDRI, Teatr,, p. 348, 
532, 925 & 981. — 1. CREANGĂ, 
Poo. p. 807. — D-na Z. JUVARA, 
c. Fedesă, 3. Tutova. — GG. P. 
SALVIE, înv. c. Smulţ, 3. Covurlui. 
Vedi Cale. 
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Călătorie bună, poţi să pleci. S& dice mai mult într'un 
mod ironic. 


«Şi ce'mi pasă mie de tei duce? doar nu suntem de o samă. Că- 
letorie sprîncenată.» — ALEXANDRI, Teatr. p. 995. 


CALFĂ 


% 
11329 A păţit'o calfa nstră. 


P. IseresCU, Rev. st. |, p. 
931. — LUMINA [,p. 87.—V.A. 
FORESCU, €. Folticenă, 3. Suclava. 
— Fa. DAME, |, p. 183. 


Când unul să păcălesce singur credend că a păcălit 
el pe alţii. 


SNOVĂ 


Un cizmar avea o fată drăguță dar cam proâstă din fire. Se făcuse 
fata măricică. De temă să nu păţâscă vre-o rușine biata mumă-sa o 
sfătui să se cam ferâscă de flăcăii satului și mai ales de calfa lor care 
îi cam dă tîredle de câtă-va vreme. «Să nu cum-va să'l lașisă se pue 
peste tine încheiea bătrâna pentru a fi bine înţelâsă, caci atunci e 
răi de tine, ai păţit'o.» 

Nu trecu multă vreme şi într'o Qi fata veni într'un suflet la măsa 
şi "1 strigă de departe ridând: <Mămucuţă dragă, a păfato calfa nostră. 
Am început să ne hârjonim dar când a vrutsă se pue peste mine, nu 
Vam lăsat, şi m'am pus ei d'asupra!» 


% 
11330 O calfă rea nici odată nu'şi găsesce scule 


bune. 
AL. MARTINIAN, c. Bucurcecă, 
3. Ilfov. 


Pentru omul nepriceput sai leneş. 
% 
11331 A scâte calfă pe cine-va. 
LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
113. 
A învăţa forte bine. 
+ 
11332 : A eșşi calfă în ce-va. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
118. 
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A eşi perfect, a atinge pertecţia în ce-va. Să dice mai 
ales în înţeles răi. 


A SE CĂLI 


% 
11333 A se căli. 
Veqi Caziz 
A se îmb&tă bine. 


FR. DAE, I. p. 183. 


CALIC 


Vedi Paszre, Vrabie, 


11334 Calicul până nu cere 
Nu mănâncă cu plăcere. 


Laz. ŞĂINEANU, Dict. p. 159. 


Calicu *mperat S'ajungă 

Cât de mulţi bană s'aibă *n pungă, 
El până când nu va cere 

Nu mănâncă cu plăcere. 


A. PANN, III, p. 87. — HIN- 
ȚESCU, p. 22. 
Vegi AWân. 


Acelaş înţeles ca la No. 10397. 


POVESTEA VORBI 


Audim, din alte văcuri, că un fecior de 'mpărat 
Preumblându-se prin eră îmbrăcat în port schimbat, 
A vădut, cu întîmplare, 'n marginea unui oraș 

O pre frumuşică jună, cu chip ca de îngeraș; 

Care într'atât de dînsa inima i s'a rănit, 

Cât asupra'i de odată pândul i s'a pironit. 

cae cu desăvârşire în amorul ei cădând, 

'Începu să pătimâscă, somnul, liniştea pierdând. 

Se afiă, în totă vremea, fel şi chip a se gândi 

Cum şi ce mijloc să facă el spre a o dobândi! 

Şi de n&âmu'i vrând să scie a trimis cercetător, 

Uare “ a şi spus că este fata unui cerșetor. 

<Fie, dise el, nu strică, slobod este la Sultani 

Ca să 'şi iea soţii chiar robe, cumpărânduile cu bani. 
legea văd că nu ne 'nvaţă ca să căutăm la n6m, 
Dacă totă lumea 'ntregă este de la un Adam.» 
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Asfel el după ce dise, o aduse în Saraiu, 

Unde ca o'mpărătesă trăiă ca în sîn de rau. 

Dar însă acele bunuri nu o mulțămeă pe ea, 

Ti păreă că cu cergitul cu mult mai bine trătâ.e 
Acele mâncări luesâse nu o puteă împăciă, 

Când le mâncă î! păreă că după umeri aruncă. 

Mai de multe oră ea încă la masă dacă gedei 

Se sculă mai mult flămândă, de dînsa nu să prindeă, 
Dar însă şi nemâncată vreodată nu umblă, 

Ci după masă, în urmă, se 'ndopă când se sculă, 

Că mergea pe la dulapuri, se duceă pe la cămări, 
Unde se află, în vreme, feluritele mâncări, 

Şi închidându-se înăuntru mâna la ele 'ntindea. 
Picând: <Faceţi-vă milă !» și cerșeă ca când să'i deă, 
Şapoi lua rămăşiţe d'ale mesi! şi mânca 

Până se sătură bine, şi asfel se împăcă. 


A. PANN. 


11335 Ce'mi este mojicul 
Ce'mi este calicul? 
Unul ş'alt obraznic 
Şi în qi de praznic. 


A. PANN, III, p. 34. 
Vedi Pasăre, Vrabie. 


A se adaogă la No. 10318. 


11336 Omul calic şi obraznic 
Merge ne-poftit la praznic. 


A. PANN, III, p. 34 — Hr 
TESCU, p. 131. 
Vedi We-poftit. 


Pentru cel obraznic. 


A 
11337 Calicului să'i dai totă săptămâna, şi să 
nu'i dai Sâmbăta, te înjură. 


D-na car. ZANNEB, €. -Popeni, 
3. Fălciu. 
&A , 
Calicului săi dai totă septemâna, daca nu 
dai Sâmbăta dice că nui ai dal. 
D-na Z. JuvARA, €. Fedesci, 3 


Tutova. 
Vegi Ginere. 
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Pentru cel care, oră cât ai face pentru dînsul, tot nu 


poţi să'l mulțumesci. 
Sâmbăta se împarte pomană de sufletul.morţilor. 


XA 
11338 Fă hatîr calicului că'i duci traista. 
E. ]. PATRICIU, înv. e. Smulţi, 
7. Covurhiău. 


Vrând să arate obrăznicia cui-va. 


* A 
11339 De la calic să mai iei traistă!! 
C. MADAN, sfud. c. Truşenă, fin. 
Chişeneii, Basaravia. 


Adică să mai iei de la cel sărac! 


A 
Calic fără traistă. 
E. I. PATRICIU. înv. c. Smulţi, 


3. Covurlui. 


11340 


Pentru cel care pretinde un lucru şi, la urmă, nu are 


în cel pune. 
% : , 
I se bate limba ?n gură ca calicii la po- 


11341 
mană. 
I. BăNBsSCU, prof. 3. Roman. 


Veqi Pasre, Vrabie. 
Vorbesce repede şi r&ă. 


XA 
Par'că se bat calicii la gura lui. 


11342 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 367, 
105 & 905.— Junimea (ziar), No. 


16. — Gav. ONIŞOR, prof. e. Si- 
mila, . Tutova.—I. BĂNESCU, prof. 


3. Raman. — G. P. Sarvri, înv. c, 
Smulţi, . Covuhau. 
Vedi Fidaz, Turc. 


1% Vorbesce repede şi mult. 
20 Vorbesce ne-desluşit. 


«Nu te 'nţeleg, domnule, ce vrei să 'mi spui. Tot dici că n'ai... 
tot pomenesci de păşune, de flori de linte, de more, de putore. Ce 
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limbă grătescI ? că par'că se bat calicii în gura d-lale>. — ALEXANDRI, 
p. 705, 


CALIC 
Vedi Covriz, Fudul, Rac, 
Stăpân. 
% A | 
11343 Când pici în mâna calicului te spînzură 
(îţi iea sufletul). 


Gav. ONIşoR, Junimea, No. 16, 
Vedi 7iigan 


Acelaş înţeles ca la No. 11238. 


XA 
11344 De cât ar fi omul calic 
Mai bine să n'aibă nimic. 
O. TEODORESOU, înv. c. Pungescă, 
3. Vasluăa. 


Pentru omul cu desăvîrşire sărac. 


% A 
11345 Fie omul cât de calic, numai bani se aibă. 
C. 'TBODORESOU, Înv. c. Curseaci, 


3. Vashiău. 
Vedi Baa. 


Acelaş înţeles ca la No. 11161. 
11346 De la calic 
Nu afii nimic. 


A. PANN, |, p. 149. — HINŢESCU, 
p. 22. 


Să nu ai a face de cât cu 6meni avuţi sai puternici 
de la cari te vei put6 folosi cu ce-va. 


11347 La calic slujesci, calic rămâi. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 200. 


Să "ţi alegi stăpâni sai ocrotitori puternici. 
«Dar aşa, muncesc şi nu salege nemica de mine; pentru că tot 


de stăpâni calici mi-am avut parte. Şi vorba ceea: Ja calic slujesci, 
calic rămâi.» — |. CREANGĂ. 
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CĂLIMARĂ 


Vedi Zogofă. 


CALINDAR 


Vedi Calendar. 


CALIP 
Vedi Calup. 


% 
11348 A'i pune calîpul. 
N. Popescu, Calend. 1882, p. 
46. — G. POBORAN, inst. 3. Olt. 


Vedi a Boi, Calug, a Căp- 
Zuși, a Potcozi. 


Al înşelă. 


„_ «<Cotoiul căruia îl dă prin cap tote dracoveniile puse şi aici cali- 
pul.> — N. PoPEscU. 


+ 
11349 Toţi dintr'un caliîp scoşi. 


Ioan. GoLgscu, Mss. II, p. 70. 
Vedi Calapod, Calup. 


Adică toţi de o potrivă. (Gouescu). 


CĂLIT 


* 
11350 A fi (om) călit. 
Ga. Jrpesov, hour. Oraş, p. 
112.— T. SPERANŢIA, I, p. 58. 
Vedi 2 se Cââ. 


10 Rareori: cioplit, dedat cu obiceiurile lumii. 
20 Bt cum se cade. 


CÂLŢI 
Vedi fată, Gură, „Soră. 
A 
11351 A venit copt în câlți. 


E. |. PATRICIU & GA. P. SALvIV, 
înv. c. Smulă, 3. Covurluău. 
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Când unul alârgă, la lucrul de-a-gată, fără ispravă sait 
fără rost. 

Când femeile reghilă, saă perie, cânepa meliţată şi fă- 
cută fuidre, remâne pe raghilă, saă perie, rămăşiţele carii 
se dau de o parte se numesc câlţi. Câlţii sunt moi şi 
ţin cald. De aceia fiind aruncaţi prin podul casei dorm 
pisicile prin &. 

Picerea de mai sus însemnâză că a dormit, sai a ge- 
dut, cine-va fără nici o grijă şi acum a venit la altul 
să'i facă tr6bă, pe când acesta nu'şi vede capul de ale 
lui. Omul ocupat, în sup&rarea lui, când leneşul îl râgă 
de interesul săi, îi răspunde cu dicerea de mai sus, A- 
dică a venit fără ispravă saă fără rost; înţelegându-se şi 
lenea, ori neghiobia lui de a nu veni întrun alt timp 
mai potrivit. 


A 
11352 Par'că "i copt în câlți. 
G. P. Savvră, înv. c. Smulfi,j. 
Covurlulu. 


E galben la faţă şi bolnăvicios. 


% 
11353 Inghite-câlţi. 
Ga. JrPEscU, Opinc., p. 98. 


Adică pehlivan, înşelător. 


A 
11354 Câlţi în stiubeiu! 
Câlţi în stiubeiu! 


S. FL. MARIAN, Ornit. II, p. 149. 


Pentru a se luă în ris femeile leneşe. 


LEGENDĂ 


Se dice că pițigoiul de când a avut cuibul săi în stlubetul cu câlţi 
a femeii celei leneșe, tot-d-uua, când se desprimăvereză, începe a 
sbură împrejuru caselor unde se află femei leneşe şi a cântă: 


Câlţi în stiubelu | 
Câlţă în stiubelu | 


S. FL. MARIAN. 


61498 10 
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E 
11355 Vedi'ţi de câlţi. 
A. PANN, Edit. 1889, p.151.— 


HINŢESCU, p. 22. 
Vegi Purcă. 


Când cine-va, mai ales o femele, se amestecă unde nu 
o privesce. Ameninţare în cas de ne-supunere. 


CALUP 


Vedi Cap. V7, c. Calup. 


% 
11356 A pune (trage) cui-va calupul. 

A. DE Crac, Diet. Fim. II, 
p. 555.— LAURIAN & MAXIM, Glo- 
sar, p. 115. — S. I. GROSSMANN, 
Dict. p. 40 & 60.—L. ŞAINEANU, 
p.129.— FR. Dau, |, p. 186. 

A pune în calup. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p.1067. 
Veqi Caip. 


Adică a înşelă. 
De la, turcescul cald, vulgar, calup, forma (calapodul) 
cismarului. 


% 
11357 Făcuţi toţi pe un calup. 
V. ALEXANDRI, Jeatr. p.1931; 
Conu. Liter., IV, p. 310.— P. Is- 
PIRESCU, Rev. Isi. III, p. 380. — 


Fa, DAME, |, p. 186. 
Vedi Calapod, Calip. 


Acelaş înţeles ca la No. 11349. 


«Par' că am fi făcuţi pe un calup.> — V. ALEXANDRI. 


CĂLUŞ 
% 
11358 A'i pune câlușu în gură. 


A'l împedică de a vorbi, de a spune rece. 
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CANGE 


% 
11359 A aduce cu cangea, 


Adică cu de-a sila. 
CÂNTAR 


11360 Cântar cu dou€ coaie. 
IoRD. Gonescu, Ms. II, p. 33. 


Adică când strîmb, când drept (GoLescv). 


A CÂNTĂRI 


XA 
11361 A scie cât cântăresce cine-va. 


D na ECAT. ZANNE, €. -Popeni, 
3. Fălciă,. 


Adică cât face, cât preţuesce cine-va. 
11362 Să'1 cântăresci cu aur. 
BARONZI, p. 69. 
Om ne-preţuit. 


Il vault son pesant d'or. 


Prov. Frane. 


CĂPESTRU 
Vedi Cap. Ț77, c. Căpăstru, 


% A 
11363 Unde'i căpăstru acolo "1 şi calul. 


C. TEODORESCU, înv. €. Pungescă, 
3. Vashuu 


Pentru cele ne-despărţite. 
* A 
11364 A'1 mai strînge din căp&stru. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Simila, 
3. Tutova. 
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Adică a'l înfrînă, al ţine de aprâpe. 


CAPITAL 


11365 A face capital de ce-va sau cine-va. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 405. 


A se răzemă, a speră în acel ce-va sai cine-va. 


11366 A luă capital de ce-va. 
LAURIAN & MAXIM, I, p. 405. 


A însemnă, a ţin6 socotslă pentru ceasul prielnic. 


11367 A luă ce-va de capital. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 405. 


A luă ce-va în serios. A luă excepţia ca normă. 


A CĂPTUȘI 


A 
11368 A căptuşi pre cine-va. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 206; Conv. 
Ziter. |X, p. 18. — S. FL. MA- 
RIAN. Tvad. Pop., p. 105 & 192.— 
L. ŞAINEANU, Semas., p. 838. — 
FR. DAME, |, p 1986.— G. PoBo- 
RAN, înst. 3. OIL. 

Vedi 2 Boi, a Crai, 
a Potcovi,. 


12 A înşelă, a prinde în capcană. 


«— Alelei, fecior de om viclean, ce te găsesci; tocmai de ceea ce 
te ai păzit, n'ai scăpat. Ei, că bine te am căptuşii.» — Î. CREANGĂ. 


2% A bate. 

In vechime a căptuşi, însemnă a pune pe capul şoimi- 
lor, ereţilor, vindereilor, ete. un fel de căpiță carei îm- 
pedică de a veds. Francesul dicea de asemene, encapu- 
chonner les faucons. 


A SE CĂPTUŞI 


A 
11369 A se căptuşi cu ce-va. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 1140. 
— FR. DAME, |, p. 19%. 
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A dobândi, a câştigă ce-va, a se folosi cu ce-va. 


«De nu agă, dar măcar socru. . . tot m'am căptugit cu ce-va.» — 
V. ALEXANDRI. 


CĂPTUŞIT 
* 
11370 Căptuşit. 


Adică bet. 

Dim. Cantemir întrebuinţeză dicerea: cuvinte căptuşite, cu 
înțelesurile de : cuvinte cu dou& înţelesuri sai în pilde, 
â mots couveris. 


CAR 
Veqi Cap, I7], c. Aldă, 
Bâlă, Boa, PButurugă, Câne, 
Crudă, Copil, Drum, Flecar, 
Jepure, /nfelept, A/ulere, Osie, 
Pitră, Profap, Rădăcină, Sac, 
Sare. 


LEGENDĂ 


«Dracul lucrase un car în casă: îl înjohebase tot, cum trebue, dar 
nu'l puteă scâte afară din pricină că nu încăpeă pe ușă. Vine Dum- 
nedeii şi cere să'i de lui carul, că el îl va pute scâte afară. Dracul 
prost il dă. Dumnedeii îl desface tot, îl scâte afară, îl întocmesce iar, 
şi, pentru ca Dracul să nu se mai apropie de car '-a pus crucea la 


proţap.» 
XA 
11371 Scârţăitura carului 


Vrednicia vatavului. 


V. A. Fonescu, c. Folticeni, j. 
Sucăara. 


Pentru cel care nu'şi vede de trebă. 


11372 Carul din şleau când s'abate, îndată s€E 


sfărâmă. 
JoRD. GoLescu, Mae. II, p. 925. 
XA 
Carul din şleah când s'abate îndată se sfă- 
rămă. 


H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohot. 


Adică cel ce iese din orînduisla lui, îndată scapătă 
(GoLzscu). 
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11373 Nu se mulțumesce nici în car, nici în 
căruţă, nici în sanie, nici în teleguţă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 73; III, 
p. 100. — Hrnescu, p. 28. 


A 
Nici în car, nici în căruţă. 


LAURIAN & MAXIM, ], p. 4rl. 
— BARONZI, p. 51. — Sc. Nor. Înv. 
Cl. VII, prin P. GÂRBOVICEANU, 
prof. 
A , 
Mici în car, nici în căruţă, nici în teleguţă. 


JoRv. GoLescu, Mss. II, p. 48. 
— P. Jserescu, Leg. |, 1872, p. 
165. — HrnţeEsov, p. 28. — luL. 
VULCĂNESCU, stud. c. Pelescă, 3. 
Dolj. — AvR. CORCEA, paroh, €, 
Coştelu, Banat, — I. PUŞCARIU, c. 
Polana-Merului, comit. Făgăraş, 


Transilvania. 
A 
Nice în car, nice în căruță, nice chiar în 
tileguţă. 
V. SALA, dasc. c. Talpe, comit. 
Bihor, Ungaria. 
A 


Nici în car, nică în căruță, nici în tără- 
guţă (tărăbuţă). 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
Nici în car, nici în teleguţă. 
1. G. VALENTINEANU, p. 45. 
A 
Nici în car, nici în telegă. 
C. Possa, stud. c. Humulesci, 


3. Nemțu. 
Veqt Căruză. 


10 $8 dice pentru cei ce nu să mulțumesc nici într'un 
chip (Gouescu). Nu le pâte nimeni intră în voie. 

2% Când pe omul, încercândul în multe feluri, nul 
poţi face să te înțelsgă. 
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XA 
11374 — Hai în car! 
— Baiu! 
— Hai în căruţă! 
— Baiu! 
— Hai în teleguţă! 
— Baiu! 
— Hai pe jos! 
— Baiu! 
I. CREANGĂ, Amint., p. 115. 
+A 
— Su în car! 
— Baio! 
— Dă-te jos! 
— Baio! 
F. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurluău. 


Acelaş înţeles ca la No. 11373. 


A 
11375 Carul care scârțăe mai mult trăesce. 


G. P. Savri, înv, c. Smuli, 
3. Covurluău. 


% A 
Carul care scârțăe acela ţine mai mul. 


A. Gonovei, c. Stănişdra, 3. Su- 
ciava. 


Adese-ori mai mult trăesce unul care pare cu sufletul 
în tindă de cât altul sănătos şi plin de vlagă. 


Malum vas non frangitur. 1) 
Prov. Lat. 


Les pols fâles sont ceuz qui durent le plus. 
Prov. Franc. 


Dura piiu un carro rotto, che un nuovo. 2) 
Prov. Ital. 





1) Vasul reii nu se sparge. 
2) Mai mult ține un car stricat, de cât unul noi. 


dacoromanica.ro 


196 PROVERRELE ROMÂNILOR 





Carro, que canta, a seu dono avanţa. !) 
Prov. Port. 


Die Inarrigen Wagen gehen am lăngsten. ?) 
Pvov. Germ. 


Wagnen gâr wâl, fast han knarkar. 3) 
Prov. Sved. 


*A 
11376 Până ce geme boii scârţie carul. 
V. SALA, dasc. c. Merag, comit. 
Bihor, Ungaria. — P. GÂRBOVI- 
CEANU, prof. c. Puică, Î. Argeş. 
8 iza 
Di cât sSaurlă boili aurlă amarea. *) 
C. IOxESCU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 
Vedi Bo. 


Acelaş înţeles ca la No. 1322 la care se vor adăogă 

aceste variante. 
11377 În locsă scârţâie carul, scârțâie măgarul. 
Tonv. GoLescu, Ms. II, p. 16. 


Adică în loc să să plângă cel ce sa năpăstuit, să plânge 
cel ce a năpăstuit (Govescu). 


XA 
„11378  * Nu scârțăe carul, cât scârțăe cărăuşul. 


V. A. Fonescu, c. Folticenă, j. 
Bucăava. 


Acelaş înțeles ca la No. 113171. 


%* 
11379 După ce frângi carul mulţi se găsesc 
să'ţi arate drumul bun. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 107. 
— G. POBORAN, inst. 3, Olt. 





1) Carul care scârție, duce înainte pe stăpânul săi. 
2) Carele care scârție merg mai departe, 

5) Carul merge bine, şi daca ar scârţii. 

4) De cât să răcnâscă boit scârție carul, 
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După ce sa frânt carul mulţi arată drumul 


cel bun. 
BARoNZI, p. 56. — Hixescu, 
p. 28. 
% A 
După ce s'a rupi carul toţi arată drumul 
cel bun. 
B. P. Hăşniv, Etym. Magn , p. 
1553. — A. POPESCU, înv. c. Cer- 
nica, 3. Ilfov. — G. POBORAN, înst. 
. Olt. 
* A 


După ce "ţi frângi carul îti arată drumul bun. 


V. SALA, dasc. c. Chişrou, comit. 
Bihor, Ungaria. 


* E 
Cani s frânge amazea multe caliuri 'nveţi. 1) 


C. Ionescu, prof. c. Nevâsta, 
Macedonia. 


După vreme mulţi să găsesc să te povăţuitseă cum 
eră mai bine să faci, sat săţi ofere ajutorul lor. 
E A | 
11380 După ce s'a stricat carul, de geba mai 
arată cine-va drumul bun. 


C. TEODORESCU, înv. c. Pungescl, 
3. Vaghuku. 


Când ajutorul ni se dă după vreme. 
11381 După ce r&stârnă carul atuncea vede 
drumul cel bun. 
A. PANN, II, p. 80. — HInŢEscU, 
p. 28. — P. ISPIRESCU, ev. Jst., 
LII, p. 165. 
Când cine-va capătă minte pr6 târdiiă. 


* A 
11382 Intorce cu limba, nu întorce cu caru. 


AYR. CORCEA, paroh, €. Coșteru, 
Banat. 


sa a 


1) După ce se frânge carul multe căi înveți (afli). 
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10 Vorbesci ce-va, vedi că ai vătămat pre cine-va, o 
întorci uşor arătând că nu ai înţeles aşa ci altfel. Nu 
tot ast fel cărăuşul care a smintit drumul; el mai cu grei 
întâree carul. De aceia trebue să se uite dinainte cine-va 
încotro trebue să se pornâscă. 

22 Să te gândesci bine înainte de a începe 6re-ce. 


* A 
11383 Carul uns nu scârţie. 


On. PoreNARU, îng. ]. Putna. 
Vedi Osie. 


Cu bani ori-ce lucru ţi se înlesnesce. 


%* 
11384 S'undzi chera snu cârțanescă.!) 


D. A. MILESCU, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 
Vegi Osze. 


Să îmbunăm, mai ales cu bani şi cu plocâne, pre cei 
împotrivă, să nu cârtâscă. 
Chariot engraisse et oingi 
A charier est mieuz en point. 
Prov. Franc. XVIe Stele. 


EA 
11385 Un car să 'ncarcă, altul se descarcă. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteii, 


Banat. 
Vedi Dunegeiă. 


Arată sorta schimbăci6să a 6menilor care pe unul ri- 


dică şi pe altul îl dobâră. 


*A 
11386 Nu merge carul care are două râte de 
un fel şi două de alt fel. 


V. A. FORESCU, înv. c. Broscen, 
3. Sucara. 


Tovărăşia nu e bună de cât între 6meni de o potrivă. 





1) Să ungi carul să nu scârțăe. 
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* A 
11387 Tot caru 'şi pârtă tovaru. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteiti, 
Banat. 


Fie-care cu sarcina, cu nevoile lui. 


11388 Din lipsa unui cuiu se pierde carul. 


[. G. VALENTINEANU, p. 44. 
Vedi Pozcăvă, 


Acelaş înţeles ca la No. 2385. 


% 
11389 Nici tu carul t&u, nici tu vitele tale. 


L. ŞĂINEANU, Semas, Rev. Ist. 
VI, p. 349. 
Vedi Caz. 77, c. Drum, 
Jepă. 


Acelaş înţeles ca la No. 607. 
<Cum scăpă moşueagul de băiat, dete bolduri boilor și nsci fu carul 
tăi, mici tu vitele tale, până ce ajunse a-casă cu vitele în cap.» — 
Calend. Basm. 1851, p. 37. 
+A i Sua j 
11390 E r&u cu caru, dar mai r&u pe picidre. 


AvR. ConcEA, paroh, c. Coştei, 
Banat. 


La car să prind numai boii cari merg încet la drum; 
totuşi e mai bine în car de cât pe jos, când face omul 
o cale mai lungă. 


% 
11391 A trage caru la uscat... 


Mator P. BUDIŞTEANU, c. Bu- 
curesci, . Ilfov. 


A scăpă de o belea, de un răi. 


* A 
11392 le'i boii, lasă'i carul. 


G. P. SALvIU, îm. c. Smulţi, 
3. Covurluiu, 
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Adică tocmai ce are el ca mână drâptă, fără care nu 
pâte trăi. 


*A 
11393 A'şi pune carul în petre. 
ION A LUI SBIERA, Pov. g 291. 
m 


— G. P. SaALvră, înv. c. ulți, 
3. Corurlukhi. 


A se abţine cu hotărîre de la ce-va, a se îndărătnici 
să nu facă 6re-ce. 
<S'ai naimit odată un ţigan la un om, şi se purtă bine, cât se 
purtă, dar când își puneă caru 'n păetri, nu Lai fi urnit la ce-va să 
te fi pus cât şi cât.»—]. SBIERA. 
*A i adu | 
11394 Nu 1 duci nici cu caru cu boi. 


D-na Z. JUvARA, c. Fedescă, j. 
Tutova. 


In nici un chip nu 1] poţi sili să mârgă unde-va, să 
facă 6re-ce. 


%A 
11395 Doară o calcă carul. 


Se. Norm. Ino. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU c. Drăgănescă, 
3. Vălcea. 


10 Adică încet. 
2% Om leneş. 
30 Se lasă în voiea întîmplărei. 


%A 
11396 A descărcă carul. 


D-na Z. JUvARA, c. Fedesăă, Ş. 
Tutova. 


Adică, a nasce, a, face. 


11397 A drege carul. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 470. 


A drege lucrurile. 


% 
11398 A înjugă boii la car. 
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A începe o trâbă, a se porni. 


11399 A dejugă boii de la car. 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 470. 
Veqi Căruză. 


A termină, a se opri. 


11400 A dă carul de mal. 
LAURIAN & MAXIM, IL, p. 470. 


A nu isbuti. 
% 
11401 A frânge carul. 
A nu isbuti, a se păcăli. 


e 
11402 Cu carul. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. — LAURIAN & MAXIM, |, 


p. 410. 
Adică fârte mult. 
CĂRĂUŞ 
Veqi Chirigiă, Wevore. 
11403 Şi cel mai bun cărăuş r&stornă carul 


pă cel mai bun drum. 


Ion. GouescU, Mas. IÎ, p. 99. 
Adică şi cel mai învăţat greşasce (GoLescu). 


Il west si bon chartier qui ne verse. 
Prov. Franc. XVl-e Sitcle. 


+A 
11404 Chiria deşteptă pe cărăuş. 


D-na E. B. MAwR, p.67. — 
|. G. VALENTINEANU, p. 20. — 
D-na Z. JUVARA, c. Vedescă, 3. 
Tutova. — ]. BĂNESCU, prof. j. 
Roman. 
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XA 
Chiria deschide pe cărăuş. 


D na CL. Bay, c. Cârlomănescă» 
3. Tutova. 


A 
Drumul deschide pe cărduş. 


Dna Su. LAMBRINO, €. Găgesci 
7. Făleiă. 
Vedi Chirigiă, Nevore, 
10 Plata bună ne face îngrijitori şi silitori la ori-ce. 
20 Mergând în lume te deştepţi. 


En fovgeant on devient forgeron. 
Prov. Franc. 


Chi molto pratica, mclto impara.!) 


Prov. 'Tosc. 


Uso hace maestr+o.2) 
Prov. Span. 


T'bung machi den eister.?) 


Prov. Germ. 


Praclice males perfect.*) 
Prov. Engl. 


Ofning găr miistaren.5) 
Port. Seed. 


CĂRĂUŞIE 


Vedi Aevoi. 


1) Cine mult practică, mult învaţă. 
2) Usul face maestrul. 

3) Usul face maestrul 

4) Practica face perfect. 

5) Usul face maestrul. 
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CĂRBUNAR 


e 
11405 Și cărbunarul stăpân pE masa sa. 
IoRv. Goescu, Mss. II, p. 97. 
Adică fieş-care trăiesce cum va în casa sa (GoLescu). 
Una din numerosele diceri pre care Golescu le-a tra- 
dus din limba francesă: 


Charbonmier est maître chez soi. 


Prov. Franc. 
CÂRCIMAR 
Vei Crismar. 
11406 Una gândesce cârciumarul şi alta be- 
ţivul. 


A. PANN, Fdit. 1889, p. 52;1, 
p. 114.—HINŢESCU, p. 27. 


A 
Una gândesce cărşmarul şi alta beţivul. 
V. SALA. dac. c. Petrilenă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 
Vegi Crismar. 


Când doi inşi nu se potrivesc la gânduri. 


"Aa păv Adzov dest, ha 68 Adov bvos rpEpat.1) 
Prov. Eli. 


Alia Lacon, alia asinus illius portal. 2) 


Pro. Lat. 


Ce que pense Vasne, ne pense lasnier. 
Prov. Franc. 


Una ne pensa îl ghiotto, un 'altra il tavernalo.?) 
Prov. Zosc. 


1) Una dice Laconianul și alta pârtă măgarul Laconianului, 
2) Idem. 
3) Una pândesce cel care mănâncă (urit) și alta birtașul. 
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Der Esel und sein 'Treiber denhen nicht iiberein. !) 


Prov. Germ. 


11407 (E)ntreba ostaru, se are bur vir. ?) 
FR. MIRLOSICH, Rum. Unter., 
I, p.8. 


Căci fie-care laudă pe ale lui, mai ales când sunt şi 
de vindare. 


CÂRLIG 


A 
11408 Lesne'i a face cârlig, dar se ai ce acăță 


de el. 
E. I. PATRICiU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlui. 


Grei e a face avuţie. 


11409 O mârte şi un cârlig. 
G. Ionescu-G1oN, Bi. Buc, p. 

659. 

Arată nepăsarea față de morte. 


«Eh | şi la urma urmelor la ce-o să mă aştept: o morte şi un câr- 
lig | făcând alusiune la cârligul cu care cioclii trăgeaii pe morţi î) din 
casă.» — ONESCU-GI10N. 


11410 A se face cârlig. 
P. ISPIRESCU, Leg., p. 10.—Fa. 
Dame, 1, p. 200. 


A slăbi mult, a fi uscat cornă. 


<O palmă îi trase mortea lui care se uscase de se făcuse cârlig în 
chichiţă, şi cădi mort şi îndată se și făcu ţărină.» — P. ISPIRESCU. 


11411 A pune cârlig. 
A. PANN, IÎ, p. 80. — Hn- 
ŢESCU, p. 190. 
Vegi Zovară;. 


1) Măgarul și conductorul lui nu se gândesc la bil. 
>) Intrebă cârciumarul, daca are bun via. 
*) De clumă, 
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A găsi mijlocul de a nu se ţine de cuvînt, de un an- 


gajament luat. 
Tovarăş numai la câştig 
La pagubă pune cârhg. 


A. PANN. 


11412 A afla (găsi) cârlig. 
Fa. Dam, 1, p. 200.— L. ŞAt- 
NEANU, Dict., p. 143. 


Adică un mijloc pieziş de a isbuti, un argument ade- 
menitor, etc. 


CÂRMĂ 


Vedi Coratie. 


11413 Până a nu luă cârma în mână, întâiu la 
lopată să te înveţi. 


loRp. GoLescv, Mse. 1], p.112. 


Adică întâiă la cele mai mici, apoi la cele mai mari 
să te dădai (GoLEscu). 


CÂRMACIU 


XA 
11414 Corabia cu doi cârmaci se înnecă. 
A. PANN, II, p. 76.—HINŢESCU, 
p. 39.—H. D. EnEscU, înv.c. Za- 
mostea, . .Dorohokw. 
Doi cârmaci înnecă corabia. 
A. PANN, Archir., p. 13. 


Doi cârmaci o corabie înntcă. 
V. SALLA, dasc. c. Brosca, co- 
mil. Bihor, Ungaria. 
Doi cârmaci la o corabie, o înnecă. 
D-na Z. JUVARA, €. Fedesăă, j. 
Tutova. 
Veqi Cocoș, Cumuată. 
Acelaş înţeles ca la No. 9930. 
61498 11 
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JloMoi srparţoi Kaţiay ozwhssav. 1) 
Prov. Ein. 


Multitudo imperatorum Cariam perdidil. ?) 
Prov. Lat. 


Deux patrons font chavirer la barque. 
Prov. Franc. 
Dove sono molti cuochi, la minestra sară, troppo 
salata. *) 
Prov. Ital. 
Muchos compenodores descomponen la novia. ) 


Prov. Span. 


Viele Koche verderben den Brei. 5) 
Prov. Germ. 


Jchi veiz bir gemii battîrîr. $) 
Prov. Ture. 


11415 In lipsa cârmaciului corabia s€ cufundă. 


Ionn. GoLescv, Mess. II, p. 16. 
Adică când stăpânul lipsesce, casa să risipesce (Gouasou). 


% 
11416 Cârmaciul bun scapă din furtună. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Cârmaciul cu 'ngrijire bună 
Scapă corabia de furtună. 


A. PANN, II, p.81.—Hinţescu, 
p. 38. 


Să fim socotiți şi prevădători. 


1) Multi generali perdură Caria. 

3) Mulțimea generalilor perdu Caria. 

5) Unde sunt mulţi bucătari, ciorba va fi prea sărată, 
+) Mulţi peţitori încurcă miresa. 

5) Mulţi bucătari strică ciorba. 

5) Doi cârmaci o corabie o înnscă. 
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CĂRMAJIN 


A 
11417 Cârmăjine 
După mine; 
Cuturite 


Mergi 'nainte. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Cogtetu, 
Banat. 


Pentru acei cari voesce ei să fie, în tâte, cei d'întâă, 
fără a fi vrednici. 

Cărmăjîn, este lâna torsă de colâre roşie. De la tur- 
cescul cârmiz (cîrmuz, cochenille), cîrmizi (stacojii, ga- 
rance). 

Carmazin, pe rutenesce, însemneză: postav roşu. 

A se apropiă de sansecritul crimi-ga, produs de vierme. 

Cufurit, este lâna torsă de coldre galbenă. 


CÂRPACIU 


11418 Ca cârpaciul cu curcua de gât 
li pune pingeua numai de cât. 
A. Pann, II, p. 80.—HINȚESCU, 
p. 27. 
Vedi Capac, Pingea. 


Pentru cel mincinos. Vedi No. 1587. 
i * E 
11419 A fi cârpaciu. 
LAURIAN & MAXIM. Î, p. 463.—— 
AURELIU CANDREA, Rev. Nouă, 
VU, p. 412.—L. SŞAINEANU, Diet. 
p. 146. 


Adică lucrător prost. 


CÂRPĂTOR 
Vedi Crăpător, Drac, Soră. 
A CÂRPI 
Vedi z Croi. 
% 
11420 Vechi cârpesci, 
Aţa prăpădesci. 


Maior P. BUDIŞTEANU, c. Bu- 
curesci, 3. IlJor, 
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Se întrebuinţeză pentru vestminte vechi, ca şi pentru 
6menii cel bătrîni şi bolnăvicioşi. 


* A 
11421 Cine cârpesce 
Nu se 'mbogăţțesce. 
I. PoPEsCU, înv. €. .Dobrenă, 3. 
Ilfov. 


Cu treburi mici nu faci nică o ispravă bună. 


% 
11422 A cârpi. 


10 A lucră sai a face răi. 
99 A născoci. 
«A cârpă o minciună.» 
30 A minţi. 
A SE CÂRPI 


Vedi Plecare. 


A 
Să ne cârpim că nu putem tot să ne 


% 
11423 
înnoim. 


A. Pann, dit. 1889, p. 57; 
III, p. 71. — HINȚESOU, p. 27.— 
DoBRE MARINESCU, înv. €. Pirvu-- 
„Roşu, 3. Argeş. 

Ne învaţă, economia, cumpătarea în cheltueli şi maă. 
ales la îmbrăcăminte. 


I veur mâiut cine pieche qwein treu. !) 


Prov. Picard. 


Besser ein Fuck, als ein Loch. ?) 
Prov. Germ. 


Better see a clout than a hole oul. ?) 
Prov. Engl. 





1) Mal bine o petică (nadă) de cât o gaură. 
2) Mal bine o petică de cât o gaură. 
3) Mai biue să vedi o petică, de câr o gaură. 
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Băttre en lapp, ân elit hâl.1) 
Prov. Swved. 


+A 
11424 Cine are gând de plecare se cârpesce. 
I. BĂNESCU, prof. 3. Roman. 


Să te pregătesci bine înainte de a face 6re-ce. 


11425 Cine umblă cârpindu-se, mai r&i să rupe. 
JoRD. GoLescU, Mss. II, p. 79. 

FA 
Umblă să se cârpescă şi mai re, se sparge. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 100 — 
DoBRE MARINESCU, înv. €. Pirvu- 
Roșu, 3. Argeş. 


+A 
Umblă să se cârpescă si (ci) mai r&i, se rupe. 


P. GÂRBOVICEANU, €. .Dobresci, 
3. Muscel & Sem. Buc. cl. VII.— 
I. Fopescu, înv. e. Dobreni, 3. 
Ilfov. 


% 
Voind, să te cârpesci mai ră te rupi. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
1% Ne arată că cele dă tot vechi, mai bine din noii 
să le facem, dă cât să le tot cârpim (Gouesou). 


20 Umblă să îndrepteze o greşelă şi mai răi greşeşce; 
voind săl âperi mai r&i îl afundi. 


% 
11426 A se cârpi. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 842. 


A se îmbătă. 
«Pare-mi se că se cârpesce moșneagu.» — A RVINTE ŞI PEPELEA. 


1) Mai bine o petică de cât o gaură. 
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CÂRPIT 


Vedi a Ride. 


A 
11427 A fi cârpit. 
Veqi Caii, 


Adică bst turtă. 


CĂRŞMAR 


Vedi Cârcimar. 


CARTE 


Vedt Caz. JĂ, XI & 
XVII, c. Carte, Cap. XII, 
£. Părinte, Popă, Praştie. 


11428 Cartea e ca marea, fără fund, şi cine o 
lăcomi să învețe numai el tâtă cartea, 
nu pote. 

GR. JIPESCU, Opine., p. 197. 


Sciinţa este ne-mărginită ; omul învaţă cât trăiesce şi 
tot more ne-învăţat. 


& A 
11429 Ai carte, 
Ai parte. 


GasreR, Zit. Pop. p. 218. — 
P. ISPIRESCU, Rev. J8i., LI, p. 
150; Basme, p. 117. — IL. NE- 
GRUZZI, Conv. Ziter., XII, p. 6. 
— 5. ]. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


A 
Cine are carte 


Are şi parte. 


P. IsPIRESCU, Leg., I, 1872, p. 
178; Rev. st, II, p. 150. — 
Hmqescu, p. 28. — V. A. Fo- 
RESCU, c€. Folticeni, 3. Suciava. 
— Albina, II, p. 44. — GR. A- 
LEXANDRESCU, magisir. 3. Putna. 
— H. D. ENESCU, înv. c. Zamos- 
tea, 3. Dorohoi. 
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% 


% 





A 
Ai carte, 
Ai parte; 
N'ai carte, 


N'ai parte. 

A. PANN, III, p. 108. — Lav- 
RIAN & MAXIM, ],p. 475. —HI- 
ȚESCU, p. 27. — AvR. Conceai, 
paroh, €. Coştelu, Banat. — E. 
A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. c. 
Stiubieniă, 3. Dorohoa.—EB. |. PA- 
TRICIU, înv. c. Smulţi, 3. Covur- 
luiu, — Semin. Centr. Buc. Cl. 
VIII, prin P. G ÂRBOVICEANU, profs 


A 
Ai carte, 
Aă parte ; 
N'ai carte, 
Nici parte. 


D. C1oR10Ă, preot, c. Mereni, 3. 
Olt. 


10 Inaintea tribunalului actele sunt hotăritore. 

2% Pentru a îndemnă la învățătură, arătându-ne îfol6- 
sele sciinței. — Banat & 3. Covurluiu. 

Acest din urmă înţeles este cel mai obicinuit astă-di 
aprâpe pretutindeni, dar mai ales în Transilvania. 


11430 


Verba volant, scripta manent.!) 
Prov. Lat. 


Les paroles s'envolent et les €crils restent. 


Prov. Franc. 


A v 
N'ai carte, 


N'ai parte. 

LAURIAN & MAXIM, II, p. 475. 
—A. PANN, III. p. 108. — Hn- 
ŢESOU, p. 97. — IL. G. VALEN- 
TINEANU, p. 2l. — AvR. CORCEA, 
paroh, c. Cogtelu, Banal. — E. 
]. PaArnrciuv, înv. c. Smulfi, j. 
Covurlulu. — 1. PUŞCARIY, înv. 
e. Poiana- Meruluă, comit. Făgă- 
raş, Transilvania, — Preot, D. 
C1OR1CĂ, înv c. Mereni, 3. Olt. 


1) Cuvintele sb6ră, scrisurile rEmân. 
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A 
Cine w'are carte, 


Ware (nici) parle. 


IORD. GoLascu, Mess. II, p. 80: 
— P. Isernescv, Rev. I3t., ÎI, p: 
150. — GR. ALEXANDRESCU, ma: 
gistr., 3. Putna. 


Daca m'ai carte, 


N'ai parte. 
I. CREANGĂ, Amânt., p. 14. 


10 Adică cine n'are ajutor, nimic dobândesce (GorEscu). 
20 Se dice despre omul care nu are acte spre a 'şi 
dovedi un drept la o stăpânire, datorie, etc. 


«Face omul cu cine-va o tovărăşie cât de mică şi tot urmâză în- 
voiela între părţi, iar nu aşa cu ochii închiși, căci dacă n'ad carte 
mai parte.» — ]. CREANGĂ. 


%A 
11431 Omul care scie carte 
De tote are parte. 


Seman. Centr. Buc. Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Arată puterea şi fol6sele învățăturei. 


11432 Cine 'nvaţă carte 
Are bună parte. 


1. G. VALENTINEANU, p. 49. 
Acelaş înţeles ca la No. 11431. 


£A 
11433 Cine scie carte are patru ochi. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 33; 
Fab. 1, p. 43. — Cart, Cit. II, 
„16. — HINțescU, p. 28. — 
ASTER, at. pop. p. 218. — P. 
ISPIRESCU, Leg., 1, 1872, p. 110; 
Rev. Ist., IL, p. 154. — Ga. Mr- 
HALACHE, Înv. c. Şendresci, 3. Tu- 
tova. — GR. PoiENARU, 709. c. 
Rassa, 3. Ialomiţa. — H. D. E 
NESCU, înv. €. Zamostea, ]. Do- 
rohoi. — IGN NIŢEsCU, înv, €. Vi- 
espesă, 3. Olt. — A. GOoROVEI, €. 
Folticenă, ş. Suciava. 
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A 
Omul ce scie carte are patru ochi. 


O. "TEODORESCU, înv. €. Pun: 
gescă, 3. Tutova. 


*A 
Cel (omul) cu carte are patru ochi, 


V. CĂLIN, stud. 3. Argeş. — E. 
I. PATRICIU, înv. €. Smulţi, 3. 
Covurluku. 


A 
Cine scie carte cu patru ochi se mumesce. 


Nic. MATEESCU, înv. €. Movi. 
lița, 3. Putna. 


A 
A! de scie carte are patru ochi şi nou 


mânţă. 
GR. Jreescv, Opinc., p. 117. 


Învățătura deschide mintea omului şi 1 face să vadă 
gi să înţel6gă lucruri pre care alții nici nu le bănuesc. 


CINE SCIE CARTE ARE PATRU OCHI 


Un ţăran tot audind 
Pe unii, alţii vorbind 
«Câţi sciii carte şi citesc 
Cu patru ochi să numesc.» 
A plecat la tirg şi el 
In desagă cu un miel. 
Vindu mielu, luă banii, 
Şi merse prin lepiscani 
De ochi de om întrebând 
La ce negustori se vind 
Cu care pâte citi, 
A scrie ş'a socoti. 
Un boltaş la audit, 
Şi după ce l'a poftit, 
I-a dat nisce ochelari 
Ca să vagă tote mari. 
El dacă i-ai aşegat 
Ş'intr'o carte s'a uitat, 
A gis: cApol mă căznese 
'uite nu pociu să citesc.» 
Neguţătorul şalți avend 
I le arată gicând: 
Vedi ăştia sunt boeresci, 
Doar vei pută să citesci.» 


dacoromanica.ro 


44 PROVERBELE ROMÂNILOR 





EI prin ei cum s'a uitat 

A gis: «Giaba mi le-ai dat 
Că nu pociu citi de loc, 

Să vede că n'am noroc.» 
Boltaşul privind la el 

Ia gis: «Bă mai am un fel 
Şi cred c'o să poţi cu ei, 

Dar sunt pre scumpi, şi nu Yek.» 
El gise: «Adu îucâci, 

Fie scumpi numai să pociu.» 
Dacă i-a dat a dis Iar: 

Şi cu aceşti în zadar, . 
Că uite ochii 'mi bleojdesc 

Şi tot nu pociii să citesc. 
Of! şi ce poftă aveam, 

A-casă când mă gândeam! » 
Vîndătorul Va întrebat: 

Cum te văd n'ai învăţat 
Şi acuma te căznesci 

Pentru întâiu să citesci ? 
— Vedi bine, răspunse el, 

D'aceia venii cun miel 
Că d'aș sci eu să citesc 

De astea ce 'mi trebuesc? 


A. PANN, Fab. 1, p. 43. 


+A 
11434 N'am înveţat carte şi tot am mâncat 
sărat. 


G. P. SaLvni, no. c. Smulţi, 3. 
Covurlulu. 


Aşa, răspund ţăranii când îi îndemni să-şi d6. copii la 
şcolă, ca să înveţe carte. 


*A 
11435 A învăţat carte 
Pe departe, 
Şi condei 
Pe la Covei, 
Şi plaivas 
Pe la Islaz. 
Sr. Turescu, înv. c. Catanele, 


3. Dolj. 
Vedi Praștie. 


Adică nu a învăţat nicăeri. 


11436 Carta canta şi vilanu dorme !). 


FR. MIRLOSICH, Rum. Unter, 
I, p. ll. 


1) Cartea cântă și țăranul do:me. 
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Cartea nu vorbesce da cât pentru cel care scie să o 
înţelegă. 


11437 Carle cavta en carta, nu marânca de viţe. 1) 


FR. MIRLoSICH, Rum. Unter. 1, 
p. 9. 


Sciinţa nu te îmbogăţesce. 


11438 Carle face carta pira'i viiu, more en 
sufit. 2) 


FR. MIRLOSICH, Rum. Unter. ], 
p. 9. 


Acelaş înţeles ca la No. 11437. 


A 
11439 Scie şi el o mână de carte şun sac de 
minciuni. 
A. Coyocanu, elev. Sc. Nor. Buc. 
c. Țifesci, 3. Putna. 


Când unul e mai puţin învăţat de cât ar vroi ca să 
se cr6dă. 


A 
11440 Pe carte 
Nu pre psâte, 
Pe de rost 
Scie cam prost. 
E. |. PATRICIU, Înv. c. Smulăă, 
3. Covurluiu. 
XA 
Pe de rost 
Cam prost, 
Şi pe carte 
Nu pre pote. 
GR. ALEXANDRESCU, magisir. 3. 


Putna. 
Nu scie mai nimica. 


1) Cine se uită în carte, nu mănâncă vițel. 
2) Cine face carte cât trăesce, more în coci6bă. 
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+ A 
11441 De cât ar fi un sac de carte şi-o mână 
de minte, mai bine o mână de carte 
şi un sac de minte. 


$. TEODORESCU-KIRILEANU, Îno. 
ec. Broacenă, 3. Suckava. 


Mai bine minte multă de cât învăţătură multă. 


+A, 
11442 Omenii cu sciință de carte, îs paserele cu 
ciocul de fier. 


S. TEODORESCU-KIRILEANU, Înv. 
c. Broscent, 3. Suciava. 


Acelaş înţeles ca la No. 11433. 


«Acest Domn aii tăiat şi pe doi boieri mari: pe Miron Costin vel 
Logofăt şi pe Velicico Batman. Spun de Velicico că ar fi stat de 
multe ori împrotiva vorvei lui Cantemir-Vodă ai tost dicând că omul 
care nu scie carte este un dobitoe, adecă unde nu sciă carte Cantemir 
Vodă, şi altele multe care nu se cădeă să răspundă, fiind stăpân.> — 
Na. Must, III, p. 5. 


& A 
11443 A legat cartea de gard. 


V. A. FoREscU, înv. c. Mălini, 
3. Sucăava. 


Nu mai învaţă nimic. 


+A 
11444 A înv&ţă carte pre cine-va. 


D-na Z. JuvARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. — V. BRATU, stud. comit. 
Alba - Super. Transilvania. — T. 
SPERANȚĂ, |, p. 84. 

Adică a'l bate. 

Se întrebuinţâză de obiceiu sub forma: «Las pe mine 
că înveț ei carte». adică o săl învăţ eă, de frică, cum 
să se porte. 

Acestă dicere ne dovedesce că, în vechime, bătaia era 
metoda, pedagogică prin excelență. 


% A 
11445 A învețat carte până la glezne. 


A. PANN, III, p. 153. — HIn- 
Eu, p. 28. — P. ISPIRESCU, Rev. 
st. I, p. 229; Leg. p.161.—Ga. 
JieescU, Opinc. p. 198. 
Veqi G/eznă. 
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Adică fârte puţină carte. 


«Unii diceaii că sciă carte până în glezne, alţii diceă că până în 
genuchi; 6ră alţi! până în brii. De m'ar fi întrebat pe mine, eă le aş 
fi spus că scăă carte până în gât».— P. ÎsPrREsCU, Leg. p. 161. 


XA 
11446 Scie carte până la genunchiu brâscei. 


I. CREANGĂ, Amint, p.5.—A. 
GoRovEI, c. Folticeni, 3. Suctava. 


Acelaş înţeles ca la No. 11445. 


«Nică bălet mai mare şi înaintat în învețătură până la genunchiu 
broscei, eră sfădit cu mine din pricina Smarandiţei popei căreia, cu 
tâtă părerea mea de răă, i-am tras într'o di o bleandă pentru că nu 
'mi dă pace să prind musce.> — ]. CREANGĂ. 


e 
11447 A vorbi ca 0 carte. 


P. ISPIRESCU, Leg. 1, 1872, p. 
174. — HINŢESCU, p. 23. — L. ŞăI- 
NEANU, Semas. p. 362. — [. Bă- 
NESCU, prof. 3. Roman. 


Adică spune lucruri frumâse, drepte. 


* A 
11448 A vorbi ca 0 carte închisă. 
Ga. PoiENARU, îng. 3. Putna. 


Se dice, în bătae de joc, pentru cei carii spun lucruri 
fără, şir şi fără înţeles. 


e 
11449 A vorbi din carte. 


LAURIAN & MAXIM, ], p. 475 
& 476. 


10 A vorbi cu numerile literilor ce represintă sunetele 
cuvintelor, ceea, ce face o limbă cu totul ne-înţel6să pentru 
cei fără sciință de carte, pe vreme când se învăţă cu li- 
terele cirilice. 

2” A vorbi fără experienţă. A vorbi şi spune ce se 
pote face în împrejurări date. 

30 A spune lucruri răzămate pe autorităţi, 

40 A vorbi repede, frumos şi curgător. 
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11450 A fi nebun în carte. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 415. 
A scie fârte multă carte. 


11451 A fi nebun de carte. 


, : LAURIAN & MAXIM, |, p. 475. 
Se dice în batjocură. 


< Vegi să nu înnebunesci de multă carte ce scii.» 


A se ved6 la No. 12085 exemplul luat din Dim. Can- 
temir. 


% 
11452 Aşa scrie la carte. 


Aşa stai lucrurile, nu am cei face. 


* A 
11453 A fi dobă de carte. 
V. ALEXANDRI, Teatru, p. 693 


& 1001.—IULIU GROFŞOREANU. Înv. 
c. Galşa, comit. Arad, Vugaria. 


A 
A fi tobă de carte. 


E. I. PATRICIU, înv. €. Smulţă, 
3. Covua lu. 


% 


Vrând să lea în deridere pre cel ce se laudă că scie 
carte pe când, la drept vorbind, nu scie nimic. 


«Noroc de mine că mi le tălmăcesce în românesce domnu Ion Gă- 
iuşcă, care '4 dobă de carte». — Rusaliile, p. 693. 


* A 
11454 A fi burduf de carte. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
104. — P. ISPIRESCU, Sndve, p. 27. 
— L. SĂINEANU, Semas. p. 353. — 
GR. Jrpescu, Opinc. p. 105. --C. 
FLĂMEND, stud. c. Borgo-Suseni, 
comit. Bistriţa- Năseud, Transilva- 
mia. — D-na 4. JUVARA, c. Fedesci, 
3. Tutova. — G. POBORAN, 3. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 11453. 


11455 A ascultă la gura cui-va ca la o carte. 


P. Isernescu, Leg. p. 98. 
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A primi tot ce spune ca sfânt. 


«Şi mai plănui el, ce mai plănui, până ce, după câte-va dile, spuse 
tatălui săă ceea ce isvodise el să facă. Tată-săii carele ascultă la gura 
luă ca la carte, se duse numai de cât prin sat şi dete gură la toţi 
megiaşii că în s€ra cutare şi cutare... el săse adune toţi la biserică.» 
— P. ISPIRESCU. 


%* 
11456 Om cu carte. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 832. 
Adică învăţat. 


CĂRTURAR 


XA 
11457 Dacă toţi ar fi cărturari 
Cine să mai fie văcari? 


G. P. SaALvIv, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlulu. 


Aşa răspund ţăranii când îi îndâmni să 'şi d6 copiii 
la şedlă, ca să înveţe carte. 
CĂRUȚ 


Vedi a Scodori. 


CĂRUŢĂ 


Ved! Car, Cur. 


XA 
11458 Căruţele gâle (mai) mult huet fac. 
D-na Z. JUvARA, c. Frdescl, 3. 
Tutova. — Gav. ONIşoR, Junimea, 


II, No. 36. 
Veqi Butie. 


Acelaş înţeles ca la No. 11291. 
A 
11459 Dacă s'a da baba jos din căruţă, de abia 
i-a fi mai uşor iepei. 


I. CREANGĂ, Amint., p. 105. 
Veqi a se Scoborî. 


Arată nepăsarea. A se adăogă acest înţeles celui de la 
No. 5894 b. 
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«— Taci, măi, ic ei; ce mai vorbesci în bobote; că s'a mănie 
omul şi s'a duce și el a-casă. 

«— EI, gapoi? ce mare pagubă! vorba ceia: «Daca sa da baba 
joa din căruţă, de abia v-a fi mal uşor lepel.> Şi jucam înainte.» — 
Î. CREANGĂ. 


A 
11460 Doi strujeni şi trei căruțe. 
V. A.FoREsCU, c. Stănişoră, j. 


Suclava. 
Vedi Zulea. 
Adică sărăcie lucie. 
11451 Nici în căruță, nici în teleguță. 


FR. DAME, IV, p. 151. 
Vedi Car. 


Acelaş înțeles ca la No. 113173. 


* A 
11462 Nu s€ pote şi în căruță şi în teleguţă. 
D-na Z. JUvARA, c. Fedesci, j. 


Tutova. 
Vedi Car, Zuntre. 


Trebue să te hotăresci pentru una din două. 


A 
11463 Îi învăţat şi în căruţă şi în teleguţă. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 3. 
Tutova. 
Vedi Car. 


S5 mulţumesce cum o fi. 


A 
11464 Când dici: Domne ajută! atunci s€ rupe 
căruţa. 
D-na Z. JUvARA, c. Fedesc), j. 
Tutova. 
Vegi Mai, Ţigazn. 


Acelaş înțeles ca la No. 835. 
* A 
11465 S'a stricat căruţa. 


D-na EcAr. ZANNE, C. Popeni, j. 
Vălciă. 
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10 Nu mai merge tr6ba. 
2% Când unul e gata să plângă. 


«Manco, vino mai repede că s'a stricat căruța.» 


+A 
11466 A r&mâne de căruţă. 


MURGULESOU, 3. Prahova.— V. 
A. FORESOU, c. Folticeny. j. Su 
clava. — Gav. ONIŞOR, prof. c. 
Crângu, 3. Tutova. 


A rămâne în urmă, a nu isbuti într'o afacere. 


+A 
11467 A dejugat căruţa. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluiu. 
Vedi Car. 


A se opri, a desăvirşi o trebă. 


CARVASARA 
* 
11458 A dat jalbă la carvasara. 


Adică sa plâns în zadar. Căci ce dreptate puteai să 
dobândesci dând jalbă în contra Turcilor la cărvăsărie. 

Carvasaraua adică localul vămei, vama, se numeă astfel 
de la turcescul chervân serai, caravanserai; compus din 
cârvân, chervân, caravană, şi serai, locuinţă. 


«Intr'o di, din poroncă, s'a strîns Turcii toți din Cărvăsărie la 
Curtea Domnâscă, şi acolo, eşind în spătărie Nicolae Vodă, ne-sciind 
chemarea sa Turcii, unde acolo intrând şi Turcii, chemând și pre Ia- 
zagiul de le-ai cetit fermanul împăratesc, scriind sa de Turcii cornă- 
ritul, îndată ai amorţit.> — Nic. Cosrin, II, p. 79. 


«Eră în tîrg ai dat poroncă lui Ion Neculai Hatmanul de ai dat 
învăţătură căpitanilor să dă jac în Turci. De aicea înainte să vedi is- 
pravă. Indată ai dat de ai jecuit tote chervăsăriile şi pe Turci îi 
purta tot legaţi pe uliţe, batându'i să 'şi spue banii pe la cine 
sunt.> — Nic. CosrIn, II, p. 100. 


In Opinia, din 11 Februarie 1898 citim urmatorele 
amănunte: 


In Iaşi Carvasaraua erâ lânga palat. În planul vechiu al Iaşilor gă 
sim că uliţa de din dosul Palatulu, numita Podul Lung, începând de 
la Biserica sf. Lazăr pînă la Podul-roş, se numeâ ulița pe subt vama 


veche. 
61498 12 
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Chervasaraua îşi avea casa ei la deal de palat. Şi adi încă există 
acâstă casă, în colţul uliţei, care face cea dintâii, pe stinga, cum 
mergi din tîrgul de jos în strada Anastasie Panu. E o casa vechecu 
două rînduri, ce pârtă și adi o inscripţie în slove chirilice. 

Amintire de acâstă uliţă a chervăsăriei avem tocmai din anul 1669 
Iulie 15 (7176). 

Eră pre atunci vameş mare în Iaşi jupânul Criste, fratele Ducăi 
Vodă. Acest, Cristea Vameşul ţineă pe fata lui Arsenie neguțitorul, care 
avea, opt dughene pe ulița Chervăsărieă, în rînd cu dughenile altui negu- 
ţitor Ionașcu Benescu fost vatav de temniţă. 

Acest Arsenie luase un copil de suflet, pe Simiona Tatarul, care 
s'a apucat şi a vîndut jumatate de loc egumenului Goliei, iar juma- 
tate l'aii dat danie tot mănăstirei Golia. Mănăstirea le-a vîndut acele 
opt dughene lui Paraschiva Cămănar, iar mai apoi prin răscumpărare 
lui Cristea, ca ginere drept răposatului Arsenie, în preţ de patru sute 
lei bătuţi. Cu acești patru sute lei Egumenul de la Golia, Macarie a 
cumpărat loc mănăstirei, de a lărgit locul chervăsărieă, şi a făcut de 
iandvă chervăsărie nouă. 


CASAP 


11469 Până acum ai fost casap cailor, iar acum 
te făcușşi doctor să'i vindeci. 


Dim. ŢIoHINDEAL, Fab. p. 55. 


Când unul care ne-a duşmănit vr6, în urmă, să ni se 
arăte bine-voitor. 


E 
11470 Când ti dâre caplu du-te la hâsaplu. !) 


G. Zuoa, stud. c. Georgia, Al- 
bania. 


Se dice, ca glumă, copiilor. 


CÂŞTIG 
Vedi An, Cuminte, Deg- 
dept, stef, Marfă, Omenre, 
Șiret, Tovarăş, Voinic, Vred. 
nic. 


* A 
11471 Fie-care nădulesce după câştig dar pu- 
ţini îl dobândesc. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coşteiiă, 
Banat. 


1) Când te dâre capul du-te la casap. 
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Arată numărul cel mic al celor carii reuşesc în uface- 


rile lor. 
A năduli adică a năzui, a lucră cu sîrg. 


11472 Câştig sarată bun dar nu iese capul 


banilor. 
Gazet. Transilv. 1899, Braşov. 


Pentru un folos nu tocmai însemnat. 


11473 An n'am Căştigat; estim am păgubit; la 
anul trag nădejde. 


A. PANN, II, p. 85.— HINȚESCU, 
p. 30. 


An mai câştigat; estimp ai păgubit; la anul 
tragi nădejde. 

B. P. Hăşnti, Pre Crai, p.15. 

Anterţ am păgubit; an mam căştigal şi nu 

sciii, dei, daca estimp nu voiu perde tot. 

P. IsPrREsoU, Rev. Ist.], p. 231. 


Pentru unul care face o slabă negustorie. 


+A 
11474 Frate la câştig şi străin la pagubă. 


Sc. Norm. Inv. Cl. VI, prin P. 
(ÂRBOVIOEANU, prof. 
Vedi Zovarăs. 


Acelaş înţeles ca la No. Y604. 


%* 
11475 Unde e câştig e şi pagubă. 


P. IsPrResoU, Leg. |, 1872, p. 
177. — HiINnţeEsoU, p. 30. — Fa. 
Damă, III, p. 172. 


+A 
Unde e mult câştig e şi multă pagubă. 


Sc. Norm. Inv. Cl. VI, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 
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% 
Nu e câştig fără pagubă. 
Vedi Marfă. 


Totul este ca câştigul să întrâcă paguba. Se dice spre 
mângfierea, celui care a fost păgubit cu ce-va. 


* A 
11476 Câştigul şi paguba sunt fraţi de cruce. 
D-na Z. JUvARA, Cc. Fedescă, j. 
Tutova. 


Acelag înţeles ca la No. 11415. 


* A 
11477 Nu să alege câştigul din pagubă. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 181; 
II, p. 85.—B.P. Hişnăv, Etym. 
Magn. p. 808. — BARONZI, p. 47. 
& 68. — Hryresov, p. 85. —V. 
SALA, dasc. c. Vinteri, comit. Bi- 
hor, Ungaria. 


Când folosul e cam îndoios. 


Superat questum sumptus. 
Prov. Lat. 


May cousto la proceduro, que non monto lou 
principau 1). 
Prov. Prov. 
E piă la spesa che îl profitio. 2) 
Prov. 'Tosc. 


11478 Dupa lu vadagnu, face spesile.3) 


FR. MIkLosIci, Rum. Unter. 1, 
p. 8. 


Să nu cheltuiesci peste puterile tale. 


1) Mai mult costă cheltuelile (de procedură) de cât principalul. 
*) Mai mare e cheltuicla de cât câștigul. 
3) După câștig, se fac cheltuelile 
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11479 Dupa lu vadagnu, aşa si spendae. 1) 
FR. MIRLOSICH, Ru. Unter., ], 
p. 8. 
Să nu cheltuesci mai mult de cât ai. 


A CÂŞTIGĂ 


11480 Fie-ce nebun scie să câștige, dar nu scie 
să păstreze. 
HINŢESCU, p. 80. 


Pie-ce nebun scie să câştige bani dar nu 


> 


scie săi păstreze. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 59. — 
P. Iseraesov, Rev. Ist., III, p. 382. 
Vedi Baz. 


Acelaş înţeles ca la No. 111II. 


A 
11481 Ușor e de câștigat, 
Greu e de păstrat. 


D-na Z. JuvARA, €. Fedescă, 3. 
Tutova. 


Arată cât de grei este să economisesci ce-va din câş- 
tigul tăi. 


11482 Mulţi scii s'amintă, ma puţini să'l ţină ?). 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 


p. 173. 


Acelaş înţeles ca la No. 11481. 
E A | 
11483 E mai uşor a mâncă de câta câştigă. 
V. SALA, dasc c. „Rieni, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Arată cu câtă greutate s5 câştigă banul. 
1) După câștig, așa se cheltuesce. 


*) Mulţi sciii să câştige, dar puţini să'l țină (păstreze). 
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A 
11484 E mai uşor a prădă de cât a câştigă. 


V. SALA, dasc. c. Verzar, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 11483. 


*A 
11485 Ce a câştigat într'o vară a pierdut (mân- 
cat) într'o sară. 


V. A. FPoREsSOU, C. Folticenă, 3. 
Suckava. 
Veqi o. 324. 


Pentru omul cheltuitor. 


A 
11486 Cinci câştig, dece mănânc; în pungă ce 
mai puiu? 
GAVYR. ONIŞOR, prof. 6. .Dobro- 
văţ, 3. Vasluiu. 


Când unul cheltuesce peste câştigu lui. 


* A 
11487 Câştigă opt şi mănâncă dece. 


GR. ALEXANDRESCU, magist. j. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 11486. 


XA 
11488 Anevoe (anevoie) sE& câştigă, lesne să 
cheltuesce. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 58. — 
P. ISPIRESCU, Rev. st. |,.p. 931. 
— HINŢESOU, p. 30. — H.D.E- 
NESCU, înv. C. Zamostea, j. Doro- 
hoă. — Sem. C. Buc. Ql. VIII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Slă- 

vuța, 3. Dolj. 


*A 
Anevoe să căştigă şi (dar) lesne s€ cheltuesce. 


A. PANN, ILI, p. 72. — luLiu 
GROFŞOREANU, dasc. c. Galşa, co- 
mit. Arad, Ungaria. 
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Anevoe să câştigă uşor se cheltuesce. 


FR. DAME, I], p. 227. 
Vei Bax. 


Acelaş înţeles ca la No. 11087 & 11088. 


11489 Cum s'a câştigat 
Aşa s'a mâncat. 


G. I. MUNTEANU, p. 60.—Hr- 
'TȚESCU, p. 30. 
Vegi Dar, Zaram. 


Lucrul căpătat uşor, sati pe ne-drept, se pierde cum 
sa dobânăit. 


11490 Din ce câştigă unul pe dreptate, dracul 
jeă pe jumătate; iară din ce câştigă pe 
ne-drept, îl ieă cu stăpân cu tot. 


P. IsPIRESOU, Rev. Ist,, III, p. 
161. 
Vedi Avere, Ban, Drept, 

Dreptate, 


Omul nu trebue să năzuiâscă ca, prin căi piezişe, 
să'şi facă avere. 


Bien de fortune 
S'en va comme la lume. 


Prov. Franc. 
11491 Mai bine e de a câştigă puțin cu drep- 
tate, de cât mult cu strîmbătate. 
C. Din Gonesol, Pilde filosof. 
Se explică prin dicerea de la No. 11490. 


% 
11492 Care scie s'chiardă, nu chiarde amintă.!) 


ILre GHIOU, prof. c. Abela, E- 
pir. 


Câte odata şi o pagubă e spre folosul nostru. 


1) Cine scie să picrdă, nu pierde câstigă. 
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11493 Omu carle nu vadagna, mai mun va 
ava€.!) 
FR. MIKLOSICH, Rum. Unter,, 
I, p. 14. 


Pentru cele cari ni se par, pe ne-drept, folositâre. 
CAŢȚĂ 


% 
11494 A umblă cu cața. 


A. Pann, Il, p.46 —B.P. 
Hişvit, Etym. Magn., p. 199. 
— PR. Dam, |, p. 209 & IV, p. 
195. 


Veqi Cag. 1/7, c. Caţă. 
Acelaş înţeles ca la No. 1599. 
«A prinde 6iea cu caţa se chi6mă ciobănesce a acăță. 


De aci a îngelă pre cine-va, a prinde cu vorba, a umblă 
cu minciuni, se dice: a umblă cu cața. 


Să nu maă umbli cu caţa 
Și să-mă amărescă vița. 


A. PANN. 


Acajţ este, în limba română, un rest din viâţa pasto- 
rală.» — Etym. Magn. 


CATASTIH 


11495 A început aşi căută catastihele vechi, 
ca mofilujii. 


P. Iseraescv, Leg., I, 1872, p. 
178; Rev. Ist, |, p. 229. 


A început a'şi căută catastifele vechi, ca 
mofluziă. 
Hrescv, p. 80. 


Caută să împlinâscă datorii vechi şi uitate, e pe 
drojdii. 


1) Omul care nu câștigă, mai mult va ave. 
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11496 A'şi încheiă catastihu. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 644. 


A isprăvi 6re-ce, a i se înfundă. 


«Hait? de acum miam încheiat catastihul când mă credeam mal 
sigur, mai fericit, tronc, vine .nebuna de Ferchezeanca... De unde 
dracu a =. — Dă morţi văl. 


11497 SA fi în catastihul cui-va. 


A. PANN, II, p. 145. — FR. 
DAME, 1, p. 210. 
Veqi Condică. 


A fi însemnat răi de cine-va. 


A SE CĂTRĂNI 


E A , 
11498 A se căâtrăni. 
G. POBORAN, îns. 3. Olt. 


10 A se face negru la faţă, de supărare. 
20 A se îmbătă. 


CĂTRĂNIT 
11499 ” Catrănit. 
Adică bet. 
CĂTUŞĂ 
Vedi Minte 
CEAUŞ 


A 
11500 Par'că ai fost ceauş de poşte. 
G. 1. 'Tomasou, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


Celui ce scie să pârte caii la trăsură. 


dacoromanica.ro 


160 PROVERBELE ROMÂNILOR 


CEP 


% 
11501 Suge cep. 
Veqi Bute. 
Pentru cel care are darul beţiei. 


A. PANN, Î, p. lil. 


CERC 


Vedi Bute. 


% 
11502 Nu s'fage cercliu di lemnu uscat.!) 


D. A. MILESCU, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 
Vegi Copac, Mlăăiză, 
Pot. 


Acelag înţeles ca la No. 547. 


CERNELĂ 


11503 Cernela nu s€& prinde pă hârtie unsă. 
IonD. GoLescu, Mss. Il, p. 77. 


% 
Cerndla nu se prinde de hârtia unsă. 


H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohok. 


Adică cel ce să păzesce nu să molivsesce (Gonesocu). 


11504 De ar fi cerul tot hârtie şi marea cer- 


nelă .. | 
A. PANN, Edit, 1889, p. 108; 
II, p. %. 


fot nu ar ajunge ca să putem povesti saii descrie 
o întîmplare sai un lucru 6re-care. 


CERŞETOR 
Veqi Boer, Cartofor. 


1) Nu se face cercul de lemn uscat. 
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+A 
11505 Sacu cerşetorului mare fund. 


P. GÂRBOVIOEANU, prof. Cl. VI, 
Se. Norm. înv. 


Vedi „Sac, Sărac. 


Nici odată nu 'i ajunge, nu să mulţumesee. 
Că săracu " ca şi dracu 
De ce dai, de ce mai cere. 


Poes. Pop. 


Irwxây obhal del xevai.!) 
Pro. Elin. 


Ilroxod zipa od ziurharat.?) 
” Prov. Elin. 


Mendicorum loculi semper inanes.*) 
Prov. Lat. 


Da rar dat iin a paupers memma.+) 


Prov. Retoromanş. 


Bettelsack ist bodenlos.5) 


Prov. Germ. 


A beggar's purse îs always empty.) 
Prov. Engl. 


Tiggerposen bliver aldrig fuld.?) 
Provw. Danez. 


') Desagii cerșetorilor sunt în tut-d€-una goi. 
2) Sacul (desaga) cerșetorulut nu s& umple. 

3) Desagit cerșetorilor (sunt) în tot-d€-una goi, 
1) Rar dice un sărac destul. 

5) Sacul de cerșit n'are fund. 

î) Un sac de cerșit e în tot-de-una gol. 

7) Sacul de cerșit nu e nicf odată plin 
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11506 Cerşetorii s& miluesc 
Iar hoţii s& pedepsesc. 


A. PANN, II, p. 29. 


Prin urmare mai bine să ceri de cât să fură. 


11507 Când ar fi numai un cerşetor, tot cu 
zahar lar hrăni. 


P. IseIREscU, Rev. Is., |, p. 
456. 


Numai un cerşetor de ar fi, 
Numai cu zahar Var hrăni. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 156. 


Numai un cerşetor de ar fi, 
Toţi cu zahar Var hrăni. 


A. PANN, III, p. 126. 


Nu poţi da totul numai la unu, ci trebue să împarţi 
între mai mulți. 


11508  S-nu avurii să Îi dai giva a ziciiarlui, 
nu-li aspuni porță că li vedi nâs.!) 


Pun. PAPAHAGI, Zweit. Jahres., 
p. 174. 


Respinge cererea unui om dacă vrei sai dacă nu 
poţi alminterea, dar cel puţin respinge-o cu blândeţe. 


CERŞETORE 


11509 Socotesce dă 'mp&rat cerșătorea p'al său 


bărbat. 
IoRp. Gonescu, Mss. LI, p. 65. 


Adică fieş-care &şi cinstesce ale sale (GoLescU). 


1) Dacă nu ai să “i dai ce-va cerșetorului, nu “i arătă porţile că le 
vede dînsul. 
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CHELAR 


Vedi Zâ/hur. 
A CHELTUI 


11510 Cheltuesce, Române, 
Şi vedgi ce 'ți mai remâne. 
A. PANN, Il, p. 70. — Hn- 
TESCU. p. 162. 
Veqi a Câștigă. 


Pentru omul care asvîrle banii pe fea6stră. 


A 
11511 Cine cheltuesce peste ceea ce câştigă 
N'are 'n casă (nici) mamaligă (mămăligă). 
A. PANN, Edit, 1889, p 57; 
III, p. 71. — HINŢESCU, p. 32. 
— P. Isernescu, Rev. Ist., II, p. 


150. — V. SALA, dase. c. Hinchi- 
riş, comit. Bihor, Ungaria. 


A 
Cine cheltuesce mai mult de cât câştigă, 
Nare în casă mămăligă. 
Semin. Centr. Buc. Cl. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Prin urmare să trăim cu păstru. 


CHELTUIALĂ 
Veqi Boerie, Fajă, Na, 
Odraz. 
A , 
11512 A'i dă de cheltuelă (cheltuială). 

I. CREANGĂ, Pow. p. 65. — L. 

ŞĂINEANU, Dict. p. 164. — FR. 

DAME, |, p.227.—D:na CAT. ZANNE, 


c. Popeni, j. Fălcii. — GAVB. ONI- 
şoR, c. „Dobrovăț, . Vasluău. 


A'] certă, a] bate bine. 


<M5, da al dracului cucoş i aista! EX, las! că f-odu dă eă ţie de 
cheltudlă, măi crestatule şi pintenatule.» — ]. CREANGĂ. 
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A 
11513 Cheltueli mărunte 
Fac datorii de frunte. 
AvVR. CORCEA, paroh, €. Cogtelu, 
Banat. 


Ne învaţă să fim economi. 
CHERESTEA 


% 
11514 Cherestea. 
D-na EUGENIA ZANNE, c. Bucu- 
rescă, î. Ilfov. 


Osatura puternică. 


«Nu vedi ce cherestea are omul acesta.» 


CHEZAŞ 


Veqi C/iezaș, Chiză;. 


11515 Cine are pungă mare, facă se chezaş. 
JoRD. GoLescu, Mss. II,p. 115. 


10% Pentru că acela numai pâte plăti (GoLzscu). 

20 Dar, mai ales, pentru că omul care să pune chezaş, 
pentru un altul, plătesce adese-ori la vadea, în locul 
acestuia. Prin urmare acâstă dicere ne sfătuesce să nu 
pr6 chezăşim pentru alții. 

« Bărbatul fără de minte bate în palme şi se veselesce luişi, 
ca şi cel ce se chezăşuesce cu chezăşie pre al stu prieten, şi 
pre buzele lui foc agonisesce.» — Bibha, 1688, Prov. Solom. 
17. 19. 


11516 Daca ai bani mulţi fă-te chezaş. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 94; 
III, p. 110. 


Daca ai bani fă-te chezaş. 
HINŢESCU, p. 8. 


Acelaş înţeles ca la No. 11515. 
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+A 
11517 Chezeşul plătesce ca şi datornicul. 
C. TEODORESCU, înv. c. Curaegcă, 
3. Vaslulu. 
Veqi Chizăy. 
Acelaş înţeles ca la No. 11516. 


Qui repond paye. 
Prov. Frane. 


CHEZEŞ 
Vedi Chesa. 


CHIABUR 


+ 
11518 A fi chiabur cu trei cămeşi. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesă, 3. 
Tutova. 
Adică sărac. 


CHIEZAŞ 


11519 Cine e chiezaş 
E şi pătimaş. 
S. ]. GRossMANN, Diet. p. 199. 


Acelaş înţeles ca la No. 11517. 
CHIZĂŞ 


% 
11520 Chizăşul plătesce. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 11517. 
CHILĂ 
+A a 
11521 Din una mână, una chilă. 


G. P. Sazră, înv. e. Smulţi, 
3. Putna. 


Adică să fie spor. 
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SNOVĂ 


Ci-că un Rus, fiind în gazdă la un Român. acesta îl ospătă cu linte. 
Rusul plăcându'i mult mâncarea acâsta, a mâncat săi ajungă pe mai 
multe dile, şi tot întrebă pe gazdă: 

«— Cum să chiemă, asta ? 

«— Linte, răspunde Românul. 

«— A! bun lucru este asta linte. Dai Dumnedăă din una mână, 
una chilă>. 

Peste nâpte Rusulu! "1 a fost forte răi, şi s'a tot plimbat pe afară. 
A doua di, cum se sculă gazda, 5l întrebă: 

«— Rog na Dumne-vostre, ci acelă mâncare de asară fost? 

«— Linte, fu răspunsul gazdei. 

e— A! dai Dumnegăii din una chilă, una mână. 


XA 
11522 Din una chilă, una mână. 
G. P. Saryri, înv. e. Smulj, 


3. Covurlulu. 


Adică să se împuţineze. 
Vedi Sn6va de la No. 11521. 


11523 Cu chila 'mparte. 
Top. GoLescU, Mss. [l, p. 29. 


S5 dice pentru cei giumerţi, galantomi (Gonescu). 


A SE CHILI 


% 
11524 A se chili. 
L. ŞĂINEANU, Dict. p. 167. 


A bs bine, a se îmbă&tă. 
A se chili, în graiul din Moldova, pentru a se pil. 


CHILIPIR 


A , 
11525 Chilipir de om pe jos. 


T, SPERANȚIA, I, p. 102; III, p. 
27.— G. P. SArvri. înv. c. Smulţă, 
3. Covurluiu. — I. 'TACU, înv. c. 
Braniscea, 3. Covurlulu. — Ga. 
ALEXANDRESCU, magistr. 3. Putna. 
— GAvR. ONIŞOR, prof. e. Bărlad, 
3. Tutova. — ÎI. BANESOU, prof. 
3. Roman. 
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10 Adică i a cădut un câştig, dar nus'a sciut, sai nu 
s'a putut folosi de el. 

2' Pentru o afacere bună la care să pote ajunge uşor. 

Următârea sn6vă ne dă origina acestei diceri. 


SNOVĂ 

Un ţigan mergea pe drum. El găsi o potcâvă de cal, o luă, o 
căută, incepu a se gândi în sine, şi în urmă a vorbi singur. «Dacă 
aş mai ave încă trei potcove şi un cal, atunci aş merge şi ei călare. 
Dâmne ! ce bine mi-ar stă călare!» Cum vorbeă singur găsi pe drum 
o beldie. Nici una, nici alta 'Țiganul încalecă pe dinsa. Unde mergeă 
el ţanţoş, şi tot struneă închipuitul cal, ajunse la un pod. La mijlocul 
podului zăresce o pungă cu bani. <Ohslipir de om pe J082, dise ţiga- 
nul căci, de, el, eră călare, şi treci înainte. 


Vegdi T. Speranţia, Anecdote, I, p. 202 & III, p. 27. 


% 
11526 Chilipir de frasin. 
1. BăNescU. prof. 3. Roman. 
Chilipir slab de tot. 


CHILIPIRGIU 


%& 
11527 Chilipirgiu (şi jumatate). 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Caută câştiguri întîmplătâre şi pe preţ de nimic. 


CHILOM 
Vedi a Worti. 
11528 Chilom. 

A. Pann, Moș Alb, IL, p. 8.— 
P. IsPIRESOU, Rev. Îsi. II, p. 149; 
Pov. Unch., p. 32. — L. ŞĂINBANU, 
Dict. p. 167. 

Adică pumn, ghiont, lovitură. 


Ti cără mereii la chilomă, d'ăia îndesaţi.> — P. ISPIRESCU. 


CHILUG 
Vedi Gol. 


61498 13 
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% 
11529 A tunde chilug. 


V. ALEXANDRI, Tealr. p. 4 & 14. 
Vedi Cocen, a Tunde. 


Acelaş înțeles ca la No. 7919. 


CHIN GĂ 
Vei Cap. Z77, c. Chingă. 
XA da la 
11530 Când la chingă, plosc păr&u. 
GavR. ONISOR, prof. e. Schlopeni, 
3. Fălciă. 
Vedi Caz. XJ, c. Pod. 


Celui care vorbesce pe ne-gândite. 


A, 
11531 El strînge în chingi. 


IoRD. GoLescu, Mss. IL, p, 14. 
— GQ. P. SaLvri, înv. ec. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


Adică 8l strîmtorâză, 8l popresce din răutăţi, din ne- 
bunii, &i mărginesce slobozenia, nu'l lasă să facă ori-ce 
va (GoLescU). 

Il strîmtoreză cu întrebări. 

A se adăogă la No. 1619. 


CHIOSTEC 


11532 Când te uiţi la el, şi trece, 
Par'că este în chiostece. 


A. PANN, Î, p. 102. — HINŢESOU, 


p. 53. 
Despre cei nevoiaşi. 
CHIRIAŞ 
Vedi Ca/, Casă. 
11533 De cât să bagi un chiriaş r&u în casă, mai 


bine un mărăcine şi s'o ţii închisă. 
P. IsrescU, Leg. I, 1872, p. 


186.—HINŢEsoU, p. 33. 
Veqi Casă. 


Acelaş înţeles ca la No. 67171. 
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CHIRIE 


Veqi Cărăuș, Chirigiiă, 


CHIRIGIU 


Vei Wevote. 


11534 Chiria deşteptă pe chirigiu. 
IoRD. GoLEscU, Mss. II, p. 26. 
*A 
Chiria deşteptă pe (pe) chirigii. 


P. IseraescU, Rev. Jst., Il, p. 
149. — 1. G. VALENTINEANU, p. 
29 & 41. — V. A. FoREsCU, Cc. 
Folticenă, j. Suciava. 
% A 
Chiria face pe chirigiă. 
D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 
* A 
Chiria deşteptă pe chirigii şi drumul pe 
căletor. 
A. PANN, dit. 1889, p. 132; 
II, p. 85.— Hinţescv,p. 33.—PFR. 
DAmE, |. p. 235.— H. D. ENEsoU, 
înv. c. Zamostea, 3. Dorohot. 
Vedi Cărdus, Wevote. 


10 Adică plata bună ne face îngrijitori şi silitori la, 
ori-ce (Goescu). 
20 Mergând în lume ie deştepţi. 


A force de forger on devient forgeron. 
Prov. Franc. 


Chi molto pratica, molto impara.!) 
Prov. Ital. 


1) Cine mult practică, mult învaţă. 
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Uso hace maestro. !) 
Prov. Span. 


Uebung macht den Meister. 2) 


Prov. Germ. 


Practice makes perfect. *) 
Prov. Emgl. 


A 
11535 Povara deşteptă pe chirigiiu. 


Nic. MATEESCU, înv. €. Movi- 
lița, 3. Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 11534. 


% 
11536 Chiriagilu cu hângilu tot va s'andumu- 
sescă. 4) 
C. IONESCU, prof. ce. Nevesta, 
- Macedonia. 
Vedi Munte. 


Pentru cei cari trebue neapărat să se întilnâscă. A se 
apropiă de dicerile de la No. 559 şi 893. 


CHITĂ 


11537 Acum mi-e chita. 
L. ŞĂINBANU, Dict., p. 169. 


Adică momentul hotăriîtor. 


CHITONOG 
11538 * “Chitonog. 


E. |. PATRICIU, înv. e. Smulţi, 
3. Covurlutu. 


Omul mic de stat şi gros. 


1) Practica face meșteru. 

2) Practica face meșterul. 

î) Practica (te) face perfect. 

4) Chirigiul cu hangiul ori-cum o să se întilnescă. 
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CHIVUŢĂ 
* 
11539 Chivuţă. 
Ga. POENARU, îng 3. Putna. 


Femee rea de gură. 


C'est une poissarde. 


Prov. Franc. 
CIEF 
Vedi 7e/4. 
CIMPOER 


Vedi Boer, floră, Nem. 
% A . . 
11540 Minte de cimpoer. 


Sem. Centr. Buc Cl. VIII, prin 


P. GÂRBOVICEANU, prof. 
Vedi Cimpotes, Bragagiiă. 


Adică minte prostă. 
CIMPOIAŞ 
Vedi Zforă. 


CIMPOIEŞ 


Vedi Cimpoer. 
A 
11541 Minte de cimpoieş. 


G. P. Say, înv. c. Smuljă, 3. 
Covurludu. 


Acelaş înțeles ca la No. 11540. 


CINCI 


+A 
11542 A face numeru cinci (cu cutare lucru). 


M. LuPEscU, Înv. c. Broscenă, 3. 
Sudava.— E. |. PATRICIU, înv. c. 
Smuljă, 3. Covurlulu.— M."CANIAN, 


publ. î. Iaşi. 
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A'1 fură, al îndosi. 
Se aude pe la ţâră în j. Covurluiu însă nu şi în j. 
Suciava. 


CINGHEL 


11543 "I-a atîrnat Ccinghelu de nas. 


HINŢESCU, p. 76. 


Vedi /aâașa, lavăsea, 
Jevășea, 


Il stăpânesce, îl pârtă după plac. 


CIOBAN 
Vedqi Zap, Slugă, 7iran. 


&A 
11544 Ciobanu te tunde, lupu te mănâncă şi ce 
rămâne, de sufletul morților. 


GR. |. ALEXANDRESCU, c. Hu- 
şenă, 3. Vasluiu. 


Țăranul e despuiat de toţi, şi atât de sărac în câta 
ajuns să nu mai pâtă da nici de pomană pentru mor- 
ţii lui. 


11545 Şi ciobonul din laptele turmei lui mă- 
nâncă. 


IoRD. GoLescU, Mss. II, p. 99. 
Vedi 4lar. 


Adică dă unde slujîm, d'acolo trebuie să ne şi hrănim 
(GoLESCU). 


*A 
11546 Nu scie ciobanul 
Ce e şofranul. 


G. BĂNULESCU, Înv. c. Pietro- 
şița, 3. Dimboviţa. — 1. POPESCU, 
înv. €. Dobrenă, 3. Ilfov.—A. PANN, 
Fab. II, p. 8. 
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De unde scie ciobanul 
Ce lucru e şofranul. 
A. PANN, FEdiţ. 1889, p. 84; 
IIL, p. 48. — HINŢESCU, p. EVA 
Vedi Mocan, Șofran, 
7ăran, Ţigan. 


Acelaş înţeles ca la No. 10890. 


O scurteica lungă cu cacom blănită, 
Tocma de nerodul bine nemerită. 
Anterii de stofa, cămeși ca tulpanul 
De ae ctobanul ce este şofranul. 


A. PANN, Feb. 


Vilain ne set qwesperons valent. 
Prov. Franc. 


Was versteht ein Dauer vom Safran ? !) 
Prov. Germ. 


Wat weet eeu boer van sporen. 2) 
Prov. Oland. 


11547 Veni-va ciobanul şi va deosebi oile din 
capre. 
JoRD. (oLescu, Mss. UI, p. 19. 


Insemnâză ea stupânul cel bun deosebesce slugile cele 
bune din cele rele (Goescu). 


11548 Când ciobanul priveghiază, oile sar şi 
jocă. 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 36. 
Adică când stapânul priveghiazu norodul să nveselesce 
(GoLescu). 
11549 Ciobanul ne-sdraven oile sale risipesce. 
IORD. GoLescU, Mas. II, p. 84. 





1) Ce scie ţeranul de șofran. 
2) Ce scie un ţeran de pinteni. 
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Să dice pentru stăpânii cei răi ce 'şi risipesc norddele 
(GoLescu). 


11550 Ciobanul, când va voi, şi pE ţapi €i 
mulge; dar, în loc dă lapte, sânge va 
scâte. 

IoRD. GoLescuv, Mss. II, p. 84. 


Când vor vre ciobanii *n strungă 
Şi pe țapii pot să “i muigă; 
Dar, în loc de lapte, sânge 
De la dânşii ek vor stringe. 
A. PANN, II, p. 51.—HINȚESOU, 
p. 84. —B. P. Hăşnki, Zraian, 


1869, No. 63, p. 256. 
Vedi Zapte, Vacă. 


Să dice pentru cei ce, piste măsură, supără pă supuşii 
lor (GoLgscv). 


Tpă-ţovy pEhyew. 1) 
Prov. Flin. 


Mulgere hircum. ?) 
Prov. Lat. 
Le bon berger tond w'escorche pas. 


Prov. Franc. 


% 
11551 Pe ciobanul fără câine (câne) 
Lupii "1 lasă fără pâine (pâne). 
A. PANN, II, p.35.—HINŢESOV, 
p. 34.— M. ARONOVICIĂ, tipog. j. 
Iaşă. 


Adică stăpânul fără slugi bune care să "i păzâscă avutul. 


* A 
11552 Mai bine m& făceam cioban la oi... 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 
Vedi S/ugă. 


1) A mulge țapul. 
5) A mulge țapul. 
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De cât să fac cutare lucru. Ciobanul duce o văâță mai 
grea, dar mai independentă. 


CIOCAN 

Vegi Astăzi, Ban, Mutere, 
Nicovală, Cap. VII, c. Nucă, 

7igan. 

XA A E 
11553 Ciocanul fără câdă nu e bun de bătut. 
JUL. (GROFŞOREANU, înv. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


Şi cel mai puternic, fără ajutor nimic nu pâte. 


*A 
11554 Rîde ciocanul de nicovală. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. C. Dom: 
nesci, 3. Muscel. 
Vegi Drac, a Ride, 
Virsă. 


Acelaş înțeles ca la No. 10963. 


Qui te deridel caudam trahil. !) 
HonRaţiu, Satir. 3. 


La pelle se moque du fourgon. 
Prov. Franc. 


Dizo la sarten a la caldera: 
Tirse alla, cul negra. 2) 


Prov. Span. 


A 
11555 Am veEdut mai multe ciocane frânte de 
cât nicovale sparte. 


[. BANESCU, prof. 3. Roman. 


Adică mai mult sunt expuşi cei mari de cât cei mici. 


1) Cine te ride își tirie coda. 
>) Tingirea spune căldărei: trage-te de v parte, cur negru. 
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Incus robusta malleum non temnit. 1) 
Prov. Lat. 


Bonne enclume ne craint pas le marteau. 
Prov. Franc. 


Buona încudine non teme mariello.2). 
Prov. Tosc. 


Der Amboss fragi nach heinem Streich. 3) 


Prov. Germ. 
11556 Bun ciocan te-a ciocănit, 


Că frumos te-a potrivit. 
A. PANN, |, p. 4. 


Bun ciocan te-a ciocănit, 
Că frumos te-a ninierit. 
HINȚESCU p. 34. 
10 Pentru omul frumos. 
2% Adică bun dascal ai avut, bine te-a învăţat. 


11557 R&u ciocan te-a ciocâănit. 
IoRD. Gonescu, Mss., I], p. 62. 


bee] 
e 
c 


cioran a fost care te-a ckocănit. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
Putna. 


Urit meşter a croit'o, 
Rei ciocan a ciocănil o. 


A. PANN, Î, p. 4. 


1% Adică răi dascăl te-a învăţat (GoLescv). 
2% Pentru omul urît la faţă. 


1) Nicovala puternică nu se teme de ciocan. 
') Buna nicovală nu se teme de ciocan. 
3) Nicovalei nu'i pasă de nici o lovitură. 
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11558 Ciocanul fâră gălăgie, nici un lucru să- 
virşasce. 


Ton. Gougscu, Mas. II, p. 84. 


Adică munca fără luptă nimic nu sporesce (GoLescu). 


% 
11559 Unlu pri cioc, alantu pr'amâne.!) 


I. CoyAN. prof. c. Samarina, 
Epir. 


% 
Unlu dă pi cioc, ş'altul pi amone. ?) 


ILzE Garou, prof. c. Bătsa, Epir. 


Nu sunt uniţi, nu lucreză cum trebue, şi prin urmare 
nu vor isbuti. 


% 
11560 A'şi lăuda ciocanul. 
D-na 7. JUVARA, c. Fedescă, 3. 


Tutova. 
Veqi 7igan. 
A'şi lăudă pe ale sale. 
11561 Între ciocan şi nicovan. 


IoRp. Goescu, Mss. [], p. 17. 


A 
Intre ciocan şi nicovală. 


T. Copnescu, Uricar, XXII, p. 
46.—BARONZI, p. 60.— HINŢESCU, 
p. 84.—S. 1. GROSSMANN, p.40.— 
Fa. DAME, III, p. 128. — Iuliu 
GROFŞOREANU, Înv. c. Galşa, no- 
mil. Arad, Ungaria. — E. |. PA- 
TRICIU, înv. C. Smulţi, î. Covurluău, 
— G. POBORAN, înst. 3. Ol. 


Intre ciocan şi nicovalnă. 
D-na E. B. Mawa, p. 22. 


1) Unul pe ciocan, altu pt nicuvală. 
:) Unul dă pe ciocan, și altul pe nicovală. 
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Stai între năcovală şi ciocan. 
A. Pann, III, p. 23. 


Stai, între năcovalmă şi ciocan. 
HINŢESCU, p. 181. 


+ 4 
Intre ciocun şi ilăiă. 


V. A. Fonescu, c. Mălini, J. 
Sucăava. 
Vedr Baros, Zlăă. 


Să dice când cade omul în cea mai mare strîmtorare, 
nevoie, ce nu scie cum să mai facă (GoLEscu). 


«E r&ă a fi între ciocan şi ilăi.» 


Merafh re &xnovos ua spbpas.!) 
Prov. Elin 


Inter malleum et incudem. ?) 
Prov. Lat. 


Se trouver entre Venclume et le marteau. 


Prov. Franc. 


Esser fra Vincudine el martello. 3) 
Prov. Ital. 


Zhoischen Hammer und Amboss sein.) 


Prow. Germ. 


Between hawk and buzzard. 5) 
Pror. Eng). 


1) Intre nicovală și ctocan. 

2) Intre ctocan și nicovală, 

8) A fi între nicovală și ciocan. 
1) A fi între ciocan și nicovală. 
%) Intre şoim și ultu. 
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Tusschen den hamer en het aanbeeld. !) 
Prov. Oland. 


Egg vâv milhum hamars 09 stiăja. 2) 
Pros. Island. 


11562 A beli ciocanul. 
TONA & Maxim, Glosar, 
p. 65. 


A păţi ruşine, a rămâne de ruşine, a fi intro posiţie 
critică. 


11563 R&u ciocan la capul t&uă. 
IoRD. Gonescv, Ms. II, p. 62. 


Adică muierea cea rea (GoLEscu). 


t A 
11564 A se pune (stă) ciocan pe capul cui-va. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulji, 
3. Covurluiu. 


% 
Ai veni la cap ciocan. 


I. 1. C. BRĂTIANU, €. Florica, 
3. Musrel, 


Al supără, a căd6 belea altuia făcându'i necaz prin 
vorbe şi prin fapte. 


% 
11565 A fi ciocan. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 14; 1], 
p. b5.— G. POBORAN, inst. 4. OLE. 
A fi mare, puternic. 


Ori şi cum, fetico, îi răspunse baba, 
Când îl vei supune alt-fel merge treba, 
Ca usturoiu dulce şi bărbat iar mâle, 
Nu să pâte în lume, el nu pârtă păle. 
Cât de bun sa'ți pară tot el ciocan este, 
C'aşa le ursita bietelor neveste. 


A. PANN. 


1) Intre ciocan și nicovală, 
2) Eram între cYocan și nicuvală. 
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A CIOPLI 


11566 A ciopli pe cine-va. 
L. ŞAINEANU, Dict., p. 175. 


A subţiă, a dă cui-va o spoială, al civilisa, şi cum 
dice francesul: le degrossir. 


11567 La lemne cioplind cărămidar nu te faci, 
nici meşter d€& lemne lucrând la că- 
rămidă. 

JoRp. GoLescu, Mss. |], p. 38. 


Să dice când unele vrem să învăţăra, şi la altele ne 
îndeletnicim (Govescu). 


A SE CIOPLI 


A _ 
11568 A se ciopli. 
P. IsPraEscU, Leg p. 142. — 
S. MIHĂILESCU, Șezăt., |I,p. 74.— 
M. Lupescu, înv. c. Broscenă 3. Su: 
clava. 


A se mai deşteptă. 


<Bălatul cu care ucenicise Gheorghe ajunse să fie mâna drâptă a 
Impăratului, atât se clopli şi se supţie în puţină vreme.» — P. IsPI- 
RESCU. 


CIRIPIE 


11569 Ca pe ciripie. 
P. IsPrRESCU, Leg. p. 135, 19%, 
263 & 288. — L. ŞAINEANU, Dict. 
p. 177.— FR. DAME, ], p. 250. 
Vedi Gărtan. 


10 Adică drept, de-a dreptul 
20 Fârte bine, fără nici o smintelă. 


«Cum plecă cu oile argatul, în diminâţa următore, fata făci precum 
îl disese tată-seu. El se duse drept ca pe ciripie tocmai pe moşia 
scrofei cu oile la pășune.» — P. ISPIRESCU, p. 263. 


Comme sur des roulettes. 
Prov. Franc. 
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CIRTĂ 


11570 Niti o cirtă. 
P. Iseraescu, Leg., p. 919. — 

FR. Damă, I. p. 250. 

Adică absolut nimic. 


«Dragul mei, Greucene, răspunse împeratul, nu pot să schimb nick 
o iotă, nâcă o cirtă din hotărîrea mea.» — P. ISPIRESCU. 


CIOBOTAR 


Vedqi Croitor. 


A CITI 


Vedi Poză. 
CIUBOTAR 


* A 
11571 Vegut'ai vr'un ciubotar cu ciubote bune? 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 
Veqi Cizmar, Croitor. 


Pentru cei carii lucrâză bine pentru alţii şi răi pen- 
tru dînşii. 


Le cordonnier est le plus mal chauss€. 


Prov Frane. 


In casa di calzolayo nun si hanno scarpe.1) 
Prov. Ital. 


Alfaiate mal vestido, sapateiro mal calţado. 2) 
Prov. Portug. 


Der Schuster hat die schlechtesten Schuh. 9) 
Prov. Germ. 


1) In casa cTobotarului nu sunt ciobute. 
2) Croitor r&ă îmbrăcat, cizmar reii încălțat. 
5) Cizmarul are cea mai prâstă încălțăminte. 
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Who goes worse shod, than the sha-maker's wife.) 
Prov. Emgl. 


CIUBUCCIU 


% 
11572 Ii ciubucciul lui Dumnedei. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focşani, 3. Putna. 


Pentru omul mândru, mai ales daca se crede şi n6m 
mare. 


C'est le premier moutardier du pape. 


Prov. Franc. 


A CIULI 


% 
11573 A ciuli urechile cui-va. 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 672. 
Veqi Wa. 


Al mustră răi. Vedi No. 4110. 


CIUR 


Vedi PWaază, Pele, Urs. 


* A 
11574 Bagă în ciur şi alege. 
E. [. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluku. 


Ca să arăte că, dintre mai mulţi inşi, nu poţi găsi 
unul bun. 


% 
11575 Cădu girlu di mi agudi2). 
N. Sr. e. Nijopoli, Macedonia. 


Câud se vaetă pentru nimica. 


1) Line umblă mai prost încălțat, de cât nevesta cizmarului? 
2) Cădu ciurul de mă lovi. 
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11576 Din ciur în dărmon. 
Ionp. Gonescu, Ms. Il, p. 90. 


Ş5 dice când fârte r&i ne frămîntă Gre-cine, aruncân- 
du-ne din mai mici necazuri în mai mari nevoi (Goescu). 


11577 A trece prin ciur şi prin dirmon. 
S. |. GnossmANN, Diet. p. 329. 


* 
Trecut prin ciur şi dirmon. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 172; II, 
p. 153.— B.P. HaşDEU, Etym. 
Magn. p. 2627. — P. ISPIRESCU, 
Leg. p. 153. 

XA 
A fi dai prin ciur şi prin dirmon. 

I. lonEscU, Cart. Cit. LII, p. 66. 

— G. POBORAN, înst. . Ol. 


A 
A fi dat prin ciur şi prin dârmoiu. 


E. I. PATRICIU, Înv. €. Smulji, 
3. Covurluău. 


A fi trecut şi prin ciur şi prin dârmoiu. 


P. ISPIRESCU, Leg. |, 1879, p. 
172; Rev. let. |, p. 235; Leg. |, 
p. 49; Snove. p. 80. — ININȚESOU, 
p. 192. — Fa. DAME, I, p. 255. 


Şi în căur şi în dirmoiu. 
Drm. CANTEMIR, J8t. Ierogl., p. 
204. 


* 
Tricut pri tu gir şi dirmon. 


D. A. MILesou, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 
Vei Siză. 
10 Ca să arăte că cine-va scie şi a păţit multe. | 
2 Incercat şi prin urmare, cu multu experienţă, pri- 
ceput. 


61498 14 
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30 A cărui valdre este în deobşte cunoscută. 


«Toţi trecură, dară nu lovi nici pe unul. Mulţi credeă că fata n'are 
vole să se marite. Insă un boer bătrân, trecut şi prin ctur şi prin 
dîrmon, d'ăla care audise, văduse şi păţise multe, dise să trecă şi 
omenil curţii — P. ISPIRESCU, Leg. p. 153. ” 


40 Pentru o hotărire luată după multe discuţii şi o 
matură chibzuilă. 


«Deci, după diua pusă, la locul însemnat cu toţă adunându-se, după 
ce multe cuvinte, şi în clur şi în dirmoiu cernute și sbătute, la mijloc 
puseră, cu toţii sufletele să 'și pierdă iară trupurile şi viţa să “și 
agonisâsca alestră.» — D. CANTEMIR, Isi. Ierogi. p. 204. 


11578 Trecut şi prin ciur şi prin ciurel. 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 711. 


Aceleaşi înțelesuri ca, la No. 11577. 


11579 Trecut şi pîn ciur şi pîn sită. 
loRD. GoLescU, Mss. II. p. 1. 
A 
A trecut şi prin ciur şi prin sită. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 
% 
Trecut prin cur şi prin sită. 


V. ALEXANDRI, Tealr., p. 1376. 
Conv. Liter., VII, p. 380. — Fa. 
Dams, |, p. 255; [V, p.70.—8. 
I. GROSSMANN, Dici. p. 3:9. — 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 7Il. 


Cernat prin ciur şi prin sită. 
LAUBIAN & MAXIM, |, p. 604. 
£ A 
A fi dat şi prin ciur şi prin sită. 


V. A. FoRescu, c. Folticenă, Ș. 


Suciava. — M. CANIAN, 3. Jag. 
Vei Siză. SA a ste 


Acelaş înţeles ca, la No. 11578. 
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*A 
11580 Trecut prin ciur şi prin veşcă. 


D.na Z. JuvARa, c. Fedesă, j. 
Tulova. — A. GOROVEI, magistr. 
3. Suckava. 


Acelaş înţeles ca la No. 11579. 


11581 Nici în ciur nici în ciurel. 


B. P. Hăşnit, Etym. Magn. p. 
2319.— L,AURIAN & MAXIM, Glosar, 
p. 41. 


Adică în nici un chip. 


«Nu vrei să mă bag cu tine nici în clur, nică în clurel.» 


* A 
11582 Nici în ciur nici în veşcă. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIA0ON, Înv. 
ec. Stubieniă, 3. Dorohoi. 


Acelaş înţeles ea la No. 11581. 


11583 A purtă în ciur. 
LAURIAN & MAxIm, ], p. 711. 


A agită, a nu dă pace. 


11584 A'"i jucă în ciur. 
” Drm. '"ȚicHINDEAL, Fab. p. 369. 


A se purtă după voiea cui-va. 


«După nenorocire pre lumea acâsta sunt încă mulți ment răi şi 
vicleni, care de acela nu vorbesc bine care nu le iaste spre plăcerea 
lor şi nu le jdcă lor în cur». — Drm. ŢÎCHINDEAL. 


%A 
11585 A"1 suci în ciur fără văcălie. 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Il jocă cu viclenie 
In ciur fără văcălie. 
A. PANN, I!, p, 158. — HINŢE- 
scU, p. 84. 


Il pârtă răi şi după cum vroesce. 
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XA 
11586 A cără apa cu ciurul. 


*A 


LAURIAN & MAzImM, |, p. 711. — 
P. IsPIRESCU, Leg. p. 204. —G.1. 
MUNTEANU, p. 72. — S. 1. GROSs- 
MANN, p. 246. —1. Iomesov, III, 
p. 159.— I. FunoEscv, Basme, p. 
176. — REINSBERG- DURINGSFELD, Il, 
p. 199.—V. A. Fonesov, c. Fol- 
ticenă, Î. Sucklava. — li. I. PATRI- 
ci, înv. c. Smulţă, 3. Covurlui. 
— Dina Z. JUVARA, c. Fedesci, ş. 
Tutova. 


Cară apă cu ciuru (curul). 


%* A 


JoRD. Gonesov, Mss. II, p 25. 
— IULIU GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. — D. 
PopovIcă înv. c. Cuvin, comit. A- 
rad, Ungaria. 


Duce apă cu curu. 


Vedi Măgar, Nuntă. 


ILre Hociorăv, stud. c. Selişte, 
comit. Sibiu, Transilvania. 


19 Adică muncesce fără spor (Gouescu). 
20 A nu face nimic, a nu ajuta de loc. 


Mi-aă cărat apă cu cluru == nu mi-am făcut nici o trâbă! 


<Căram mereii la vatră lemne cu frigarea, apă cu clurul și glume 


cu căldarea.> — FUNDESCU. 


<O vestală, Tuccia, acusată că ar fi comis un incest, strigă: O 
Vesta! dacă m'am apropiat de altarele tale cu inima curată, dă-mi un 
semn care să arăte ne-vinovăţia mea.» Și luând un ciur, se scobori 
la Tibru, umplu ciurul cu apă şi, întorcându-se, îl răsturnă la piciorele: 
pontifilor. — VALeRtU-MAxIN, VIII, 1, 5; Pintu, st. Natur., XXVII. 2, 


Kooxiyp bâwp Ewptpat. 1) 


Prov. Elin. 


Cribro aquam haurire. ?) 


1) feă apă cu ciurul. 
2) A lua apă cu căurul. 


Prov. Lat. 
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Puiser leau dans un cribleau. , 
Prov. Franc. 


Portar Vacqua nel vaglio. 1) 


Prov. 'Tosc. 


Wasser in einem Siebe holen. 2) 
Prov. Germ. 


11587 Cu ciurul cară apă în vas găurit. 


IoRD. Gouescv, Mas. II, p. 31. 
Vedi Baz. 


S& dice pentru cei ce mult risipesc ne-sciind cum să 
păstreze (Gonescu). 


Banii din mână "1 scapă 
Ca ciurul cum ţine apa. 


A. PANN. 


*A 
11588 Cu ciurul nu aduci apă. 


V. SALA, dasc. c. Dumbrăvenă, 
comit. Bihor, Ungaria. 
Vedqi Grază. 
Cum ai de gând să lucrezi nu facă tr6bă. 


«Precum apa nu să pote ţine în ciur, aşa minciuna nu pâte să stă- 
ruiescă în basnele sale.> —. L)IM. CANTEMIR, Hron., II], p. 839. 


+A 
11589 Par'că a cărat altora apă cu ciurul. 


G. BĂNULESOU, înv. c. Pletrogiţa, 
3. Dîmboviţa. 


Aşa e de slab. 


11590 Pe& cât ne ţine ciurul apă. 
JoRo. Gonesov, Ms. |, p. 67. 


Adică atât să ne întindem pă cât ne iârtă puterea 
(GoLescu). 


1) A căra apă cu ciurul. 
?; A luă (căra) apa cu ciur. 
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11591 Pre cât duce ciurul apă. 
| AURIAN & Max, ], p. TLl. 


Cât duce churul apa. 


B.P. Hăşnet, Cuv. Băr.pref.X. 
+A , 
Pe cât ţine ciurul apă. 
G. POBORAN, inst. j. Oli. 
% - 
Cât ţine curul apă. 
B. P. Hăşnii, Etym. Magn. 
p. 1210. 
+A 
După cum ţine ciuru apă. 
GR. ALEXANDRESCU, magisi. j. 
Putna. 
A 
Cât stă apa în ciur. 


B. P. Hăşnăv, Etym. Magn. p. 
1974. — R. SIMU, c. Orlat, Tran- 
silvania. 


A 
Cât pestesce apa în ciur. 
S. FL. MARIAN, Nascere, p. 37 
& 38. 
% 2 
Cât cidra n par şi apa m ciur. 
V. ALEXANDRI & LAscAR RO- 
SETTI, Ms8. 
+A 
Cât apa n ciur. 


GR. POIENARU, îng. J. E 
Vedi Vo. 656. e ing de “Pliena 


Pr6 puţin, mai de loc, şi chiar nimic. 


«Precum. apa nu să pâte ţine în ciur, aşa minciuna nu pote să 
stărutescă În basmele sale.» — D. CANTEMIR, Hron., ||, p. 839. 

«In părţile Oraviţei, din Banat, femeea care a ajuns în stare bine- 
cuvîntată, adecă care simţesce că i s'a apropiat acum timpul ca să 
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nască, ieă apă într'o Olă şi aruncând peste strâşina casei, o sprijinesce 
cu un ciur, din jos de care să fie un blid sai alt vas, și dice: 

«Cât pestesce apa pe streşină, şi cât pestesce apa 'n clur, atâta să 
pestâscă şi băiatul saă fata.» sai: «Cum nu stă apa pe strâgină, aşa 


A 


să nu pâtă stă băiatul sai fata.» Apoi o bă de trei ori, făcându'şi 
înainte cruce şi din care îşi udă puţin şi pântecele..—S. PL. MARIAN, 
Nascere. 


«Când plecă Gmenii cu vre-o marfă la tîrg, ieai un 
ciur, îl ţin de asupra marfei şi turnând apă în el dic: 
cât stă apa în ciur atâta să stau cu marfa ne-vîndută, 
în tirg.» — R. Simu, c. Orlat Transib. apud. B. P. 
Haşdeu, Etym., p. 1214. 

% 


11592 A vede ca prin ciur. 


P. IsPrnescU, Leg., [, p. 172. 
—I. C. FUNDESCU, Basme, p. 92. 


A zări ca prin ciur. 
GR. JrpescU, Lumin. I], p. 261. 
Vedi Sir. 
A vede binişor. 


«Cum puse la ochi lapte de acesta băgă de semă că vede ca prin 
sită. Mai dete odată și vădu ca prin Clur. Când se unse a trefla Oră 
vădi luminat ca toți Smenii.> — P. ISPIRESCU, 


CIUREL 
Vedi Cur. 
CIZMAR 
11593 Cizmarul pentru cizme numai respunde, 


iar nu şi pentru nădragi. 
loRDp. GoLEscU, Mee., TÎ. p. 78. 


Adică fieş care pentru slujba sa, pentru meseria sa 
(GoLgscu). 


+A 
11594 Cizmarul umblă cu cizmele sparte. 


A. PANN, [, p. 149. —P. ser: 
RESCU, Rev. Iet., 1], p. 158. — 
HINŢESCU, p. 85. — iUMU GRoF- 
BOREANU, înv. C. Galya, comit. 
Arad, Ungaria. 
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Cizmarul umblă cu cizmele rupte. 


D-na E. B. MAwR, p. 78. 
Vedi Crudotar, Croitor. 


Acelag înţeles ca la No. 11571. 


Les cordonniers sont les plus mal chaussâs. 


Prov. Franc. 


EI calegher ga sempre le scarpe votte.!) 
Prov. Venit. 


Der Schuster hat die schlechtesten Schuh.2) 
Prov. Germ. 


The smith's mear and the souter's wife are aye 
warst shod.?) 
Prov. Scoţ. 


Skomakar- Borni hava stundom verste Shoerne.€) 


Prov. Norv. 


CLELU 


% 
11595 A fi (făcut) cleiu. 


G. POBoRAN, înst. 3. Olt.—YFR. 
DAME, |, p. 258. 


Adică bet. 


<A. spus că l'a vădut la crișmă cu femeoa aceea, clelu amindoi.» 
— 3. NADEJDE. 


11596 Cleiu. 
I. CREANGĂ, Amint., p. 92. 


Adică nimic, de loc. 


1) Cizmarul arc în tot-dâ-una ghâta ruptă. 

2) Cizmarul are cea mat prâstă încălțăminte, 

3) Calul potcovarului și femeiea cizmarului sunt, în tot-dâ-una, cei mai 
răi Încălțaţi. 

1) Copiii cizmarului ai câte-odată cele mai rele încălțăminte. 
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<Trăsnea dormeă pe hat, cu gramatica sub nas şi habar n'avea de 
frig. Sărace, sărace! nu ești nici de zama ouălor. De cât așa mai 
bine te făceâ mă-ta un mânz şi te mâncă lupii, dic ei în mine. 

a—He |! Trăsnea, mă! scolă! scii tabla! Sare el de jos; îl ascult, 
cletu | 

— Haidem a-casă, măi Trăsne, că m'a răsbit fomea şi frigul.» — 
]. CREANGĂ. 


XA 
11597 Cleiu de ogar chior. 


G. P. Sarvră, înv. c. Smuli, 3. 
Covurluh. 


Acelaş înţeles ca la No. 11596. 


CLENCIU 
*A 
11598  Clenciu. 


|. CREANGĂ, Conw. X, p. 377. 
— L. ŞĂINEANU, Dict., p. 182.— 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., j. 
Putna. — (6. TEODORESCU, Înv. c. 
Pungesăă, j. Vasluău. 
Vedi Papară, 

10 A căuta cui-va un cusur, o greutate, a biîrfi. 

<Când vrei să scapi de un om îi cauţi mii de clenciuri.» 

20 Certă, ciorovăăală. 


«Cu dînsa am avut şi ei o lâcă de clencău.> — ÎI. CREANGĂ. 


CLEŞTE 
Vedi Arictu, Măse, Dinte, 
11599 Cu cleşte jeratecul să ţie şi cu mâna 
altuia şerpele din bortă să scoţă. 
Drm. CANTEMIR, 18t. Ierogl., p. 
220. 
Cleşte împotriva jeratecului m'aă făcul. 
DIM. CANTEMIR, ]8t. Ierogl., p. 
44. 
Vedi Cărbune, Șerpe. 


S8 dice pentru cei ce, cu primejdia altora, vor să scape 
ei de primejdie, spre al lor folos. 
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Ciamarul umblă cu cizmele rupte. 


D-na E. B. MAw8, p. 78. 
Vedi Crubotar, Croitor. 


Acelaş înţeles ca la No. 11571. 


Les cordonniers sont les plus mal chaussts. 
Provw. Franc. 


EI calegher ga sempre le scarpe votte.!) 
Prov. Venit. 


Der Schuster hat die schlechiesten Schuh.2) 
Prov. Germ. 


The smth's mear and the souler's wife are aye 
warst shod.?) 
Prov. Scoţ. 


Skomakar-Borni hava stundom verste Shoerne.€) 
Prov. Norv. 


CLEIU 


% 
11595 A fi (făcut) cleiu. 


G. POBORAN, înst. 3. OlL.—YFR. 
DAumE, Î, p. 258. 


Adică bst. 


<A spus că l'a vădut la crimă cu femeca aceea, clelu amindoi.» 
— 3. NĂDEIDE. 


11596 Cleiu. 
I. CREANGĂ, Amint., p. 92. 


Adică nimic, de loc. 


1) Cizmarul are în tot-de-una gheta ruptă. 

2) Cizmarul are cea ma! prâstă încălțăminte. 

8) Calul potcovarului și femeiea cizmarului sunt, în tot-de-una, cei mai 
răii încălțați. 

4) Copiii cizmarului aii câte-odată cele mai rele încălțăminte. 
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<Trăsnea dormeă pe hat, cu gramatica sub nas şi habar n'avea de 
frig. Sărace, sărace! nu ești nici de zama ouălor. De cât așa mal 
bine te făceă mă-ta un mânz şi te mâncă lupii, dic ei în mine. 
Pee 'T'răsnea, mă! se6lă! scii tabla ! Sare el de jos; îl ascult, 
clelu | 

— Haidem a-casă, măi Trăsne, că m'a r&sbit fomea şi frigul.» — 
I. CREANGĂ. 


*A 
11597 Cleiu de ogar chior. 


G. P. Sanvri, înv. c. Smuli, 3. 
Covurlulu. 


Acelaş înțeles ca la No. 11596. 


CLENCIU 
*A 
11598 Clenciu. 


|. CREANGĂ, Conv. X, p. 377. 
— L. ŞĂINEANU, Dict., p. 182. — 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 3. 
Putna. — 6. TEODORESCU, înv. c. 
Pungescă, 3. Vasluiu. 
Vedi Pagură. 


10 A căută cui-va un cusur, o greutate, a birfi. 
«Când vrei să scapi de un om îl cauţi mii de clenciuri.» 
20 Cârtă, ciorovăială. 


«Cu dînsa am avut şi eii o l6că de clenciu.> — I. CREANGĂ. 


CLEŞTE 
Veqi Arictu, Măs6, Dinte, 
11599 Cu cleşte jeratecul să ţie şi cu mâna 
altuia şerpele din bortă să scoţă. 
Drm. CANTEMIR, sf. Ierogl., p. 
220. 
Cleşte împotriva jeratecului m'aă făcut. 
Drm. CANTEMIR, I8t. Ierogl., p. 
44. 
Vedi Cărbune, Șerpe. 


S& dice pentru cei ce, cu primejdia altora, vor să scape 
ei de primejdie, spre al lor folos. 
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Kumun ou ghar yier moghai barimoui. !) 
Prov. Mongol. 


A 

11600 De ce mi-am făcut cleşte? ca sănu mă 

ard. 
[. CREANGĂ, Poo. p. 5; Con. 
Liter., 1815—1876. 
Ei 
Când a mâşe, câţe spardi dedaetle.?) 

|. COYAN, prof. c. Abela, Epir. 

Când pui pe altul să 'ţi facă o tr6bă grea, sai dis- 
plăcută, primejdi6să, etc. 


A 
11601 Nu "ți băgă degetele în foc până ai 
cleşte. 
IULIU GROFŞOREANU, Înv. c. Gal- 
șa, comit. Arad, Ungaria. 


A 
Nu prinde de ferul roş, cu mânile, până 
când ai cleşte. 
C. BODNARIU, preof, c. .Bochia, 
comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 11600, sub formă de povaţă. 


* A 
11602 Omul îşi cumperă cleşte ca să nu 'şi 
frigă degetile. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslulu. 


Acelaş înţeles ca la No. 11600, dar mai ales pentru 
slugile sai mai micii noştri 
%* 
11603 Nu te adară mâşe, că te ardi.?) 
I. CovAn, prof. c. Ianina, Epir. 


Nu te lăsă orbesce în voiea altuia, căci vei suferi. 


1) Prinde șerpi cu mânile altora. 
2) Când ar cleşte, de ce să 'ţI ardi degetele: 
3) Nu te fă clesce, ct te ardi. 
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A 
11604 Taci, te odihnesce, 
Să nu te-apuce în cleşte. 


Gav. ONzgoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vasluău. 


Lasu-te să nu fi căpcănit, adică să nu te prindă. 
Veg: gicerea de la No. 11605. 


%* 
11605 A ţine (apucă) pre cine-va în cleşte. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 


( 


Al av6 bine pus lu mână, în cât nu are cum scăpă, 
suu trebue su facă ce să cere de la dinsul. 


* a 
11606 A fi prins în cleşte. 


Î. CREANuA, Pov., p. 207. — 
TR. DAME, [, p. 259. 


A fi eu totul în puterea cuu-va. Vegdi No. 11605. 


«Fiul craiului vădându-se prins în cleşie, şi fă nici o putere, î! 
jură credinţă şi supunere în tote. — ]. CREANGĂ. 


% 
11607 Cu cleştele. 


Adică cu grei. 


«Trebue să "1 scoţi vorbele din gură cu clegtele.» 


CLOPOTAR 


% 
11608 Clopotar. 
FR. DAME, ], p. 262. 


Pentru omul flecar. 


COBILIŢĂ 
*A 
11609 Drept ca cobilița. 


C. TEODORESCU, Înv. c..rusesci, 
3. Vasuiu. 
Vedi Coromi 1ă. 


Se dice celui vinovat. 
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COCÂRLĂ 


AA 
11610 S'a făcut cocârlă. 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


S'a ghemuit, sa încovrigat, sa strîns de frig. 


COCEORBĂ 
Vedi C ciorbă, Worda. 
COCIE 
XA 
11611 Nu fugi (alergă) după cocia care nu te 
aşteptă. 

Drm, Poeoviciu, înv. c. Cuvin, 
comit. Arad, Ungaria. — lui 
GROFŞOREANU, înt. c. Galşa, comit, 

Arad, Ungaria. 


Nu te îndesă unde nu eşti chemat. 


COCIORBĂ 


Vedi Po a. 


*A 
11612 A ajunge la cociorbă (coceorbă, cociorvă). 
A. PAxx, Î. p. 3.— IlIN ESCU, 
p 25. — N. MATEESCU. înv. c. 
Moviliţa. . Putna. 
Veţi Mo. 6257. 


Adică la bătae. 


COCIORVĂ 
veq Coce râa, Vor ă. 
A 
11613 Cu vătraiu şi cu cociorvă. 


U. CoşBuu, Foca p. toţi, 1898, 


p. 86 


Vegi Cajal. 


Cu tot avutul s&ă. 


<A plecat cu vatralu şi cu cocăorvă. 
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COCLEŢ 
XA 
11614 A căută cocleţe. 


G. POBORAN, înst., 3. Olt. 
Vedi Papură. 


A se sili să găsâscă greşeli cui-va, 


CODĂ 


Vedi Pădure, Secure, Topor. 


XA 
11615 Nu e bună câda care a mai slujit la un 
topor. 


V. A. FonEscv, c. Dorna, 3. 
Suckava. 


Adică omul care a mai slujit la un altul, care a fost 
unslta acestuia. 


COJOCAR 
Vedi Pulpe. 


%* 
11616 Din bucățele cojocarul blană mare face. 
loRD. GoLesocU, Mee. II, p. 90. 


P. IsPIRESCU, Rev. Jet. III, p. 160. 
— G. POBORAN, inst, j. Olt. 


Arată că, câte puţin adăogând, sumă mare dobândim 
(GoLescu). 


*A 
11617 Şi acum, vorba cojocarului, să ne în- 
tOrcem la blană. 


GavR. ONIşoR, prof. c. Dobro- 


veţ, Î. Vaslui. 
Vegi Blană. 


Acelaş înţeles ca la No. 6597. 


COMORĂ 
Ve Dra. 
Sub numele de comoră, poporul înțelege o adunătură mare de 


bani, puşi într'un vas de stejar oră într'o căldare de aramă, şi ascunşi 
în anumite locuri de Omeni! bogaţi din vechime. 
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Comori sunt forte multe în pămînt: curate. adecă care '8 juruite 
omului; şi necurate, a căror stăpân e necuratul. 

Ori-ce comâră trebne să ardă o-dată în an; de obicelu se aprind 
spre dile însemnate, şi mal ales primăvara şi tâmna. Cele curate ard 
de la miezul nopţei până în zori de di; iar cele necurate de cu sara 
până la miezul nopțel. când cântă cocoşul. 

Spre Blagoveștene, spre Florii, spre Pasci, spre Sfântu Gheorghe, 
Ispas, Duminica Marc, etc. ard cele mai multe comori. Para comorei 
vari6ză : cea a comârei de aur e găllue, cea a comorei de argint e 
roşcată, lar a comorel de aramă e albăstrie. 

Cine vre să albă partă de comoră, trebue să fie om cu credinţă în 
cele sfinte, să fie om curat, bun la inima, căci nu tuturor păcatoşilor 
îndreptă Cel de sus pasul spre bogaţii. Imbracându-te în haine curate, 
şi în condiţiile de mai sus, sta! de privighere în spre dile mari afara 
şi, când vedi comâra ardend, te repedi acolo şi put sămn. 

A doua di te duct acolo singur singurel, săpi în locul unde a ars 
comâra; însă al lhăgare de sama, a nu căde ţernă înapol în grâpa ce 
facă, caci alt-fel remâi orb. Dând de vasul cu banii, 1el câţi-va din 
el şi-l laşi în grâpă fără a o astupa. Din Vani: aceştia trebue să dai 
câți-va la văduve și fetele sărace, de vrei să aibi parte de el. 

De comorile ce sunt în stapânirea necuratului, numai îndeplinind 
condiţiile ce-ţi spune el, poţi ave parte; alt-fel nu te lasa să pui semn, 
punându ţi fel de fel de predeci. 

Eram copil când am audit povestea cum uu om a luat comora ne 
curatulul în chipul urmetor: 

Omul se dusese la padure după lemne Pe la amurgul sărei, vede 
ardend o comără, pe care se află un spurcat de om. Omul vădend 
comâra, s'apuca s'o sape. O dată i se arata un dracuşor mic, negru 
ca ceaunu, cu fes roş în cap, cn ochii ca focu, și cu nisce canci la 
mână ca colții pleptenelor de câlţi, şi-i dice: 

— Ce faci, mei omule acolo? — la sap comâra asta. D'apol a îm- 
plinit condiţia pusa de stăpânul e! când o îngropat-o în pamînt ? — Ce 
condiţie să împlinesc ? — Ca sa manânci spurcatu ista, şapoi so Iei. 
— Ul manânc, bre. — Când Lil mânca, sa vii so iei. 

Şi omul naibei, șiret şi sucit cum erâ, lea spurcatul, îl învele în- 
tr'un ștergar, îl duce a-casă, îl pune în cuptor, îl usucă bine, îl pi: 
sază ca chiperlu și când mâncă borş oul lapte dulce cu mămăliga pre 
seră şi câte puţină faina din spurcatul uscat. 

Câud găti de mâncat spurcatul. se duse sași jea comâra. Necuratu 
crapă de cluda ca remâne și fară bani şi fara om. și caută sa pue 
omului bețe 'n râte. Dar omu prin câte va cruci, facute cu duh curat, 
îl isgoni şi-şi luă comora. 

A Astagi nu prea sânt comori; şi chiar dacă sânt, se gasesc rar 

e tot. 

Se spune că comorile vechi, omul trebue să le înlocuiescă cu har- 
nicia şi munca, caci alt-fel remâi în urmă de tot. 

Poveşti cu comori sâut fârte multe, 

je una, căria multa lume a vroit sa'i dea aparenţa de lucru ade: 
vărat. 

Pe valea Moldovei, în judeţul Nemţ într'un sat, un gospodar s'a 
pucase sa şi faca un beciu în pămînt pentru ţinut zarzavaturi. Cum 
sapă omul, numai ce dă de-o uşă de fer forte grâsă, încuetă co la 
cată cât o olă de praznic de mare Curios de-a află omul unde duce 
acea uşa, dă s'o sparga ori s'o descue, dar tâte silințelei fură zadar- 
nice. Văgând că nu pâte reuși de-a intră pe uşă, face o borta pe ala- 
tarea de uşă într'un părete de petră fârte gros şi grei tare de stricat. 

După o muncă neobosită, omul reușesce a sparge păreteleşia privi 
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în gropa spre care ducea uşa; dar ce să vagă? Inăuntru eră o casă 
forte spaţisă, luminată de patru stilpi, ce luminai ca diua, în care 
eraă o mulțime de coşercă cn fel-de fel de bani. O bogăţie ne mai 
pomenită zăcea sub casa omului nostru. 

Bolta acâsta eră păzită de o umbră, ce stateă în dreptul mese! pe 
care eră aşedată o carte deschisa şi două sfeșnice cu lumînări aprinse. 

Când omul voeă să se ducă în cotrova. umbra se luă după el şi-l 
arătă cu mâna sa. Omul nefiind prost din fire, şi-a închipuit că în 
carte trebue să fie scrise condiţiil: cu care s'ar pnteă ridică banii din 
subterană. Şi așa şi eră, Se duce omul după cărturari iscusiţi, şi nici 
unul n'a putut deslegă ce eră scris, de cât o moşă din Bacăw. Şi care 
eră prima condiţie ? Că nimene să nu îndrăsnâscă a luă vre un ban 
din acea uriaşă comoră, caci e vai şi amar de el. Cinewvre să a'sbă 
comora, pe lângă alte condiții de milosteniy. trebue să descue lacata 
de la uşă cn i€rba ferului, adusă 'n potirul de la biserică. 

Multă lume a umblat dupa procletu de ierba ferului, dar pace! 
Terba ferului nu s'o gasit, şi comora zace tot acolo unde. 

Se mai povestesce că omul acela, având nevoe de bani, s'ar fi dus 
şi s'a împrumutat la umbră cu câte-va parale. În urmă a uitat să 
pue banii la loc. Imbolnăvindu-se de morte a visat că nu se face să: 
natos până ce nu va pune banii luaţi din coşarcă înapoi. Făcând aşa 
s'a însănătoşit. 


Șezătorea, I, p. 284. 
COMORILE LUI VODĂ. 


Alaturea cu drumul împărătesc, care trece prin oraşul Siretiu, şi 
duce pe lânga satul Bălcauj la Suceva, se află o pârlă. 

La începutul gârlei acesteia, adică acolo unde se întilnesce Sasca 
cu Miedenii două deluri carl se află în partea despre amiadi a dire- 
tiului, se văd nisce adincituri în pamînt. 

Adiînciturile acestea nu sunt adincituri firesci, ci ele sunt gurile a 
trei pivniţi, în cari se află mai multe buţi de bani. 

Ea buţile sunt aședate acolo de un Vodă despre care se dice că 
a domnit 6re-când preste Moldova şi a locuit în Siretiu, şi care la as- 
cunderea comorilor sale, a lăsat nrice, cari spun cu cea mai mare 
acuratâţă unde-i sunt comorile ascunse şi cât de mare e numerul ba: 
nilor, ce se află într'însele. 

Na mult după alipirea Bucovinei la Austria dice că dând Moldova 
de uricele acestea, trimise în înțelegere cu împerăţia nostră, o comisie 
să caute pivnițele, să le destupe şi să scâtă comorile ascunse în 
tr'insele. 

Comisia, mergând și sosind la starea locului, deschise planurile, ce 
le-a fost luat cu dinsa, câuta întrînsele şi dând de urma pivmiţelor, 
aă pns pre mal mulţi Omen! ca să sape și să le destupe. 

Trei qile şi trei nopţi de arîndul se munciră Omenii puşi ci săpa 
tul, făra sa dee de pivnițe. La sfirşitul dilei a treia însă săpătorilaă 
dat de trei uşi de fer. 

Multă şi mare muncă aă avut Omenifcu săpatul. Dar” şi mai mare 
chin au avut ei acuma cu deschiderea uşilor. În sfirşit totuşi isbutiră 
cu mare chiiă şi val a le deschide. 

Și când le deschise, ce să le vadă ochii? O mulţime de buţi stă 
înşnate pe lânga pereţii pivniţelor pline de anr lucitoriă ca faţa 
sorel 1i. 

Sapăt rii, cum deteră cu ochii de aurul cel strălucitoriă, bucnria 
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lor; îndată trimiseră soll în oraş să chieme comisia, care eră dusă la 
cină, ca să vie să numere buţile şi să scotă comorile, 

Dar până se adunară domnii, din carl eră alcatuită comisia aceea, 
la un loc, până se porniră şi sosiră, un isvor, care s'a iscat pe neaş- 
teptate, umplu tustrele pivniţile cu apă. 

Săpătoril vădând acâsta, prinseră de grabă a scote apa, şi scote 
adi, scâte mâni, scot mal multa săptămâni de-a rîndul, fară s'o mat 
potă găti de scos, căci pare că eră lucru potit; cu cât scoteaii ei mat 
repede și mai bărbătesce, cu atâta și apa isvoră gi cresceă mai tare. 

Se vede că isvorul acela de apă eră blestemul lui Vodă, căci ela 
strîns comorile acelea și le-a ascuns acolo, nu pentru lăcomia Smeni- 
lor, ci ca să albă cu ce plăti vămile sai punțile în lumea ceea-l-altă. 

De aceea şi comisia, vădând de la o vreme că numa! de geba se 
muncesc Omcnii cu scosul apel, puse să încue din noi uşile, să as- 
tupe gurile pivniţelor, şi se întorse apoi cu nasul în pamînt şi cu 
buzele umflate de unde a venit. 

Şi de-atunci şi până astădi nimene nu s'a ma! încumetata destupă 
pivnițele acelea şi a scâte comorile, cari se află într'însele. 


S. Fr. MARIAN, Tradiţ. Pop., 
p. 85. 


Vedi de asemenea credinţele care se găsesc la cuvîntul 
Ban şi în Şezătârea, An. V, No. îi. 


11618 Unde este comora vostră acolo este şi 
inima vostră. 
ANTIM IVIRENUL, mitrop. Dida- 
hiile, p. 208. 
Pentru cei sgârciţa. 


XA 
11619 Combră găsită 
Belea ne-sfîrşită. 
V. ALEXANDRI, Poes. Pop. p. 
93. — FR. DAME, |, p. 199. 
Vedi Ban. 


Acelaş înţeles ca la No. 11092. 


In Nibelunge-N6l acâstă idee predomina. Piticul And- 
vari, perdându'şi comâra, a blestemat-o, şi toţi aceza cari 
caută să dobândescă sai cari pun mâna pe acea comâră, 
ca Hreidmar, Fafnir şi Regin, Sigurd, Gunnar, Hoegni 
şi Atli pier de o morte năprasnica. 

Mai ales în vechime, întrun timp când pasiunile erai 
ne-înfrînate şi când vi6ţa unui om era socotită ca, nimica, 
crimele şi luptele isvorite din setea de a dobândi averi, 
au putut da nascere la o credinţă ca cea de mai sus. 

Daca, resfoim istoria, regilor merovengiani întîlnim multe 
exemple de luptele şi omorurile can se săvirşâi când 
vroi6u să dobândâscă tesaurile unu rival. 
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Chloderik ca să stăpânâscă averile tatălui săi Sigebert, 
regele Francilor Ripuari, îl ucide în momentul când, os- 
tenit, se odihnea în pădurea Burconia, lângă apa Rinului. 
La rîndul lui Clovis, pune de omâră pe Chloderik, pe 
când acest rege îşi arăta bogăţiile 6menilor trimişi ca 
să asasineze. Chilperic se laudă cu posesiunea unui 
mare tesaur, proba cea mai certă a puterii sale. In Evul- 
Mediu, suveranii şi seniorii germani aveai fie-cure câte 
o Schatz Kammer. 

Personagiile din Edda resistă cu grei la ademenirea 
aurului. Brunhild se plânge că fratele ei Atli, ca să o 
sil6scă să se mărite, nui dă partea ce i se cuvine din 
moştenirea părintâscă: « Daca aş fi remas fată mare, Aili 
ar fi oprit jumetalea mea din moştenire, pămînturile şi bo- 
gațiile care 'm aparțineau, mie fată ; prada şi aurul pre 
car Butli, regele, ma le daduse mie, fata lui. — Maă târdiii 
diînsa e ademenită de tesaurul lui Fafnir: « Aurul stralu- 
cilor a lu: Sigurd mi-a luat ochii, dice dînsa, precum şi 
brațarele de aur roşu aduse de erou. Aş fi respins aceste 
bogății din partea ori-căru: alt om... 


&A 
11620 Cel de pe comoră. 


I. OREANGĂ, Pov. p. 150 & 234. 
— D-na Z. JUVARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova 


Adica dracul. 


<Ş'apoi unde s'a fi gâsind acel împărat Roşu și fata Luk, care ci-că 
este o farmazână cumplită, numai cel de pe comoră o fi sciind.» —I. 
CREANGĂ, p. 234. 


Locurile subterane, după credinţele din cea mai în- 
depărtată, vechime, sunt locuite de Balauri, numiţi la 
Latini Draco şi la Francesi Dragon de la grecescul 5pa- 
xstwy, adică ce! cară văd bine. Aceşti balauri, dice Isrpoa, 
XII, 4, ies adeseori din peşgterile în care locuesc şi se înalță 
în aer. En sunt ca nisce şerpi, însa fârte mari; au aripi şi 
t6tă puterea lor stu în c6da, care omâră pe cine atinge. 
ELIAN, Amin, VI, 2, dice că balaurul pâte sugrumă cu 
c6da lui un Elefant. 

Balaurii sunt însărcinţi cu paza comorilor, închise în 
locurile subterane. Scim că un Balaur păzea Lâna de Aur. 
Vegi Ovioiu, Metamorfose, VIL; şi Martial XII, 53, care, 
spune unui om sgârcit: Largiris nihil încubasque gaze, 
ut magnus Draco quem canunt poelae, custodem Scythici 
fuisse luci.» Merele de aur din grădina Esperidelor erai 
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za 


de asemenea lăsate în paza unui balaur. c<Arlas vasto 
dederat servanda Draconi.» Oviniu, Metamorf. III. 

Se înţelege uşor cum Dracul, la noi, a putut înlocui 
pe balaurul (draco, 3pâxwv) din vechile credințe. 


£A 
11621 Par'că îi de pe comoră. 
D-na Z. JUVARA, Cc. Fedesc, j. 


Tutova. — G. P. SaLviu, înv. ce 
Smulţi, 3 Covurluu. 


E f6rte urit la faţă. 
Poporul crede că comorile sunt păzite de nisce draci 
f6rte uriţi cari şed pe ele. 
CONAC 


Vegi Piyă. 


CONDEIU 
Veqi Zogofă. 
* 
11622 Portă condeiu la ureche ca să se arcte 
procopsit. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focşani, 3. Putna. 
Veqi Zogofer. 


Acelaş înţeles ca la No. 10207. 


* 
11623 A trage cui-va un condeiu. 


A. DE CIHAO, Diet. Etym. II 
p. 650. 


A trage condeiul cui-va. 


, S. I. GnossMANN. Diet, p. 140. 
Adică al înşela. 


XA 
11624 A ave condeiu bun. 


G. I. MUNTEANU, p. 121. 
Ved: Caz. X, c. Pană, 


Adică o scriitură frumâsă. 
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% 
11625 A aduce din condeiu. 


BARONZI, p 48.—G. POBORAN 
îmst. c Slatina, 3. Olt. 


Adică uşor, fără ostenla. 
* + 
11626 Condeiu. 
10 Adică scris. 
«Ia arată-mi să-ți văd condelul.» 


20 Un articol dintro socotelu. 


«Dintr'un condelu mă scâte dator cu cinci mii de lei.» 


CONDICĂ 


VedI Carastij. 


% 
11627 A fi (trecut) în condica cui-va. 


Vedi Catastik 


Acelaş înțeles ca la No. 11497. 


CONEȚ 


11628 A'i face conețul. 


I. CREANGĂ, Pow. —FR. DAME, 
I, p. 9280. 


A'1l prinde, al înşelă. 


«Na, ca ți am făcut conețul. — Î. CREANGĂ. 


CONTRACT 


11629 Contratu curat, priatelstvo lunga. !) 


FR. MIRLOSICA, Rum. Unter. |, 
p. 12. 
Vedi .So ote/ă. 


Căci o asemene învoidlă nu pâte dă loc la discuţii şi 
la, certun. 


1, Cuntract curat, prietenie lungă. 


dacoromanica.ro 


202 PROVERBELE ROMÂNILOR 


COPCĂ 


Vedi Cap. 77, e. Copeă. 


* A 
11630 Fuge 'n copcă. 
D-na Z. JUvARA, c. Fedescl, j. 
Tutova. 


Când calul fuge iute, abia îi ating picerele pămîntul. 

In Judeţul Nâmţu mai ales se dice copcă, la caerile 
de la potedvele cailor, la ţintele ce servesc la cercuitul 
vaselor, etc. 


In Judeţele Gorj şi Riîmnicu-Vâlcea, când doi flăcăi se 
eau la luptă să dice că se încopeeză. 


CORABIE 


Veqi Cârmaciu, Lăcomie, 
Luntre, Mără, Undiţă. 


11631 Corabia mare, valuri mari are, cea mai 
mică mai mici. 


IoRD. GoLescu, Mas. II], p. 27. 


Corabia mare, şi valuri mari o bal. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 57; (Il, 


. 71. — HINŢESCU, p. 39. 
Veq. Copac, , u A 


Adicu omul, cu cât ma mare este, cu atât mai mari 
necazuri are, şi cu cât mai mic, cu atât mai mici (GoLescU). 


A grant homme, grant verre. 
Prov. Franc, XV-e Sitcle. 


A gran llena gran vacia. 1) 
Prov. Span. X V-e Sitcle. 


A gran lucerna grosso stopino. 2) 
Pro. Ital. 


1) La mare apa mare vas. 
*) La mare lampa mare fitil. 
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Grâsseu stat wil weites tor. 1) 


Prov. Germ. XV-e Sitcle. 


11632 Pentru corabie mare trebue apă multă. 


1. G. VALENTINEANU, p. 4l. 


Acelaş înţeles ca la No. 11631. 


A grant cheval, grant gue. 
Prov Franc. XVe Siecle. 


Gran nare vuol grand'acqua. ?) 
Prov. 'Tosc. 


11633 Corabia cu cât mai mare, cu atât pri- 
mejdia ei mai mare. 
IoRp. Gonescu, Mas. II, p. 97. 


Adică cu cât mai mare omul este, cu atât şi primej 
dia lui mai mare (Goescu). 


11634 Cu cât mai mare corabia, cu atât mai 
anevoie s€ şi stăpânesce. 


Iov. Gonesou, Mss. II, p. 29. 
iai P. IserResou, Rev. st. LI, p. 
1 


Adică stăpânirile cele mari (GoLescu). 


Gran nave, gran pensiero. 3) 
Prov. Tosc. 


Grosses Gut, grosse Sorge. *) 
Prov Germ. 


1) La avere mare, trebue portă mare. 
:) Mare corabie vr6 mare apă. 

3) Mare corabie, mari griji. 

4) Mare avere, mare grije. 
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Much coin, much care. 1) 
Prov. Engl. 


11635 Pânza când s€ rupe, vintul corabia n'o 
mai mişcă. 
IoRD. GoLescv, Mea. 1], p. 60. 


Adică când ajutorul pere, ori-ce mişcare stă pă loc 
(GoLesov). 


11636 Când corabia s€ plecă, nădejdea d€ la 
noi plecă. 
loRD. GoLesov, Mess. II, p. 34. 


Adică când cel mai mare scapătă, slugile pierd nă- 
dejdea (GoLescu). 


% 
11637 Printr'o crepătură mică străbate apa în 
corabia cea mare. 


H. D ExescU, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohoă. 


Din puţin s& pierde şi cel mai puternic. 
% . 
11638 Când corabia se înnecă şorecii fug. 
|. ARBORE, îng. j. Buziăi. — 


Epoca (ziar), 3 Nov. 1896. 


Pentru cei cară părăsesc pe cine-va când simt că sta- 
rea lui este sdruncinată. 


11639 Cea mai mare corabie, fără o cârmă 


bună, îndată să cufundă. 
IoRD. GoLescu, Mas. II], p. 74. 


Adică stăpânirea fară bună cârmuire (GoLEscu). 


1) Multa avere, multa grije. 
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11640 Ce cauţi în corabie? 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 927; 
II, p. 874. 


De ce te aruna orbesce în pericol. 


Qwvallait-il chercher dans celle galere ? 
Prov. Franc. 


%* 
11641 Corabia a luat apă. 
Voința Naţională, XII, No. 3314. 


Situaţia e sdruncinată ; treburile s'aii încurcat. 


* A 
11642 Par'că i s'au înnecat corăbiile. 


A. PANN, III, p. 18. — Hr- 
ȚESCU, p. 89 — CO. TEODORESCU, 
înv. c. Dogele, 3. Vasluiu. — Ga. 
ALEXANDRESCU, 3. Putna.— 8. |. 
PATRICIU, înv. c. Smulţi, j_ Co- 
vurluiu.— Semin. C. Buc. CI. VIII, 
prin P. GARBOVIOEANU, prof. 


Poar'că ţi sa înnecat corăbiile pe mare. 
P. I&PIRESCU, Basme, p. Bl. — 
B. P. HăşnEU, Etym. Magn., p. 
26380. 
* A 
Ce? ţi s'a înnecat corăbiile ? 


EM. Popescu, înv. c. ('tocănesci- 
Mărginenă, 3. Ialomiţa. 


% se 
Ți si nicară cârăghhi ? 1) 
G. Zuoa, stud., c. Perivoli, Epir. 
% 75 
Candu li si nicară ghimiile. 2) 
D. A. MILEscU, stud., c. Gopeşi, 
Macedonia. 


1) “Ți se înnecara corăbiile? 
2) Par'că li se înnecară corabiile. 
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e E în 
Stă, canda li se nicară cârăghli.!) 
I. Coyan, prof. c. Tura, Epir. 


Vedi Mâră, a Plană, 
a Toârce, 


Stă pe gânduri, mâhnit şi tăcut. 


COROMISLĂ 


EA 
11643 Drept ca coromisla. 


C. TEODORESCU, Înv. €. Lipova, 
3. Vasluk. 
Vegi Cobiliză. 


Se dice celui vinovat sai ne-drept. 


COSĂ 


Veqi Cute. 


% 
11644 Abia scăparăm de câsă şi ne puse la 
secere. 


P. IsPrREsCU, Rev. st. |, p. 
997.—Gazet. Sătean., Dec. 1897.— 
FR, DAME, ], p. 264. 


A scăpă de un răi şi a dă de altul. 


+A 
11645 Al trimite de la câsă la secere. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 11644. 


% 
11646 Dă şi cu câsa şi cu gresia 
A. PANN, III, p. 12.—HINȚESCU, 
p. 43. 


Incârcă prin tâte mijlâcele şi cam fără socotslă. Se 
dice mai ales pentru cei iuți, în supărarea lor. 


1) Stă par'că li se înnecară corăbiile. 
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Xbv 8opi, ov Gomiă..!) 
Prov. Elim. 


Cum hasta et scuto. ?) 
Provw. Lat. 


Faive fieche de tout bois. 
Prov. Franc. 


Fa d'ogr' erba un fascio. *) 
Prov. Ital. 


De totia lena fa fez.*) 
Pow. Catal. 


% 
11647 La tâtă casa 
Bate c6sa, 
Numai la mine 
N'are cine. 
A. Pan, I[, p. 106. — Hr 
TESCU, p. 29. 


Când să simte lipsa unui bărbat întro casă. 


11648 Ş'a nimerit cOsa gresia. 
loRD. GoLescu, Mas. II, p. 9%. 


Ş'a găsit cosa gresia. 


A. PANN, II, p. 52. —Hn- 
ESCU, p. 39.—S. [. (ROSSMANN, 
ict, p. 191. 
Vedi Zingire. 
Adică sa potrivit la năravuri, cum o muiere rea dă 
piste un bărbat mai răă (Gouesou). 


Il west si mechant pot qui ne trouve son couvevele. 
Prov Franc. 


1) Cu scutu și cu darda. 

2) Cu darda și cu scutu. 

3%) Face din ori-ce iârbă o legătură. 
4) Din ori-ce lemn face foc. 
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Non ui € pentolu si brutta che non si trovi il 
suo coperchio. !) 


Prov. Ital. 
Kein Topf so schief, er findel seinen Deckel. 2) 


Prov. Germ. 


Er îs geen pot zoo scheef, of er post een dek- 
selije op. 2) 


Prov Oland. 
Bacăr învarlamăs, cupaa bulmuşu, *) 


Pro. Turc. 


A 
11649 Nici a-casă 
Nu'i de cosă. 


I, CREANGĂ. Pov., p. 24. 


Adică nu am nici o tr6bă. 
«Se ițesce el pe colo. se iţesce pe dincolo, dar pace bună! iedii 


nu's nicăiri! ME, că mare minune“ şi asta! dar nică a-casă nul de 
c0să, ieâ, să mai odihnesc o leacă aste bătrâneţe.» — |. CREANGĂ. 


11650 A nu'i tăiă cosa. 
Revist. Copi., ], p. 79. 
Adică a nu îndrăsni, anu ave dreptul de a face 6re-ce. 


<Boerii cei mai micșori la rang rămâneaii pe scaune, nu le tăia 
cdsa să vie la masă.» 


COSCIUG 


11651 Cuşciugul acoperă greşalele dohtorilor. 


JoRD. GoLescu, Mss. Il, p. 32. 


Adică p& câţi omâră nimeni &i mai cerceteză (Gouescu). 
1) Nu e 6lă așa de rea în cât să nu'și găsescă capacul. 

2) Nu e 6lă așa de strimbă, care să nu'și găsescă capacul. 

3) Nu e 6lă așa de strimbă, ca să nu se potrivescă un capac pe dinsa. 
1) 'Tingirea s'a rostogolit, capac și-a găsit. 
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A COSE 
Vedi Foc, Mamă. 
EA 
11652 Nu'i câsă 
Cu mătasă. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Caşteiii, 
Banat. 


A vorbi fără omenie, a nu fi cu cruţare faţă de cine- 
va ci ai spune adevărul în faţă. 


COT 


Vedi Bold, 7afta. 


XA 
11653 Cot de un ort şi aţă de un zlot. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 
Vedi 47ă. 


Acelaş înţeles ca la No. 6546. 


11654 A venit cotul la măsură. 


P. ISPIRESCU, Rev. Ist., 1, p . 235. 
Vedi Zafta 


Acelaş înţeles ca la No. 7877. 


XA 
11655 Cot jidovesc. 
Șezălorea, IV, p. 115. 


Adică mare. 


«Acum lupul a lăsat tata afară de oraș, şi Ya dat un somn de 
dormea şi pămîntul sub dinsa de cinci cofă jidovescă.»> 


A se vids la cuvintele jidov şi jidovese, origina acestor 
diceri. 


COTAR 


Vedi Cap. VI, c. Cotar. 


COVACIU 


Vedi Ghcondie. 
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11656 ME ciocănesce ca covaciul 
Şi ca gheonoia (gheondia) copaciul. 


A. PANN, II, p. 158. — Hn- 
TESCU, p. 34. —- 8. FL. MARIAN, 
Ornit., |, p. 87.— A. De CIHAC, 
Diet. Etym. II, p. 119. 


ME ciocănesce 
Ca gheonoia copaciul 
Şi ca nicovala covaciul. 


A PANN, Moș Alb, [1], p. 62. 


Adică nu mă lasă în pace, să tot l6gă de mine, îmi 
tâcă în cap. 


CRĂPĂTOR 
Vedqi Cărpător. 


% 
11657 Ti gioc pi cripitor. 


G. Zuca, stud., ce. Culona, Al- 
bania. 


Te duc de nas cum vrâă. 
Cripilor se numesce, la Aromâni, o scândură rotundă 
pe care să întind păturile de făină. 


CREDITOR 


11658 Grijile 's la creditori 
Mai mult de cât la datori. 


A. PANN, Nastrat.-Hogea, p 7. 
Veqi Datorie. 


Căci cel dator nu pr6 să îngrijesce de datoria, lui. 


SNOVĂ 


Unul întîlnind pe Hogea s'a oprit a'l întrebă 

De şa plătit datoria? Xar el r&spunse: ba. 

Dar ce umbli fără grije; când te scii că eşti dator? 
Grija, dise el, s'o porte cel ce este creditor. 


Nastratin- Hogea. p. 7. 
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CRIŞMAR 


*A 
11659 Averea crîşmarului 
In fundul paharului. 


Gav. OnrşoR, prof. e. Dobrovăţ, 
3. Vasluău. 


Adică daca, are multă vîndare. 


XA 
11660 Crişmaru cu un gând şi beţivul cu alt 
gând. 
NIc. JUVARA, c. Poperă, j. Făl- 
cu. 
A 


Crişmaru “i cu un ând, bețivu “i cu altu. 
3 9 
Gav. ONIşoR, prof. c. Dobroveţ, 


3. Vaslulu. 
Vegi Cârcimar. 


Acelaş înţeles ca la No. 11406. 


AMă Meer Mevexhijs, ă)a ră wotpidtoy.!) 
Prov. Elin. 


Aha Menecles, alia porcellus loguitur.?) 
Prov. Lat. 


(e que pense lasne, ne pense l'asnier. 


Prov. Franc. 


Una ne pensa il ghaotto, un altra loste.?) 
Prov. 'Tosc. 


Der Esel und sein Treiber denken nicht iiberein.*) 
Prov. Germ. 
1) Alta dice Menecles, alta purcelul. 
2) Alta Menecles, alta purcelul vorbesce, 


3) Una gândesce cel care mănâncă, și alta birtașul. 
4) Măgarul și conductorul lui nu să gândesc la un fel. 


dacoromanica.ro 


212 PROYERBELE ROMÂNILOR 


The horse thinks one thing and he that rides 
him another.!) 


Prov. Emgl. 


CRIŞMĂRIE 


* A 
11661 VeEdut'ai crişmărie 
Fără datorie. 
Gav. ONrşoR, prof. c. Crângu, 
3. Tutova. 


Cârcimarul vinde mai mult pe datorie. Se dice, în 
deobşte, pentru ori-ce negoţ. 


CRIŞMĂRIŢĂ 


% 
11662 Jupânesă crişmăriţă, 
Cunosci astă căciuliță ? 


GR. ALEXANDRESCU, €. Focșani, 
3. Putna. 


1% Pentru cel care se cam duce pe la cârciumă. 
20 Pentru cel care se face că nu te cunsce. 


A CROI 
Veqi a Gândi, a Măsură, 
NVerod. 
11663 Unul croiesce şi altul câse. 


IoRD. GoLesou, Mss. II. p. 12. 


Arată grabnica lucrare (Goescu). 


XA 
11664 Unul croesce 
Ș'altul cârpesce. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 174. 
— Rom. Grum, ], p.44.—D. 
MARINESCU, înv. c. Pirvu- Roşu, . 
Argeş. — A. GOROVEI, J, Suciava. 


1) Calul se gândesce la un lucru, și cel care *] încalecă la altul. 
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* A 
Unul croiesce, 


Altul cârpesce. 


V. SALA. dasc. c. Petrileni, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


10 Când doi inşi nu se învoesc la vorbă sai lao 
tr6bă. 

20 Când cine-va începe un lucru bine şi alt cine-va 
îl strică. 

30 Despre bogat şi sărac. 


11665 Unul tae (taie) şi croesce (croiesce) 


'altul stă şi potrivesce. 
ŞI p 


A. PANN, II, p. 76. — HIN: 
TESCU, p. 184. 


Acelaş înțeles ca la No. 11664. 


11666 Multe scie, multe croesce, 
Şi nici una nu isprăvesce. 


A. PANN, I, p. 149. — HIN- 
ȚESCU, p. 17. 
Pentru cel care nu se ţine de o trâbă, care multe 
începe şi nimic nu isprăvesce. 


E: 
11667 Aşi s'curi, aşi va sarupă.!) 


D. A. Mirescu, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Cum s'a început aşa va r&mâne. 
* 
11668 E croit reu şi cusut bine. 
Când un lucru este răi început dar sfîrşit bine. 


%* 
11669 A croi pe cine-va. 
FR, DAME, ], p. 307. 


!) Așa s'a croit, așa se va rupe. 
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E 
A croi spinarea cuă-va. 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 973. 
A'l lovi răi, a'1l bate. 


«I-am croit vre-o două bune.» 


CROITOR 


Vedi Moroe, 


% 
11670 A greşit croitorul şi sa spînzurat dul- 
gherul. 


A. PANN, Edit. 1889, p.176.— 
M. CANIAN, public. . Iaşi. 


Când unul e pedepsit pentru o vină a altuia. 


LĂCĂTUŞUL ORI CISMARUL 


Intr'un sat de mult, odată, 
Prin Ard6l, pe cât se pare 

Se făcuse o poznă mare. 
Cârmuirea ne-adormită 

Cată 'ntruna'n lung şi 'n lat 
Şi 'ntr'o di s'aude vestea 

Că la prins pe vinovat. 
Mici şi mari, bătrâni şi tineri, 

Satul, lume după lume, 
Merg la casa judecăţei 

Ca să afle ce "i anume. 


ga 
* 


Vinovat e lăcătuşul 

Lăcătuşul chiar din sat. 
Şi ponei stăpânirei 

să fie spinzurat. 

Vinovat e lăcătuşul 

Dovedit de vină mare, 
Dară satul tot alârpă 

Să se roge de iertare. 
Merge satul, merg cu toţii 

Câţi în sat de frunte sunt, 
Şi-ajungând la stăpânire 

Dic cu toţii 'ntr'un cuvînt: 
«De ne spînzuri lăcătuşul 

«Ce ne facem, vai de noi?! 
«Lacatuș e numai unul 

«Dar cismari avem vr'o doă.2 
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11671 Că a greşit croitorul 
S'a spînzurat spoitorul. 


A. PANN, II, p. 152. — HIn- 
ŢESOU, p. 40. 


Acelaş înţeles ca la No. 11670. 


11672 Croitorul umblă cu haina descusută. 
A. PANN, I, p. 149.— HINȚESOU, 


p. 40. — P. Iseraesov, Rev. Ist., 
II, p. 158. 


Oroitorul umblă rupt, şi ciobotarul desculț. 


Noutatea (ziar), Iaşi, I, No. 
75. 


Vedi Ciubotar, Cizmar. 


Acelaş înţeles ca la No. 11594. 


Les cordonmers sont les plus mal chausses. 
Prov. Franc. 


I sartor îi porta îi gombet fora de le maneghe.!) 


Prov. Bergam. 


Der Schuster hat die schlechtesten Schuh.2) 
Prov. Germ. 
The smith's mear and the souter's wife are aye 
warst shod.%) 
Prov. Scoţ. 


Skomakar-Borni hava stundom verste Skcerne.*) 
Prov. Norv. 
1) Croitorul are cotul în afară de mânecă (adică rupt). 


2) Cizmarul are cea mai prâstă încălțăminte, 

3) Calul potcovarului și nevesta cizmarului sunt în tot-de-una, cei mai 
răi încălțați. 

1) Copiii cizmarului aă câte odată cele mai rele încălțăminte. 


61498 16 
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11673 Tot d'un croitor croiți. 
IoRD. GoLesoU, Mss. II, p. 70. 


Adică toți asemenea la năravuri (Goescu). 


11674 Croitorul bun nici un petic lepă&dă. 


IORD. GoLesov, Mss. II, p. 37. 
i P. ISPIRESCU, Rev. 13t., |], p. 
58. 


Adică cel iconom scie să păstreze (GouescU). 


Ei 
11675 A se face croitor. 


Adică a bate pre cine-va. 


«Fă-te tu croitor». 


11676 Cât umbra acului pe croitor. 


P. ISPIRESCU, Leg. 
Veqi AWoroc. 


Adică fârte puţin. 


«Te slujesce norocul cât umbra acului pe croitor.» 


CRUCER 


*A 
11677 Din cruceri fiorinul. 


D-na MARIA CosMA, înv. c. Vaş- 
coă, comit. Bihor, Ungaria. 
Vedi Fier, 


10 Din micile economii se fac averile de frunte. 
2 Seie să câştige, să adune. 


CULU 


Veqi Bureze, Car, Logo- 
Făz, Îlutere, Pahar, Potcâvă, 


A 
11678 Tot cuiul îşi află gaura. 


I., PUŞCARIU, c. Poiana-Meruluă, 
comit. Fagăraş, Transilvania. 
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Vei Zele, Zingire. 
Acelaş înţeles ca la No. 9330. 


JI n'est si mechant pot qui ne trouve son couvercle. 
Prov. Franc. 


Non hay olla tan fea que no halle su cobertera.1) 
Prov. Span. 


Non vi € pentola si Drutta che non si trovi il 


suo coperchio. 2) 
Prov. Ital. 


Kein 'Topf so schief, er finiet seinem Deckel. %) 


Prov. Germ. 


Fr îs geen pot 200 scheef, of er past een deksel- 


(je op. *) 
Prov. Oland. 


Bacăr invarlamăs, capaa bulmuşu.5) 
Prov. Turc. 


XA 
11679 Cuiu pă (pe, pre) cuiu scote. 


Ionp. Gonescu, Ms8. [I, p. 27. 
— 0. NEGRUZZI, I, p. 250.— BA- 
RONZI, p. 52 & 11.— I. IONESCU, 
Cart. Caut. II, p. 114. — P. Iser- 
RESCU, Rev. Ist., II, p. 1€0.— 1. 
G. VALENTINEANU, p. 25.— D-na 
E. B. MAwR, p. 74. — IL. Dumr- 
TRESOU, înv. c. Gânclova, 3. Dolj.— 
C. TEODORESCU, înv. c. Cursescă, 
3. Vaslauiu. 


XA 
Cuiu pe cuiu scdte afară. 


A. PANN, Fab. II, p. 46.— Se- 
min. Centr. Buc. Cl. VIII prin 
P. GÂRBOVIOEANU, prof. 


1) Nu e 6la așa de rea ca să nu 'și găs6scă capacul. 

2) Nu e 6lă așa de rea în cât să nu'și găsscă capacul. 

3) Nu e 6lă așa de strimbă, care să nu'și găsescă capacul. 

4) Nu e 6lă așa de strimbă, ca să nu se potrivâscă un capac pe dinsa. 
5) Tingirea s'a rostogolit, capac şi-a găsit. 
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Cuiu pe cutu dă 


* A 


* A 


* A 


* A 


* A 


Cuiu cu cuiu se 


Cuiul cu cuiu se 


Cuiu cu cuiu se 


Cuni cu cuni se 


Cuiu cu cuiu se 
Vin cu bere d'a 


afară. 
D-na E. B. Mawn, p. 66. 


scote. 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 91; 
II, p. 1102.— HINŢEscU, p. 41.— 
Șezătorea, III, p. 14.— N. GANE, 
Conw. Iiter. 1875—"16. — V. A. 
FoREsCU, c. Folticeni, . Suciava. 
— Sec. Norm. Inv. cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


scote. 


Drum. ŢicHINDEAL, Fab. p. 55 & 
3825.— N. GANE, Conw. Liter. IX, 
p. 60. — Șezătorea, II, p. 131. — 
GaAvR. ONzIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vasluău. — H. A. ZAMFIRESCU- 
Draco, în. c. Stiubienii, j. Do- 
rohoă. 


scote afară. 


KânRoLr Acs, p.78.— 1. Puşoa- 
RIU, c. Potana- Mărului, comit. FĂ- 
găraș, Transilvania.—GAYR. ONI- 
şoR, c. Simila, 3. Tutova. — HIN- 
ŢESCU, p. 41.—K. D. ENESCU, înv. 
c. Zamostea, 3. Dorohoi —I. Orotv, 
teolog, c. Aciliu, comit. Sibiii, Tran- 
silvania. —V. CĂLIN, . Argeş. — 
Ig Hociorăt, c. Săliște, comit. 
Sibiii, Transilvania. —lULIU GROF- 
ŞOREANU, înv. c. Galșa, comit. A- 
vad, Ungariu.—D. POPOVICIU, Înv. 
e. Cuvin, comit. Arad, Ungaria.— 
G. MADAN, €. Boscona, ţin. Orheiu, 
Basarabia. 


scote. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiu, 
Banat. 


scote afară 
amară. 


ÎI. Puşoaniv, c. Potana-Merului, 
comit. Făgăraş, Transilvania. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERIE 219 


10 Adică pă cele rele cu altele mai rele le putem tă- 
mădui (GoLescu). 

Un răi cu altul să alungă. 

2 Când unul este înlocuit de altul întrun loc, într'o 
slujbă, etc. 

3 Cel tare învinge. 

40 Când într'o casă, intrând treptat mai mulţi musa- 
firi, trebue să plece cei veniţi mai din vreme. 

5% Când prin descântece reuşesci să scapi de bâla de 


care zăceai, ş. ce. |. 
Vegi L. ŞăiNgANU. Basme, p. 914, basmul lui Stănescu- 


Aradeanul, Cuiu cu cuiu. 


<Tată învățătură frumâsă, cum trebue cu cel vicleni a ne purtă, cu 
cuku pre cauti să scoţi.» — Drm. 'ȚiOHINDEAL, p. 325. 


«Ei feri, dup'a ta urmare 
Băuiu câte-va păhare, 

Şi în minuturi puţine 

ME simţii că'mi este bine. 
Dar văd astădi, frăţiore, 
Că capul iară mă dâre.» 
Beţivul trânti piciorul 
Şi'i dise: <umple ulciorul, 
Cuku pe cuău scote afară 
Trebue să mai bei fară.» 


A. PANN, Fab. 


Cicerone, în a patra Tusculană, întrebuinţeză ast-fel 
acâstă dicere: «Novo amore teterem amorem, tanquam cla- 
vum cClavo, ejiciendum putat.» 


“Ho zby Tov Expobatv. 1) 
Prov. Elin. 


Clavum clavo pellere. 2) 
Prov. Lat. 


Un clou chasse l'autre. 
Prov, Franc. 


3) A gon! un cuiu cu alt cutu. 
2) A gon! un cuiu cu alt cuiu. 
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Un chiodo caccia l'altro. 1) 
Prov. Ital. 


Hum cravo lira outro. 2) 
Prov. Port. 


Fin Keil treibt den andern. $) 
Prov. Germ. 


Nye Naglen driv dan gamle ul. €) 
Prov. Noro. 


Szegel szeggel. 5) 
Prov. Magy. 


Kiin s Klinen, €) 
Prov. Ceh, 


FIARE CE EIHROME. 1) 
Prov. Sirb. 


11680 Cuiul cel nou scâte pe cel vechiu afară. 


A. PANN, III, p. 19.—HINŢESCU, 
p. 195. 


XA 
Cuiul nou scote pe cel vechiu. 


Ar. POPESCU, înv. c. Cernica, 
j. Ilfov. — G. POBORAN, înst. j. 
Olt. 


% A 
Cuiul (cel) nou desbate pre cel vechku. 


D-na ALICE JUVARA, c. Berlad, 
j. Tutova.— E. |. PATRICIU, înv. 
c. Smulă, j. Covurlulu, 


1) Un cuiu gonesce pe cel-alt. 

2) Un cuiu scâte pe altul. 

3) O pană gonesce pe alta. 

1) Cuiul cel noă scâte afară pe cel vechiu. 
5) Culu pe cuiu (sc6te). 

6) Pană pe pană (scâte). 

7) Pană pe pauă (sc6te). 
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Acelaş înţeles ca la No. 11619. 


Nye Naglen driv dan gamle ul. 1) 
Prov. Norv. 


A 
11681 Şi-a bătut un cuiu în cap. 
IULIU (GROFŞOREANU, înv. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


S'a prins de un lucru care'i aduce mare necaz. 


%A 
11682 Se învîrtesce ca un cuiu într'o căldare. 


DOBRE MARINESOU, înv. c. Pirvu- 
Roşu, Î. Argeş. 


Vedi Mo. 3073. 


Umblă în tâte părţile fără a face ce-va. 


*A 
11683 A lovit cuiu 'n cap. 


Ivrg Hoctorav, stud. c. Seligte. 
comit. Sibiii, Transilvania. 


A nemerit'o bine de tot. 


A 
11684 A fi (stă, remâne) cu cuiul la inimă. 
P. IsPIRESOU, Rev. Isi. III, p. 
378; Leg. 98, 241 ; Sndve, p. 39.— 
FR. Dam;, |, p. 314.— G. PoBo- 
BRAN, înst. 3. Olt. 
A întră un cuiu în inimă. 
N. PoeEsoU, Calend. 1882, p. 68. 


A băgă un cuiu la înimă. 
LAURIAN & MAXIM, ], p. 991. 


1) Cuiul cel noi scâte afară pe cel vechiu. 
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Se scie cu cubul la inimă.) 


A. PANN, ], p. 37.— HINȚESOU, 
p. 171. 


Vedi Cuzit, Vo. 3627. 


10 Adică îngrijat, cu temere. 


«Unchiul, veqi, eră cu culul la inimă, sciă el ce sciă, dară nimic 
nu spuneâ.» — P. ISPIRESCU, p. 98. 


20 Cu durere. 


«Când îl arătă fetelor şi le spuse împăratul ce voesce, nici ele, vedi, 
nu'l cunoscură. Numai cea mică, fiind cu codul la înimă, îl cunosci 
şi începu a tânji de dragoste.» — P. ISPIRESCU, Leg. p. 241. 


EA 
11685 Cuiu de teiu. 


D-na Z. JUVARA, €. Fedesăă, 3. 
Tutova. — D-na ECAT. ZANNE, €. 
Popenă, 3. Fălciă.—GAvyR. ONIŞOR, 
prof. e. Dobrovăț, î. Vasluku.—0. 
C. MroLescu, e. Miclesci, 3. Vaslulu. 


Lucrul slab pe care nu poţi pune nici un temeiu, în 
care nu te poţi încrede. 


«Să n'ai nici un temeiu 
C'a pus un culu de telu. 


D-na PRoOFIRA SI0x, Ş. Tutova. 


«Am încredere într'însul ca într'un cutu de telu.> — D-na EOAT. 
ZANNE. 


«Să ai nădejde ca într'un cuku de telu.» — GAYR. ONIŞOR. 


<Rezămă-te de... ca întrun cudu de teu.» — OC. C. MICLESCU. 


* A 
11686 A'l pune în cuiu. 


TULĂU (GROPŞOREANU, În. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Adică al sărăci. 


1) Hinţescu scrie cuibul în loc de cau / 
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*A 
11687 A pune în cuiu. 


LAURIAN & MAXIM, I,p. 991.— 
GR. JIPESCU, Opinc., p. 86.— Șe- 
zătorea, III, p. 186. — P. Iser- 
RESCU, Leg. ], 1872, p. 169: Leg. 
p. 209. — V. ALEXANDRI, Teatr., 
p. 347, 899, 420, 521, 603, 640, 
844 & 1029 — 1. CREANGĂ, p. 52 
& 69.— L. ŞĂINEANU, Semas,, p. 
360. — S. FL. MARIAN, Tradat. 
Pop., p 331.—G. MADAN, c. Tru- 
şenă, in. Chigenei, Basarabia. — 
ILiE Hoociorău, stud., c. Selişte, 
comit. Sibiă, Transilvania. — V. 
SALA, dasc. e. Cărpinet, comat. Bi. 
hor, Ungaria. — luiu GRoFşo: 
REANU, înv. c. Galşa, comit. Arad, 
Ungaria. — E. 1. PArRrciv, ce. 
Smalţă, 3. Covurlulu.—GAYR. ONI- 
SoR, prof. e. Dobrovţ, 3. Vasluiu. 


A 
A pune în cumiu. 
AvVR. CORCEA, paroh, €. Coşteiu, 
Banat. 
Vedi Crochină. 


Acelaş înţeles ca la No. 6902. 


<A pus cartea în cutu.» 


11688 Să te feresci, Române, de cuiu străin în 
casă. 
V. ALEXANRRI, Despot Vodă, 
” p. 63. 
Vedi AMastratin- Hogea, 
Pepelea, 
Să fii stăpân în casa ta. 

Vegi la cuvîntul Nastratin-Hogea, sn6va care a dat 

nascere acestei diceri. 


% 
11689 A face cuie. 
BARONZI, p. 48.—P. ISPIRESCU, 
Leg. p. 328. 


% 
A face cue de bleaă. 


G. PoBoRANy, inst. 7. Olt. 
Vedi Piroz. 


A tremură de frig. 
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«Dând poruncă lui Țugaulea de a intră în cuptor, el se nită la fri- 
gurosul şi “i dise: 
«— A venit gi vremea ta, nene Mustăţi-o. 
«— Cum o să vă pan să faceți nițele cue, clănțănindu-ne dinţii, 
răspunse el.» — P. IsPIRESCU, Leg. p. 323. 
Battre le tambour avec les denis. 


Prov. Franc. 
11690 A stă pe cuie. 
Vegi 4c, Ghimpe. 
Acelaş înţeles ca la No. 750. 


BARONZI, p. 48. 


A 
11631 Până şi cuiul din părete. 


G. Coşauo, Folea p. toți, 1898, 
p. 86. 


Adică tot ce e în casă. 


«A ridicat până şi cudul din părete.» 
CULDUŞ 


*A 
11692 Culduşului nu'i da straiţă. 
V. SALA, dasc. c. Măgura, co- 


miât. Bihor, Ungaria. 
Veqi Sărac. 


Dăi ce nu are că traistă de sigur că nu'i lipsesce. 
Culduş = cerşetor de la ungurescul. Foldus. 


CUMPENĂ 


11693 Ceea ce mult atirnă, lesne se cunâsce la 
cumpEnă când s€& pune. 


IoRp. GOLESCU, Mss. II, p. 75. 


Adică încercarea cundsce ori-ce dă ce dăstoinicie este 
(Goesov). 


11694 Cumpena, nepâte 
E bună la tote. 
A. PANN, II, p. 70. 
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* A 
Cumpena în tote e bună. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


Să fii măsurat, cump&tat în tote. 


11695 CumpEna din mână nici cum s'o lași, ca 
de pe funie nici cum să cadi. 


IoRD. Gouescu, Mess. II], p. 104. 


Adică tâte cu măsură ca să nu te poticnesci, să nu 
greşăsci (GOLESCU). 


11696 Cu cumpena drâptă, dar în mâna stângă. 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 29. 


Adică face dreptate, dar fără voiea sa, şî s8 dice pen- 
tru cei făţarnici ce, dă gi dai dreptate dă nevoie, dar 
cu mijlâce viclene şi vătămătâre (GorEscU). 


11697 Cu cumpăna într'o mână şi cu sabia în- 
tr'altă mână. 
IORD. Gouescu Mess. ]], p. 31. 


Să dice pentru cei ce să fac că iubesc dreptatea, şî pă 


dă altă parte răii năpăstuiesc şi chinuiesc, însemnând 
pă cei cumpliţi făţarnici (GoLescu). 


XA 
11698 Asta'i cumpe&na săraca! 
D-na Car. ZANNE, €. Poperă, j. 
Fălciu. 
Când vedem că se face o ne-dreptate. 


e 
11699 Nu trage la cumpănă. 


Nu are nici un preţ, nici o însemnătate. 


<Ce spui tu nu trage la cumpenă pentru mine.» 
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*A 
11700 A stă în cumpănă. 


MIRON CosrIN, Lefop. LI, p. 309. 
— LAURIAN 6 MAXIM, |, p. 357; 
II, p. 1261.— P. isPrREscU, Leg. 
p. 1'6.— PR. DAME, |, p. 317. 


A stă în cumpene. 


Ion NecuLce, Letop. Mold. II, 
p. 80%. — I. CREANGĂ, Pow. p. 
29 & 141. 


A se îndoi ne sciind ce să facă, a fi nehotărit,. 


«Şi stă în cumpănă Sultan Murat. Asupra Azacului va merge, că încă, 
nu'] dedes& Muscalii, ai purces asupra Bagdatului.» — MIRON CosTIn, 
I, p. 3809. 


« Dimitragco Vodă atunce stă în cumpene de socotiă cum ar face 
să fie mai bine.» — ]. NEcULCE, II, p. 307. 


11701 Cump&nă. 
VASILE LUPU, Pravilă, p. 82. 
— MIRON CosrIn, |], p. 825. — 
ENACHE  SOGĂLNICEANU, Letop. 
III, p. 230. — ]. NecULcE, II, p. 
236. 
Adică primejdie. 
<Cela ce aii rănit pre altul cu rană ca acela să vie lucrul să ste la 


cumpena de mârte, acesta să chiama că aii murit de acea rană.» — 
VASILE LUPU, Pravila, p. 32. 


«Atunci aii vădut Vasilie Vodă tâtă cumpena ce îi venia asupra, 
ne fiind gata de o primejdie ca acea aşa de grabă.» — MIRON CosrIN, 
Letop. ], p. 825. 


«Ai început a vărsă otravă cu mare cumpenă de viâţă.» — MIRON 
Cosran, Letop, 1. 


<Şi adusese şi pe Domnul la cumpăna morţii la care s'aă plătit cu 
surgunlicul ce Vaii făcut atunce la Lemnos.> — ENACHE KOGĂLNICEANU, 
Letop. III, p. 230. 

«Ce pândesce omul nu dă Domnul; că cine scie la ce cumpenă ar 
fi venit şi ţera Muntenescă de n'ar fi murit Şerban-Vodă atunce.» — 
1. NEoULGE, Letop. II, p. 236. 

% . 
11702 De grea cumpănă. 


GR. JIPEsCU, Reur. Oraş , p. 80. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTUZĂ, MESERII 297 


La cumpenă grea. 


MIRON Cosrrn, Letop. Mold. |. 
p. 838. 


Adică grei, primejdios, ne-norocit. 


«Aceste timpuri istorice de grea cumpenă nascură protipendada, 
viâţa Regulamentului Organic, copil leit-poleit cu părinţi! lui.» — GR. 
JreescU, Răur. Oraș, p. 80. 


«Vasilie Vodă, vădându-se iar la cumpănă grea şi ţera îndoită cu 
uriciune spre dînsul... unde eră să mai năzuiescă, nu avea.» — MIRON 


CosrIn, ÎI, p. 838. 


* 
11703 A pune în cumpenă. 


LAURIAN 6 MAXIM, ], p. 357. 


Adică a examină, a studiă, a cântări ne-ajunsurile şi 
fol6sele, într'o anumită situaţie sait hotărire ce este de 
luat. 


A CUMPERĂ 


Vegi Dazor, Deget, Tată 
Vecin, a Vinde. 


* A 
11704 Aşa am cump&rat'o aşa o vînd. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 115; 
II, p. 1092. — P. IsPIRESCU, Rev. 
Ist. |, p. 233. — Hrnpescu, p. 6. 
-— M. STĂNCEANU, în9. c. Piria, 
3. Mehedinţi 


*A 
Cum am cumperato aşa o vind. 
P. ISPIRESCU, Rev. Isi. ], p. 233; 
Leg. ], p. 141. — A. POPESCU, Înv. 
c. Cernica, 3. Ilfov. — G. POBORAN, 


înst. 3. Olt. — G. P. Saxvrvi, înv. 
c. Smuli, 3. Olt. 


i-o vind în cât am cumperat'o. 


V. ALEXANDRI, Conw. Later. Il], 
p. 250. 
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A 
După cum am cumperat aşa vând. 


K. A. ZAMPIRESCU-DIACON, Înv. 
€. Stiubieniă, 3. Dorohoi. 


Când dai seire despre o întîmplare audită, însă nu 
vrei sai nu poţi să te pui chezaş că lucrurile sai în- 
tîmplat precum le spui. 


* A 

11705 Să nu vindi, să cumperi. 

GavR. ONzIşoR, prof. c. Banca, 
3. Tutova. 
Se dice mai ales pentru pămînt. 
11706 Cumpără d'o para dou, 
Şi le dă la o lescae nouă. 

A. PANN, 1889, p. 131; II, p-85. 


Cumperă d'o para dou&, 
Şi le dă la o lescae noue. 


HINȚESCU, p. 46. 
La, o negustorie prâstă. 
11707 Cumperă câte dou€ 
Şi vinde câte noue€. 


A. PANN, II, p. 69. — HINŢESCU, 
p. 46. 


Acelaş înțeles ca ?a No. 11706. 


*A 
11708 Când ei cumper nimeni nu vinde, când 
ei vînd nimeni nu cumperă. 


Ga. PoiENARV, îng. j. Putna. 


Pentru omul lipsit de noroc. 


11709 Unul vine să cumpere, altul să ceră în 
dator, 
Altul bani calpi să aducă, şaltu 'n tain'- 
ascundetor. 
A. PANN, II, p. 73. 
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Arata fol6sele, dar mai ales neajunsurile negustoriei. 


11710 Cine deschide ochii după ce cumpără, 
cumpără tot-de-una marfă prâstă. 


IO Ciu Conw. Liter., XI, p. 


10 Căci negustorul caută să te înşele. 
20 Se mai dice şi pentru căsătorie. 


SNOVĂ 


Murind lui Nastratin-Hogea măgarul ce îl aveă 

Socoti cum să mai scâţă din paguba sa ce-va. 

Şi așa tăind el capul măgarului celui mort 

L'a 'nfăşurat pe d'asupra binișor cu nisce tort. 

Apoi cu acest ghem mare în piaţă să'l vindă mergând 
Se puse şi el cu dinsul, cu alţi vingători în rînd. 
Stând aci veni îndată un ovreiu cumpărător. 

Carele de chilipire eră n piaț' precupitor. 

In vr'o câte-va cuvinte învoindu-se din preţ 

Ti dise cumpărătorul (vădându'l pr6 greuleţ): 

<Dar ce are ghemu 'ntr'iusul de vine grei la cântar ?» 
Nastratin-Hogea răspunse: «lacă un cap de măgar!» 
Dacă îl întrebă încă şi "1 răspunse tot la fel, 

Socoti cumpărătorul că'l face prost pe el, 

Şi scoțând îi dete în mână banii cât i s'a cădut 

Care Nastratin luândui se şi făcu nevădut. 

Pe cumpărătorul însă cugetele nu'l lăsă. 

S'apucă, desfăcu ghemul cum a mers la casa sa, 

Şi abia găsi pe dinsul numai o oca de tort, 

Iar cele-l-alte ocale capul măgarului mort. 


A. PANN, Nastratin: Hogea, p. 9. 


11711 E greu când ajungi să cumperi grâu de 
la gâsce. 
HnţEsov, p. 160. 


A se adăogă la No. 985. 


% 
11712 In cât lam cumperat. 
Ga. JreEsoU, Opinc., p. 198. 


Adică cât îl preţuesc, ce părere am despre dînsul. 


«Il şi mirosi (îndată) pă rumân ce'i pâte osu, fără nici să socotâscă 
în cât Pam cumpărat.» — GR. JIPESCU. 
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CURAMA 


% 
11713 A'şi plăti curamaua. 


G. POBORAN, înst. 7. Olt. 
Vedi Refenea. 


A'şi plăti datoria, la propriu ca şi la figurat. 


CURMEIU 


Vedi Zei. 


A 
11714 Să'i legi într'un curmeiu şi să'i dai pe apă. 


„E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulți, 
3. Covurluău. 
Vegi Ze. 


Când doi inşi sunt de o potrivă răi, ne-trebnici, ete. 
%* 
11715 Di curmu, fune!!) 


Adică dintr'un curmeiu lumea face o funie. Acelag în- 
țeles ca la No. 2558. 


CURVĂ 


Vedi Bărdaz, Prăjină, Silă. 


CUM S'A ISCAT CURVIA 


Moş Adam ci-că a avut mal multe fete dă cât băeţi, cu una. Bă- 
eţii aă luat toţi câte una, și a rămas una stingheră. Ea s'a dusşi s'a 
plâns la tat-so şi X-a dis ca: ea ce să facă. 

Moş Adam i-a dis: du-te şi tu de colo până colo pîntre ale-l-alte. 
Şi d'atunci ea umblă ca fleoarţa, fără căpătâiu, de colo până colo, 
tocmai ca curvele din diua 45 adi. Şi după ea s'aă luat multe, până 
s'a umplut lumea dă curvitine. 

După câtă-va vreme, surorile ei n'a mai suferit'o şi a luat'o la gonă 
dintre ele. Ea atunci s'a dus la marginea mărilor, și-a făcut un bordei 
acolo, şi să ţineă cu un faraon 2) care işeă în tote nopţile la ea. Ea, 
ţiindu-se cu faraonul, a făcut mulţi copii tot negrii şi urîţi în chipu 
dracului, din care să trag ţiganii din diua de adi. 


Şezătorea, III, p. 34. 





1) Din curmețu, funie! 
2) Adică un drac. 
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11716 Curva îşi perde cinstea, dară (dar) no- 
rocul ba (nu). 


P. ISPIRESCU, Rev. st. II, p. 
162; Leg. 1, 1879, p. 174. 


Pentru cei cari isbutese prin mijlâce ne-cinstite. 


11717 T6âtă curva e frumoâsă. 
IoRD. GoLesov, Mss. II, p. 69. 


Arată gătela curvei (GoLescu). 


Pa 
11718 Curva be&trână nu se sperie de vorba 
grosă. 


Drum. ZANNE, €. Bolintin, 3. Ilfov, 
Vedi Basă. 


Acelaş înţeles ca la No. 2702. 


11719 Curva se cunbsce după ochi. 


Ga. Jresov, Lumina, Î, p.258. 
Vedi ZZoz, Măgar, Mojic. 


Acelaş înţeles ca la No. 10316. 
In privirea omului se pot citi gândurile, simțirile, a- 
pucăturile lui, bune sai rele. Vedi No. 4200. 


Au regarder connoist-on la personne. 
Prov. FrancMss. XIILe Stele. 


11720 Şi curvele portă rochi 
Dar le cunosci după ochi. 


A. PANN, ÎI, p. 134. — HINŢESOU, 
p. 42. 


Acelaş înţeles ca la No. 11719. 


11721 Curva cu lăcrămi €&şi ascute dinţii. 
IoRD. GouescU, Mss. Il, p. 30. 


Adică cu lăcrămile ei te pişcă, când lăcrămâză atunci 
mai reii te pişcă; să dice şi pentru cei făţarnici, ce să 


61498 17 


dacoromanica.ro 


932 PROVERBEJE ROMÂNILOR 


fac că plâng dă mila ta, şi atunci mai răi te muşcă prin 
ascuns (GOLESCU). 


% A 
11722 Hoţul şi curva au fost de când lumea. 


G. P. Sarvri, înv. 6. Smult, 3. 
* Covuriuău. 


Nu te poţi scăpă de aceste două rele. Se dice, mai 
ales, când cunâscem că o femee, pre care o credeam cin- 
stită, se dovedesce de rea. 

Vedi Şezătore, III, p. 34: «Cum sa iscat curva.» 


%* A 
11723 Curvă cu dou€ feţe. 


S. MIHĂILESCU, Sezăt., II, p. 47. 
— FR. DAwE, |, p. 326. 


Celui linguşitor şi făţarnic. 


EA 
11724 Apucă ca curva prăjina. 


D-na Z. JUVARA, €. Fedescă, 3. 
Tutova. — E. |. PArRIciU & G. P. 


SALvră, înv. c. Smul, 3. Covurlutu. 
Veqi Prajină. 


Când unul fiind vinovat sare tot el cu gura mare. 


Vedi legenda de la No. 1080. 


XA 
11725 Ii ca curva. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr, 3. 
, i Putna. 
Adică schimbător. 


<Timpul e ca curva». 


CURVAR 
Veqi Matere. 

CUŞCIUG 
Vedi Cogciug. 

CUSTURĂ 


*A 
11726 Îi tae custura așa. 


CĂLIN IORDACHE, stud. j. Argeş. 
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Aşa pâte, aşa îi dă mâna să facă. 


% 
11727 Nu'i tae custura. 
M. CANIAN, public. 3. aș. 
Vegi Bricez. 


Nu pâte, nu e în stare, nu îndrăsnesce să facă 6re-ce. 


CUTE 


A 
11728 O dat cutea peste cosă. 


AvR. CORGEA, paroh, e. Coştelu, 
Banat. 
Vedi Zingire. 


S& dice când se întîlnesc doi înşi grei la nărav, în 
ori-ce împrejurare : conversaţie, călătorie, întreprindere 
sai căsătorie. 


Il west si mechant pot qui ne trouve son couvercle. 
Prov. Franc. 


Non vi € pentola si brutta che non si bow il 
suo coperchio: 1) 


- Prov. Ital. 


Kein Topf so schief, er findet seinen Dechel. 2) 


Prov. Germ. 


Er îs geen pot zoo scheef, of er past een dek- 
seltje op. %) 


Prov. Oland. 
Tengere învarlandi, cabaghi ni buldu. *), 
Prov. Ture. 
1) Nu e 6lă așa de rea în cât să nu'și găsescă capacul. 


:) Nu e 6lă așa de strimbă, care să nu'și găsescă capacul. 
3) Nu e 6lă așa de strimbă, ca să nu se potrivâscă un capac pe dinsa. 


1 'Tingirea s'a învirtit, capac și-a găsit. 
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% A 
11729 A dă peste cute. 


Ga. ALBU, Stud. c. Schineni,j 
Tutova. — E. |. PATRICIU, înv. 
Smulţă, 3. Covurluău. 
Vedi Câsă. 


10 A'şi găsi stăpânul. 

10 A fi bătut sdravăn. 

Câsa înainte de a se ascute cu cutea, se bate cu un 
ciocan, în gură, până să subţie bine (bate câsa); aşa că 
ascuţitul cu cutea, face parte tot din bătaie. 


CUŢIT 

Vedi Zscusiz, Limăă, Logo- 
Fă, Wecăjit, Pace, Pâne, Puș- 

că, Rană, Slănină. 
11730 Tot omul ce va scâte cuțitul de cuțit 

să moră. 
MATEI BASARAB, Pravilă, p. 405. 
Veqi Sai. 


Acelaş înţeles ca la No. 10650. 


% A 
11731 Dou&€ cuțite tăi6se nu pot stă într'o tecă. 


E. |. PATRICIU, înv. C. Smulţi, 
3. Covurluău. 
XA 
Doue€ cuțite nu *ncap în o tecă. 
Nrc. MATEESCU, înv. €. Moviliţa, 


3. Putna. 
Vedi Domn, Sabie. 


1% Doi 6meni răi de gură, doi zurbagii nu pot vieţui 
la un loc. 
2 Acelaş înţeles ca la No. 9981. 


11732 Nici cuţit tîmp la vîrf, nici cu do as- 
cuţituri. 
IORD. GoLescU, Mss. II, p. 109. 


Adică nici dă tot mâle, nici dă tot pr6 iute să te a- 
răți (Gouescu). 
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11733 Cuţitul, pâinea măcelarului. 
IoRp. GoLescu, Ms. II, p. 31. 
Să dice pentru cei cumpliţi, însemnând că cu crudimea 
s& hrănesce (GogscU). 


11734 Cuţitul la briîu, semn d& măcelar. 
IoRp. GoLescv, Mss. II, p. 31. 


Adică dă om cumplit şi cu crudime (GoLescu). 


11735 Cuţitul în teca lui s& păstreză. 
IoRn. GoLescu, Ms. II, p. 31. 
Adică crudimea la cel cumplit (Gouescu). 
11736 Cuţitul r&pus, d€ unul sa repus; darel 
p& câţi a r&pus. 
Ion. GoLescu, Ms. II, p. 31. 
S5 dice pentru acel cumplit tiran ce, după ne-legiu- 


irile lui, dă unul numai u perit, da el pă câţi a prăpă- 
dit (GoLgscu). 


A % 
11737 Săre cuţitu din tecă. 


AvVR. CORCEA, paroh, €. Cogtelă 
Banat. 


* A 
De sare cuţitu din tecă. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
10 Se dice despre cei ce sunt în nevoi mari, în strîm- 


torări şi cer un grabnic ajutor. 
2% Când e ceva fârte acru. 


% 
11738 Cutitlu s'nu "1 higi până la os.!) 


G. Zuca, c. Samarina, Epir & 
Permet, Albania. 


1) Cuţitul să nu ”] înfigi până la os. 
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Să nu aduci omul la o pr6 mare strîmtorare, căci 
pote să fie r&ii şi de tine. 


% A 
11739 A ajunge cuțitul la os. 


ZIor ROMÂNUL, Rev. 13t., p. 
82. — C. NEGRUZZI, I, p. 250. 
LAURIAN & MAXIM, I, p. 1008. 
— AL. ODOBESCU, Moţi, p. 37. 
— P. ISPIRESCU, Rev. Ist.. ], p. 
226 — V. ALEXANDRI, Teatr., 
p. 1446. — PR. DAME, III, p. 
163. — G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
— Gav. ONIŞOR, Prof. c. Dobro- 
veţ, 3. Vasluiu. — A. GoRovEl, 
c. Folticenă, 3. Suchiava. — E. 1. 
PATRICIU, înv. €. Smulfă, ]. Co- 
vurludu. — AVR. COROEA, paroh, 
c. Coşteiu, Banat. 


A dă cui-va cuțitul de os. 
LAURIAN & MAxrm, II, p. 551. 


Când îi dă cuțitul de os. 


A. Pann, dit. 1889, p. 87; 
III, p. 50. 


Când are cuțitul la os. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. 


* 
Li-se dede cuțiilu di os. 


I. CoyAn, prof. c. Ianina, Epir. 
Vedi Os. pri = 


A ajuns la vre-o strîmtore; la încolţit vre-un necaz 
şi pierde răbdarea. Vegi No. 4393. 


* A 
11740 A venit (ajuns) cuțitul la gât. 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr.y 
3. Putna. — V. A. FORESCU, c. 
Folticeni, 3. Suclava. 


Arată culmea necazurilor. Vedi No. 11139. 
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Sub cultro liqust. 
Prov. Lat. 


11741 Nici cu o limbă de cuţit. 


GR. Jrpescu, Reur. Oraş., p. 
295. 


Nici cât de puţin. 
«Nu păşi nick cu o limbă de cuţit peste limita drepturilor tale.» — 
GR. JIPESCU. 
% A . . . . su 
11742 S'o găsit dou€ cuțite tăiose. 


Pînvu, elev, Sc. Norm. Băl,, 
ec. Ivesăă, 3. Tutova. 


Adică doi 6meni iuți, zurbagii. Vedi No. 111731. 


* A 
11743 A spelă cuțţitu 'n cine-va. 


G. P. SALvrvi, înv. e. Smulţă, 
3. Covurluiu. 


A'l lovi cu cuțitul, al omori. 


e 
11744 A'i dă un cuţit (ascuţit) prin inimă. 
P. Iseraescu, Leg., p. 97. — 
FR. DAME, I], p. 327. 
A dă cui-va cuțite prin inimă. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 1008. 


Punendu-se cuţit întru inimile lor. 


Nic. Cosrru, Letop. Mold, II, 
p. 17. 
Veqi Cutu, Vo. 3627. 


Acelaş înţeles ca la No. 11684. 


<Eră pre Şerban Logofătul şi pre Constantin Stolnicul, care ţineă 
pe nepâta Ducăi-Vodă, i-aii prinsu'Y. Ci scăpând cei-l-alţi fraţi ai lor, 
i-aii căutat Duca-Vodă a slobodi pre cei doi, şi Yarăși la locul lor la 
boierie i-ai lăsat. Ci punendu-se mal mare cuțit întru inimile lor, 
acâsta cercă di şi nopte.> — Nic. Cosrrn, Letop., LI, p. 17. 
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«Atâta îl trebui unchiașului să auqă, ca să de un cuțit ascuțit 
prin înimă. EI, vedi, nu se împăcă cu ceea ce disese ursitOrea d'a 
doua. O grijă mare îl coprinse.» — P. IseIRESCU, Leg., p. 97. 


* A 
11745 A fi (ajunge) la cuțite. 
T. ConpREscU, Uricar, XXII, 
p. 53. — Gazeta Pop, |, p. 46. 
— D-na C. Baury, ce. Cârlomă- 
nescă. 3. Tutova. 


A fi în dugmănie. 

Se mai gice: A fi mânios la cuțite adică, a fi forte 
supărat pe cine-va şi, cum dice francezul: lui en vouloir 
ă mori. 


Etre ă couteauz tires 


Prov. Frane, 


% 
11746 A fi (stă) pe cuțite. 


C. ULLEA, €. Botoşani, 3. Bo- 
toşană. 


Vedi 4c, Ghimpe, Spin. 


10 A fi ne-răbdător de a află ce-va. 
20 A fi ne-răbdător de a plecă. 


CUTRA 


E: 
11747 Ochi de cutră. 


Ga. JIPEsoU, |, Lumina, p. 262. 
— G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Vedi Curză. 
Ochi de ființă rea, plină de mişelie. Vedi No. 11719. 


A DĂ 


Vegi Chilzuială, Silă. 
EA 
11748 Cine dă, nu uită ; iar cine ieă, cam mai dă. 


G. P. Bani înv, c. Smulți. 3. 
Cowvurluău. 
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10 Banii împrumutaţi sunt adese-ori pierduţi. 
20 Pentru cei cari uită o binefacere. 


% 
11749 A dat şi a luat. 
loRp. Goescu, Mss. II, p. 5 


Adică şa isprăvit t6tă starea (GouEs0U). 


* fi 
11750 Dai, n'ai. 


JoRD. GoLescu. Mas. II. p. 87. 
— A. PANN, dif. 1889, p. 9; 
III, p. 109. — HINŢESCU, p. 43. 
— AL. VOINESCU, 3. Go. — kB. 
I. PATRICIU, înv. 6. Smul, 
Covurhuiu. — 0. Possa, stud. &. 
Humulescă. 3. Nemțu. — M. Lu- 
PESCU, Înv.c. Broșteni, J. Suciava. 
— IULIU GROFŞOREANU, Înv. c. 
Galşa, comit. Arad Ungaria. — 
P. GARBOVICEANU, prof. c. Co- 
mănița, j. Olt — |. TomEscU, 
înv. €. Broscari, j. Mehedinţi. 


A 
Daca dai, n'a. 


P. ISPIRESCU, Rev. Zt., JE, 
p. 152. — H. D. ENESCU, în2. 


e. Zamostea, j. Dorohoi. — GR. 
POIENARU, îng. c. Rassa, 3. Ia- 
lomiţa. — 10N ROMAN, stud. c. 


Vima-Mica, comit Solnocului, Un- 
garia.— G. MADAN. stud. c. Tru 
şenă, ţin. Chişeneii, Basarabia. — 
Gay. UNIşoOR, prof. c. Dobroeţ, 
3. Vaslutu. 

Veqi Cap. X/7, e. Clo- 


fot. 


10 Adică giumertul nici odată are (GoLEscu). 
20% Când împrumuţi pe unul şi nuţi mai aduce îndă- 
răt, saă îţi strică lucrul împrumutat. 


* A 
11751 Ai, dai, nai. 
ION ROMAN, stud. c. Vima-Miră, 
comit. Solnocului, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 11750. 
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* A 
11752 Frunză (f6ie) verde de dai nai. 
V. IPRIM, elev, Sc. Norm. Bărl. 
c. Corodesci, 3. Tutova. — E. |. 


PATRICIU, înv. c. Smulţi, j. Co- 
vurlulu. 


Trebuie să scii cântecul vechiu, că nu trebue să îm- 
prumuţi. Vedi No. 11751. 


% 
11753 Nu dai, ai. 
Maior P. BUDIŞTEANU, €. Bu- 
curescă, j. Ilfov. 


Aşa sună clopotul de la Turnu-Colţei, îndemnându-te 
să te feresci de a împrumuta pe alţii. 


+A 
11754  Agi dă, mâne ie. 


Gav. CRISTEA, preot, Ds Forrăă, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Dacă ajuţi pe alţii, vei fi ajutat la rîndul t&ă. 


11755 Dă urma ca să ţi se de gece. 


BARONZI, p. 65. — HINȚESCU, 
p. 42. 


Acelaş înţeles ca la No. 11154. 


* A 
11756 Multe am dat şi pe sema dracului. 


IULIU GROFŞOREANU, înv. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


19 Când dai ce-va şi nu eşti silit. 
2 Când ai dat rămânend păgubit. 


+A 
11757 De prost ce'i scie luă, dar de dat ba. 


V, SALA, dasc. c. Lazun, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Pentru cei cari nu mai întorc banul sai lucrul îm- 
prumutat, 
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*A 
11758 Dai cu baniţa şi scoţi cu lingura. 
Semin. Centr. Buc. Cl. VIII, 
prin P. GÂRBOVIOEANU, prof. 


Dai banii împrumut cu grămada şi ţi s8 înapoiză cu 
țârita.. 


* A 
11759 Cu chibzuela dai, ai. 


V. A. FoREscU, c. Folticeni, j. 
Sucăava. 


Să împrumuţi cu mare băgare de semă ca să nuţi 
pierdi banii. 


*A 
11760 — Mai dă, Române. 


— Mai lasă, jupâne. 


G. P. SaALvri, înv. c. Smuli, 3. 
Covurlulu. 


Dice o a treia persână, când e de față la o toemslă. 


A 
11761 Să îi scoţi un ochiu şi nu "ți dă nimic! 


A. Gonovei, e. Stănişdră, 3. 
Suciava. 


Pentru omul sgârcit. 


* A 
11762 Dă ca din ochii lui. 


JUL. GROFŞOREANU, înv. c. Gal- 
şa, comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 11761. 
11763 Puțin dai, puţin porţi. 


D-na E. B. Mawa, p. 87. 
Vegi £frin. 


Lucrul eftin e în tot-d6-una prost. 


Bien n'est cher comme le bon marchă. 
Prov. Franc. 
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Das Beste kauft man am wohlfeilsten. !) 
Prov. Germ. 


The best Gloods are cheapest în the End.?) 
Prov. Engl. 


%* 
11764 Cât dai, atâta iei. 


I. G. VALENTINEANU, p. 9. 
E - 
Cât va s' dai, ahăt va s' lai.t) 
ILIg GHrov, prof. c. Abela & 
Turia, Epir. 
Ce dai, aşa liai.*) 
PeR. PAPAHAGI, Zweit. Jahres., 
p. 176. 


Acelaş înţeles ca la No. 11765, însă mai generalisat. 


Poco danaro, poca merce. 5) 
Prov. Ital. 


A pouco dinheiro, pouca saude. €) 
Prov. Port. 


Wie das Geld, so die Waare. 1) 


Prov. Germ. 


Som Pengene ere, saa ere Varerne. 8) 
Prow. Danez. 


2) Cel mai bun se cumpără mai eftin. 

2) Cele mai bune lucruri sunt cele mai eftine la urmă. 
8) Cât vei dă, atât ve! luă. 

4) Ce dai, așa iei. 

5) Puţini bani, puţină marfă. 

€) La puţini bani, puţină sănătate bună. 

7) Câte parale, atâta marfă. 

3) Câte parale sunt, atâtea si mărfur 
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11765 Nimic ai dat şi nimic ai luat. 


IoRDp. GoLescU, Mas. 11, p. 48. 


Să dice pentru cei ce cumpără lucruri prâste cu preţ 
mic (GoLgscU). 


11766 Cum dai aşa ţi se dă. 


V. SALA, dasc. e. Cusiişu, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 11764. 


*A 
11767 Rupe 'n două 
Dă şi nou; 
Rupe 'm trei 
Dă şi lui Andrei; 
Rupe 'n patru 
Dă şi celui de pe vatră. 


GR. ALEXANDRESCU, magist. 3. 
Putna. 


Când toţi ne cer din ce avem. 


11768 Eu să nu dau, lumea las să dică. 


IoRD. GonescU, Ms. [l,p.7.— 
— P. ISsPIREBOU, Rev. Is., III, 
p. 379. 


Să dice pentru cei ce nu le pasă de ceea ce vorbesc 
Gmenii pentru ei, când nimic păgubesc (Gonescv). 


*A 
11769 Când îi dai îi fată iepa, când îi ceri (cei) 
îi more mânzul. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 9%; 
III, p. 109. —HINŢEsOU, p. 48.— 
IULIU GROFŞOREANU, (asc. c. Galga, 
comit.- Arad, Ungaria.—0 CĂLIN, 
3. Argeş. — GR. ALEXANDRESCU, 
magistr., 3. Putna.—H. D. ENESCU, 
înv. €. Zamostea, 3. Dorohot.— Ar. 
VOINESCU, 7. Gor).—P. GÂRBOYI- 
OEANU, prof. c. Mogogescă, 3. Dim- 
bovijța. 
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Vedi a se Imprumută. 


10 Pentru cel răi de plată. Când îi dal nu'l mai ţine 
pămîntul de bucurie, şi când îi cei, la termen, nici să 
te vadă în ochi de supărare. 

20 Arată pe ne-recunoscătorul. 


Ami au prâter, ennemi au rendre. 
Prov. Franc. 


Chi impresta, male amnesta. 1) 
Prov. 'Tosc. 


Quien presta, no cobra; y si cobra, no todo; y 
si todo, no tal; y si tal, ennemigo mortal.?) 


Prov. Span. 


Leihen machi Freundschaft, Wiedergeben Feind- 
schaft. 5) 
Prov. Germ. 


He that does lend, loses his friend.) 
Prov. Engl. 


Man lanar sin văn och hkrafver sin ovân.5) 
Prov. Swved. 


% A 
11770 Când îi dai îi fată vaca, când îi ceri (cei) 
(îi) more vițelul. 


P. IsPIREsCU, Rev. st. |, p. 

457.— Se. Norm. Inv. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, Prof. — D-na 
Ecar. ZANNE. €. Popenă, 3. Fălcisi. 
— E. |. PATRICIU, înv. Cc. Smulţă, 
3. Covurluiu.— GAYR. ONIŞOR, prof. 
e. Dobrovăț, 3. Vasluu. — A. Go- 
ROVEI, c. Folticenă, 3. Suclava. 

1) Cine împrumută, umple r&ă. 

3) Cine împrumută nu dobândesce ; și daca dobândesce, nu tot; și daca 

tot, nu la fel; și daca la fel, inamic de morte. 

3) A împrumută face prietenie, a dă înapoi face dușmănie. 

4) Cine împrumută își pierde prietenul. 

5) Imprumuţi prietenului și aduc! aminte dușmanului, 
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%A 
Când dai fată vaca, şi când cei mbre vi- 
țelul. 
A. VAsnIv, înv. c. Tătărași, j. 
Suctava. 
XA 


Când dai omului îă fată vaca, şi când îi 
ceri îi more viţelul. 


Ga. POIENARV, îng. c. Rassa, 
7. Ialomiţa. 
Vegi a se Împrumulă. 


Acelaş înţeles ca la No. 11769. 


% 
11771 Dai cu mâna şi alergi cu picidrele. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 98. — 
]. RĂNESCU, prof. j. Roman. 


A 
Dai cu mânele şi alergi cu picidrele. 


E. |. PATRICIU & G.P.SaLvIt, 
înd. c. Smulţi, ]. Covurluu.— H. 
D. EnEsov, înv. c. Zamostea, j. 
Dorohol. 


EA 
A dat cu mânele şi nu pote s'adune cu pi- 


ciorele. 
D-na Z. JuvARA, c. Fedesăă, 3. 
Tutova. 


Vedi Marfă. 
Imprumuţi şi apoi alergi ca săţi scoţi banii; cu alte 
cuvinte cel care împrumută e în tot-d6-una păgubit. 


11772 Lesne e a dă şanevoe a luă. 
A. PANN, [II]. p. 109. — HI: 
TESCU, p. 42, 
Acelaş înţeles ca la No. 11771. 
11773 De cât să'ți dau şi să ne sfădim 
Mai bine tot prieteni (prietini) să fim. 


A. PANN, III, p. 109. — HIrn- 
ȚESCU, p. 44. 
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Când să respinge o cerere de împrumut. 


% 
11774 Dă (să dai) şi scapă (să scapi). 


P. IsPIRESOU, Leg. p. 43.—Ce- 
SAR BOLLIACG, Culeg., p. 175. 


Să dai şi să fugi. 
N. Popescu, Calendar 1881, p.26. 


10 Mai bine să păgubesci ce-va, să trecă de la tine şi 
să scapi. Se dice mai ales pentru judecăţi, de cari tre- 
bue să fugi ca dracu de tămâie căci, ori cum va eşi lu- 
crul tot păgubit vei rămâne. 

20 Să fugi de omul răi. 

«Aleodoru să sciă vinovat. De şi fără voia lui, dară sciă că a fă- 
cut un păcat de a călcat: pe moşia slutului. Mai sciă €ră că de omul 
dracului, să dai şi să scapi. Să n'ai nici în clin, nici în mănecă cu 
dinsul.» — P. ISPIRESCU, Leg. p. 43. 

«Eră rea foc, să dal şi să fugi.» — N. Popescu. 

11775 Slavă lui Dumnedei, am să dau, nam să 
ieau ! 
A. PANN, Edit. 1889, p. 134; 
II, p. 88. — Hinqescu, p. 176. 


Dice datornicul. 


DADACĂ 


XA 
11776 Ii trebue dadacă. 


D-na Z. JUvARA, €. Fedescă, 7. 
Tutova. 


Nu scie să se pârte singur, e cam prostuț. 


DALTĂ 


Vedi Wa. 
DAR 


Vedi /mpărăie, Morte, We 
mulţămitor, Nemulțumit. 
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A 


11777 Dar din dar se face raiul. 

I. CREANGĂ, Conw. Liter. XII, 
p. 23; Pow. p. 299. — D-na kr. 
SEvAsTOS, p. 18.— P. ISPIRESCU, 
Rev. Ist. LII, p. 155.— D-na M. 
THIERRY, €. B&rlad, 3. Tutova.— 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 

&A 


Dar în dar raiu se fuce. 
CĂLIN JORDACHE, 8tud.,3. Argeg. 


Dar în dar se face. 


V. A. FoREscU, c. Folticent, 3. 
Suciava. 


Din darul altuia se face rau. 


E. Î. PArRIClU & G.P. SALYIY, 
înv. e. Smulă, 3. Covurlulu. 


Din căpetat se face raiu. 
LAURIAN & MAXIM, I, p. 408. 


Când din câştigul tăi, din cele trebuincise ţie, dai 
şi altuia. 
Qvand deuz pauves s'aidel Pbon Diu reie.!) 


Prov. !Vallon. 


Wenn ein Bettler dem andern was gibt, so 
freuen sich die Engel îm Himmel.?) 


Prov. Germ. 


11778 Dar la dar merge. 
I. G. VALENZINEANU, p 32. 


1) Când doi săraci se ajută Dumnedeii ride, 
2) Când un cerșetor dă altui (cerșetor), îngeri! se bucură în cer. 


61498 18 
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Dar la dar merge şi cinstea împrumut. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 146; 
III, p. 118 & 146.—HINȚEsoU, p. 
44. — P. ISPIRESCU, Rev. Ist., ÎL], 
p. 155. 
Vedi Cizzsze. 


După cum te vei purtă tu cu alţii, tot ast-fel să vor 
purtă şi ei cu tine; cum vei cinsti, aşa vei fi cinstit la 
rîndul tăi. 


11779 Din dar ai luat, în dar să dai. 
Voința Naţională, XIII, No. 
3447. 


După cuvîntul din Evaughelie. Acelaş înţeles ca la, 
No. 11178. 


* 
11780 In dar a venit, în dar s'a dus. 
G. Dem. TEODORESCU, Cercet., 
p. 93. 
Vedi Haram. 


Căcă numai lucru muncit dăinuesce şi prinde bine, pe 
când cel răpit, de dărui6lă sai venit de a-gata trece ca 
gi cum n'ar fi fost. 

De aceia se dice despre un asemene lucru, după ce 
Va vădut perind: «cum veni aşa se duse; se duse de unde 
a vemt; sa dus cum a venit»; adică, lesne. 


Male parta, male diabuntur. 1) 
NevIvu. 


Ce qui vient de pille pille, s'en reva de lire tire. 
Prov. Franc. 


Haram geldi, haram gheti?) 


Prov. Turc. 


1) Cele r&ă câștigate, răii să risipesc. 
2) Haram a venit, haram s'a dus. 
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“e 
11781 Darul dat la vreme e dar îndoit. 


GR. ALEXANDRESCU, magist. . 
Putna. 
Vedi a Dărui. 


Lucrul trebue dat la vreme ca să aibă preţ. 


Bis dat qui cito dat.!) 
SENECA. 


Qui tât donne, deux fois donne. 
Prov. Franc. 


Chi da presto, dă due volle. ?) 
Prov. Ital. 


Wer bald gibt, gibt doppelt. 5) 


Prov. Germ. 


He that gives quickly, gives bwice.*) 
Prov. Engl. 


Den giver dobbeli, som giver snarl.5) 


Prov. Danez. 


11782 Darul cel târdiii nu are putere de dar. 
C. DIN GoLesoi, Î, p. 67. 


Lucrul care nu e dat la vreme pierde din preţul si. 
Şi precum dice înțeleptul Solomon: «nu dice către aprâ- 
pele tăi: «du-te şi mai vino! mâne îţi volu dă», «când 
ai cu tine.» — Prov. 3.28. 


Petit present trop attendu 
Nest point donne mais bien vendu. 


Prov. Franc. 


1) Dă de dvuă ori acel care dă repede. 
2) Cine dă repede dă de două ori. 

5; Cine dă repede dă de două ori. 

1) Cine dă repede dă îndoit. 

5) Cine dă repede dă îndoit. 
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11783 D6ra casă nu aspardzi.!) 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 
p. 155. 


Darul e în tot-dâ-una primit cu plăcere. 


+A 
11784 In dar. 

Nic. Cosrrn, Letop. I, p. 84.— 
Drm. CANTEMIR, Istoria Ierogif. 
p. — KânRoLy Acs, p. 83. — V. 
ALEXANDRI, Zealr. p. 406. — N. 
STĂNCEANU, înv. c. Piria, 3. Me- 
hedinţă. 

Vedi V/ârre. 


10 Adică pe nimic, arată un mare folos. 
Unul dice "i agă, cela-l-alt spătar; 
De i-aşi prinde gineri, î-aşă luă în dar. 
Unul dice "i agă, cela-l-alt spătar; 
De i-aş prinde gineri, ași dă sărindar. 
Chiriţa în Iaşi. 
2% Fără folos. 


<Osteninţa mea în zadar şi nevoința în dar îmi va eşi.» — Du. 
CANTEMIR, /8t. erogl. 


30 Fără pricină bine cuvîntată, 


«Este o poveste latinescă de dice: c«nu se pune nume în dar. — 
No. CosrIn, I, p. 84. 


DARA 


* A 
11785 Mai mare daraua 
De cât ocaua. 
A. PANN, Nastrat. Hogea, p. 9- 
— G. P. Saryvră, înv. c. Smulii, 
3. Covurluku. 
Vedi Oca. 


Adică un lucru de nimic la care mai mare e cheltu- 
iala de cât folosul. 


La sauce vaut mieuz que le poisson. 


„Prov. Franc. 


1) Darul nu strică nici o casă, 
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E pi la giunta della carne.!) 
Prov. Ital. 


Mas vale la salsa que los caracoles. 2) 


Prov. Span. 
De saus îs beter dan de visch.?) 


Prov. Oland. 


DARABANĂ 
* A 


11786 Ii bate darabana ca mâne. 


GAYR. ONIŞOR, prof. c. Slobozia: 
Zorlenă, 3. Tutova. 


A sărăcit cu desăvirşire. 
DARAC 


% 
11787 A'i pune nutreţ pe darac. 


A căută să facă răi cui-va, prefăcându-se că "i vroesce 
binele. 


A DĂRĂCI 
*A 
11788 A'l dărăci. 


G. POBORAN, înst. . Olt. 
Adică a'l bate. 


DARE 
+A 
11789 Darea 
Vede marea. 
IoRD. GoLescu, Mas. II, p. 88. 
F&ru, elev, Sc. Norm. Bărl. c. O: 
nesăă, 3. Bacai.— E. |. PATRICIU, 
DI înv. c. Smuljă, î. Covurluiu. 
1) Mai multe 6se (care se cântăresc cu carnea) de cât carne. 
2) Mai mult face zâma de cât melcu. 
3) Zâma e mai bună de cât pescele. 
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10 Adică cu dare vedi şi faci ori-ce (Gouesocu). 

2% Arată puterea banului; în deosebi când cine-va are 
o afacere grea de făcut, numai dând plocâne sai bani 
pâte să isbutescă. 


* A 
11790 Darea 
Umple marea. 
G. MADAN, stud., c. Trușeni, 
țin Chişănei, Basarabia. 


Acelaş înţeles ea la No. 11789. 


11791 Darea 
Trece marea. 

A. PANN, III, p. 27.—BARONZI, 
p. 61.— HINŢEsCU, p. 44.—G.1. 
MUNTEANU, p. 150.—luLiv GnRor- 
ŞOREANU, înv. c. Galşa, comit. A- 
rad, Ungaria. — LIviv Paz, înv. 
e. Covasinţ, comit. Arad, Ungaria. 
—M. STĂNOCEANU, înv. c. Piria, 3. 
Mehedinţi. — P. GÂRBOVICEANU, 
prof. c. Drăgănesă, 3. Vlaşea. — 
[. Popescu, înv. c. Dobrenă, j. Il- 
fov.— CĂLIN IORDACHE, stud. j. 
Argeş. — G. 1. Tomescu, înv. c. 
Broscari, j. Mehedinţă. 


Acelaş înţeles ca la No. 11790. 


DĂRMON 


Vedi Cur. 
A DĂRUI 


% A 
11792 Lucru la timp dăruit 
Preţuiesce îndoit. 


HINŢESCU, p 93. — Ar. Opo- 
BESCU & SLAVICI, Cart. Leci. — 
K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, în9. c. 
Stubienii, 3. Dorohoi. 
A 
Ori-ce la timp dăruit 
Preţuesce însulit. 
NIc. MATEESCU, înv. 6. Moviliţa, 
7. Putna. 
Veqi Dar. 
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Acelaş înţeles ca la No. 11181. 


Bis dat qui cito dat.!) 
SENEOA. 


Qui îi donne, deuz fois donne. 
Prov. Franc. 


Chi da presto, dă due volte. ?) 
Prov. Ital. 


Wer bald gibt, gibt doppeli.5) 
Prov. Germ. 


He that gives quickly, gives twice.) 
Pro. Engl. 


Den giver dobbeli, som giver snarl.5) 
Prot. Danez. 


*A 
11793 Lucrul dăruit 
Prețuesce îndoit. 
GR. POENARU, îng. c. Rassa,3. 
Ialomiţa. 
Vedi Dar. 


Arată, puterea darului. 


DASCAL 
Vedi foc, Gust, Floră, 
Vreme. 


11794 Nu t'ară&tă dascăl până a nu fi ucenic. 
JoRp. Goescu, Mss. LI, p. 110. 


Adică nu porunci până a nu învăță cum să poruncescă 
(Goesov). 


1) Dă de două ori acel care dă repede. 
2) Cine dă repede dă de două ori. 

3) Cine dă repede dă de două ori. 

4) Cine dă repede dă îndoit. 

5) Cine dă repede dă îndoit. 
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11795 Cu ce dascal locuiesce 
Aşa carte alcătuesce. 


A. PANN, ], p. 7. 


Cu ce dascal lăcuesce 
Aşa carte alcătuiesce. 
HINŢESCU, p. 44. 


%* 
La qi dascul va sti duţi, ahtare mathima 


va s"înveţi.!) 


C. Ionescu, în2. e. Nevesta, Ma- 
cedonia. 
Vedi a se Aduna, a se 
nsozi. 


Acelaş înţeles ca la: No. 9536. 


Cel ce umblă împreună cu cei înveţaţi, în- 
vețal va fi; bară cel ce merge cu cei fără 
de minte, cunosce-se-va. 


Prov. Solom. Bibl. 1688, p. 40. 


Dis moi qui tu hanies je te dirai qui tu es. 
Prov. Franc. 
Sag' mir mit avem Du umgehest, ich suge Di 
tver Du bist.2) 
Prou. Germ. 


Man is known by the company he keeps.%) 
Prov. Engl. 


Dimmi con chi vai, e te did chi sei.) 
Prov. Ital. 
1) La ce dascal te vel duce ast-fel de lecție ve! învăţa. 
2) Spune'mi cu cine umbli, eă îți spun ţie cine ești. 


3) Omul e cunoscut prin societatea în care petrece. 
1) Spune'mi cu cine te duci, și'ţi voiu spune cine ești. 
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XA 
11796 A fi dascalu cui-va. 


E. [. PArRIciv, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluiu. 


A'l pune la cale într'o afacere. 


«Bun dascal ai mai avut!» 


A DĂSCĂLI 


11797 Pre scie dăscâli cele îndoite. 


BARONZI, p. 43. 


Pre e giret, nu pote fi om de trsbă. 


DĂSGĂLIŢĂ 


Vedi „Sărăcie. 


DATINĂ 


EA 
11798 In sânge se preface datina. 


V. Sana, dasc. c. Ghighişenă, 
comit. Bihor, Ungaria. 
Veqi Obiceiu. 


Arată puterea datinei, obiceiului. 
P'habilude est une autre nature. 
Prov. Franc. 


Pabitudine € una seconda natura.!) 
Prov. Ital. 


La costumbre es otra naturnleza.?) 


Pro. Span 


1) Obiceiul e o a doua natură. 
>) Obiceiul este o altă natură. 
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Gewohnheii ist die andere Natur.!) 


Pros. Germ. 


Custon îs second nature.2) 


Prov. Engl. 


Vanen er en ny Natur.?) 


Prov. Norv. 


DATOR 


Vedi Credizor, Manta. 


% A 
11799 Cine nu e dator e destul de bogat. 


Semin. Centr. Buc. Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. — 
A. PANN, Edzt. 1889, p. 134; II, 
p. 88. — P. IsPIRESCU, Rev. Let. 
II, p. 153. — HINŢESOU, p. 44. 
Cart. Cit. |], p. 45.— Fa. DAME, 
I. p. 839.—GR. POiRNARU, îng. €. 
Rassa, 3. Ialomiţa. 


De multe ne-mulţumiri, necazuri şi supărări scapă cel 
care nu are datorii. 
Eddaiumv 6 pinăăv operhov.t) 
Prov. Elin 
Feliz qui nihil debel.?) 
Prov. Lat. 


* f 
11800 Bogat e acela ce nu e dator. 


V. A. FOREsSCU, Cc. Dorna, j. 
Suciava. 


Acelaş înţeles ca la No 11199. 


1) Obiceiul este o altă natură. 
2) Obiceiul este a doua naturi. 
) Obiceiul este o a doua natură. 


1) Fericit acel care nu datoreză nimic. 
5) Idem. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 257 


11801 Omul e avut când nu e dator nimic. 


BARONZI, p. 85. 


Acelaş înţeles ca la No. 11800. 


A 
11802 A spune lumii că mortul ţi' detor 
Nu ai făcut nici un spor. 


V. SALA, dasc. c. Beluş, comit. 
Bihor, Ungaria. 


In zadar spul ce-va când nu poţi av nici un bun 
resultat, nici un folos. 


11803 Tu “i ceri să'ţi numere tote, 
Şi el dator te mai scote. 


A. PANN, III, p.23. — HINŢESCU, 
p. 195. 


Pentru omul gâlcevitor şi de rea credinţă. 


EA 
11804 Omul detor de multe ori trebă să minţă. 


V. SALA, das. c. Vagcoii-Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Pentru că de multe ori, la vadea, nu'şi pote plăti datoria. 


XA 
11805 Dator nu's că numi dă nimene (nimeni) 
pe datorie. 
I. CREANGĂ, Amtnt., p. 200. — 
C. C. BUNGEŢEANU, stud. c. Coso- 
văţ, 3. Mehedinţi. 
Vedi Befiv, Bătăug. 


Acelaş înţeles ca la No. 8180. 


*A 
11806 Par'că totă lumea îi e datore. 


A. PANN, III, p. 13. — HINŢe- 
scu, p. 94. — Sc. Norm. Invăţ. Cl. 
VI, prin. P. QÂRBOVICEANU, prof. 
— E. [. PArRIctu. înv. c. Smulţi, 
3. Covurlulu. 
Vedi Corabie. 


Adică stă posac şi tăcut. 
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IN DATOR 


11807 Cine cumpără în dator 
Plătesce de două ori. 
A. PANN, ITI. p. 108 — HINŢE- 


SCU, p. 44. 
Veqi a Bi. 


19 Căci cine cumpără pe datorie plătesce îndoit de scump. 
20 Saii creditorul te pune de plătescă de mai multe 
ori, tot dicând că nu Lai platit. 


DATORIE 


Vedi a Baze, Gâna, Lulea, 
Pismă. 


+A 
11808 Detoria (datoria) mâncă cu omul din blid. 
V. SALA. dasc c. Băleni. comit. 
Bihor, Ungaria. — Liviu Pav, înv. 
c. Covasinţ, comit. Arad, Ungaria. 
— Drm. PopovIă, Înv. c. Cuvin, 
comit. Arad, Ungaria. 


Tot cu grijă ei trăesci. 


A 
11809 Arde casa şi detoria ese pe ferestri afară. 
PARTENIU CoRoIU A FIII, c. 
Vaşcoii- Bărescă, comit. Bihor, Un- 
garia. - 


* 
Casa arde ş'borgea fuge pi tu ugeacu. 1) 


C. Ionescu, prof. c. Neresta, 
Macedonăa. 


Daca ai pierdut tot cu ce o să mai plătesci? 


* A 
11810 Cine ie pe datorie plătesce de două ori. 


V. FonREscu, €. Folticenă, 3. Su- 
căava. — Scol. Norm. Inveţ. Cl. VI, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


1) Casa arde și datoria fuge pe ogeac (coș) afară. 
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* A 
Cine cumperă pe datorie plătesce de dout ori. 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamos- 


tea, 3. Dorohoi. 
Vedi Dazor. 


Acelaş înţeles ca la No. 11807. 


% A 
11811 Am plătit datoria şi tot dator am r&mas. 
V. A. FoREsov, c. Folticenă, j. 
Suceava. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 11810. 
2% După ce ai plătit dobândi, cât capetele, tot nu sa 
scădut nimic din datorie. 


11812 Carle nare dugurle, nu'i credit. !) 
Fa. MIRLOSICH, Rum. Unter., 
I, p. 10. 


Cine ţi-a dat îţi mai dă, la nevoe, ca să nu pisrdă ce 
ţi-a dat mai nainte. 


A 
11813 Datoria e plină de griji. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Daca eşti cinstit, căci altminterea. : 


Grijile 's la creditori 
Mai mult de cât la datori. 


Qui nihil debet, lictores non timel. 2) 
Prov. Lat. 


Senza debili, senza pensieri. ) 
Prov. Ital. 


1) Cine nu are datorii, nu are credit, 
2) Cine nu datoreză nimic, nu să teme de lictori. 
2) Fără datorit, fără grijl. 
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Borgen macht Sorgen. !) 
Prov. Germ. 


He that goes borrowing, goes sorrowing. 2) 
Prov. Engl. 


At borge skaJler Sorger. *) 
Prov. Danez. 


+A 
11814 A luă veElul de pe mort, în loc de detorie 
N'ai făcut nici o moşie. 
V. SALA, dase. c. Beluș, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Pentru o datorie mare a luă mai nimic. 


* A 
11815 Cârnaţul lung e bun, dar datoria lungă ba. 
G. P. Saryvri, înv. ce. Smulţi, 


3. Covurluh. 
Vedi Șagă, Socotilă. 


Căci te stârce de rămâi sărac lipit. 


11816 Datoria nu more nici odată. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 4; 
ITI, p. 110.— HinţescU, p 44.— 


P. Ispraescu, Rev. It. III, p. 156. 
— FR. DAME, [, p. 339. 


Mai curînd sau mai târdii trebue plătită. 


Lange geborgt ist nicht geschenki. *) 


Prov. Germ. 


Forbearance is no acquiltance. 5) 
Prov. Emgl. 


1) A împrumuta aduce griji. 

2) Care se împrumută î;i aduce griji. 

3) Cine împrumută capătă griji. 

4) A împrumută pentru multă vreme, nu este a dă. 
5) Răbdare (așteptare la plată) nu este plată. 
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% A 
11817 Datoria veche nu se uită. 


GR. POIENARU, îng. C. hRassa, 
3. Ialomița. 


Acelaş înțeles ca la No. 11816. 


% A 
11818 Datoria veche nu putredesce. 
E. |. PAraRroiv & G. P. SALvIv, 
înv. c. Smulhi, 3. Covurluău. 


Acelaş înţeles ca la No. 11817. 


*A 
11819 Paru putredesce. 
Datoria creşce. 
SUHAMEL, 3. Ilfov. 
Vedi a se ÎImprumuta. 


Acelaş înţeles ca la No. 11818. 


% A 
11820 Datoria 


Ca riîia. 
Snviv Pop, înv. c. Covasinţ, 
comit. Arad, Ungaria. — D-ra Ec. 
SIŞMAN, înv. e. Adam, 3. Tutova. 

Datoria 


Este ca riia 
D-na E. B. MAwsa, p. 63. 


Acelaş înţeles ca la No. 11819. 


% A 
11821 Datorie veche, comoră ne-sfirşită. 


N. JuvARA, C. Popeni, î. Fălcză,. 
—G. MADAN, în2. c. Trugeră, țin. 
Chişăneu, Basarabia. — V. A. Fo- 
RESCU, C. Folticenă 3. Suckava. 


*A 
Datoria veche e comoră ne-sfirşită. 
D-na Z. JUvARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. —E. |. PATRICIU, Înv. c. 


Smulţă, 3. Covurlulu. — |. BANESCU, 
prof. 3. Roman. 
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% A 
Datoria veche e combră ne-stinsă. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Delu- Mare, 
3. Tutova. 


Bine înţeles pentru creditor. 


11822 Mai mult pâte datoria de cât dania. 


'T. Copnescu, Uricar, XXII, p. 
190. 


Maximă juridică. 


11823 A rade pe datorie. 


EN. KOGĂLNICEANU, Letop. LII, 
p. 9272. 


Acelaş înţeles ca la No. 1666, însă cu mai multă energie. 


Aste nu 's nimica, frate, 
Or să vie rele forte; 

C'o să mergem la bărbierie 
Să ne radă pe datorie, 

Şi vor să ne amărâscă 
Pentru 'Țera Românescă, 
Bătându-ne cu cuvintele: 
Ce am făcut, pungele ? 


EN. KOGĂLNICEANU, III, p. 272. 


11824 A'şi plăti datoria sa. 
Nic. Cosm, Letop. Mold. LI, 
p. 5. 


Adică a muri. Francesul dice în acelaş cas, însă cu un 
înţeles mai restrîns, pentru cei condamnaţi la morte, după 
ce şi'a primit pedspsa: 77 a paye sa dette ă la, socictă. 


«Şi-a platit datoria sa.» — N. CosrIn. 


DATORNIC 


11825 DE la un datornic r&i şun sac d& paie 
este bun. 
IoRD. GoLescU, Mss. II, p.117. 
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A 
De la un datornic re e bine să ieai şi un 

sac de paie. 
V. A. FORESOU, €. Folticeni, 3. 

Suclava. 
EA 

De la un datornic vreă bed şi un car de 
paie, daca ţi se va dă. 


H. D. ENESOU, în, c. Zamo- 
stea, 3. Dorohol. 


XA 
De la datornicul reă destul e şi un sac 
de paie. 
Abecedar Ilustr., p. 26. — D-na 
CL. Bay, c. Cârlomănesă, 3. 
Tutova. 
XA 
De la un datornic re, primesce şi un sac 
de paie. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurluiu. 
XA 


De la un datornic re mulţumesce-te şi cu 
un sac de tărie. 


C. TEODORESCU, înv. c. Dogele, 
3. Vaslulu. 


A 
De la un datornic re e bine să ieai şi 


un sac de plâvă. 


V. A. FPORESOU, c. Folticeră, 3. 
Sucăava. 


Vedi Plăzitor, Platnic. 


Adică dă unde nu putem luă mai mult, să ne mul: 
pumim şî cu puţin (GoLescv). 

Grecii dic, ca şi noi: De la un reă platnic îeă şi un 
sac de paie. 


D'un mauvais debiteur et payeur 
Prends paille et foin pour ton labeur. 


Prov. Franc. 


61498 19 
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*A 
11826 De la un datornic rău nu vei luă nimic, 
de cât la puntea (porta) raiului. 


V. A. FORESCU, c€. Dorna, J. 
Suciava. 


Adică nici odată. 


DECE 


% 
11827 Dic dece, tu tae una. 
C. NEGRUZZI, ], p. 249. 


*% 
Dic dece, tu ascultă una. 
V. A. FORESCU, c. Folticeni, J. 
Suciaa. 
Vedi a Pice. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 5149, la care se vor adăogă 
aceste variante. 
2v Despre cei mincinoşi şi lăudăroşi. 


% 
11828 A dă cui-va dece înainte. 


G. POBORAN, înst. c. Sabina, 
3. OU. 
Veqi o Mie. 


A fi mai deştept, mai priceput de cât altul. 


DELĂ 


*A 
11829 A intrat în delă. 


Gav. OnIşoR, prof. c. Dobroveţ, 
3. Vaslulu. 
A dat peste dracul. 


11830 A pune la delă. 


CesaR BOLLIAC, Culeg. 
Veqi Dosar. 


A dă uitărei. 


“Țarina să temă şi puse planul la delă.» 
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A DEPENĂ 


4 A 
11831 A depăna. 


L. ŞĂINEANU, Dict., p. 258. — 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smuliă, 3. 
Covurluău. 


10 Să dice pentru omul vorbăreţ. 
20 A bate. 


DEPENAT 


+A 
11832 A luă pre cine-va la depenat. 


V. ALEXANDREI, Zeatr., p. 966. 
— FR. DAME, |, p. 348. —M. Ca- 
NIAN, public. 3. laşi. 


10 A'i luă socotâlă de dre-ce. 
20 A'] bate. 


A DESCOSE 


A 
11833 A descâse pre cine-va. 


TULIă GROFSOREANU, înv. c. Gal- 
şa, comit. Arad, Ungaria. — G. 
POBORAN, înst. c. Slatina, 3. Olt. 


A' află gândurile, scopurile; al face să spună, fără 
să vr6, ceea ce ţinea ca să ascungă; al ispiti. 


A DESGHIOCĂ 


% 
11834 A desghiocă. 
L. ŞĂINEANU, Dict., p. 261. 


10 A secă de puteri pre cine-va. 
20 A'l bate cumplit. 


A DESJUGĂ 


Vedi Car, Căruză. 
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DIATĂ 


Vedi Cu/ale. 


DICHIS 


x 
11835 Ii cu multe dichisuri. 


GR. ALEXANDRESOU, mMagistr., 
3. Putna. 


Pentru o tr6bă mai grea de cât să crede, un om 
giret, etc. 


DIJMAR 


11836 In urma dişmarilor multe bîrfesc babele. 


loRp. GoLescv, Mss. ]], p. 15. 
— HINŢESCU, p. 46. 


In urma dijmarilor multe birfesc babele. 


A. PANN, [, p.169. — B.P. 
HişDEU, Etym. Magn., p. 2269. 


Adică cei ticăloşi în urmă în zadar vorbesc (GoLescU); 


după ce trece primejdia saă năpastea. 


DIMERLIE 


Veqi Cuviuz. 


XA 
11837 După ce îi dă cu dimirlia, apoimai cere 
ca a decea să fie cu vîrf. 


V. A. FonEscu, c. .Brosceni, j. 
Suclava. 


Pentru cel lacom. 


XA 
11838 Dimerlia îi la merţă. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesă, j. 
Tutova. 
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Când se dă cu prisos. 

La merță se socotesce sali dece dimirlii ne-scuturate 
şi a gecea cu virf, sai dece dimirlii rase şi o a unspre- 
decea pe deasupra. 


DIMIRLIE 
Vedi Dimerlie. 
DÎRMOIU 
Veqi Chr. 
DÎRMON 
Veqi Cur. 
DOBÂNDĂ 


11839 Dobânda lungă rupe ciochina. 
IoRp. GoLescU, Mss. Il, p. 90. 


Dobânda multă rupe ciochinile. 


A. Pass, II, p. 80. — Hm- 
ŢESCU, p. 47. 
A | 
Dobânda mare rupe ciochinele. 


0. NeGRuzzi, |, p. 249.—D na 
M. JUVARA, c. Sărățeni, 3. Tu- 
tova. — i. I. PATRICIU, în. c. 
Smulţă, 3. Covurlulu. — P. ISPIRE: 
scU, Rev. Ist., 11, p. 162. 


19 Să dice pentru cei ce să lucomesc la mare dobândă 
şi pe lângă dobândă pierd şi capetele (Gonesocu). 

20 Intrun mod mai general, ne arată că lăcomia la 
om nu e bună. 

Este de observat că în acâstă dicere, care e forte 
veche, înţelesul primitiv al cuvîntului dobândă, a fost 
acel de pradă, de unde mai târgdii folos şi în urmă în- 
teresul banilor. 


11840 In loc de dobândă 
Se pomenesce cu osîndă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 23; 1, 
p. 79. — HINŢEscU, p. 47. 
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XA 
In loc de dobândă 
Te pomenescă cu osîndă. 
H. D. Enescu, înv. c. Zamo- 
stea, 3. Doroho. 


Pentru cel care o păţesce, fiind înşelat în aşteptă. 
rile sale. 


11841 Imprumuţi pentru dobândă şi pierdi (şi) 
capetele. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 9%; 

III, p. 110. — HiINțesov, p. 78. 


Acelaş înţeles ca la No. 11840. 


* 
11842 Dobândă turcescă. 
Fa. Dauă, IV, p.189. —M. 
CANIAN, public. 3. Iaşi. 
Dobândă usurară şi de care nu mai poţi scăpă. 
«Nu scapi de el ca de o dobândă turcescă.> 


DOCTOR 


Vedi B5/ă, Casap, Cosciug, 
Cuvînt, a se Îmbolnăr, Me- 
dic, Pătima;. 


11843 Bolnavul multe dice, dar doftorul ce scie 
face. 
A. PANN, II, p. 38. 
A 
Bolnavul multe dice, doftorul face ce scie. 


M. STÂNCEANU, înv. c. Piria, 
3. Mehedină. 


Bolnavul dice o mie, 
Doftorul face ce scie. 


A. PANN, III, p. 140. — En- 
ȚESCU, p. 18. 
Vedi Bolnav. 
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Pentru cel care nu scie ce cere, şi nu i se ascultă 
cererea. 


11844 Nu la dohtor, ci la pătimaş. 
IoRp. GoLescv, Ms. II, p. 109. 


Ne arată că pătimaşul mai bine scie (GoLescu). 


*A 
11845 Bâle să fie că doctori sunt de ajuns. 


„O. TEODORESCU, înv. €. Crusesci, 
3. Vasiuiu. 
Vegi Bâlă. 


Acelaş înţeles ca la No. 4927. 


*A 
11846 Cel sănătos n'are trebuință de doctor. 
Semin. Centr. Buc. Ol. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Adică cel cu minte. 


*A 
11847 Doftor îi numai Dumnegeu. 
A. Gonovei, c. Folticeră, J. 
Suciava. 


Căci numai el tămăduesce precum rănile trupului şi 
acele ale sufletului. 


Je le panse Dieu le gutrit. 
AMBR. PARE. 


11848 Nici ale dohtorului tote, iar de la du- 
hovnic nici pă jumătate. 


IoRp. GoLesov, Mee. [î, p. 108. 


*A 
Mici tote ale doftorului 


Nici tote ale duhovnicului. 
I. CREANGĂ, Amint., p. 96. — 


C. C. BUNGEŢIANU, stud. c. Co- 
sovăţ, 3. Mehedinţă. 
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*A 
Nici tote a doctorului 
Nici tote a duhovnicului. 
V. A. Fonescu, c. Folticeni, j. 


Suclava. 
Vedi Popă. 


10 Ne arată de ce trebuie să ne ferim (Gouescv). 
20 Când fugim de învăţăturile moralei şi de preceptele 
igienei. 


< Bine-cuvinteză, Domne, mâncarea și băuturica robilor tăi, Amin! 
După aceia ridică un pahar, dicând: ... ei, băieţi, de acum linişti- 
ţi-vă |! <Ş'apoi ne lasă în pace și 'şi caută de drum. Insă noi vorba 
ceia: «Aici tote ale dojtoruluă, nică tote ale duhovnicului, de ce pe: 
treci, de ce ai petrece.» — I. CREANGĂ. 


11849 Dohtore, vindecă-te mai întâiu pă tine. 


loRD. GoLescU, Mss. II, p. 90. 


Doftore, vindecă-te pe tine însuşi. 


Drm. 'ȚicuINDEAL, Fab. p. 148. 
— LAURIAN & MAXIM, Il, p. 257. 
% 


Doctore, vindecă-te întăiu pe tine. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


. 

S& dice câtre cei ce pă alţii sfătuiesc, în vreme ce în- 
suşi ei ai trebuință dă sfătuire şi pă însuşi ei nu sfă- 
tuiesc (Gouescu). 

Eschil exprimă aceeaşi idee în Prometeii, înlănțut : 


<Ca un doctor prost pierdi curaj îndată ce suferă tu însuși. Nu scil 
să găsescă nică un leac ca să te tămăduesci.» 


La rîndul săă Horaţiu dice: 


Quum tua pervideas oculis mala lippus inunctis, 
Cur in amicorum vitiis tam cernis acutum 
Quam... aquila ? 


"AMov larpâs, abrăc Esec fpbuv.!) 
Plutar. 

Aliorum medicus, îpse ulceribus scates.2) 
Prov. Lat. 


1) Doctorul celor-l-alți, tu singur plin de răni. 
2) Doctorul celor-l-alți, tu singur plin de răni. 
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Doctore, vindecă-te însu-ți. 
Luca, IV, 93. 


Medicin, gutris toi toi-m&me. 
Prov. Franc. 
11849b. Doctore, vindecă mai întâiu pă tine, apoi 


p& mine. 
IoRp. Gonescu, Mss. II, p. 116. 


S8 gice pentru cei ce pă alţii povăţuese şi ei mai răi 
greşăse (GoLescU). 
11850 "I-a venit doctorul după morte. 


VAURIAN & MAXIM, 1], p. 957. 
Vegi JZârre, 


Adică ajutor prâ târdiă. 


Mer râv mohzuov Goppopia. 1) 


Pro. Elin. 


Post bellum auzilium. 2) 
Prov. Lat. 


Apnes la mort le medecin. 


Prov. Franc. 


Doppu che mortu, cumunicamulu. 5 
Prov. Sard. 


Oftev death the doctor..*) 
Prov. Engl. 


Nach dem Tode braucht man hein Recept mehv.5) 
Pror. Germ 


1 După resbel ajutore. 

2> ldem. 

î) După ce e mort, îl grijim. 

4) După morte doctorul. 

5) După mârte nu'ți mal trebue nici o rețetă. 
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11851 Unde mă cauţi, dohtore, şi unde pă mine 


me dore. 
IoRD. GoLescU, Ma. LI, p. 18. 


Să dice când alt năcaz avem şi daltul ne cercetâză 
(GoLesou). 


11852 Dohtorul cu o buriiană, cea mai mare 
bâlă o scâte afară. 
IoRo. Govesov, Mss. Il, p. 90. 


S& dice pentru cei ce, cu o mică bagatelă întîmpină 
cel mai mare răi (GoLesc0). 


11853 Doftorul bun sciința în cap, iar erbile 
în câmp le are. 


Drm. CANTEMIR, sf. Ierogl., p. 
5. 


A se apropiă de No. 11847 şi 11852. 


11854 Mulțimea d& bâle, la dohtor pâine mâle. 
IoRD. Gonescv, Mss. ], p. 541. 
Se înţelege de la sine că, din mulţimea bâlelor, trăiesc 
şi se îmbogăţesc doctorii. 
11855 Doctor de apă dulce. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 957. 


Adică doctor fără sciinţă, ne-îndemănatic. 


Medicin d'eau douce. 


Prov. Prane. 


Se povestesce că doctorul Bouvart, care a murit pe 
la 11781, ordonase bătrânei comitese d Esclignac să b6, 
în fie-care i, când se va sculă din pat, un pahar de 
apu rece, să mai ieă, după o jumătate de ceas o câscă 
de ciocolată şi, pe urmă, din noi un pahar cu apă. In- 
tr'o diminsţă, Domna Eseclignac, uită să b6 primul pa- 
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har cu apă, luând ciocolata şi al doilea pahar cu apă. 
Cum îşi dădu seama de greşala ce făcuse, trimise după 
doctor. «Bine că m'aţi chemat, dise Bouvart îndată ce 
i se povesti întîmplarea, ciocolata domniei-vâstre trebue 
să fie între două ape; să luaţi îndată un clistir.» 

11856 Eu îi sunt doftorul ei. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 113; 
II, p. 101.— Hrqescu, p. 47. 


% 
E îi sunt doctorul. 


P. ISPIRESCU, Rev. Ist. III, p. 379. 
Veqi Poză. 


Ii fac ei de leac, îl bat cum să cade. 


DOCTORIE 
Vedi Bază. 


% 
11857 Nu sunt doctorii bune. 


D-na Z. JUvARA, c. Fedesă, 3. 
Tulova. 
Vedi Basă 


Acelaş înţeles ca la No. 21700. 


% -, 
11858 Cari si eară dulţi hitriile, li loă ş-la ca- 
fine trî biuturi. !) 


0. Zuca, stud., c. Perivoli, Epir 
& c. Culona, Albania. 


Acelaş înțeles ca la No. 11857. 


DOFTOR 


Veqi Cosctug, Doctor. 


DOGĂ 


Veqi Copil, a se Însură, 
Mârte, Mutere. 


1) De erati dulci doctoriile, le luaă și la cafenea ca beuturi. 
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A 
A'i lipsi (vre) o dâgă. 


* A 


* A 


Ii cam lipsesce o 


A 


A 


BARONZI, p. 42. — LAURIAN & 
MAxIm, ], p. 1192.— GG. 1. Mox- 
TEANU, p. 122. — P. ISPIRESCU, 
Leg., p. 247. — 1. lonasov, Cart. 
Cit. III, p. 66.— G. PETRIUCĂ, c. 
Corna, comit. Alba-Inferidră, Tran- 
silvanta. 


Tă lipsesce o dogă. 


Nare o dâgă. 


A. PANN, III, p. 14. — IORD. 
GoLescU, Mass. Il, Asem. p. 97.— 
Conv. Later., XII, p. 218. — V. 
ALEXANDRI, Teatr., p. 230, 569, 
899 & 1094.—P. IsPrnEsoU, Leg. 
I, 1872, p. 180; Re. Bt. I, p. 
226.-- Hrnţesov, p. 91.— L. ŞAr- 
NEANU, Semas., p. 353. — IULIU 
GROFŞOREANU, Înv. c. Galşa, co: 
mit. Arad, Ungaria.—l. BĂNEsCU, 
prof. 3. Roman. — AVB. CORCEA, 
paroh, e. Coştetu, Banat.— GAYR. 
OnzşoR, prof. c. Dobroveţ, 3. Vas- 
luu. — E. Î. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covurluku. 


dâgă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. — C. TEODORESCU, Înv. c. 
Lipova, 3. Vaslui. 


TEODORESCU: CHIRILEANU, Îno. c. 
Brosceni, 3. Suclava. 


Nu în tote dogele lui. 


Vegi Mulere, Sâmbătă. 


1. Popescu, înv. c. Dobreni, j. 
1lfov. 


E nebun, nesăbuit, netot, nui în tote minţile, nu mai 
scie ce face. . 
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II lui manque un clou.!) 
Prov. Franc. 


Ti manca u palrone di casa.?) 


Prov. Corsic. 


Falta-lhe uma aduella.*) 
Prov. Portug. 


Er hat einen Sparren zu uiel.%) 
Prov. Germ. 


At have en Skrue las.5) 
Prov. Suedez. 


*A 
11860 Îi numa într'o dâgă. 


S. MIHĂILESCU, Şezăt., I, p. 
219. 


* 
E într'o dogă. 
I. BANESOU, praf. 3. Roman. 


Acelaş înţeles ca la No. 11859. 


Il a un coup de marteau. 
Prov. Franc. 


Tener ramo de locura. €) 


Prov Span. 


He het en Shruw kiss. 1) 
Prov. Frig. 


1) Sub-inţeles: <ă son armure.» 
2) li lipsesce stăpânul casel. 

3) Ii lipsesce o dâgă. 

4) Are un căprior mai mult. 

5) Are un șurup desfăcut. 

5) A ave o ramură de nebunie. 
7) Are un șurup desfăcut. 
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11861 A ave mai mult o dâgă. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 1122. 


Acelag înţeles ca la No. 11860. 


A 
11862 A ajunge în dâga (cutăruia). 


V. ALEXANDBI Teatr., p. 996. — 
P. IsPIRESCU, Rev. st. |, p. 226. 
— SLavrci, Conv. Liter., V, p. 3 
& 8.— PR. DAME, Î, p. 381. 
Vedi Copil, Copilărie, 
Mârte. 
Adică în posiţia, starea cutăruia; arătând mal ales o 
stare rea. 
Vedi exemplele date la No. 3060, 5082 şi 5533. 
«De m-a venă şi Iorgu în doga &, îl trimit la Golea.» — V. ALe- 
XANDEI. 


«Mă amăresc cu femeile de doga mea.» — SLAvrci. 


A 
11863 Ii sună dogele. 


BARONZI, p. 48. — M. CANIAN, 
public. j. Iaşi. 


10 Il bate. 
2 E bolnav răi, e pe mârte. 


II sent le sapin. 
Prov. Franc. 


*A 
11864 Ii duce dâgele. , 
G. P. SAuvri, înv. c. Smulă, 3. 
Covurluău. 
Vedi Vargă. 


Are să'l bată răti. 


DOGIT 
Ei 
11865 Cap dogit. 
I. BĂNEscU, prof. 3. Roman. 


Adică om prost. 
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DOHTOR 
Vedi Cuschug, Doctor, Pă- 
timaş. 
DOI 
Vedi Caz, VIII, c. Dok 
Dout. 


11866 Intră în doi ca în doi-spre-dece, şi nu'l 
scâte nici dou&-deci-şi-patru. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 1022. 


Intră în doi ca în doi-spre-dece şi nu'l pote 
scote mici dou&-deci-şi-patru. 
Abec. Ilustr. p. 29. 


Pentru cel lăudăros. 


CHIULAFOGLU. — . . . na nici una n'a indresnit'o se treca Prutv, 
che pe toţi îi faceam ches. 

ZOIȚA. — Audi voinic! 

CHIULAFOGLU. — Ma cum socoţi? 

ZOIŢA. — Sciii că eștă din cel care întră în dol ca în dol-apre-dece 
şi nul scote două-decă-şi-patru. — Iorgu de la Sadagura. 


DOICĂ 


Vedi Prunc. 


e 
11867 Fără doică nu pote. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c, 
Bucuresci, 3. Ilfov. 


Pentru cel prost. 


DOP 


Vedi 7izgă. 
+A î 
11868 Par'că 's dopuri de plută. 
GavR. ONIŞOR, €. Avrămesci, j. 


Tutova. 


S& dice femeilor mici la trup şi mai mult grâse. 
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% 
11869 Dop de saca. 
P. ISPIRESCU, Rev. Tst. III, p. 163. 


Om de o statură mică şi gros. 


11870 A afla dop la ce-va. 


LAURIAN & MAxrm. IL, p. 1328. 
Vedi Cagac 


1% Adică un mijloc de îndreptare. 
20 Acelaş înţeles ca la No. 8287. 


DOSAR 


%* 
11871 A pune la dosar. 


Vedi De/ă. 


Acelaş înţeles ca la No 11830. 


DOUE 


Vedi Dol, a Plouă. 


11872 Nu ne ajunge c'avem două 
Şi ne vin şi alte nou€. 


A. PANN, I, p. 147. 


Când ne îndrăgese ne-norocirile. 


* A 
11873 leă câte două şi dă câte nouă€. 


GR. ALEXANDRESCU, magisir. . 
Putna. 
Vedi Dodânaă. 


1% Primesc puţin şi întorci mult mai mult. 
2% Pentru cel cheltuitor. 


% 
11874 Dou& şi cu dou fac patru. 


Vedi Una. 


Lucru ne-îndoelnic, bine sciut de tâtă lumea. 
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11875 “Dous şi cu trei fac sese (septe). 
M. CANIAN, public. 3. Iași. 
La lucruri ne-potrivite. 
Dar se sparg biserici, case, 
Vina nu'i a nimănui! 


Două şi cu treă fac sese, 
Astea nu's cu scirea lui. 


% 
11876 A nu legă două. 


A. PANN, |, p. 140. — Fa. DAMĂ, 
II, p. 268. 
Vedi Zezu. 


1% O duc r&ă, nu pot pune nimica de o parte. 


Că 'n loc să-mi mergă nainte, îmi sporesce ca la rac. 
Nu pociu de loc să leg două, cuna mă bălăbănesc. 


A. PANN. 


20 Mai rar: a nu pute înţelege nimic din vorbele cui-va. 


«Nu poţi să legi două la un loc, din tot ce spune omul acesta.» 


XA 
11877 A nu dice nici două. 
UR. JIPESOU, Opinc. p. 29.— 
Șezătore, III, p. 154. 
Vegi Una. 
A tăc6, a nu mai dice nimic. 


«Ei mă duc nu ic nică doue.» 
“e . > 
11878 A alege din dou€ una. 


10 A se hotări. 
20 A alege, din două rele, cel mai puţin vătămător. 


* A 
11879 Cum n'a făcut Dumnedeii dou€. 


D-na CAT. ZANNE, C. Popenă, 3. 
Fălciu. 


Adică nu are pereche. 
«E o şirâtă... ma făcut Dumnedeii două.» 
61498 20 
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DOUE.DECI 


Vedi Mouă-spre-gece. 


A DREGE 
Vegi Cap. XVII, c. a 
Frânge. 


+A 
11880 Na ţi-o bună că ţi-am (a) dreso. 


D. GuroRGHiu, c. Tecucku, 3. Te- 
cucău, — GAYR. ONIŞOR, prof. c. 
Dobroviţ, 3. Vashiu. — E. |. Pa- 
TRICEU, îno. c. Smulţi, 3. Covurlulu. 
— V. A. FoREsCU, €. Folticenă, ş. 
Suciava. 


Vedi a Frânge, a Worii. 
12 Când unul nu vorbesce ne-potrivit sati nu înţelege ce'i 
spui. 
20 Când unul nemeresce, făcând ce-va prostesce, închi- 
puindu'şi că face bine. 


DREPT 


Vedqi a Ședă, Suspin, Cap. 
XV 6 XVII, c. Drept. 


* A 
11881 Până a fi să iesă dreptul, 
Imi plesnesce mie peptul. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. €. Vir- 
clorova, 3. Mehedinţă. 


Greti iese dreptatea cui-va, şi mai ales la judecăţi. 


* A 
11882 Ce e drept nu'i păcat. 


T. Connescv, Uricar, XXII, p. 

3. — P. ISPIRESCU, Rev. Jet. I], p. 
146. — Como. Liter., V, p. 5 8 
135.— D-na Z. JUVARA, €. Fedesci, 
„3. Tutova. — AYR. CORCEA, paroh, 
c. Coştei. Banat. — D-na Cr. Ba- 
ILLY, €. Cârlomănesci, 3. Tutova. . 


Pentru a să întări dreptatea unui spus. 
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*A 
11883 Ce'i drept şi lui Dumnedei îi place. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogtelu, 
Banat. 


Ca şi 6menilor. 


11884 Din cele bune şi drepte dracul pă jumă- 
tate lui €şi face parte; dar din cele 
rele, ce nu ne va cere? 


IoRDp. GoLescv, Mse. II, p. 89. 


Cele drepte sunt jumătate ale dracului, bar 
cele ne-drepte cu stăpân cu tot. 


A. PANN, III, p. 9l. — GASTER, 
Liter. Pop., p. 219. — Hrțescv, 
p. 50. 


Vedi Azere, Ban, a 
Câştigă, Dreptate. 


Să gice pentru cele ce adunăm din hrăpiri şt jafuri, în- 
semnând că tite le pierdem (GoLescu). 


Averea cu înşelăciune câştigată scade. 
Prov. Solom. p. 13. 11. 


* A 
11885 Una dreptă şi dece strimbe. 


GAvR. ONIŞOR, prof. €. Crângu, 
3. Tutova. 


Pentru omul mincinos. 


DREPTATE 


Vedqi Caz. XI, c. Domn, 
Silă, Turcesc, 


11886 Unde este puterea acolo'i şi dreptatea. 


No. CoszIn, Letop. Mold. II, 
p. 55. 


Prin urmare cine are puterea în mână urmâză să fie 


drept. 
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Acest Antioh Vodă, când giudeca la Divan, groâznic eră ; întru tot 
sămănă tătâne-săii lui Cantemir-Vodă. Giudeţul lui ca pravilă eră. 
Numai pră înfruntător eră. Şi nu numai spre cei mici, ce şi sprecei 
mari ; că întâi, la un divan, aii dis Vlădicăi de Huși, lui Varlaam 
strigând : Popo ! ce nu gludecă drept, când îți vin cărțile mele? ţi-otu 
rade pletele. Atuncea Vlădica Varlaam, eşind la divan cu lacrimi plân- 
gând, şi răi l'a blăstemat.., Aşișjderea cine se piîria, ales pentru ve- 
cinătate, cu boierii, lesne da pre om la vecinătate. Ce pentru unele 
ca aceste, şi altele, se aduc necruţările domnielor... Deci ori-cum 
nică odată nică un gludecător cu giudeţul să nu se pripăâscă nici să 
învoiâscă; că unde este puterea acolo't şi dreptatea. — NIc. COsTIn. 


* A 
11887 Dreptatea “i cum o fac domnii. 


AvYR. CORCEA, paroh, c. Coștelu, 
Banat. — IULIU G ROFŞOREANU, înv. 
2. Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Arată ne-dreptatea care se comite sub scutul legalităţei 
gi mai ales, în paguba celor mici. 


Les petiis sont subjets aux loys et les grands en 
font ă leur guise. 


Prov. Frane. XV-e Sitele. 


11888 Dreptatea săracului nimic nu atîrnă, că 
forte uşoră. 
IoRD. GoLescv, Mss. II], p. 95. 


Adică săracul dreptatea ş'o pierde, că nimeni &l ajută 
(G'orBscu). 


A 
11889 Averea cu dreptate e a dracului pe ju- 
mătate, iar cea cu strîimbătate cu stă- 
pân cu tot. 
E. Î. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluiu. 
Vedi Avere, Ban, a 
Câştigă, Drept. 


Acelaş înţeles ca la No. 11884. 


*A 
11890 Dreptatea umblă cu capu spart. 
AYR. CORCEA, paroh, c. Coşteku, 


Banat. — E. ]. PATRICIU, înv. c. 
Smulh, 3. Covurhuău. 
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Dreptatea umblă tot-dt-una cu capul spart. 


]. NEGRUZZI, Conv. Liter. VII. 
Vedi Dregt. 


Dreptatea e în veci ne-socotită. 


&A 
11891 Spune dreptate 
Că 'n cap te-or bate. 


V. SALA, dase. c. V. Selişte, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Vedi Drezt. 


Să rabdi în tăcere, când ţi se face o ne-dreptate, căcă 
tot tu o vei păți. 


A 
11892 Ş'aşa măre, vere, frate 
Numai Dan n'avu (noi n'avem) dreptate. 
Ga. JreescU, Răur. Oraş, p. 
271, 278 & 275. 


Când nu poţi căpătă nicăeri dreptate. 


XA 
11893 Cu dreptatea nu mergi departe. 
SULIU GROPŞOREANU, înv, c. Gal- 
şa, comit. Arad, Ungaria. 


Daca nu al şi spete. 
La Bruyăre observă că: «il m'est pas impossible de 
gagner une cause juste.» 


Bon droit a besoin d'aide. 
Prov. Franc. 


11894 Dreptatea tâte biruiasce, şi adevărul de 
cât tote mai tare este. 
Drm. CANTEMIR, ]8t. Ierogl., p. 
245. 


Dreptatea, până la cele din urmă, trebue să i6să. 
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+A 
11895 Dreptatea nici odată nu piere. 


V. SALA, dasc. c. Cugiişu, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 11894. 


+A 
11896 Dreptatea ese ca unt-de-lemnul d'asupra 


apei. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 78; 
III, p. 28. — Hrnșescv, p.50. — 
D-na EL. SevAsros, p. 174.— 
B. P. Hăşoti. Etym. Magn., p. 
19266. — D-r GAsTeR, Liter. Pop. 
p. 219. — ANDREI MARINESCU, Înv. 
c. Humele, j. Argeş. — D-ra ECAT. 
ŞIŞMAN, înv. c. Adam, 3. Tutova. 


E 
Dreptatea ese ca undelemnul asupra apei. 


V. A. FoREscU, c. Foliicenă, 3. 
Suckava. 


E 
Dreptatea e ca undelemnul, ese de-asupra. 


I. BĂNESOU, prof. 3. Roman. 


Dreptatea tot-de-una ca unt-de-lemnul plu- 
tesce d'usupra apei. 


A. PANN, II, p. 20. 


Dreptatea plutesce d'asupra apei ca uni- 
de-lemnul. 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist., IL], p. 
163. 


Acelaş înţeles ca la No. 11895. 


D'ouli el sta dessoravia de Vacqua.!) 
Prov. Milan, 


7) Unt-de-lemnul (oloiul) stă de asupra apei. 
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11897 Dreptatea e ca lemnul cel uşor, care ?] 
apasă în apă, şi tot când-va ese d'a- 
supra. 


Draconovrot-Loaa, p. 27. 


Parafrasa dicerei precedentă. 


*A 
11898 Dreptatea s'a dus de când Turcii. 
No. MATEESCU, îi. C. Movi- 
ţa, . Putna. 


10 Puteai să ai de o mie de ori dreptate odinidră, 
dacă protivnicul tăi eră un Turc, rămâneai în veci 
păgubaş. 

20 Adică de mult a perit dreptatea. 


% 
11899 Cine nu are dreptate acela ţipă mai tare. 
V. A. Fonesov, €. Folticenă, j. 
Suciara. 


Căci ne putând dă argumente bune, crede că va spe- 
riă lumea, făcând scandal. 


Tu te fâches, douc tu as tori. 


Prov. Franc. 


*A : 
11900 Ai dreptate numai nu te cauţi. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 254; Conv. 


XI, p. 189.— P. IsPrResov, Rev, 
Dt., |, p. 298. 


Ai dreptule dar nu te cauţi. 
G. 2. SaLvră, înv. e. Smulţă, 3. 


Covurlui. 


Să dice, în bătae de joc, de cel care se laudă că are 
dreptate dar nu are. 


11901 Mai bine puţin cu dreptate de cât mult 
cu strîimbătate. 


A. PANN, II, p. 29. — HI: 
TESCU, p. 158. 
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* 
Mad bime puţine cu dreptate de cât multe 


cu strimbătate. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Pentru cel ne-lacom şi drept, de alminterea se scie 
că: averea cu dreptate e a dracului pe jumătate, îav cea 
cu strimbătate cu stăpân cu tol. 


Mai bună e puţină cu diveptate de cât mult . . . 
cu strîmbitate. 


Prov. Solom. p. 46. 
Mai bun este puţinul celui drept de cât priso- 


sul multor ne-legiuiți. 
Psalm. 8%. 16. 17. 


Favino de diavolo va presto îm semola.!) 
Prov. Ital. 


11902 Cei ce lipsesc nu capătă dreptate. 
D-na E. B. MawR, p. 85. 
19 Maximă juridică. 
2% Se dice pentru cei carii, ne fiind de faţă, sunt pă- 
gubiţi cu ce-va. 
Les absents ont toujours tort. 


Prov. Franc. 


Fem hat nicht Ehren.*) 


Prov. Germ. 


The absents are ahvays W'rong.5) 
Prov. Engl. 


1) Făina dracului se schimbă repete în tăriţe. 
2) Cel care e departe nu are onoruri. 
3) Cei cari lipsesc nu ai nici odată dreptate. 
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DRIC 
* 
11903 A fi pe dric. 


Adică pe sfîrşit, pe ducă; a merge ră. 


«Afacerea nâstră e pe dric.» 


e 
11904 Ca un cal de dric. 


G. P. Svr, îno. c€. Smul, 3. 
Covurluyu. 


Pentru omul cel mândru şi prost. 


DRUGĂ 


Vedi Badă. 


DUBALĂ 


Vedi Argăselă. 


XA 
11905 In putina cu dubală. 


Gav. OnrşoR, prof. e. Murgeni, 
3. Suclava. 
A 
La cada cu dubala. 


I. CREANGĂ, Pow. p. 29. 
Vedi Argăselă. 


Aceleaşi înţelesuri ca la No. 11038, şi în deosebi cel 
de al treilea. 


«Aha lieă acu i-am găsit, leacul, dise ea în gândul săi. Taci! că %-oX 
face e cumătrului una, de 'şi-a muşcă labele. 

<Aprâpe de casa e! era o grâpă adincă: tocma acolo 1 nădejdea 
caprei: 

«— La cada cu dubala, cumătre lupe, că nu % de chip. lea, de 
acu să 'ncepe fapta.» — Il. CREANGĂ. 


DUBAS 


A 
11906 A fi dubas. 
Şezătore, Il, p. 73. 


Omul cu trupul greoiu. 
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DUGHENĂ 


Vedqi Zulea. 


11907 Am dughenă cu chirie şi marfă pe da- 
torie ; cinci câştig şi dece mănânc; 
ce rămâne pun în pungă. 


I. BĂNESOU, prof. 3. Roman. 
Vedi Prăvălie. 


Spre a arătă, în deridere, starea încurcată a unui 
negustor. 


DULGHER 


Vedi Croitor, 


EFTIN 
Vegi 7ăriză. 
% 
11908 Eftin iei, eftin porți. 


Vegi a Dă. 
Acelaş înţeles ca la No. 11164. 


Bien west cher comme le bon marche. 
Prov. Franc. 


Chiu pi, spende, meno spende.!) 
Prov. Ital. 


Lo que mucho vale, mucho cuesta.2) 
Prov. Span 


Das beste haufi man am wohlfeilsten.?) 


Prov. Germ. 


1) Cine cheltuesce mai mult, acela dă mai puţin. 
2) Ce valoreză mult, costă mult, 
3) Cel mat hun să cumpără mai eftin. 


dacoromanica.ro 


LEGI, INVEŢĂTURĂ, MESERII 289 














De gudde' Kâf as den deiere Kâf.!) 
Prov. Luxemb. 


The best Goods are cheapest în the end.?) 
Prov. Eng. 


Som Pengene ere, saa ere Varerne.?) 
Prow. Danez. 


FALANGĂ 


Veqi Cuvînt. 


FANARAGIU 


* 
11909 Fanaragiu. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 
Om de nimic. 
FÂŞIE 


Vedi Afozie. 


FAUR 


XA 
11910 Cumpără de la faur cărbuni. 
Iri Hociorăv, stud. c. Selişte, 
comit. Sibiă, Transilvania. 


Când cei de la cine-va un lucru ce 1 este de neap&- 
rată trebuinţă. 
11911 A se înve&ță ca faurul cu scânteele. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 1092. 
Vedi 7igan. 


A se deprinde cu re-ce, şi mai ales cu vre-un răi. 





1) Tirguidla bună este tîrguicla scumpă. 
2) Cele ma! bune lucruri sunt cele mai eftine la urmă. 
3) Câte parale sunt, atâtea și mărfuri. 
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FER 


Vedi Cap. JÎ, c. Fer. 


* A 
11912 O făcui cu fieru de la mine. 
G. POBORAN, înst. 3. Ol. 


Din capul met, în voiea mea, ne-îndemnat de nimeni. 


i 
11913 In bătaia fierului. 
FR. DAME, I, p. 198. 


La loc bun, bine aședat. 
<«Cârciuma lui Stan e aşedată în bătata fierul, şi face multă 
daraveră.» 
A Ș E Ş 
11914 Par'că eşti de unde se taie fieru. 


G. POBORAN, înst. 3. Ol. 
Vedi Gură. 


Om tare la vorba, la învoislă ; care ţine la preţ şi nu 
să învoiesce cu una cu două. 
A se apropia de dicerile de la No. 3503 & 3504. 
FERESTREU 
Vedi Aer. 


FILER 


* A 
11915 Cine nu preţuiesce filerul nu va numără 


florinul. 
V. SALA, dasc. c. Vaşcoti- Bărescă, 
comit. Bihor, Ungaria. 
Vedqi Crucer. 


Acelaş înțeles ca la No. 11677. 


FILOSOF 


* 0] 
11916 Daca taci filosof remâi. 


I. G. VALENTINEANU, p. 26. 
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Daca tăceai remâneai filosof. 
LADRIAN 8 MAXIM, I, p. 1429. 


Tăcerea, capul filosofii este. 
Drum. CANTEMIR, st. Jerogl. p. 82. 
Pentru cei carii, vorbind, greşesc. 


Si tacuisses, philosophus mansisses. 
Prov. Lat. 


FIR 
Veqt 4fă, Pi, Cap. IV, 
VI & XI, c.Fir, a Sbură. 


&A 
11917 Firile când s€ încurcă 
Anevoe s€& descurcă. 


A. PANN, ], p.61. — HINȚESCU, 
p. 60. — 1. loNEsoU, Cart. Cit, 
II, p. 115. — V. SALA, dase, ce. 
Pacala, comit. Bihor, Ungaria. — 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulj, 3. 
Covurluiu,. 


10 Când o trebă e încurcata r&ă, de nu scii cum s'o 
mai dregi. 

20 Copilul de mic se învaţă şi se îndreptsză. 

E A_ 
11918 Firul rupt nu se mai târce. 
V. ALEXANDRI, Poes. Pop., p. 
283. 
Ai rupt firul, nu se torce. 


A. PANN, Moş Alb. II, p. 80. 
Veqi a Siură. 


Pentru cele cari, când să pierd odată, nu să mai pot 
dobândi, nu să mai întore. 
Leleo nu mal dice vai, 
Din ochi lacrimi nu mai storce, 
Că ce sboră nu se 'ntârce. 
Pirul rupt nu se mai torce. 


Poes. Pop. 
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A 
11919 Din fir până în aţă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 10; 
II, p. 96 & 142.—B. DELAVBAN- 
CEA, Sultănica, p. 141.— P. IseI- 
RESCU, Rev. Ist., III, p.161; Leg., 
p. 106, 125, 149 & 262.—FR. 
Dame, II, p. 25. 


Din fir în aţă. 
B. P. Hășniv, Colum. Tralan, 
p. 479. 
Vedi 4c, Cap, VI, c. 
Păr. 


10 Cu tâte amănuntele oră cât de mici, de la început 
până la sfîrşit. 

Cercetând noul împărat în drâpta şi în stânga, de cum s'a întîm: 
plat perderea lui, află şiretenia pricinei din fir până în aţă, cum 
adică s'a bătut tată-săii cu tâlharii, cum aceştia ai înfrânt ostea...» 
— P. ISPIRESCU, p. 142. 


20 Adică cu totul. 


«Mestecă pesmeţii de Braşov, urmărindu'și fie-care gândurile şi pla- 
nurile, cari ar fi putut isbuti din fir până în aţă, fără cutare greşelă, 
cutare lăcomie.» — B. DELAVRANCEA. 


De fil en couture. 


Prov Franc. 
A pelo, a pelo.!) 
Prov. Ital. 
FLORIN 


Vedi Crucer, Filer, 
FOFELNIŢĂ 


11920 Fofelniţă. 


Vedi Mâră. 


FR. DAmE. II. p. 33. 


Despre o femeie guralivă, limbută. 


5 Din fir în fir. 
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FOI 


Vedi Win. 
FOLIE 


% 
11921 A nu fi trecut nici pe fâie nici pe muchie. 
G. POBORAN, înst. c. Slatina, 3. 
t 


A nu fi băgat în s6mă. 


% 
11922 A'i dă pe f6ie. 
S. ]. GRossMANN, Dict. p. 83.— 


I. BĂNEsoU, prof. 3. Roman. — 
GR. ALEXANDRESOU, magistr. ]. 
Putna. — Fa. DAM, II, p. 82. 


10 A spune cui va adevărul, ai spune verde părerea. 
20 A da lucrurile pe faţă. 
3% A'1 batjocori. 


* 
11923 A o întorce pe foia ai-l-altă. 


P. ISPIRESCU, Leg., p. 278; 
nove, p. 65. — Fa. DAME, II, p. 
32 & 217. 


A 
A o întârce pe fâia cea-l-aliă. 


G. P. Savri, înv., c. Smulţ, 
3. Covurlulu. 


*A 
A schimbat'o pe altă foie (fie). 
Ga. Jipesou, Opinc., p. 120.— 
B. P. Hăşpkv, Et. Magn., p. 
92]. — V. A. FORESOU, c. Folt- 
cenă, 3. Suckava. — C. TEODORESOU, 
înv. c. Lipova, 3. Vaslulu. 


% - 
Tornă li alantă frânză.!) 
I. Cozan, prof. c. Turia, Epir. 


t) Intârce"i ai-l-altă foie. 
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10 A'şi schimbă părerea. 
20 A'şi schimbă modul de a fi, purtarea, procedarea, 
a se arătă mai sever; a sili pe cine-va să facă 6re-ce. 


«— Gândesce-te, drăguţul sufletului mei, că sunt copiii mel. 

— Oră el, ori ei, răspunse el. 

— Bine, ce o să dică.bărbatul mei, când s'o întârce ? Lumea mă 
va omori cu pietre când va audi una ca asta. 

Dascălu vădi că a cam scrîntit'o şi o întorse pe fota ak-l-altă.» — 
P. IseraescU, Leg. p. 273. 


D-l G. Coşguo arată că, pentru explicarea dicătârei, 
sunt mai multe păreri: 


«Unii cred că ea își are origina în credinţa spusă de biblie, în 
cartea sorții, în care Dumnedei are scrise tote peripeţiile vieţei Ome- 
nilor. Textul variază de la foie la foie, şi după cum întorce Dumne- 
deii foile, aşa se schimbă sorta omului. 

Alţii sunt de părere că origina dicătorei trebue căutată în pangli- 
căriile de bilciii. O dată — înainte de a luă avînt panoramele, — se 
aflaii prin bilciuri «cărturari de fole»>, cari aveaii cărți cu chipuri co- 
lorate, conţinând de obiceiu ilustraţiuni fără vorbe a vr'unei poveşti 
fiorâse, a vr'unei întîmplări de grâză. Aceste cărți eraă tipărite prin 
apusul Europei, unde luase avînt negoţul cu ast-fel de cărţi. Cărtu- 
rarii de foie, explicati mulţimei chipurile de pe foie. «Aici vedeţi cum 
se întilnesce flăcăul cu fata... etc. etc.> se spunea câte 'n lună şi 'n 
sore. «Acum întârcem foia, şi vedem că flăcăul... etc.» Acest cîntor- 
cem foia» eră o legătură între un episod şi altul şi tot odată intro- 
ducerea într'altă situaţie a povestei. Ast-fel, se 'ntorce foia, însemnâză 
trecerea la altă situaţie. 

Sunt alţii, cari cred că dicătorea şi-ar ave origina în muzică. Când 
aii vădut ţăranii mai întâiu — sai, şi astă-Qi — pe muzicanți cântând 
după note, adică după foi, ati vădut că se schimbă cântecul deo dată 
cu schimbarea fâiei: fie că în mijlocul melodiei s'a schimbat cântarea, 
fie ca se începeă altă melodie. Pentru explicarea acesta ar stă măr- 
turie şi vorba: «şi-a schimbat cântecul», «dacă e aşa, apoi stăi că 
schimbăm cântecul», adică ne schimbăm purtarea, o întorcem p'altă 
fie şi procedăm alt-fel. 

«Explicarea unora, că dicătârea ar fi născută din observaţia că la 
citirea evangeliilor preotul, întoreând fâia, își schimbă felul vorbelor 
— adică de pe o foie blestemă şi de pe alta bine-cuvîntă, sai alt-ceva 
în sensul acesta —e lipsită de temei serios. Tot aşa de bine ai pute 
dice, că dicătorea s'a născut la citirea Alexandriei, ori a călindarului, 
ori a altei cărţi. Absolut fără temelii ni se pare explicarea după a- 
necdote.!) 


1 Popa citea din Evanghelie despre Eva: «și eră carne din carnea lui 
Adam» ; aici el întârce f6ia, continuând «și eră plină de smâlă pe dinainte 
şi pe din afară», căci popa întorsese două foi și-a continuat citirea la des- 
crierea corăbiei lui Noe. 

Un bogat avE pricină c'un sărac. Săracul ave dreptate. Merg la judecă- 
tor. Bogatul conrupe pe judecător. Acesta ia cartea, o deschide, citesce pe-o 
foie și — de ochii lumii dă dreptate săracului; «însă» — dice el întorcând 
fOia — «pe laturea acesta spune că...» și înșiră ce-i trece prin cap, dând 
dreptate bogatului. 
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Probabilă însă e altă explicare — dacă într'adevăr dicătârea e o 
creațiune românscă, — anume, că ea e luată de la suflarea vîntului 
prin foi. După direcţia vîntului, foile se întorc într'o parte ori în- 
tr'alta : îu faţă, în dos, în dungă. S'a întors fâia, ar însemnă: s'a 
schimbat bătaia vîntului, s'a schimbat situaţia. 

Compară şi doina: 


Foie verde de pe baltă 
Bine mi-a fost mie odată — 
Dar s'a 'ntors folia pe tăi 
Şi-aci mi-e destul de răi. 


Cântecul lui Iancu. 


Dar, la urma urmei, dicătârea pâte e luată, aşa cu cap şi cu pi- 
ciore cu tot, din limba polonă saii cea germană. Germanii dic tocmai 
pe tocmai: Es wendet sich das Blatt. er hat das Blatt gewendet, în- 
tr'acelaş înţeles ca noi. De la Germani aii luat'o Polonil. Echivalent 
în limbile romanice nu are, în forma acestă.» 


Acestă, din urmă părere este neapărat greşită căci, cel 
puţin Sicilianul gice ca şi noi: 


Vutari n autra fogghia.!) 
Prov Sicil. 


FOLE 
Vedi Caz. 1ĂX, c. File, 
LLĂ 


%* 
11924 Te laşi mâle 
Te bagă în f6le. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 9%. 


Dacă te laşi mole 


Te bagă în fole. 
Jon. GoLescU, Mas. II, p.87. 
— HINŢEscU, p. 87.— P. ISPIRESCU, 
Rev. Ist., |L', p. 154. 


% 
Când, ti-află mile, 
Ti bagă tu fole.?) 
G. Zuca, e. Turia, Epir & c. 
Culona, Albania. 
1) A o schimbă pe altă f6ie. 
2) Când te afli mâle te bagă în fâle. 


61498 21 
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* 
Te află mdle 
Te bagă tu fole.*) 
I. Coxan, prof. e. Abela, Epir. 


+ 
"'L află mâle 
'L bagă tu fole.2) 


D. A. Mrescu, stud.c. Gopeşi, 
Mocedonia. 


Adică te supune (Gouescu). 
Cu cât omul tace şi rabdă cu atât e mui asuprit, toţi 


5l încalecă. 


EA | 
11925 Lasă-te mâle 
Că te bagă 'n f6le. 
IORD. Gomscv, Mss. II, p. 39. 


— IULIU GROFŞOREANU, Înv. C. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Ne arată că nu trebuie să dăm mult obraz 6re-căruia 
asupră-ne fără nici o împotrivire (GoLescu). 


A FRÂNGE 


Vegi Caz. XVII, c. a 
Frânge. 


+A 
11926 Na ţi-o frântă că ţi-am dres'o. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 159; 
III, p. 198. — Hrnescu, p. 63.— 
]. CREANGĂ, Pov. p. 44. — 1. G. 
V ALENTINEANU, p. 30. —C. ALE- 
XANDRESCU, €. Alexeni, 3. Ialomiţa. 
— Semin. Centr. Buc. Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Na il frânt că ţi lam dres. 
V. ALEXANDRI, Jeatr., p. 40. 


1) Te află mâle, te bagă în f6le. 
3) Il află mâle, îl bagă în (6le. 
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S'o lov nu So lovi, na ţ'o frântă că pam 
dres'o. 


A. PANN, I, p. 10. — HINȚESCU, 
p. 92. 


% A 
Na ţi-o frântă cam chitit'o. 1)! 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coşteku, 


Banat. 
Vedi a Drege, a Vordi 


Acelaş înţeles ca la No. 11880. 


*A : 
11927 Na ţi-o bună că ţi-am frânto. 


[. BănEsoU, prof. 3. Roman. 
Vedi a Drege. 


Acelaş înțeles ca la No. 11880. 


FRIU 


Veqi Caz. JI/], c. Prid, 
Măgăriță, 


*A 
11928 A "i dă friîu. 
G. P. Sarvră, înv. c. Smuljă, 
3. Covurhuiu. 
Vedi Cap. 17, c. Frfă. 


Acelaş înţeles ca la No. 461. 
Lâcher la bride ă guelqu'un. 
Prow. Franc. 
RA 
11929 A ţine de frîu. 

I. CREANGĂ, Pov., p. 178. 

A stăpâni pre cine va. 

<Stăpâne, de acum ai femeie cum se cade; numal ş'o cam ți! din 


răi, şi să'Y retezi unghiile din când în când, ca nu cum-va să ţi pună 
corne.> — [. CREANGĂ. 


Tenir la bride ă guelqu'un. 
Prov. Franc, 


1) Am chitit'o, adică: am dres'o, am potrivit'o, am fâcuto. 
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A 
11930 Îl ţine în nouă frine. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. 


A” stăpâni de aprope. Acelaş înţeles ca la No. 11929, 
cu mai multă tărie. 


A 
11931 A'i pune frîul. 


V. A. FoRgscu, c. Folticeni, j. 
Suciava. 


A'l opri de a face Gre-ce. 
«La vreme "Ya pus friul căci alt-fel se duceă de rîpă.> 


FUIOR 


Veqi Zemee, Pânză, Popă. 
A i 
11932 A'şi luă ale trei fuidre. 
P. IsPIRESCU, Leg. p. 996; Sndve, 


p. 78. — ANDREI MARINESCU, Înv. 
c. Humele, 3. Argeş. 


A'şi luă, ale trei fuidre şi lumea în cap. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 104; 
II, p. 118. 


E. 
A'şi luă cele trei fulore şi hai. 


M. CANIAN, public. 3. Iuşi. 
Vedi Zemee, 


A plecă repede, a fugi de unde-va. Vedi origina dicerei 
la cuvîntul Popă. 


«Să vă luaţi cele treă fulore, şi să vă risipiţi ca puii de potârniche,.> 
— P. ISPIRESCU, Sndve, p. 50. 


«Săi del trei fuidre şi să te carl.> — P. ISPIRESCU, Snove, p. 178. 


11933 Ii bun se încălcescă fuidre. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 907. 


E prost, nu e de nici o irsbă, încurcă lucrurile. 
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11934 Ii bun de tors la fuidre (ca babele). 
V. ALEXANDRI, Teat., p. 934. 


Nu face de o tr6bă mai al6să. 


%* 
11935 A ţine fuior cu cine-va. 
ION A LUI SBIERA, Pov. p. 246. 
A se împotrivi cui-va prin vorbă. A nu se lăsă pe jos, 
a nu se dă bătut. 


«Filosoful acela ţineă fulor cu boierul și nu se lăsă întru nimică 
mai pe jos de cât dinsul.> — SBIERA. 


FUNIE 
Vedi Cap. 1/7, c. Corn 
Cap. A, c. Par. 
11936 P'o funie doi inşi nici cum pot jucă. 


IoRD. GoLescv, Mss. p. 55. 
Vegi Doma, Subie. 


Adică doi stăpâni pă un lucru (Gouescu). 


* A 
11937 Cu funia altuia nu te lăsă în puț. 


A. PANN. Edil. 1889, p. 103: II, 
p. 117; Archir, p. 183. — Hispescv, 
i 64. —N. I. GROSSMANN, Dict. 

„87. — Semin. Cent. Buc. Cl. 
VII prin P. GÂRBOVICEANU. 


Nu te lăsă pe funia altuia în puț. 


P. IsPIRESCU, Leg. [, 1872, p. 
174. 


% 
A nu se lăsă pe funia altuia. 


D. DRĂGVESCU, c. Bucuresci, j. 
for. 


10 Nu te sluji de lucrul altuia şi, mai ales, nu te uită 
la nevâsta omului. 
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20 Să nu te încregi în lucru străin. 


<El nu se lasă pe funia lor = nu are încredere într 'înşil.> 


11938 Funia cea îndoită cu mult mai mult ţine 
decât cea dăsdoită. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 78. 


Adică unirea dăcât dăsghinarea (GoLescu). 


11939 Funea întreită anevoe s& va rumpe. 


Drm. CANTEMIR, Divanul, pref. 
apud B. P. Hişoii, Etym. Magn. 
p. 119. 


Acelaş înțeles ca la No. 11938. Dicere din Biblie. 


To onaptiov ră Eyrpirov 05 raytws ăropparijoetat. 


Ecclesiast, IV, 19. 


11940 Cu o funie să'i legi şi p'amîndoi să'i în- 
neci. 
A. PANN, I, p. 105. — HINŢESCU, 
p. 124. 
Vedi Zeu, Vevotaș. 


Sunt la fel, de opotrivă răi. 


A. Pann aplică dicerea nevoiaşului şi leneşului. 
A se adăogă la No. 5614. 


%* 
11941 Nu vorbi de funie în casa spînzuratului. 


V. A. FoREscU, c. Folticeni, j. 
Sucăava. 


Nu trebue să vorbesci, într'o adunare, de un lucru 
care pote să supere pre cine-va, credând că faci alusie 
la dînsul. 


Il ne fuut point parler de corde dans la maison 
d'un pendu. 
Prov. Franc. 
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Non nominare la fune în casa dell'impiceato. 1) 
Prov. Tosc. 


Em casa de ladrao nâo lembrar barago. =) 
Prov. Port. 


Im Hause des Gehângten sprich nicht vom Strick. $) 
Prov. Germ. 


Name not a vope în his house that hang'd himself.*) 
Prov. Engi. 


Tal ihke om Strikhe i hoengi Mands Huus. 5) 
Prov. Danez. 


+A 
11942 A fi drept ca funia în traistă. 


BARONZI, p. 46. — HINŢESCU, p. 
65. — 1. Loxescv, Cart, Cit., II], 
p. 159. — Em. Popescu, înv. c. 
Ctocănesci- Mârginenă, j. Dorohoi. 


A 
E drept ca funia în traistă. 


A. Pann, II, p. 830.—P. IsPr- 
RESCU, Leg. |, p. 174; Rev. Bt. 
II(, p. 377.—Bm. PoPEscU, Înv. 
e. Ciocânescă-Mărgineni, j. Ialo- 
mița. 


A 
Stă drepi ca funea în trasstă. 


Gava. OxIşoR, prof. c. Dobro- 
ve, î. Vasluău. — Sc. Norm. Inv. 
Cl. VI, prin P. GÂRBOVICEANU; 
prof. — ST. TUŢESCU, înv. c, Ca- 
tanele, 3. Dolj. 


1) Nu se vorbesce de fune în casa spinzuratului. 
?) În casa hoțului nu vorbi de fune. 

5) In casa spînzuratului nu vorbi de fune, 

4) Nu numi funea în casa celul care se spînzură. 
5) Nu vorbi de fune în casa celui care se spînzură. 
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% A 
E drept ca funea în straiță. 


IULIU GROFSOREANU, 7. Galşa, 
comit. Arad. Ungaria. 


e 
Eşti ndrept ca funia tu trasta.!) 


N. Sr. c. Nizopole, Macedonia. 


% 
Om drept ca funea *n sac. 


OscaR RoserrI, Ș. Huşi. 


+A 
A fi drept ca funia 'm sac. 
G. 1. MUNTEANU, p. 79. —Hm- 
TESCU, p. 65.—GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. 3. Putna. — C. 'Teopo- 
RESCU, înv. c. Cursescă, j. Vashuu. 
— E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurlatăa. 


19 Adică om ne-drept, vinovat cu multe. 
20 Stă strîmb. Se dice despre acel care caută să 'şi 
ieă o posiţie bună şi nu pote. 


e 
11943 A spune drept ca funea în sac. 
M. CANIAN, public. j. Iaşi. 


A nu spune drept, a minţi. 


11944 A merge drept ca funia în sac. 
Ga. Jreesov, Reur. Oraş, p. 118. 


* A 
A merge ca funia n sac. 


L. ȘĂINEANU, Semas. p. 351. — 
S. 1. GROSSMANN, .Dict. p. 180. — 
G. POBORAN, însf. . Olt. 


Să dice pentru omul bet. 


1) E drept ca funia în traistă. 
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* 
11945 Se învîrtesce ca funia în traistă. 
D. ZANNE, archit. c. Bolintin- 
din- Vale, 3. Ilfov. 
Acelaş înţeles ca la No. 11944. 


11946 Işi ieă funia în traistă. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p.19; |, 
p. 68. — HInŢEscU, p. 80. 
Adică ieă şi plecă. 


11947 A băgă funea navei prin urechia acului. 
LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
40. ” 
Vedi Bogaz. 


A împlini o lucrare forte grea. 


11948 A apucă cap de fune. 


Drm. CANTEMIR, Fron. II, p. 
17, apud B. P. Hăşntu, Etym. 
Magn.. p. 1392—1393. 


A găsi un punct de plecare. 


<De aici vor unii să apuce cap de fune ca să arate că acești Os- 
trogoţi rămaşi să fie lăcuit pre locurile Dachiel.>» — DIM. CANTEMIR. 


% 
11949 Ca funia pe spînzurat. 


Ga. POIENARU, îng. c. Rasa, j. 
Ialomiţa. 


Adică de loc. 


<Lra susținult (îl iubesc) ca funia pe spinzurut. 
FURCĂ 
Vedi Caz, Pămînt, Per. 


11950 Când ajunge furca aprâpe dă ochi 
Anevoie mintea să ţi-o ai la loc. 


IoRD. GoLescu, Mss. [I, p. 34. 
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Adică la dăsnădăjduire şi mintea ne-o pierdem (Go- 
LE80U). 


11951 Când vine furca la ochi cu grei iaste 
aceluia carele nu scie să şovîrcăiescă. 
Du. ŢICRINDEAL, fab. p. 15. 

Acelaş înţeles ca la No. 11950. 


XA 
11952 ÎI iea cu furca lungă. 


AR. CORCEA, paroh, c. Coşteiiă, 
Banat. 


Il ieă pe g6nă, îl întîmpină cu vorbe de ocară în cât 
îl silesce să fugă. 


% A 
11953 Par'că "i aruncat din furcă. 


GA7R. ONIŞOR, prof. c. Zorleni, 
3. Tutova. 


Răi aşedat, fără nici o regulă 


e 
11954 A dă de furcă. 
F. LUzzATTU, C. Bucurescă, 3. 
Ilfov. 


10 A dă de muncă, a dă de grei. 

2% A îmbătrâni. Se dice pentru acei bărbaţi cari îm- 
bătrânesc şi tot nu se lasă de crailicuri, însă fără nici 
o isbândă. 

Există o sn6vă în acâstă privinţă care însă nu să pote 
publică. 


%* 
11955 A stă (ţine) furcă. 


Tribuna Popor. Arad II, No. 
186.— T. SPERANŢĂ, ], p. 100, 


A ţine piept, a se opune. 


— Dar de-o dice că e curcă? 
— Dice curcă, ba ne-curcă! 
Ce tot ţil îutr'una furcă ? 
Daca "1 curcă 
Ce să 'ncurcă 
Tocma 'n zarea zorilor 
În calea vînătorilor ?» 


T. SPERANŢĂ. 
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s 
11956 A se certă furcă. 


FILIMON, Clocot, p. 60.—P. Is- 
PIRESCU, Rev st. |, p. 2982.— 
PR. Dame. |. p. 254; 1[, p. 45. 
Vedi Pi. 


A se certă răi. 
«M'am certat furcă cu Vodă pentru D-ta.» 


I. GHaca. 


* A 
11957 A ave de furcă cu cine-va. 

A. PANN, III,p. 137; Moş Alb, 
[], p. 64.—P. IsPrResov, hey. 
Ist. |, p. 282.—BARONZI, p. 42.— 
L. ŞAINEANU, Dict. p. 841. — FR, 
DAME, II], p. 45.— E. [. PATRICIU, 
înv. c. Smulţi, 3. Covurlulu. — 
G. POBORAN, înst. . Olt. 


A av6 greutăţi; o încurcătură, o răfuielă cu cine-va, 


<Da îţi coc eii turta, nu te las în pace, 
Am de furcă încă cu tine, sărace.> 


A. PANN. 


A 


Nous avons un comple ă regler. 


Prov. Franc. 


Nous avons n' pomme d, peller essonle.!) 
Prov. Wallon. 


Mit Einem ein Hiihnchen zu pfliicken haben.?) 


Prov. Germ. 


I have a crow to pick with you.5) 
Prov. Engl. 


Ik heb cen appelije met u te schillen.*) 
P'rov. Oland. 


1) Avem un măr de cvrăţit (de coja) împreună. 
2) A ave o găină de jumulit cu cie-va. 

5) Am o cl6ră de jumulit cu dumneta. 

4) Am un merișor de curăţit (de c6jă) cu tine 


dacoromanica.ro 


3808 PROVERBELE ROMÂNILOR 


At have en Hone at plulhe med En.!) 


Prov. „Danez. 


FURCĂ 


Vedi Băhuz, Fus, Mutiere, 
Stupit, Vorbă. 


11958 Furcă fără fus, nici cum s€& pote. 


IORD. Goescv, Ms. II, p. 73. 
Vegi Mutere. 


Adică muiere fără bărbat, că cele din fire făcute a fi 
împreunate una cu alta nu s& pot despărți (Goescu). 
Vegi No. 4043. 


A 
11959. La horă m&€ îndes, mă îndes, iar defurcă 
fug cât pociu. 


I. POPESCU, înv. c. Dobreni, 3. 
Tov. 


Pentru femeia cea leneşă. 


XA 
11960 Are stuchici la furcă. 


I. BĂNESCU, prof. 3. Roman. 
Vegi Srugit. 


Acelaş înţeles ca la No. 6024. 


% 
11961 Vedi'ţi de furcă şi de câlți! 


A. PANN, III, p. 122. 
Vegt Cap 


Vegi'ţi de trâbă. Ameninţare la cas de ne-supunere. 


XA 
11962 A nu ave de furcă. 


HELIADE: RĂDULESCU, p. 93. — 
Mator P. BUDIŞTEANU, 3. Ifw. 
Veqi Cazier. 


A fi sărac cu desăvîrşire. 


1) A ave o găină de jumulit cu cine va. 
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FUS 


11963 In mijlocul ariii se bate fusul. 
IoRD. GoLascU, Mss. 1], p. 16. 


Ne arată că trebuie să aşedăm ori-ce lucru la locul 
săi (GoLBscu). 


FUS 


Veqi Afutere. 


A 
11964 De fus 
Sări în sus; 
De furcă 
Iţi faci nălucă. 


AYR. CORCEA, paroh, Cc. Coştetii, 
Banat. 


Despre femeile negrijse 1) şi leneşe. 


11965 După fus şi mosorul, 
IORD. GoLescu, Mas. I], p. 91. 


Adică după muncă şi sporul (GoLescu). 


A 
11966 Işi trage fusul prin cur. 
IULIU GROFŞOREANU, În. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Despre femeea. leneşă. 


%A 
11967 Par'că'i pusă cu fusul. 
Gav. ONIŞOR, prof. c. Avră- 
mesci, 3. Tutova. 


Pentru o barbă rară. 


1) Cuvîntul ze-grijos se aude în Banat. 
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* A 
11968 Cât smiceaua fusului. 


D-na Z. JUVARA, €. Fedesci, 3. 
Tutova. 


Adică forte mic, fârte puţin. 


<A rămas cât smiceaua fusului.» 


GACIU 


% e 
11969 Ca s-liai gâcilu, copia (cupia) o-ai că 
o-ai.!) 
I. CoxAN, prof. c. Samarina, 
Epir. 


Dacă ţi-ai asigurat cele mai însemnate cele-l-alte vin 
de la sine. Dacă ai convins pe căpitan, convinsă e câta 
întrâgă. 


GALBEN 


% Se 
11970 Ș-tu paliupeatec, shibă, Vinetca ş-are 
tinia.?) 
I. Covan, prof. c. Turia, Epir. 


Omul bun, deştept, ete. şi sărac să fie nu perde nimic 
din valdrea lui. 


In vestimentis non est sapientia mentis.?) 
Prov. Lat. 


L'habit ne fait pas le moine. 
Prov. Franc. 


Das Kleid macht keinen Monch.*) 
Prov. Germ. 
1) Daca iei cața, turma o al și o ai (cu siguranță). 
3) Şi în petic vechiu să fie, galbenul (de Veneţia) își are preţul săi. 


3) In haină nu stă cumințenia minții. 
4) Haine nu face călugărul. 
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GĂLETĂ 

Vedi Brânză. 
GAZDĂ 

Vedi Bătaie, Flo. 
GEALĂU 


% 
11971 Din gealăi. 


M. CANIAN, public. j. Iaşi. 
Vedi ardă, Zopor. 


10 Om subţire, cu gusturi alese. 
20 Om deştept. 
Prin opunere cu dicerea: om din topor. 


GEAMBAŞ 


%e 
11972 Geambaş. 
FR. DAE, II, p. 6L. 


Om ne-cinstit, care caută să înşele pre alții. 


GEREMEA 


11973 Lucru de geremea. 
FR. DAME, II, p. 62. 


Vedi Beihic, Clacă, Dir- 
vală. 


Lucru grosolan, răă făcut. 


GHICITOR 


11974 Şi ghicitorea după ghicitor. 
IoRp. GoLgscv, Mss. [l, p. 97. 


Adică şi trâba după om (GoLescu). 


dacoromanica.ro 


310 


PROVELBELE ROMANILOR 


GHIERBĂ 


A 
11975 A nu fi în tote ghierbelele. 


„GP. SaLvri, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluău 


Adică a nu fi în tâte minţile. 


Ghierbă însemnâză trei fire de bumbac, de aţă saii de 
tort ; dece ghierbele alcătuesc o jurubiţă. 


Sunetul g/ se pronunţă între ve şi ghe. 


GHIGAR 
11976 Sara ghigar, dimineța spatar. 


Du. CANTEMIR, Ist. Jerogl., p. 
299. 


Vegi la No. 256 înţelesul şi origina acestei diceri. 


Zlier vacher, hu chevalier. 
Prov. Franc. 
Hontem vaqueiro, hoje cavallein0.1) 
Prov. Port. 
Oggi mercante, domani viandante.?) 
Prov. 'Tosc. 
Heute Herr, morgen Knecht.*) 
Prov. Germ. 


Heden graaf, Morgen slaaf.*) 


Prov. Oland. 
1) Adi văcar, mâne boer. 


2) Ad! negustor, mâne pribeag, 
3) Adi stăpân, mâne slugă. 
î; Adi comite, mâne sclav, 
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GIUVAERGIU 


% 
11977 Giuvaergiu bun îşi cunâsce diamantul. 


Maior P. BUDIŞTEANU, c. Bu- 
curescă, 3. Ilfov. 


Se răspunde mai ales celui care vr6 să ne prostâscă. 


GLAGOLE 


+A 
11978 Am eu glagore în cap. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 168. 
— 0. BUNGEŢIANU, preot, c. Co- 
soveţ, j. Mehedinţi. — ANDREI MA- 
RINESCU, înv. Cc. Humele, 3. Argeş, 


Am ei glagole la cap. 


A. PANN, III, p. 127.—P. 
ÎSPIRESOU, Rev. Ist., |, p. 231. 


1% Nu sunt prost, sciii eit ce am de făcut. 
2) Se dice în derîdere, pentru cei proşti. 
Glagole este a treia literă din alfabetul cirilic. 


GLOBA 


Vedi Arman. 


XA 
11979 A dă gl6ba pentru cine-va. 
I. CR&ANGĂ, Amint., p. 50. 


3 
A plăti globa pentru altul. 
S. 1. GnossMANN, Dict., p. 90. 


A plăti despăgubirea cuvenită pentru o pagubă pri- 
cinuită, cui-va. 


«Stricăciunea se făcuse şi vinovatul trebuiă să plătâscă. Vorba ceea: 
nu plătesce bogatul ci vinovatul. Așa şi tata a dat gldba pentru mine 
şi pace bună.» —l. CREANGĂ. 


61498 22, 
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GOGOŞAR 


11980 Nu se vinde gogoşarului gogoşi. 
LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 


9. 
Vedt Grăzinar. 


10 Când vrei să dai, celui care are cu prisos, un lucru. 
20 Când vr6 să înşele sai să înveţe pre un altul mai 
giret; sati mai învăţat de cât dînsul. 
Il ne faut pas apprendre auz poissons ă nager. 
Prov. Franc 


Insegnar le lepri a correre.!) 


Prov. Tose. 


Er will den Adler fliegen lehren.?) 


Prov. Germ. 


You must not teach fish to swim.5) 
Prov. Emngl. 
% 
11981 Gogoşar. 
L. ŞĂINEANU, Dict., p. 860, 


Adică mincinos, şarlatan. 


GOLOGAN 


Vedi Caz. VII, c. Bună- 
dimineză, 


GRĂDINAR 
Vedi Gâscă. 
11982 Urit grădinar cel ce din rădăcină ori-ce 


rod €l taie. 
loRD. Gonescu, Mas. Il, p. 14. 


1) A învăța pe iepuri să fugă. 
1) Vr€ să înveţe pe pajură să sbâre. 
1) Nu trebue să învățați pescii să înn6te. 
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Să dice pentru ce! lacomi şi cumpliți ce nu vor să 
lase nici de s&ămînţă ce-va (GoLescu). 


11983 După grădinar şi florile. 


IORD. GoLEscU, Mas. II, p. 9L 
Adică după om şi slujba lui (Gouescv). 


11984 A vinde castraveți la grădinar. 
D-na E. B. MAwB, p. 44. 


% 
A vinde grădinaruluă castraveți. 


G. 1. MUNTEANU, p. 72.—|.- 
Ionescu, Cart. Cit., III, p. 224 


*A 
Grădinarului nu “i vindi castraveți. 


V. A. Fonesou, c. Folticeni, 3. 
Sucăava. 


A 
"Ti-ai găsit să vindi crastaveți la grădinar. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurlulu. 


A 
Vinde castraveți la grădinar, şi lui îi inima 
acră. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Umblă la grădinar crastaveţi să vândă, 
Şi luă, de dânşii, îi este acră (a sa) rînză. 


A. PANN, I, p. 29. — HINŢESOU, 
p. 39. 


Vindi praji a grădinarluă.!) 


PERICOL. PAPAHAGI, Zoveit. Jah 
vea., p. 119. 


Acelaş înţeles ca la No. 11980. 


1) Vinde praji grădinarului. 
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Delphinum nalare doces.!) 
Prov. Lat. 


On ne doibt pas enseigner le chat a soriser. 


Prov. Franc, 


Insegnare a' gatiti rampicare. 2) 
Prow. Ital. 


Filho de peisce nao aprende a marar. 5 
Prov. Portug. 


„A perro viejo no hay tustus.*) 
Prov. Span. 


Fr wil den Fischen das Schwimmen lehren.5) 
Prov. Germ. 


An old fox needs learn no crajft.8) 


Prov. Engl. 


Grădinarul nu cumperă flori. 
BARONZI, p. 49. 


A vinde flori grădinarului. 
BARONZI, p. 47 & 69. 


Acelaş înţeles cu :a No. 11984. 


Porter de l'eau ă la rivitre. 


Prov. Franc. 


1) Inveţi delfinul să înn6te. 

1) A învăţă pisicile să se caţăre. 

2) Pescișorul nu învaţă să înnste.! 

4) Cânele bătrân nu învaţă cuţu-cuţu. 

5) Vr€ să învețe pescii să înnste. 

?) O vulpe bătrână nu are trebuință să învețe șirctlic. 
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* A 
11986 La grădinari crastaveţi să nu vindi. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 184. 
— HINŢESOU, p. 70.— Ion Vâr- 
cor, stud. 3. Dolj. 


% A 
Nu vinde castraveți la grădinar. 


„C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vasluău. 
Nu umblă să vindi castraveți la grădinar. 
N. GANE, Convorb. Liter. 


La grădinar crastaveţi să nu vindi, că inima 
lui e acră de ei. 
A. PANN, III, p. 124 


* A 
Nu vinde castraveți grădinarului, când el 
îi aruncă peste gard. 


Pinvu, elev Sc. Norm. Buc. c. 
Teesci, . Tutova. 
Acelaş înţeles ca la No. 11985 sub formă de povaţă. 


Vender îl miele a chi ha le api.!) 
Prov. Ital. 


Echar aqua en la mar. 2) 
Prov. Span. 


Wasser în's Meer tragen. 5) 
Prov. Germ. 


It îs like carrying coals to Newcastle. *) 
Prov. Engl. 


1) A. vinde miere la cel care are albine. 
2; A cără apă la mare. 


5) A duce apă în mare. 
1) Este ca și când ai duce cărbuni la Newcastle. 
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XA 
11987 Nu vinde pepeni la grădinar. 


K. A. ZAMFIRESOU-DIACON, înv. 
e. Stiubienă, 3. Dorohoi. 


A 
Nu vinde pepeni verdi grădinarului. 


„M. Lupescu, îm. c. Brosceră, 
3. Sucava. 


Acelaş înţeles ca la No. 11986. 


11988 Nu vinde fiori la grădinar. 


BARONZI, p. 38. 


Acelaş înţeles ca la No. 11987. 


GRAMATICĂ 


Vegi Condac. 
GRAPĂ 


*A 
11989 Merge ca grapa pe uscat. 


GavR. ONIŞOR, prof. e. Dobro- 
veţ, d. Vaslauu. 


Adică o duce grei de tot. 


XA 
11990 Cu grapa nu mergi la sapă. 


V. Sara, dase. e. Serbesci, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 
Vegi Cr. 


Acelaş înţeles ca la No. 11588. 


XA 
11991 A se ţine grapă de cine-va. 


D-na Z. JuvARA, c. Fedesci, j. 
Tutova. 
Vegi Scau. 


Acelaş înţeles ca la No. 1135. 


«De dînsul să ţineă nevoia grapă.» 
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GRESIE 


Veqt Câsă. 


GROŞ 


%* 
11992 A află groş pe groş. 


POBORAN, înst. c. Slatina, 3. 


A află comori şi avere multă. 


GROŞIŢĂ 


- * 5 
11993 Mai lesne scoţi din pişetore, de cât din 
N***, o groşiţă. 
ANDREI GELŢ, c. Vaşcoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Pentru omul sgârcit. 


* A 
11994 El a pus groşiţa. 
TUL. GROFŞOREANU, în. c. Galga, 
comit. Arad, Ungaria. 


Când unul nu se dă bătut, cela-l-alt încheie discuţia cu 
acestă dicătore. 


GUDĂ 


A 
11995 Nu măE după gude pe sate 
Că sunt la noi bagate. 
V. SALA, dasc. c. Miziies, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Adică nu mai căută femei rele pe aiurea că sunt dăs- 
tule pe la noi. 

Gudă, plural gude, partea femei6scă a căţelei, are în 
comitatul Bihorului înţelesul de: curvă. 1) 


1) De la ungurescul: Zurza. 
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HAC 


*A 
11996 A"i veni de hac. 


A. DE CrHAc, Dict. Etym. Ul, p. 
583. — V. ALEXANDRI, Jeatr., p. 
217, 503 & 641.—P. ISPIRESCU, 
Leg., p. 45, 86, 179, 283 & 862. 
— Î. CREANGĂ, Po. p. 82 & 218. 
— FR. DAME, II, p. 92 


Vedi Vingăor. 


A o seâte la capăt cu cine-va; al învinţe, al sili să 
se d6 învins. 


«Mare 1 Dumnegei şi meșter "i dracul. Helbet, vom pute veni de 
hac şi spânului celuia; nu'i vremea trecută.» —[Î. CREANGĂ, p. 213. 


NY 
«A |! fată de lele ce mi-ai fost, cum mi-ai scăpat! eă socoteam că 
dormi. Dară fie, tu n'o să mai scapi, îți vin eă ţie de hac.» —P. Is- 
PIRESUU, p. 362. 


Cuvîntul Fac, de la arabul hakk, vulgar ha (drept, 
ceea ce se datoresce, obligaţiune) însemnă la noi în ve- 
chime, şi a păstrat până astăgi înțelesul de: chirie, plată, 
despăgubire în bani, l6fă, simbrie, etc. 


<Mergend acolo Enicer-aga ai strîns ciorbagiii, şi aşa şi din Eniceri 
i-ai dat răspuns: cum de are și vre Împăratul să aşede pace cu Nemţii, 
şi Vezirul, noi avem a cere hacul sângeluă nostru, şi a părinţilor noștri: 
ci noi cerem Oste.> — N. CosrIn, Letop. II, p. 25. 


EI slujesce cu dreptate 
Şi ieâ hac pe jumătate. 


Poes. Pop. 


Nu” destul că'mi dă stăpânul 
Pentru slujbă hacul mei. 


T. SPERANŢĂ. 


Grigore Ghica a pus, la 1129, la dare de hac pe Tă- 
tarii aşedaţi în Bugeac, silindu'i să plătâscă arenda pă- 
mântului ce'l ocupati. De aci ar fi rămas vorba: a'i veri 
de hac. De unde Tătarii erai deprinşi numai a luă şi a 
robi, în Moldova, acum trebuia să plătescă uşur, uăum 
şi hac. 
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PENTRU SUPUNEREA TĂTARILOR NOHAf DESPRE GRIGORIE 
VODĂ. 


«La câtă cale şi supunere i-ai mai adus până la anul 7238, încă 
nu am trecut a nu Ecrie. Întâi pentru tâte gâlcevele gi davalele Tă- 
tarilor, cu câte se acolisiaii ei de Moldoveni, unii cerând robi, alţi! 
cai, boi, şi altele ne-numărate de tot felul de dava, năpăsti, de care 
pururea erai învăluiţi Moldovenii; că davalele lor nu aveai sfîrşit 
nici odată, şi eră supărată marginea și ţera despre dînşii. Insă acum 
la purcesul Hanului, strîngendu-se ei cu toţii, Mîrzacii, şi capetele 
înaintea Hanului, ai stătut cu toţii la un cuvînt, poftind numal să 
se facă slim, arătând multe strîmbătăţi că ai despre Moldoveni, so0- 
cotind că de vor luă ei acca voie de la Hanul să se facă slim, cu 
acesta să 'şi pâtă facă răsplătire pentru călcările ce li s'au făcut lor 
în vremea oştirei. Ce se vedeţi deră, cum i-aii întîmpinat și Grigorie: 
Vodă; că trămițând acolo boieri vechili, de ai stătut cu Nohaii la 
Divanul Hanului, cum şi cu alţi toţi ai curţei lui, i-ai oborit tare pre 
Tătari ; că au isprăvit hogetu la acesta, pentru tâte davalele ori cât 
ar fi avut Tătarii a cere la Moldovenii, sati Moldovenii la Tătară, de 
când megieşesc ei cu Moldovenii şi până acum, să fie tote tăiate; 
nemică să nu aibă a mai cere nici Tătarii la Moldoveni, cum şi Mol- 
dovenii la Tătari. Şi ai rămas ţera în bună odihnă, şi în mare r&- 
suflare despre Nohai, Şi osăbit de acesta, i-ai chivernisit Grigorie- 
Vodă pe Nohai, de i-ai făcut şi zapis Miîrzacii şi Căpiteniile cu mare 
legătură, întru acest chip numai, pe unde le vor ar&tâ vechilii dom- 
nului de pe margine, adecă Sârdarul. şi alţi Căpitani Pîrcălabi, loc 
de păşune dobitâcelor, în locul Moldovei, atâta să pâşescă bucatele 
lor pe pămîntul Moldovei, cu sciinţă și cu voie €ră mai mult să nu 
să întinqă. Şi ei să plătescă hacul pămîntului, cât li s'a orinduit Și 
până la atâta rămăsese de călcaţi şi de supuşi Nohaii. cât ei la atâta 
smerire nici odată nu mai venise.» — Cronica Anonimă, III, p. 178. 


Vedi pentru alte amănunte articolul D-lui Ghibănescu, 
Tragere pe sfâră, în Opinia din 27 Aprilie 1899. 


A 
11997 Ţi-ai dat de hac. 


D-na ZOE MIHĂILESCU, Înv. c. 
Bușteni, j. Prahova. 


Nu scii ce să mai faci, ţi sa înfundat. 


HAIDĂU 


+A 
11998 Haidău. 
D-na Z. JuvARA, €. Fedesă, 3. 
Tutova. 


Adică ştrengar, om stricat. 
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HAIMANA 


Vedi Zucru, Sat. 
%* 
11999 Haimana. 


Acelaş înţeles ca la No. 11993. 
Se dă, odinidră, numele de haimana lucrătorului toemit 
în mine pentru ori-ce lucrare, adică fără serviciu fix. 


HAM 


Vedi Caz. 17, e. Pan, 
Wim, a Ședi, a Să, 


A 
12000 Şi-a luat hamul şi praştia. 


A. PANN, III, p. 95.—G. Po- 
BORAN, în8t, 3. Olt —ZoE MI: 
OHĂILESCU, înv. c. Buşteni, 3. Pra- 
hova.— V. RîuBU, înv. e. Brănescă, 
j- Dâmboviţa. 


% 
Apucă hamul şi praştia. 


loN HARBEA, Gazet. Maced. Î, 
p. 9. 


A se apucă cu putere de o trâhbă. 


Nol hotărît îţi mai spunem 
Că picidrele 'n prag punem 
Şi vorba nu ne schimbăm; 
Nici un cuvint nu mai pote 
Din pepeni a ne mai scâte 
Supunere ca să "ţi dăm. 


. 
.. 


Jeaţi dar praştia şi hamul 
Puneţi în cumpănă dramul 
Şi măsurile îţi ieă; 
Du-te şi tu de muncesce, 
Câştigă şi te hrănesce, 
Cu vorba nu 'ntârdiă. 


A. PANN, IL, p. 95. 
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HANGIU 
Veqi CAzrigisă. 


% 
12001 Hangiu şi om de trebă! 
M. Canta, public. 3. Iagi. 


Lucru peste putință. 
HAP 


% 
12002 A înghiţi un hap (hapuri multe). 


* 
A înghiţi hapul. 
Laz. ŞĂINEANU, Dict. p. 373. 
— FR. Damă, LI, p. 98 & 188. 
Vedi GÂâ4, Nod, a In- 


ghifi. 


Adică a răbdă ceea ce nu putem împedică, şi nu ne 
este pe plac. 


Avaler la pilule. 
Prov. Franc. 


HARAM 


A 
12003 De haram a venit, de haram sa dus. 
LAURIAN 8 MAXIM, Glosar, p. 
984. — GQ. DEM. TEODORESCU, Cer- 
cet, p. 92. — V. A. FORESCU, c. 


Folticeni, 3. Suctava. —— C. 'Taopo- 
RESOU, înv. c. Dogele, 3. Vaslui. 


De haram a fost, de haram s'a dus. 
E. 1. PATRICIU, înc. c. Smulii, 
3. Covurlulu,. 
Haram a fost, haram s'a dus. 


G. Dem. TEODORESCU, Cercet., 
p. 92. 
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Ce e de haram, de haram se duce. 


G. Dem. TEODORESCU, Cercet., 
p. 93. 


Cum haram venita tot haram "i-a dat. 


T. SPERANŢĂ, ], p. 221. 
Vedi Dar, Mo. 174%9. 


Lucrul căpătat uşor sai pe ne-drept, să perde cum 
sa dobândit. Prin urmare omul să nu'şi facă avere prin 
căi piezişe. 


Banii câţi cu nedreptate câştigași, carii "i am pus, 
După cum haram veniră ast-fel şi haram s'a dus. 


Haram, de la cuvintul arab karâm, lucru interdis, oprit 
de lege; turc: harăm, ne-permis, pe ne-drept dobândit. 

Vedi pentru mai multe amănunte L. Şăineanu, Elem. 
Ture., p. 696. 


POVESTEA VORBE 


Dol inşi se 'ntovăroşiră cu 'nvoire întrun an 
Şi mergând închiriară 'n oraş cârciumă cu han, 
Însă unul c'ostenelă la vîndare a stărui, 
Ş'altul puind căpitalul vin, rachiii a-i tîrgui, 
Deci acel cu căpitalul încoaci încolo umblând, 
Pe la deluri şi poverne, vin, rachiă cumpărând 
Preţul la fieș-ce care mai încărcat îl spuneă 
Şi câştigu 'ncărcăturii 'ntr'altă pungă îl pune. 
Cel din han iar, ca şi dînsul, alte 'n folosu'i făcea, 
El băgă cu doniţi apă 'n marfa ce "i o aducei, 
i pentru acel adaos din vîndare bani trăgea. 
"într'o osebită pungă îi băgă şi îl strîngeâ, 
Dar pentru acestă faptă îi veni a se gândi 
Ca nu, prin vr'o întîmplare, taina a se dovedi, 
Şi avend în han, la sore, o butie de oțet 
n care tot turna apă şi vindeâ încet, încet. 
Avuncă pe vrana buţii banii ce îl tăinulă. 
Ş'apoi, d'aci înainte, tot mereii puneă în ea. 
Cel cu căpitalul iarăşi se tot gândi ne 'neetat 
In ce loc să pue banii câştigaţi din încărcat, 
Tovaroşul să nu'i simţă uneltitul meșteşug 
Şi să i se de de faţă tainicul săi vicleşug. 
Intr'acestea vădend butea, cea cu oţet, disă sus, 
Socoti că nu să pâte alt loc mat sigur de pus, 
Şi scoțând prin taină banii într'însa îi slobodi, 
Unde şi cel-alt tovaroş puneă în fie-ce di; 
Apoi, d'aci înainte, amîndoi ce câștigă, 
Pe ascuns unul de altul tot mereii în ea băgă. 
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Deci împlinindu-se anul, aii luat s'aă socotit 
Ş'amîndoi ca să mai fie tovaroşi nu s'a 'nvoit. 
Martă nu le rămăsese, nici mult nici mal puţin. 
De cât butea cu oţetul şi o bute Yar cu vin. 

La 'mpărţire fie-care butea cu oţet cerea 

Şi pe cea cu vin nică unul în partea lui nu o vrăă, 
De şi costă mal mult vinul, după cum Lai prețuit, 
Dar în butea cu oţetul erâ câte s'a hoţit. 

Dacă văd şi văd ei cum căcu certuri nu se împac, 
Şi pe men! d'acest lucru ca să se mire îl fac, 
Începură între dînșşii dre-cum a bănui, 

Şi nu puteă unul altui gândul ași destăinui. 
Unul diceă întru sine: <Pote tovaroşul meii 

M'a v&dut cum-va vr'odată când aruncam bani! ei!» 
Cel-alt aşa diceă iarăși: «Potecă'n ea când am pus 
M'o fi vădut ore-cine şi ducându-se "%-a spus!» 
Şi ca să se înţelegă între dînșii prin cuvint, 

Se pun, şi unul pe altul se întreb cu jurămînt 
Cum că: ce este pricina între dînșii de se cert 
Ş'în partea sa fie-care cere butea cu oţet? 

La "ntrelările acestea socotind că s'a simţit 

Işi spuseră unul altui cum şi ce fel s'a hoțţit, 

Şi cum banii tot în butea cu oţet îi lăsă 
Socotind fieş ce care să o Yeă în partea sa. 

Dar de vreme ce secretul între el s'a dovedit, 
Acea bute cu oţetul s'o spargă a trebuit. 

Aşa dar, prin învoire, acea bute ei spărgend 

Şi unul şi altul parte de-opotrivă luând, 

Puseră bani 'n chimire și s'aă despărţit pe loc, 
Şi să 'și caute plecară norocirea într'alt loc. 


= o 
+ 


Unul dar plecând să mergă la un oraş osebit, 
Fiind vară căldură forte de nesuferit, 
Când veni un rîă să trecă, care eră forte lat 
i să vedeă apa 'ntrînsul ca creștalul cel curat, 
1 poftind ca să se scalde, să răsufle de zăduf, 
Descălecând legă calul la umbra unui stuf, 
Se desbracă pân' la una, cântând bucurat nespus, 
Şi d'asupra peste haine chimirul cu bani l'a pus. 
Când intră ca să se scalde şi 'ncepi a înnotă 
li veni în gând să se 'ntorcă spre haine ase uită, 
Când iată un vultur mare, în sbor pe acitrecând, 
RI zărind chimirul roşu, că e vr'o carne credând, 
e repedi de odată cu un sbor grabnic, nespus, 
i răpindu'l între ghiară să înălță Yar în sus. 
| sărind în grab din apă alergă după el gol, 
Strigând, sbierând, răcnind tare. slobodind glun p 
Vulturul de spaimă 'ndată armă, glas când audi 
Chimirul care '] luase drept în rîă îl slobodi, 
Care a săltat prin unde ce va, unde a cădut, 
Şi îl petreci cu ochii până când nu s'a vădut. 
EI atuncă clătind cu capul şi privind spre cer în sus 
Dice: «Din apă veniră şi iar în apă sai dus.» 


= = 
* 
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Cel-lalt, şi el plecând Iarăşi la un oraş depărtat, 
Unde trebută să mergă pe apă şi pe uscat, 
Dacă ajunse la mare cu un vas se îmibărcă, j 
Şi cu alţii împreună spre acea parte plecă. 
Calea fiind fârte lungă, el în oare-care ceas, 
In corabie d'o parte în singurit loc s'a tras, 
Şi îşi deprinse chimirul în care banii eră; 
1 scâse, îl turnă 'n polă g începi a'i numără. 
O maimuţă, căpitanul corăbii ce-o aveă, 
Şi din catarg de sus tocma cum stă şi la 'el priveă, 
ÎI vedea tâtă mișcarea în acel ceas ce-o făcea, 
Şi galbeni î în chimiru' carii frumos strălucea, 
e cobori jos hoţesce şi de departe gândi 
Până când adună banii, în chimir îi grămădi, 
Ş'alăturea lângă sine după ce îl lăsă jos 
Ca să 'şi potrivâscă trupul să'] încingă ma! frumos. 
Tl răpi din ochi îndată şi fugind pe catarg sus 
Cu chimirul împreună tocma în virfui s'a pus; 
Şi acolo deschidându'l începi a scote din el 
Galbenii carii văduse şi a face 'ntracest fel: 
Co mână ţiind chimirul, alta cu galbeni umplea, 
i privindu” câte unul în mare îi asvîrleă 
ar, numai din doi trei unul și în partea” aruncă, 
Care stă cu privirile să adune cum pică. 
Ast-fel tot făcând maimuța până când a isprăvit, 
In cele mai depre urmă chimirul "a asvirlit. 
El vădându-se, săracul, fără veste 'ntr'acest răi, 
Şi numărând ce: adunare, oftând dice 'n gândul săi; 
«Banii câţi cu ne: dreptate câştigaţi carii "i am pus, 
« După cum haram veniră ast-fei şi haram s'a, dus.» 


A. PANN, II, p. 76. 


Male parta male dilabuntur:!) 


NEVIU. 


Du diable vint au diable retourna. 


Prov. Franc. 


Haram geldi, haram gheli.?) 
Pro. Turc. 


% 
Haramea, halane nu 's fage.?) 


I. CoyAn, prof. e. Turiu, Epir. 


Vegi Para. 
Acelaş înţeles ca la No. 12003. 


1) Cele r&ă câștigate, răi se risipesc. 
3) De haram a venit, haram s'a dus. 
3) Ce e de haram (câștigat pe ne-irept), drept nu se face. 
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HÂRTIA 

Veqdi Cermelă, Răzăz, 
zășie, Slove, 
% 

12005 Hârtia multe rabdă. 

1% Poţi să scrii ce vrei, nimicuri, ca şi lucruri mai de 
s6mă, minciuna ca şi adevărul, ş. c. 1. 

2% Când unul compune singur un act, pune în el ce 


poftesce; rămâne ca şi partea adversă săl primâscă, 


Le papier soufire tout. 


Prov. Franc. 


E 
12006 Hârtia suge. 
BARONZI, p. 68.— HINŢESOU, p. 
4. 


Acelaş înțeles ca la No. 12005. 


Le papier buii. 
Prov. Franc. 


HASNA 


e 
12007 Cu mărunțeua 
Cu mărunțeua 
Se face hasnaua. 
I6N VÂLOoF, stud., c. Crakova, 
3. Dolj. 


Micile economii formsză averile de frunte. 


HĂŢ 


Veqi Cap. 777, c. Fă. 


+ 
12008 De-a hăţul. 
SavIci, Conv. Liter., V, p. 7. 


Adică repede. 


«Ce vintâse te-aduce aşa de-a hățul.» 
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A 
12009 'I-a venit iepa la hăţ. 
E. I. PArRIciU. înv. c. Smuli, 


Î. Covurlulu. 
Vedi JMâră. 


S'a împuternicit, îi merg treburile bine. 


HERESTREU 
Vedi Ferăstrăă, Nem. 
*A 
12010 Taie cu here&stră&u. 


C. TEODORESCU-CHIRILEANU, înv. 
c. Broscenă, j. Suciava. 


Ronfăe prin somn. 


HÎRZOB 
Vedi Cer, Coșziză. 


HLOBĂ 


A 
12011 Bate hlobile să s€ pricepă calul. 
G. MADAN, stud. c. Trușenă, țin. 
Chinei, Basarabia. 
Vedi ez. 


Acelaş înţeles ca la No. 2480. 
In Moldova se dice Hlubă, de la rusescul şi vechiul 
slavic, orno6ra; polon., hozobla. 


Qui ne peut battre le cheval 
Batte la selle ou le bast. 


Prov. Franc. 


Chi non piko dare alb'asino, dă al basto.!) 
Prov. Tal. 


Quien no puede dar en le asno, da en el albarda.?) 


Prow. Span. 





1) Cine nu pote dă în măgar, dă în samar. 
>) Idem. 
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Who cannot beat the horse, let him beat the 
saddle.!) 


Prov. Engl. 


Man schlăgt auf den Sacl: und meint den Esel.2) 
Prov. Germ. 


IABAŞA 


Veqi /avașea, Jevăşea. 


12012 I-a atîrnat iabaşaoa de nas. 


P. ISPIRESCU, Leg. Î, 1872, p. 
175. — Fa. DAME, |], p. 115. 


A fi cu iabaşaou la nas. 


P. ISPIRESCU, Snove, p. 70. 
Vegi Cinghel, Javăsea, 
Zevăsea, 


Il stăpânesce cu totul, îl pârtă după plac. 


SNOVĂ 
BĂRBATUL CU ÎABAŞAUA. 


«Doi prieteni să 'ntîlnesc. După ce 'și dai bună diua: 

— Ia spune, nenișorule, dice unul din ei, cum o duci cu femeea? 

— Forte bine, răspunde el, în diua cununiei Chiar, cum am venit 
a-casă, am luat un scaun care mi se păreă că 'mi stă în cale,șil'am 
trântit aşa de tare în cât s'a făcut ţandări. Femeea mea credând că 
sunt un năbădăios, umblă pe lângă mine ca pe lângă o bubă coptă. 
Eii din parte-mi nu "i-am dis până adi nici du-te ma! încolo. 

— A mea m'a prostit de tot. N'am qi albă din pricina el. O să 
încerc să fac şi ei ca tine. 

După ce ajunse a casă, se face a fi supărat, şi unde pune mâna pe 
un scaun, şi '] trântesce de nu se mal alege nimic de dînsul, apol ae 
răsti la femeia sa dicându'i că nu îngrijesce să fie puse lucrurile la 
locul lor. 

— Târgii te-ai deșteptat, bărbăţele, acum ești cu iabaşaoa la nas, 
răspunse femeea.> — P. ISPIRESCU. 


Faire droguer quelawun. 
Prov. Franc. 


1) Cine nu pote bate Calul, lasă'l să bată șcua. 
2) Lovesce sacul, vroind a lovi măgarul. 


61498 23 
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IARMAROC 


*A 
12013 A ajuns (venit) la spartul iarmarocului. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. — E. [. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covurluiu. 


* 6 
A venit la spartul earmarocului. 


V. A. FORESCU, c. Folticeni, 3. 


Suciara. 
Vedi 7irg. 


Adică prâ târdii, după ce trece vremea cea cuviin- 
că6să. 


* 6 
12014 Când o pune şi doba,earmarocul are să 


fie gata. 
V. A. FORESCU, c. Dorna, 3. 
Suckava. 
La o prâstă adunare. 
IAVAŞA 


Vedi /adașa, Jevășea. 


12015 A pune iavaşaua cui-va. 


J.AURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
299. 
Veqi Cinghel, Iadașa, 
Jevăsea. 


Acelaş înţeles ca la No. 12012. 


IC 


*A, 
12016 Amblă ca icu în caldare. 


l6N ROMAN, teol. c. Vima-Mică, 


comit. Solnoculuă, Ungaria. 
Veqi Cu. 


Umblă fără nici un rost. Vedi No. 3013. 
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IEDEC 


E 
12017 Trage'l la iedec. = 


„G. POBORAN, îns. c. Slatina, 
3. Olt. 


Adu'l aprâpe de tine, să "ţi vie bine pentru a. te răfui 
cu dinsul. 


IEVAŞEA 


Vedi /adașa, Iavașa. 


12018 'I-a atîrnat ievăşcua de nas. 
FHINŢESCU, p. 76. 


2 * 
I-a pus tevaşaua la nas. 


Vedi Cinghel, Jabașa, 
Zevaja. 


Acelaş înţeles ca la No. 12015. 


ILĂU 


Vedt Ciocan. 


x 
12019 Intre ilău şi ciocan. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Vedi Ciocan. 


Acelaş înţeles ca la No. 11561. 


Merotd ră &uovog al opbpas.!) 
Prov. Elim. 


Inter malleum et incudem.?) 
Prov. Lat. 


1) Intre nicovală şi ciocan. 
*) Intre ciocan și nicovală. 
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Se trouver entre Venclume et le marteau. 


Prov. Franc. 


Esser fra Pincudine e '! martello.!) 


Prov. Ital. 


Zwischen Hammer und Amboss sein.2) 


Prow. Germ. 


Behween hawk and buzzard.5) 
Prov. Engl. 


Tusschen den hamer en het aanbeeld.*) 
Prov. Oland. 


Eg vâr millum hamars 09 stiija. = 
Prov. Norv. 


IMBLACIU 


Veqi Portă. 


A IMBLĂTI 


% 
12020 A îmblăti. 


L. SŞĂINEANU, Dict., p. 892. — 
FR. DAME, II, p. 196. 


A bate răi. 


!) A fi între nicovală şi cfotan. 
2) A fi între ciocan și nicovală. 
2) Intre șoim și alu. 

1) Intre ciocan şi nicovală. 

5) Eram între ciocan și nicovală. 
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IMPĂCARE 


A 
12021 Mai bine o împăcare strimbă de câto 
judecată dreptă. 


D-na Z. JuvARA, Cc. Fedesci, 
Tutova. — E. |. PATRICIV, înv. 
Smulţă,j. Covurhuău. 


* Veqi /nvotală, Yude- 
cală, Pace. 


Condamnă judecăţile între 6meni ca păgubitore, chiar 
pentru cel care, dragă Dâmne, să dice că a câştigat. 


Un mauvais accommodement vaul mieuz quun 


bon proces. 
Prov. Franc. 


Meglio un magro accordo, che una grassa sen- 


tenza.*) anii d 
Tov. . 


Mas vale mala avenencia que buena sentencia.2) 


Prov. Span. 


Fin magerer Vergleich ist besser, als ein fetter 
Process.3) 


Prov. Germ. 


Agree, for the law is costy.*) 
Prov. Emgl. 


Betri er mâgr forlikun eun feitr prâsese.5) 
Prov. I3land. 


1) Mai bine o slabă învoi€lă de cât o grasă (bună) hotărîre. 
2) Mai bună e o rea învoillă de cât o bună hotărire. 

3) O slabă învoi€lă este mai bună de cât o grasă hotărire. 
4) Impăcaţi-vă, căci procesul este costisitor. 
5) Mai bună e o slabă învoi€lă de cât un gras proces. 
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A ÎMPĂRŢI 


Vedt Pak. 


*A 
12022 Cine împarte, parte'şi face. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 149: [i], 
p. 121. — BARONZI, p. 51.— HIN- 
TESCU, p. 18. — HELIAD-RĂDULE- 
ScU, p. 104.— [. G. VALENTINEANU, 
p. 17 & 82.—P. ISPIRESCU, Leg. 
ÎI, 1872. p. 175; Rev. Jet. ||, p. 
151.— L hRoserri & V. ALE- 
XANDRI, M88. — Î. LUNGU, con. 
Sebeşul- Mare, Transilvania. — V. 
SALA, dasc. c. Sebeșu, comitat. Bi- 
hor, Ungaria. — (GR. ALEXANDRE 
SCU, magistr. j. Putna. — |. Po- 
PESCU, înv. c. Dobrenă, j. Ilfov. — 
G. MADAN, c. Trugenă. țin. Chişă- 
ne. Basarabia. — E. |. PATRICIU, 
înv. c. Smulă, Î. Covurlulu, — 
GAvR. ONIşoR, prof. 6. Dobrovăţ, 
3. Vaslulu. — AVR. CORCEA, paroh, 
e. Coşteiu, Banat. — luLiu GRor- 
ŞOREANU, înv. c. Galşă, comit. A- 
rad, Ungaria. —P. GÂRBOYICEANU, 
prof. c. Drăgănescă, î. Vlaşca. 


Cine împarte, partea “şi face. 
loRD. GoLescu, Ms. [], p. 8l. 


Cine împarte, partea “şi-o împarte. 


BARONZI, p. 51. 


% 
Care împarte, parte 'şi fage. 
N. Sr. c. Nijopole, Macedonia. 
Adică împărţitorul partea cea mai mare, cea mai bună, 


pururea ieă (Goescu). 
Omul îngrijesce mai mult de el de cât de altul. 


Se faire la pari du lion. 
Prov. Franc. 
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12023 Agel ge mbartă, i ma mult,i ma puţin.!) 


PER. PAPAHAGI, Zweit. Jahres., 
p. 159. 


După firea lui mai lacomă sai mai drâptă. 


A ÎMPLETI 


Vedi Cosiză. 


12024 Caută să împletescă lână pă subt mătase. 


lov. GoLescU, Mss. II, p. 24. 
Adică amestecă, viclenii la vorbă, şi să dice pentru 


cei făţarnici (Gonesou). 


A ÎMPROŞCĂ 
%* 
12025 A împroşcă. 


L. ŞĂINEANU, Dict., p. 899. 
Adică a ocăriî. 


IMPRUMUT 


XA 
12026 Cine dă împrumut îşi face duşmani. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulh, 
3. Covurluiu, 


Vedi 2 Imprumulă. 


Când trehuie să ţi se înapoieze ce ai împrumutat. 


*A 
12027 Nu dă împrumut că'ţi faci dușmani. 


GQ. P. SaALvIy, înv. c. Smulii, 
3. Covurlulu. 


Acelaş înţeles sub formă de oprire. 


1) Acel ce împarte, ie mai mult, îeă mai puţin. 
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* A 
12028 Imprumutu se dă cu virf şi îndesat. 
S. MIHAILESCU, Șezet. |, p. 220. 
— E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 


3. Cowurhih. 
Vedi Datorie. 


Trebue să înapoleze mult mai mult de cât ai primit. 


A 
12029 Imprumutul nu trăiesce. 


GR. PoirNARU, C. Rassa, j. Ia- 
lomița. 
Veqi Datorie. 


10 Adică lucrul împrumutat. 
2 Pierdi adese-ori banii pe carii "i-ai dat cu împrumut. 
A ÎMPRUMUTĂ 


Veqi Zăină, Cap. IX, c. 
Aare. 


12030 Nu împrumută pe cel ce voiesci să'l aibi 
prietin. 
C. prin Gouesci, p. 26. 


Acelaş înţeles ca la No. 12027. 


12031 Carle pesundaă, plierde capu; carle re- 
gala&, cumpera. 1) 


Fa. MreLosica, Rum. Unter,, 
I, p. 10. 


Ne învaţă, ca şi dicerea de la No. 12027, să nu dă mi 
cu împrumut 


A SE ÎMPRUMUTĂ 


* A 
12032 Să nu te împrumuți de la omul sărac. 


GAvR. ONIŞOR, prof. c. Dehi- 
Mare, 3. Tutova. 
Vedi Bogaz. 


Acelaş înţeles ca la No. 11238. 


1 Cine împrumută, pierde capetele; cine dă cumpără. 
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12033 Te împrumuţi nuele, 
Gardul s& prăpădesce, 
Datoria nu putredesce. 


A. PANN, III, p. 110. 
Vedi Datorie. 


Acelaş înţeles ca la No. 11819. 


Cel ce se împrumută. se face servul creditorului săi. 
Prov. Solom., XXII, p. 1. 


12034 Când se împrumută îi fată vaca, şi când 
întorce împrumutul îi more vițelul. 


P. IsPrnescu, Leg. Î, 1872, p. 
176. — HINŢESCU, p. DI. 


* A 
Când, ieâ împrumut îi fată vaca, iară când, 
trebue să plătescă îi more viţelul. 


AVE. COBRCEA, paroh, €. Coșteiu, 
Banat. 
Vedi a Dă. 


Pentru cei răi de plată. 


Ami au prâter, ennemi au rendre. 
Prov. Franc. 


Chi impresta, male annesta, 1) 
Prow. 'Tosc. 


Quien presta, no'cobra,; y si cobra, no todo, y si 
todo, no tal; y si tal, ennemigo mortal. ?) 


Prov. Span. 


Leihen macht Freundschajft, Wiedergeben Feind- 
schaft. *) 
Prov. Germ. 


1 Cine împrumută, umple r&ă. , 

2) Cine împrumută nu dobândesce; și daca dobândesce, nu tot; și daca 
tot, nu la fel; și daca la fel, inamic de morte. 

2) A împrumuta face prieteni, a dă înapoi, face dușmani, 
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He that does lend, loses his friend. !) 
Prov. Eng]. 


Man lânar sin văn och lrafver sin ovân. 2) 
Prov. Swved. 


IMPRUMUTARE 


Vedi Făina. 


12035 Fă împrumutări şi te aşteptă la superări. 


BARONZI, p 63. 


Fă împrumutări şi te gătesce de superări. 


G. MUNTEANU, p. 60.— Hrnţe: 
scU, p. 78.— D-na E. B. MAwR, 
p. 4l. 
Vedi Imprumut. 


Acelaş înţeles ca la No. 12027. 


Citius usura currit quam Heraclitus. 3) 
Prov. Lat. 


Argeni empruni€ porie tristesse. 
Prov. Franc. 


Quando impresti îl tuo danaro 
Ti hai comprato un giorno amaro. *) 


Prov. Ital. 


Pan ageno caro cuesta. 5) 
Prov. Span. 


Borgen machit Sorgen. €) 
Prov. Germ. 


1) Cine împrumută îşi pierde prietenul. 

2) Imprumuţi prietenului și aduci aminte dușmanului. 

3) Dobânda alcrgă mat iute de cât Heraclit. 

1) Când împrumuţi banul tăi, ţi-ai cumpărat o qi amară, 
5) Pânea străină costă scump. 

6) A împrumuta aduce griji. 
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He who goes borrowing. 
Goes sorrowing. 1) 
Prov. Engl. 


Borgen maakt zorgen. ?) 
Prov. Oland. 


IMPRUMUTAT 


12036 Lucru împrumutat 
Plătesce un căcat. 3) 


HINŢESCU, p. 78. 
Vedi Jmprumul. 


Lucrul împrumutat să'l privesci ca pierdut. 


A 
12037 Par'că "i de împrumutat. 


Gav. ONIşOR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vaslulu. 


Când nu îngrijim de un lucru. 
INAINTE 


12038 Ca cuvintul din poveste: 
Inainte mult mai este. 
I. CREANGĂ, Pov. p. 207. 


Arată un drum forte lung. Dicere din basme. 


INCHEIETORI 
Vedi Soră. 


A INCONDEIAĂ 


% 
12039 A încondeiă pre cine-va. 


PR. DauE, I], p. 160.— GG. Pe 
BORAN, inst. 3. Olt. 
Vedi a Ajterne. 


1) Cine face împrumutări, își gătesce supărări. 
2) A împrumuta aduce griji. 
3) Hinţescu scrie, din greşală, împreunat 
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A vorbi de răă pre cine-va; al aşterne la cine-va. 


«Bine l'a! $ncondetat [> 
INCURCĂTURĂ 


12040 Din încurcătură în împleticire. 


P. IserREscv, Rev. Jst., III], p. 
161. — HiNŢEscU, p. 78. 


Adică din răi în mai r&ă. 
INDREPTAR 


12041 Indreptarul nu mai mult pre lucrul strîimb, 
de strîimb dovedesce, de cât pre sine de 
drept. 


DIM. CANTEMIR, st. Jerogl., p. 
30. 


Asemănându'l cu cei-l-alţi cunâscem cât preţuesce un 
om. 


A INDRUGĂ 


Vedi Caz. V, e. a Îndrugă, 
Moș, Țită, Wordă. 


*B 
12042 A îndrugă.!) 


AvVR. CORCEA, paroh, c. Cogteu, 
Banat. 


A spune vorbe multe, chiar şi minciuni. 
INGINER 


% 
12043 Plan de inginer chior. 


E. Î. PATRICIV, Înv. €. Smulţi, 
3. Covurlui. 


Când unul vorbesce una şi vre ca să se înţelsgă alta. 


1) Din greșelă dicerile de sub No. 5357 și 5358 s'aii trecut în capito- 
lul V. 
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% 
12044 Inginer de poduri. 
L. SĂINEANU, Dict., p. 419. 


Haimana, om care bate podurile totă diua. 


A SE ÎNJUGĂ 


Vedi Car. 


*A 
12045 A se înjugă cu cine-va. 
C. TEODORESCU, înv. c. Cursescă, 


3. Vaslulu. — GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. 3. Putna. 


A se împrieteni, a se întovărăşi cu cine-va. 


«Nu te înjugă cu el daca nu vrei să te căesci mai târdiii.> 


A ÎNNEGRI 
12046 Va s'o 'nnegrescă din albă, 
Va şi mâini albe să aibă. 


A. PANN, II, p. 157.— HIN- 
ȚESCU, p. 79. 


Pentru cei cari vroesc fol6sele unei afaceri, dar nu şi 
neajunsurile ei; cari vor, cu alte cuvinte, ce-va peste 
putinţă. 


%, 
12047 Înnegrind pe altu nu te albesci pe tine. 


AL. MARTINIAN, €. Bucurescă, 
3. Ilfov. 


Dacă alţii sunt răi, nu te face acesta pe tine mai de 
trebă. 


A ÎNNODĂ 


A 
12048 Cum înnodi aşa desnodi. 


V. SALA, dasc. c. Chigcoi, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


După lucru şi resultatul. 
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ÎNNODĂTURĂ 


12049 Cele mai tari înnodături mai lesne să rup. 


TORD. GOLESCU, Ms. II, p. 76. 


Adică cea mai mare dragoste îndată să pierde (GouescU). 


ÎNSĂRCINAT 


12050 Cel însărcinat 
Pururea cocoşat. 


IoRD. GoLescU, Mss. II, p. 6. 
Vedi /o. ş08o. 


Adică să plâcă sarcinii (Goescu). 


ÎNTÂIU 


XA 
12051 Asta nu “i nici cea di'intâiu nici cea din 
urmă. 
Gav. ONIşOR, prof. e. Crângu, 
7. Tutova. 


Omul nu să pâte să nu greşescă când şi când. 


12052 Ce e întâiu nu e pe urmă. 


A. PANN, ÎI, p. 148. — HIN- 
ȚESCU, p. 4. 


Ce este la început e mai bine. 


A ÎNVEŢĂ 


Vedi Bară, Carte, Cogpi- 
Jărie, Praştie, Stomah, Vre- 
me. 


* 
12053 Ce înveţi la tinereţe, aceia scii la be- 
trâneţe. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 28; II, 
p. 3. — HinţEscv, p. 83.—V. 
A. FORESCU, €. Folticeni, 3. Su- 
cava. 
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Câte *nveţi adi la gionatec, va să Îi scii la 
auşatec. 1) 


ANDREI AL BAGAv, Cart. Aleg., 
p. 99. 


Prin urmare trebuie să învăţăm la tinereţe. 


Que a puero discuntur, lenacius hoerent.?) 
Prow. Lat. 


Ce qu'on apprend au berceau 
Dure jusqwau tombeau. 


Prov. Franc. 


Quell che se împara în temp de gioventii, se des- 
mentega ma pă.?) 


Prov. Lomb. 


Lo que se aprende en la cuna, siempre dura.*) 


Prov. Span. 


Am lăngsten behălt man das, was man în der 
Jugend. gelernt hat.5) 


Prov. Germ. 


What we first learn, we best hen.6) 


Prov. Scof. 


* A 
12054 Invaţă la tinereţe ca să scii la b&trâneţe. 


C. TEODORESCU, înv. c. Pungescă, 
3. Vasludu. 
* *, 
Trebue a învăă la tinereţe ca să scii la 


betrâneţe. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 3, 
Putna. 


„1) Ce înveţi adi la tinereţe, o să scii la bătrâneţe. 
2) Cele cari se învaţă la tinereţe, ţin mai sdravăn. 
3) Ceea ce se învaţă în vremea tinereței, nu se ma! uită nici odată. 
1) Ceea ce se învaţă la l€găn, ţine în tot-dâ-una. 
5) Să scie mai mult ce se învaţă la tinerețe. 
€) Ce învăţăm, scim ma! bine, 
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Acelaş înţeles ca la No. 12053, sub formă de povaţă. 


* A 
12055 Ce n'a învăţat Ioniță nu mai învaţă Ion. 
Sel. Norm. Inv. Cl. VI, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Acelaş înţeles ca la No. 12054. 


Was Hăânschen nicht lernt, lernt Hans nimmer- 
mehr.1) 
Prov. Germ. 


*A 
12056 Cine învaţă la tinereţe 
Se odihnesce la bătrâneţe. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 28; II, 
p. 3. — Hinţescv, p. 82. — Dr 
GasreR, Lit. Pop., p. 218.— Se- 
min. Centr. Buc. Cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Acelaş înţeles ca la No. 12054, arătându-se tot de odată 
şi fol6sele învățăturei la tinereţe. 


Il faut travailler en jeunesse 
Pour reposer en wieillesse. 


Prov. Franc. 


Travaglia da giovanu per gode da vecchiu.2) 


Prov. Corsic. 


Schwere Arbeit în der Jugend, ist sanfte Ruhe 


îm Alter.5) 
Prov. Germ. 


Fident youth maks easy age.) 
Prov. Scoţian. 
1) Ce nu a învăţat Ioniţă nu învaţă Ion nici odată, 
2) Lucreză la tinereţe ca să te bucuri la bătrâneţe. 


3) Muncă grea la tinerețe, e liniște dulce la bătrânețe. 
4) Tinerețe vrednică face bătrâneţe liniștită. 
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Ung doms mida ăr ălderdoms ro.1). 
Prow. Svedez. 


12057 Învață şi tu, acum la b&trâneţe. 
Tov. GoLescv, Mess. Il, p. 15. 


Să dice pentru cei bătrâni, în bătaie dă joc (GuLuscu). 


12058 A înveţă nici când e târdiu. 


KâRory Aos, p. 79. 


Căci învăţătura e în tot-d6-una folositore. 


Ogui edăde est a tempus de imparare.?) 
Prov. Sard. 


Keiner ist zu alt zum Lernen.5) 


Prov. Germ. 


Never too old to learn.) 
Prov. Engl. 


Ingen er for gammel il at lore. 
Prov. Danez. 


A 36 pap holtig tanul. 
Prov. Maghyar. 


Dobry knez do smrii se nti. 
Prov. Cech. 


Jo06ap5 non AO Cupra ce ce yuna. 
Prov. Strb. 


1) Ostenfla la tinerețe e liniștea b&trâneţei. 
2) La, ori-ce virstă e vreme de învățat, 

3) Nimeni nu e pre bătrân ca să înveţe. 
4) Nici odată pr€ bătrân ca să inveți. 


61498 24 
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XA 
12059 Cine nu învaţă la tinereţe, va plânge la 
betrânețe. 


Drm. Poeovrcr, înv. e. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca, la No. 12056. 


12060 Cine ce învaţă 
M6rtea îl desvaţă. 


HINȚESCU, p. 82. — IULIY GROF- 
ŞOREANU, Înv. €. Galşa, comit. A- 
rad, Ungaria —IH. D. Enescu, 
înv. c. Zamostea, 3. Dorohoi. — 
E. |. PArRIc.Y, înv. c. Smultă, 3. 
Covurluău. 


1% O deprindere înrădăcinată în om nu o mai poți 
înlătură, 


2v Se dice şi pentru sciință. 
Ce qui s'apprend au ber 


Ne s'oublie qwau ver. 


Prov. Franc. 


Lo que en la leche se mama 
En la mortaja se derrama.!) 


Prov. Span. 


12061 Cine s€ învaţă, la grâpă s€ desvaţă. 
IoRD. Gonescv, Mss. II, p. 83. 
Adică năravurile cele rele, ce dă mică copii le învăţăm, 
până la sfîrşit nu le pierdem (Gorescu). 
12062 Cine ori-ce învaţă 
Nu uită în vieţă. 


A. PANN, [, p. 60. — HINȚESCU, 
p. 83. 


1) Ceea ce se mănâncă cu laptele, aceia se perde în giulgiu. 
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+A 
Ceea ce a învețat nu mai desvaţă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., j. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 12060. 


* A 
12063 Omul cât trăesce învaţă, şi totmore ne- 
înveţat. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 2; 
II, p. 4. — HINŢESCU, p. 182. — 
M. PăscuLescv, la Intiln., p. 8. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coștelu, 
Banat. — A. MARINESCU, înv. c. 
Humele, j. Argeș. 


1ot învetăm, cât trăim, 
Şi ne-învețaţi murim. 
A. PANN, I,p. 171. — HINŢESCU, 


p. 83. —D-r GasTEa, Liter. Pop., 
p. 218. 


* A 
Tot înveţțăm şi învețaţi nu mai suntem. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
Putna. 


Ed 
Omul cât bâneză "nveaţă, ş'tot n 'invițat more ! 


1. CovAn, prof. c. Perivoli, Epir. 


Cât bâneză omlu *nveaţă şi tut more n învețat. 
ANDREI AL BAGAv, Cart Aleg., 
p. 99. 
Vedi /nvâzătură, 
10 Sciinţa e atât de mare în cât nimeni nu pâte dice: 


acuma, le sei tâte. 
20 Experienţa omului cresce pe di ce merge, şi tot 


greşesce 


Așa "3 omul, cât trăesce 
Tot învaţă şi greșeace. 


T. SPERANŢĂ, III, p. 213. 
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S'impara tanto, quanto si vive.!) 
Prov. Ital. 


Man lernt so lange man lebt.?) 
Prov. Germ. 


We are aye to learn as lang as we live.*) 


Prov. Scoţian. 


Man lorer saa lenge man lever.*) 
Prov. Danez. 


* A 
12064 Omul tot învaţă până more. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 12063. 
12065 Omul ori cât trăesce 
InveEţând se folosesce. 


HrnȚescU, p. 134. — Cart. Cit., 
II, p. 16.. 


Acelaş înţeles ca la No. 12064. 


% A 
12066 Omul more de b&trân şi tot nu le învaţă 
pe tote. 


B. |. PATRICIU, înv. 6. Smultă, 
3. Covurlui. 


Acelaş înţeles ca la No. 12063. 


A 
12067 Omul tot merei învaţă şi nu se învaţă. 


ANDREI MaRINESCU, înv. €. .Hu- 
mele, 3. Argeş. 


Acelaş înţeles ca la No. 12066. 


1) inveț cât trăiesci. 
2) Inveţi cât trăiesci. 
2) Avem de învățat atât cât trăim. 
1) Inveţi cât trăiesc. 
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A 
12068 Când înveţi mai bine 
Altul caută la tine. 


Gu. MIHALACHE, În. ce Șen- 
drescă, 3. Tutova. 
Cel învăţat e bine privit, cinstit şi lăudat de toți. 


12069 De cine nu învață 


Relele s'acaţă. 
I. G. VALENTINEANU, Pp. 49. 


Ne-fiind învăţat greşesce sui nu scie să se folosâscă, 
în anumite împrejurări. 


12070 Tu stai să "1 înveţi de bine 
Şi el te 'nvaţă pe tine. 
A. PANN, Î, p. 98. 


Pentru cel nerod. 


%* 
12071 A învăţat ce ai uitat alții. 


P. IsPIRESCU, Rev. Ist. |, p. 229. 
— FR. DAME, ||, p. 225. 


A înveţat, alţă ce a uitat. 
A. PANy, Edit. 1889, p. 172; 
III, p. 154. 


Nu scie nimica. 


% 
12072 Când ti dugeai tine slu 'nveţi, eu me 
turnam.!) 
Irre Garcu, stud. c. Abela, Epir. 


Bătrânii mai multe sciii de cât cei tineri. 


* A 
12073 Aşa mare încornorat, 


N'am înveţat. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
7. Covurlulu. 


1) Când te duceai tu să “1 înveți, eu mă înturnam (întorceam). 
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% 4. 
„Aşa nalt şi cornorat, 
N'am învețat. 


G. P. Sarvră, înv. c. Smulţă,j. 
Covurluu. 


Când cine-va, în vorbire, vr6 să scape de o greutate 
nesciind ce să răspundă. 


Arată şi nepriceperea. 


SNOVA 


Unul avei un băiat ce se înstrăinase, pentru cât-va timp, fiind dus 
Ja vre-o şcâlă saii meșteșug. Venind într'un târdiă la părinţi, începe 
să se laude că el, printre streini, a învățat multe şi de tote, şi mai 
cu s&mă scie să vorbescă multe limbi., 

Atunci tatăl, luându-l într'una din dile la câmp, începe săl în- 
trebe :; <Acest lucru cum se chiemă în limba cutare? Dar acesta? 
Dar acesta ?» El însă răspundeă, cum îi veneă lui la socotelă, fără ca 
tatăl său să înţelăgă. 

La urmă, dând peste un bivol, tatăl săii îl întrebă: 

«— Dar acesta cum se chemă pe acolo? 

EI însă, după ce se mai gândesce, îi răspunde: 

«— Aşa mare, încornorat, n'am învăţat l» 


* A 
12074 Aşa mic şi pițigăiat, 
- N'am înveţat. 


G. P. SaArvră, înv. 6. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


Acelaş înţeles ca la No. 12073. 


SNOVĂ 


<Ci-că un om, care fusese prin ţera turcescă, fu întrebat într'o di 
de altul mai șiret. 


— EA, al învăţat turcesce cât ai umblat p'acolo? 
— Am învăţat puţin. 

— Cum să chemă boul, pe turcesce? 

— Aşa nalt şi cornorat, n'am învăţat. 

— Dar ac? 

— Nici aşa mic şi piţigăial n'am învăţat. 


%* 
12075 'Nveţă ursa di la munte.!) 


I. CoyAN, prof. e. Perivoli, Epir. 
Apoi tu nu o să înveţi! 


1) Învață ursul de la munte. 
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%* 
12076 A învețat la trâcă. 
Sr. TUȚEsCU, înv. c. Catanele, 
3. Dolj. 
Pentru cel care e lipsit de ori-ce învățătură. 


%* 
12077 A înv&ță păsăresce. 
TACHE IONESCU, Timp. 11 febr. 
1698. 


Adică cuvînt cu cuvînt, pe din afară, fără a înţelege 
ce învaţă. 
Apprendre comme un perroquel. 
Protv. Franc. 


INVEȚAT 


Vedi Copil. 


12078 Omul înveţat o palmă de loc nare, dar 
şi lumea tâtă ţera lui, 


Ion. GoLescv, Mas. II, p. 9. 


Adică cel învăţat, ori unde s'o duce, îşi găsesce pâinea 
sa (GoLEs0U). 


* A 
12079 Nime nu s'o născut învețat. 


AvVR. CORCEA, paroh, c. Coşteiu, 
Banat. — Semn. Centr. Buc. Cl. 
VII, prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


A 
Nimene nu se nasce învețat. 


E. I. PATRICIU, înv. €. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


10 Pentru cei carii nu sunt dumiriţi într'o împrejurare 
Gre-care ; experiența se dobândesce cu vîrsta şi după ce 
te ai lovit cu capul de multe. 

20 Pentru cei carii se laudă cu sciința lor, arătând 
câtă muncă ai depus într'o anumită împrejurare, etc. 
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XA 
12080 Omul învăţat are stea în frunte. 
Gnu. MIHALACHE, Înv. 6. Șen- 
drescă, 7. Tutova. — D-na Ec. ŞIg- 
MAN, înv. c. Adam, î. Tutova. — 


V. A. FORESCU, C. Foltacenă, 3. 
Suciava. 


Învățătura deosebesce omul de obşte. 


INVEŢĂTOR 


Vedi Vreme. 


12081 Inv&ţătorule, învaţă-te pre tine însu'ți mai 
întâiu ! 


Drm. 'ȚiCHINDEAL, Fab. p. 147. 
Vedi Doctor. 


Pentru cel caril dai sfaturi altora, şi nu sciă el sin- 
guri cum să se pârte. 


"AMNov tarpâs, abrbe Exeo fpbovy.!) 
PLUTARC. 


Aliorum medicus, îpse ulceribus scates.2) 
Prov. Lat 
Medicin gu&is toi toi-meme. 


Prov. Frane. 


12082 Pici6rele-ţi să râdă pragurile învă&ţăto- 
rilor. 
A. PANN, |, p. 171. 


Picidrele-ţi vor rode pragurile învețătorilor. 
HINŢESOU, p. 144. 


Căci prin învăţătură numal ajungem om, din ne-om ce 
eram. 


1) Doctorul celor-l-alți, tu singur plin de răni. 
*) 1dem, 
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12083 Care vre a fi sie'şi înv&țător are un prost 
scolar. 
G. 1. MUNTEANU, p. 60.—Hm- 
TESCU, p. 83. 


Căci autodidacţii învățând fără nică o socotslă, rare-ori, 
cu mare greutate şi numai dacă sunt înzestrați cu da- 
rurile excepţionale, pot adună o învățătură mai de s6mă. 


INVEŢĂTURĂ 


Vedi Mâncare. 


se 
12084 Omul cât trăesce înveţătură (în) de a- 
juns nu dobândesce. 


V. A. FORESCU, c. Folticeni, 3. 


Suciava. 
Vedi a Zrvăfa. 


Acelaş înţeles ca la No. 12063. 


S'impara tanto, quanto si vive.!) 
Prov. Ital. 


Man lernt so lange man lebt. 
Prov. Gem. 


We are aye to learn as lang as we live.) 
Prov. Scoţian. 


Man lorer saa loenge man lever.t) 


Prov. Danez. 


E 
12085 Unde e învățătură multă e şi nebunie 
multă. 


B. P. Hăşntt, Colum. Traian, 
1882—83, p. 242. 


1) Înveţi cât trăiesci. 

=) Idem. 

3; Avem de învățat atât cât trăim. 
4) Inveţi cât trăesci. 
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Căci adeseori omul învâţat să crede a tot sciutor, şi 
în stare de a pricepe şi a face oră-ce. 


A se ved dicerea de la No. 12085. 


«Mai încolo, Moldovenii, nu numai că nu sunt amatori de litere, 
dar încă le şi urăsc mai cu toţii. Nici chiar bolerii nu cunosc, nică 
măcar din nume, artile şi sciințele. Ei cred că omenii învăţaţi își 
plerd mintea în cât daca vrâii să laude sciinţa cut-va, dic că a înne- 
ii Aug prea multă învățritură.» — DIM. CANTEMIR, Deser. Mold. 
p. 138. 


Unde este multă înţelepciune acolo este şi multă 
scârbă, şi cel ce înmulțesce sciința, înmulţesce 
durerea. 

Eclesiast, |. 18. 


* A 
12086 La un sac de învăţătură trebue un car 
de minte. 


ILIE HOocrorău, stud. c. Selişte, 
comit. Sibiii, Transilvania. 


Invăţătura e buuă, dar mintea şi mai bună. 


A se ved6 dicerea de la No. 12085. 


12087 Nu este sirman acela care nu are pă- 
rinte, ci acela care nu are minte şi 
învățătură. 


C.DIN GoLesci, Adun. Pilde, p. 1. 


*A 
Nu e sărac cel ce ware tată şi mamă 
Ci cel ce w'are învețătură bună. 
HINŢESCU, p. 167.— P. [spr- 
RESCU, Leg. |, 18792, p. 176.— 


NIC. MATEESCU, înv. c. Moviliţa, 
3. Putna. 


Arată preţul învăţăturei. 

A se observă diferitele înţelesuri, succesive, prin carii 
a trecut cuvîntul sirman saii serman adică: «copil născut 
dintr'o căsătorie ne-recunoscută de lege», mai târgiii: 
«orfan» şi astă-di: «sărac». 


* A 
12088 InvE&ţătura nu se cumpără pe bani. 
V. A. FORESCU, c. Folticeni, 3. 


Suckava. — ti. |. PATRICIU, înv. ce 
Smulă, 3. Covurhiu. 
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A 
Inveţătura nu o poţi cumperă pe bani. 
V. Sara, daec. c. Des Forreă, 


comit. Bihor, Ungaria; 
Vedi Ban. 


Dar cu rîvnă şi muncă al6să. 


12089 Inve&ţătura e grea muncă! 
Drm. ŢiCHINDEAL, Fab. p. 138. 
Acelaş înţeles ca la No. 12088. 


Sciinţa se dobândesce cu durere. 


ESCHYL. 


% 
12090 InvE&ţătura nu e cârpă să o mototolesci, 
şi să o bagi în sin. 


Acelaş înţeles ca. la No. 12088. 


A 
12091 Rădâăcinile înv&ţăturei sunt amare, dar 
fructele dulci. 


Semin. Centr. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 
*A 
Rădăcina învețăturei e amară, dar rodul 
ei îă dulce. 
G. MADAN, c. Truşeni, ţin. Chi- 


şeneă, Basarabia. 
Vedi Wo. 2093. 


Acelaş înţeles ca la No. 1208Y. 


* A 
12092 Omului cu învățătură 
Ii curge miere din gură. 


C. Dantu, Gazet. Transilv 1898, 
No. 124. — GR. POIENARU, înv. c. 
Rassa, j. Ialomiţa. — GH. MIHA- 
LACHE, Înv. c. Șendrescă. 3. Tutova. 
— U. TEODORESCU, Înv. c. Crusescă, 
3. Vasluiu. — D-ra Ec. ŞIŞMAN, înv. 
c. Adam, 3. Tutova. 


Când vorba te sfinţesce. 
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12093 Invă&ţătura cea mai bună avuţie. 
G. Dem. TEODORESCU, Cercet., 
p. 31. 


Căci nu o pierdi nici odată, şi, ca Bias, poţi să dici: 
«Duc cu mine t6lă averea mea.» 


Der Weise allein 1st reich. 1) 
Prov. Germ. 


E? 
12094 Nu e omul nici odată bătrân, cânde 
vorbă de înve&ţătură. 


IDEM, Calend. Român, 18. 
Vedi a /nvăa. 


Acelaş înţeles ca la No. 12058. 


Ogni edăde est a tempus de imparare. 2) 
Prov. Sard. 


Keiner ist zu alt zum Lernen. î) 
Prov. Germ. 


Never too old to learn. *) 
Pro. Engl. 


Ingen er for gammel til at lere. 


Pro. Danez. 


A jo pap holtig tanul. 
Prov: Magyar. 


Dobry knez do smoti se nti. 
Prov. Cech. 


1) Inţeleptul singur e bogat. 

2) La ori-ce virstă e vreme de învățat. 
%) Nimeni nu e pre bătrân ca să înveţe. 
4) Nici odată pre bătrân ca să învețe. 
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Do6apt non 0 CMpTa ce ce yu. 
Prov. Sirb. 


12095 InvE&ţătura dată ru 
Se sparge în capul teu. 


A. PANN, Nastratin- Hogea, p. 3. 
Când o paţi în urma învățăturilor date de tine. 


SNOVĂ 


Nastratin eră un Hogea (dascal sai învăţător) 

Care a rămas de basmu până astă-gi tutulor, 

Pentru că eră din fire cam po ureche, năsdrăvan, 
Nu'l găsesci însă, în faptă, să fi fost vre un viclen. 
El şedând odată 'n şcolă, ce îi dete în simplul gând: 
« Ascultaţi copii le dise, (cu'ntîmplare strănutând 

Să sciți d'astă-di înainte că ei, când voiu strănută, 
Toţă, bătend îndată 'n palme, să'mi diceţi: hair-ola.!)» 
Cu 'ntîmplare dar odată găleta în puț cădend, 

Şi cu ce să scâtă apă pentru școlă ne-avend 

Hogea porunci îndată ca din toţi ai săi şcolari 

Să se lase 'n puț s'o scâţă vre-unul din cei mai mari. 
Merg şcolarii toţi în grabă, pe lângă puț se adun. 
Dar privind şadînc vădându'l n'a vrut să intre nici un. 


+ + 
+ 


Deci vădând că curagiu n'are nici unul din câţi eră 
Hotări 'n cela din urmă el întrînsul a intră, 
Şi s'a desbrăcat de tâte, cu capul gol şi desculț, 
Legat cu un ştreng de mijloc, şcolarii | lăsară 'n puț. 
După ce găsi găleta şi după ce o legă, 
Către şcolari dete gură şi săl tragă le strigă. 
Ei pornind cn toţi d'odată săl tragă în us de jos 
Şi tocmai cam pe la gura puţului, când fu el scos, 
Razele luminii îndată '1 gâdilară 'n nas 
Şi începă să strănute una într'alta 'n acel ceas. 
Ei cum aud că strănută aminte n grab şi ai adus. 
De porunca lui cea dată, idupă cum am spus mai sus). 
Şi cu toţii de odată funea din mâini lăsând, 
Începură-a bate 'n palme şi: hair ola! strigând. 
Bietul Hogea cade îndată ca un dovlec jos trântit 
Până în fund, își sparge capul de păreţi fiind lovit. 
După ce eşi în urmă de acei nerodi copii tras, 
Jupuit, ca vai de dînsul, la picidre, mâini şi nas, 

ise: <Nu e vina vâstră, ci-a mea că n'am judecat, 
i-ast-fel de cinste nerâdă ca să'mi daţi vam învăţat; 
Care 'n cele după urmă din pricină 1 ajunseiu 
Cu picăore, mâini belite şi cu cap spart m aleselu. 


A. PANN. 


1) Să fie de bine. 
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12096 La ori-ce învăţătură 
Nu grăbi peste m&sură. 


A. PANN, LI, p. 16. — HINŢEsCU, 
p. 83. 


Căci sciinţa ca şi experienţa încet şi cu multă trudă . 
se pot dobândi 


INVOIELĂ 


Vedi Yudecată. 


% A 
12097 Mai bine o învoiclă strîimbă de cât o 
judecată dreptă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 79; III, 
p. 28. — BARONZI, p. 50. —Hrn- 
ESCU, p. 53. — |. NEGRUZZI, Con». 
iter., XII. p. 6. — V. ALEXANDRI 
& L. Roserri. Mss — M. Lupescu, 
înv. €. Broscenă, 3. Suclava. — AVR. 
CoRCEA, paroh, r. Coştetu, Banat. 
— Scol. Norm. Inv. Ol. VI, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


E mai bine o învoiclă strimbă de cât o 
Judecată dreptă. 


1. PANN, Archir, p.—C. NE- 
GRUZZI, |, p. 248. 
* A 
O învoidlă strimbă e mai folosităre decât 
o judecată dreptă. 
V. A. PonEscu, €. Folticenă, j. 


Suciava. — H. D. ENESCU, îm. c. 
Zamostea, 3. Dorohoă. 


Vedi /mpăcare, Yude- 
cată, Pace. 


Să fugi de judecată căci, chiar cel care câştigă în fața 
judecăţei, tot păgubit rămâne. 

«Nu te încregdi în judecata patriei tale? diceă unul 
lui Alcibiad. — Nu m'aş încrede, nici în mumă mea, căci 
mi-ar fi frică că, fără să vr6, să nu ieă pietricica n6gră 
în loc de cea albă.» 
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Un mechant accommodemenit vaul mieuz que le 
meilleur proces. 
Pror. Franc. 


Bin magerer Vergleich ist besser als ein fetter 


Process. 1) 
Pro. Germ. 


Meglio un magro accordo, che una grassa sen- 
tenza. ?) 


Prov. Ital. 
Mas vale mala avenencia que buena, sentencia.5) 


Pror. Span. 


Agree, for the law is cosily. €) 
Prov. Engl. 


Betri er măgr forlikun eun feitr prosess. ?) 
Prov. Isi. 


* 
12098 Bună învoielă, rea tocmelă. 


A. PANN, Edit. 1889, p, 133; 
1], p. 86. — HINŢEscU, p. 83. 


Când ai făcut o învoislă prâstă pentru tine, ne-toc- 
mindu-te bine la început. 


IOTĂ 


* 
12099 Nici o iotă. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 219. — 
L. ŞĂINEANU, Dict. p. 438. — Fa. 
DAME, |, p 258. 


Adică nimic. 


«Nu schimb nici o fofă din hotărîrea mea.» — P. ISPIRESCU. 


1) O slabă învoi€lă este mai bună de cât o grasă hotărire, 
2) Mai bine o slabă învofelă de cât o grasă hotărire, 

2) Mai bună e o rea învoiâlă de cât o bună hotărtre. 

1) Impăcaţi-vă, căci procesul este costisitor. 

5) Mai bună e o slabă învoi€lă de cât un gras proces. 
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Pas une virgule. 
Prov. Franc. 


A SE ISCĂLI 


* A 
12100 S'o iscălit lăbos. 


V. IFRIM, elev. Scol. Norm. Bărl. 
e. Corodesăă, 3. Tutova. 


Nu scie să scrie şi, daca scie, serie ca talpa gâscei. 


IŢĂ 


+A 
12101 Printre iţe şi fuscei 
Pasce o scrâfă cu purcei; 
Printre ițe şi între spată 
Pasce o iepă deşelată. 


G. POBORAN, înst. j. Olt. 
Să dice pentru o pânză îngustă. 


+A 
12102 Când se schimbă ițele 
Par'că sboră mâţele. 


G. [. Tomescu, înv. c. Broscary, 
3. Mehedingă. 


Celei care nu scie să lucreze. 


12103 Daca 'şi încurcă ițele 
şi perde şi minţile. 


A. PANN, II, p. 70. — HINȚESCU, 
p. 8. 


Când îi merge r&i unuia. 


XA E 
12104 "I-au ț&sut ițele. 
AvYR. CORGEA, paroh, €. Cogtetu, 
Banat. 


Adică s'aii sfătuit, ai plănuit săl prindă pe cine-va. 
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A 
12105 S'au încurcat ițele. 


„D-na Ecar. ZANNE, c. Poperă, 
3. Fălei. — Fa, DAME, II], p. 237. 


* A 
S'ai, încurcat ițile. 


V. A. l'ORESOU, Cc. Folticenă, J. 
Sucăava. 
Vegi Caz. X, c. Lână. 


Lucrul merge răi. 


«De aci încolo i s'aă încurcat ițele.» 


% 
12106 A încurcă ițele cui-va. 


L. ŞĂINEANU, Dict., p. 443. — 
M. CANIAN, public. 3. Iaşi. 


A'i strică planul. 


A 
12107 A fi (cam) în patru ițe. 


FR. DAME, [I], p. 9237. — T. Spa- 
RANŢĂ, I, p. 9.— G. POBORAN, 
înst. j. Olt. 
10 A fi bst. 


Unu " cam în patru îţe 
Altul bine afumat. 


T. SPERANŢĂ. 


20 A fi trup şi suflet. Arată o legătură puternică între 
Smeni. 


XA 
12108 A se schimbă ițele. 
M. PăĂscuLEScU, Intin,, p. 5. 


A se schimbă mersul lucrurilor. 


cAlt-fel se schimbă iţele acum.» 


JALBĂ 


Vedi Carvasara. 


t> 
Qi 


61498 
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% 
12109 A veni (cu jalba) în proțap. 
FR. DAME, III, p. 291. —N.Fr. 
LIMON, Ciocoi, p. 281. 
Vedi Prozap, Rogo- 
fină. 


A se plânge sus şi tare, întrun mod sgomotos. 
A se vedea origina acestei diceri la No. 12665. 


*A 
12110 Jalba fetei hatir n'are. 


GAvR. ONIşOR, prof. c. Puiescă, 
3. Tutova. 


Nu e ca a nevestei, care scie cum să te ademenâscă. 


A JUDECĂ 


Vegi Pază, Lup, a Ped, 
Ture. 


*A 
12111 Intâiu judecă-te pe tine, şi apoi judecă 
pe altul (alţii). 
S. MIHĂILESCU, Șezăt., 1, p. 220. 
—V. A. FORESCU, Cc. Folticenă, 3. 
Suciara. 
*A 
Judecă-te pe tine, apoi pe altul. 
V. SALA, dasc. c. Căcăceniă, co» 
mit. Bihor, Ungaria. — Dr. Po- 
POVICIY, înv. €. Cuvin, comit. A- 
vad, Ungaria. 
XA , 
Intâiu judecă-te pe tine şi apoi vorbesce de 
altul. 


E. |. PArRIciu, înv. c. Smulţi, 
3. Covarhukat. 


Vedi Ochi. 


Sfat ca să nu critice cine-va pe un altul, căci nu e 
om fără cusur. Precum a dis Hristos: acel din voi care 
este fără păcate să “i arunce cea d'întâi pictră. 
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*A 
12112 Nu judecă ca să nu fii judecat. 


LAURIAN & MAXIM, Î, p. 114. 
— Du. 'ŢioHINDEAL, Fab., p. 483. 
— M. STĂNOEANU, înv. €. Pirta, 3. 
Mehedinți. 


Acelaş înţeles ca la No. 11211. 


Nu judecaţi ca să nu fiți judecaţi. 
MATEI, 7. 1.— Luca, 6. 37; 
Rom., 2. 1. & 14. 3. 4. 10.13, 1. 
Cor., 4. 3.5. 
12113 Cum se judica, aşa se va fi judiceit.!) 
FR. MIELOSICH, Rum. Unier., 
I, p. 12. 


Să fim îngăduitori pentru alţii, căci nimeni nu este 
fără de greşală. 


12114 Nu căutând la față faceți judecata! 
Drm. ŢICHINDEAL, Fab., p. 439. 


Acelaş înţeles ca la No. 3286, sub formă de povaţă. 


Nu judecaţi dupre fața, ci judecaţi dupre drepta 


Judecată. 
ION, 7. 94.— Prov. Solom. 94.93. 


+A 
12115 Judecă întâiu pe om şapoi îl spînzură. 


V. A. FoRescv, €. Mălini, ș. 
Suckava. 


*A 
Judecă-mă şi apoi me spînzură. 
E. |. PArRIciv, înv. €. Smulţă, 
3. Covurlui. 


Când unul te acusă de o faptă rea, fără să fi cercetat, 
mai întâiu dacă acusarea ce ne aduce este drâptă. 


1) Cum judeci, așa vei fi judecat. 
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A 
12116 El judecă, el spînzură. 


G. Dem. TEODORESCU, Poes, Pop., 
p. 473. : 


Vedi Zure. 
E tare şi mare, totul atirnă numai de la dinsul. 


Măria-Ta de judeci 
Măria-Ta nu spînzuri ; 
Dobrişenu el judică 
Dobrișânu el spînzură. 


Poes. Pop. 


% 
12117 Lesne a judecă pe altul. 
A. Pan, Edit. 1889, p. 3; [, 
„pp. 7. — HINŢESCU, p. 85. 
A 
Lesne e a judecă pe altul. 


V. Sana, dasc. c. Lunca, Co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Fie-care se crede mai priceput. mai cu minte de cât 
altul. 


E A 
12118 A judecă bine pre cine-va. 


GAvR. ONIŞOR, prof. c. Simila, 
3. Tutova. 


10 A” luă la răfuidlă,. 


20 A'] bate. 
« Bine mil judecă.» 
A SE JUDECĂ 
Veqi a Yudecă, 
12119 Puneţi căciula dinainte şi te judecă singur. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 78. 
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A 
Puneţi căciula 'înainte şi te judecă singur. 

A. PANN, III, p. 27. — HINŢE- 

scu, p. 21.— Dr CASTER, Liter. 

Pop., p. 215.— D-ra EAT. ŞIŞMAN, 

înv. €. Adam, î. Tutova. — av. 

OxşoR, prof. c. Dobrovăț, 3. Vas- 

luu, — GR. POIENARU, îng. c. Ras- 

sa, 3. Ialomiţa, 


A 
Puneţi căciula înainte şi te judecă. 
NIc. MATEESCU, înv. 0. Moviliţa, 
1. Putna. 
Nu alergă la judecata altuia, judecă singur căci: 3u- 


decata e în capul omului. 
După D-r Gaster isvorul acestei diceri este povestea 


orientală « Patru-deci de veziri.» 
Vedi R. Kohler, la Gonzenbach Sicilianische Maerchen, 


No. 8, Vol. II, p. 208. 


12120 Puneţi căciula jos şi, după ce te vei judecă 
la dinsa, fă ce ţi-ai pus în gând. 


P. IserREscU, Leg. I, 1872, p. 180. 
— HInŢescu, p. 91. — Dir GASTER, 
Later. Pop., p. 215. 


Hotăresce singur după o matură chibzuială. 


12121. Oiu să m& judec până 'n pânzele albe. 
IoRn. GoLescu, Ms. II, p.8. 


O să mă judec până 'n pânzele albe. 


HINŢESCU, p. 86. — VARRON, p.6. 
Vedi Cap. XI, e. Pâuză. 


Să gice pentru cei ce mor prin judecăţi (Goescu). 


XA 
12122 Cine se judică, adesa ori perde un boi şi 
câştigă o pisică. 
C. TEODORESCU, înv. c. Cursesci, 
Î. Vashău, 
Cine umblă în judecăţi e în tot-d6una păgubit, Plite 
când hotărîrea e dată în favârea lui. 
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JUDECATĂ 
Veqi Dumnegeiă, Cap. XIII, 


c. Yudecată. 


12123 Cu mortul de cât cu viulgiudecatăa ave 
mai lesne. 
Drm. CANTEMIR, st. Zerog]., p. 
2, 


Căci de al doilea numai poţi scăpă. 


XA 
12124 Judecata 'i cu nasu de ceră. 
E. [. PArRIciU, înv. €. Smulţi, 
3. Covurluău, 
Vedi Was. 


Nu scii cui o să se d6 dreptate. P6te celui care nuo 
are. Vegi No. 4077. 


12125 Judecata e ca o trăsură cu dou& oişti, 
când înainte, când înapoi o poţi mână. 


HInŢescU, p. 85. 
Vedi Prozag. 


O sucesce judecătorul după plac. 


XA 
12126 Când ai vre-o judecată 
Pregătesce-te de plată. 


Gu. MIHALACHE, Înv. 0, Șen- 
drescă, 7. Tutova. — No. MATEESCU, 
înv. c. Moviliţa, 3. Putna. 


Când te-apuci de judecată 
Pregătesce-te de plată. 


pia OnoBEscu & Suavrot, Cart. 
at, 


Judecata cere bani mulţă şi, adeseori, chiar cel care 
câştigă tot păgubit rămâne. 
* 
12127 Judecăţile adeseori te duc la covrigi. 


V. A. FoREsCU, €. Folticenă, j. 
Sucăava. 


Acelaş înţeles ca la No. 12122 exprimat cu mai multă 
tărie, 
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A 
12128 De cât o judecată dreptă mai bine o în- 
voi€lă (învo€lă) strimbă. 


Abecedar Ilustr. p. 24. — Lu- 
mea Ilustr. II, p. 695—696. — V. 
A. FoREscU, €. Folticenă, 3. Su- 
dava — GAvR. ONISOR, prof. e. 
Banca, 3. Tutova. 
Vedi /mpăcare, Inwo- 
Xlă, Pace. 


Arată jaful când o dai pe calea justiţiei. Condamnă 
judecăţile între Gmeni. 


Un mechant accommodement vaut mieuz que le 


meilleur proces. 
Prowv. Pranc. 


Ein magerer Vergleich ist besser als ein  fetler 
Process.!) 
Prov. Germ. 


Meglio un magro accordo, che una grassa sen- 
tenza.*) 


Prov. Ital. 
Mas vale mala avenencia que buena sentencia.5) 


Prov. Span, 


Agree for the law is costly.*) 
Prov. Engl. 


Betri er mâgr forlikun eun fel prâsess.5) 


Prov. Island. 


% 
12129 Judecata e în capul omului. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 78; 
III, p. 27. — HINŢESCU, p. 85. 


De aceea să nu mai alergăm pe la tribunale. 


1) O slabă învoielă e mai bună de cât o grasă hotărire. 
2) Mai bine o slabă învoidlă de cât o grasă hotărtre. 

3) Mai bună e o rea învoielă de cât o bună hotărire. 

1) Impăcaţi-vă, căci procesul este costisitor. 

5) Mai bună e o slabă învoidlă de cât un gras proces. 
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12130 Ji că laptele e negru, de cât să strigi: 
«cu judecata, nu cu lopata.» 


A. PANN, Edit. 1889, p. 79; 
IE p. 29 & 87. — HINȚESCU, p. 
Vegi Cap. 777, e. Lapte. ăi 
Acelaş înţeles ca la No. 1943. 
A se ved6 snâvele de la No. 1943, 1673 & 1914. 


+A 
12131 Nu'i (e) cu lopata 
Ci cu judecata. 

P. IsPIRESOU, Unch. Sfăt. p. 
6. — Voința, XIII, No. 3348. — 
V. ALEXANDRI & L. ROSETTI, Mess. 
— Sem. C. Buc. Cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. — GR. 
ALEXANDRESCU, magistr., c. Foc- 
şară, 3. Putna.—l. ARBORE, C. 
Buzăi, 3. Buzăi. 


XA 
Nu merge cu lopata 
Ci cu judecata. 


Sc. Norm. Inv. Cl. VI, prin P. 
GÂRBOVICEANU. prof. 


Cu judecata 


Nu cu lopata. 
A. PANN, Ezit. 1889, p. 79; 
III, p. 29 & 87. — HINȚESCU, p. 
85. 


% 
Nu % cu lopata 
Că “i cu giudecata. 


C. IonEscU. prof. €. Nevesta, 
Macedonia. 
Vedqi .Socâză. 


Puterea, sila nu probâză dreptul. 


SNOVĂ 


<Un ţigan, de la ţâră, s'a dus odată la oraș. Intors a-casă tată-săi s'a 
luat cu el la certă, şi a început să'l croiescă. El, care văduse lumea, 
dice: «nu e cu lopata ci cu judecata.» 'Tată-săii îi dă înainte, şi 1 lasă 
lungit la pămînt. Mai într'un târzii să desmeticesce ţiganul, dicând: 
«Nu să potrivesce ţâra cu oraşul. Lopata e pentru ţeră şi judecata 
pentru oraş.» 
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E A | 
12132 Dăi cu judecata 
Nu cu lopata. 


GR. POIENARU, îng. C. Rasa, 
3. Ialomița. 


Acelaş înţeles ca, la No. 12131. 


*A 
12133 Judecata nu o poţi face cu lopata. 


V. SALA, dasc. c. Tarcăiţa, co: 
mit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 12132. 


XA 
12134 Nu'i cu barda, ci cu judecata. 
I. BĂNEsoU, prof. 3. Roman. 


A 
Nu'i cu barda, ce “i cu judecata. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 12133. 
12135 Cine plânge înaintea judecăţei îşi pierde 
lacrămile (lăcrămile). 
A. PANN, II], p. 27. — HINŢESCU, 
p. 86. 
Vedi Judecător. 


Căci numai dreptatea se caută la judecată. 


12136 Cine fuge de judecată, dreptate nu are. 


GR. ALEXANDRESCU, Obicel, Ju- 
vid. p. 95. 


Arată încrederea românului în nepărtinerea judecăto- 
rului, dar şi firea lui procesivă. 


% 
12137 A luă pre cine-va la judecată. 


D-na Z. JuvARA, C. Fedesci, 3. 
Tutova. 


Adică al bate. 


dacoromanica.ro 


368 PROVERBELE ROMÂNILOR 





JUDECĂTOR 


12138 Prieteşugul judecătorului e pe genuche 
(genuchie). 
A. PANN, III, p.28.— HINŢESCU, 
p. 153. 


Prieteşugul judecătorului e pe genuche (ge- 
nuchi), ca al Turcului. 


A. PANN, Zdit. 1889, p. 79.— 
, ] HINŢESCU, p. 85. 
Adică nu există, 
Vedi Neculce, II, p. 185—186. 


E 
12139 Cel ce plânge înaintea judecătorului îşi 
pierde lacrâmile. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 


Putna. 
Vedi Judecată, 


Acelaş înţeles ca la No. 12135. 


%* 
12140 Judecătorii mănâncă miezul şi împrici- 
naţii câja nucei. 


I. Bămescu, prof. 3. Roman. 


Arată venalitatea judecătorului şi paguba sigură a celor 
carii al6rgă la judecată. 
Vedi în La Fontaine fabula: D'huâtre et les plaideurs. 


12141 Judecătorii sunt ca crângul de mărăcini, 
unde oile alergă de frica lupilor, şi de 
unde nu pot eşi fâră a li se smulge 
lâna de pe spinare. 


HINrEsCU, p. 85. 
Acelaş înţeles ca la No. 12140. 
12142 Judecătorul e ca osia de car: cum o 
ungi nu mai scârţăie. 


HINŢEsCU, p. 85. 
Vedi Osie, 


Acelaş înţeles ca la No. 12141. 
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12143 Judecătorul e ca şerpele, nici odată nu 


umblă drept. 
HINŢEsov, p 85, 


Acelaş înţeles ca la No. 12142. 


12144 Judecătorul când ţi-e protivnic cu cine 
o să te judeci? 
A. PANN, III, p. 27. 


Judecătorul când îți e potrivnic, cu cine o 
să te judeci? 
HINŢESCU, p. 85. 


Eă 
Când judecătorul îţi e protivnic, la cine 0 
să te jureci. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


10 In înţelesul săi firesc. 
20 Adică cel de care atîrnă sorta ta. Când eşti strim- 
torat din tâte părţile. 


JUG 
Vegi Bod. 


12145 Jugul când ţi l'ai pus de gât, trebuie să 


suferi. 
JoRp. GoLescv, Mse. I], p. 103. 


Adică căsătoria, şi ori-ce slujbă (GoLescu). 


12146 E ros ca cefa boului de jug. 
A. PANN, ], p. 146.—P. Iser- 
RESOU, Rev. It., Il], p. 378. — 

HINŢESCU, p. 168 


%A 
S'a ros ca cefa boului de jug. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr.j 
Putna. 


Pentru cel nenorocit, dedat cu nevoile. 
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* A 
12147 E învăţat cu greutatea jugului. 


A. PANN, Î, p 146.— HINŢE- 
SCU, p. 83. — P. IsPIRESCU, Rev. 
I8t. III, p. 3877.—GR. ALEXAN- 
DRESCU, magistr. j. Putna, 


Acelaş înţeles ca la No. 12146. 


XA 
12148 Titiri 
Pitiri, 
Barba caprii, 
Bou albastru, 
Jug de teiu. 


GR. POIENARU, magistr. 3. Putna. 


In batjocura Grecilor lăudăroşi. 


* A 
12149 I-a pus jugul după cap. 


E. |. PATRICIU, înv. e. Smulţă, 
3. Covurluău. 


10 Lia stăpânit cu totul. 
20 Pentru căsătorie. 


% 
12150 Jug. 
L. ŞĂINBANU, Dict. p. 449, 


Adică robie. 
De la vechiul obiceiu al popsrelor italice (resbelul 
Samniţilor). 


«Ştefan Vodă cel bun şi cu fiul săii Bogdan Vodă de multe ori 
aii avut răsbâe, cu Leşii. Şi mulţi robi aă făcut în ţâra Leşescă, cât 
a pus pe Leși în plug de ati şi arat cu dînşii, de aii sămănat ghindă, 
de ai făcut dumbrăvi, pentru pomenire ca să nu se mai acolisescă de 
Moldova: Dumbrava- -Roşie la Botoşani, şi Dumbrava- -Roşie la Cotnar, 
şi Dumbrava- Roşie mai gios de Roman. Şi Leşii încă nu tăgăduese 
că scrie şi în Hronica lor. Numai mă mir de Miron Logofătul cum 
aii acoperit acest lucru de nu l'a scris. Şi aşa vorbesc Gmenii că, 
când au fost arând cu dînşii, cu Leşii, I-ai fost împungând cu stră- 
murările ca pre boi, să tragă; 6ră ei se rugaii să nui împungă, ci să! 
bată cu biciuşcele; 6ră când îi bătea cu biciuşcele ei se rugai săi 
împungă.> — Î. NeouLcz, II, p. 181. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEȚĂTURĂ, MESERII 371 
JUJEU 


12151 Atât de trebă ce este 
Numai jujei îi lipsesce. 
A. PANN, III, p. 39. — HINȚEsCU, 
p. 191.—B. P. Hăşnăi, Etym. 
ag. p. 2041. — LAURIAN & MA: 
XIM, Glosar, p. 887. 


E 6ie cu goric, pentru cel mojic. 
JUMĂTATE 


12152 Dă doo€ jumătăţi pE una întregă. 
IoRp. GoLesov, Mse. 1], p. 117. 


Adică mai bine un lucru mai mare dă&cât multe gi mici 
(GOLESCU). 


% 
12153 Două jumătăți pe una întregă, 
Are drept da n'are trebă, 


Nic. MARIN, €. Bucurescă, 3. Ilfov. 
Pentru un lucru care pare a fi drept, dar nu este. 
JUVEŢ 
A . 
12154 A'i pune juvă&ţu în gât. 
ŞEZĂTGORE, [I, p. 74. 


A'l pierde, al nenoroci. Se dice celui ce acusă pe 
altul. 


LALU 


12155 Că'i laie, că'i bălaie; ba una, ba alta. 
ÎI. CREANGĂ, Pov. p. 285. 


Că e laie, că “i balaie. 


A. DE Crmaac, [Î, p. 164.—1. 
CREANGĂ, Pov. p. 247. 
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Ba e lae, ba e bălae. 
S. FL. MARIAN. Ornit. II], p. 64. 
Veqi A414ă, Crută, Ra- 
fă Zunsă. 


Aceleaşi înţelesuri ca la No. 1665, 1943, 2445, ete. 
A se ved6 snâva de la No. 11029. 


<«Ş'apoi când veneă moșneagul de pe unde eră dus, gura babei 
umblă cum umblă meliţa: că fata lui nu ascultă, că "! ugernică, căi 
leneşă, că'i solu răii... că late, căi bălaie, şi că s'o alunge de la 
casă.» — CREANGĂ, p. 285. 


«Ochilă vedeă tâte cele, ca dracul, şi numai îngheţai ce dă din- 
tr'însul. 
Că e lae 
Că'i bălae, 
Că e ciută 
Că'i cornută 


Mă rog nebunii de-a lui, câte'n lună şi în sâre >» — CREANGĂ, p. 247. 


A 
12156 Nici lae, nici balae. 


G. P. SaLvrt, în. c. Smulă, . 
Covurlutu. 


4 A 
Nici laie, nici bălaie. 
Sr. TuţEscu, înv. c. Catanele. 


3. Dolj. — GAvR. ONIŞOR, prof. ]. 
Tutova. 


Mici e lae, nici bălae. 
S. FL. MARIAN, Ornit. I], p. 64. 
Vegi 4iză. 
10 Adică mijlociu. 
20 Fără multă vorbă. 


30% Nici una nici alta. 
4» Nehotărit. 


A 
12157 Ori lae, ori balae. 


C. TEODORESCU, Înv. c. Pungescă, 
3. Vaslulu,. 
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*A 
Ori laie, ori bălaie. 
Sr. Tupescu, înv. c. Catanele, 
3. Dolj. 


Să sfîrşim odată într'un fel, ori una ori alta, ori în 

bine ori în răi. 
12158 El nu scie (nici) ce e lae, nici ce e balae. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 25. — 


Hinţescu, p. 87.— FR. DAME,II, 
p. 258. 


Nu scie multe, mai nimic. S& dice şi pentru cel nebun. 


12159 A nu spune nici lae nici bălae. 


[. CREANGA, Pow. p. 13.—B 
P. Hişnei, Etym. Magn. p. 2629. 
—FR. DAME, ||, p. 258, 


A tăc6 molcom. 


« — D'apoi când or veni al noștri? 
« -— Atunci voi să vă faceţi morte 'n popuşoi, să nu spuneţi, nică 
late nici bălale.» — Î. CREANGĂ. 


LÂNĂ 
Vedi Cap. J77 & VI, ce. 
Lână. 


XA 
12160 S'a încurcat lâna. 


G. PoBoRAN, înst, j. Olt. 
Vegi ga. 


Acelaş înţeles ca la No. 12105. 
LEC 
Vedi Bâ/ă, Bulă Iârdă, 
Mârte, Bună. 
* A 
12161 Lecul mai r&u decât rana. 

Jon. GoLescu, Mas. II, p. 40. — 

I. MARINESCU, înv. c. Bradu-de-Jos. 


3. Argeş — M. STĂNOEANU, înv. c. 
Piria, 3. Mehedinţi. 
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10 8 dice pentru cei ce cu ajutorul lor, mult vatămă, 
precum făţarnicul (GoLescu). 
20 Când un om este povăţuit răi. 


se 
12162 Omul caută lec, unde simte că'l dore. 


V. A. FonEscu, c. Folticenă, j. 
Suckava. 


Omul caută să se îndrepte, de greşelele ce a făcut. 


XA 
12163 Hereanul încă e bun de lec. 


V. Sara, dasc. c. Păcălescă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Şi pe cel răi îl poţi folosi câte-odată. 


%* 
12164 Doar din chişleag 
De n'a fi vre-un lec. 


Junimea (ziar), LUI, No. 15. 


Când nu se găsesce l6c pentru vre-un răi. 


XA 
12165 Lecul fie, ori nu fie, 
Colacul babii se scie. 

A. PANN, III, p. 140. —HIn- 
TESCU, p 88.—G. Dem. Teopo- 
RESCU, Cercet. p. 65. — B.P. Hăş- 
DEY, Etym. Magn. p. 9979. —1. 
MARINESCU, înv. c. Bradul-de-Jos, 
3. Argeş. —M. STĂNCEANU, Înv. e. 
Piria, 3. Mehedinţi. 


*A 
Lc fie, să nu fie, 
Colacu babii să se scie. 
T, BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănescă. 
Î. Vălcea. 


A 
Lecu fie, nu fie, 
Plata babii să se scie. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j- 
Putna. 
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XA 
Trebă fie, nu fie, 
Plata babii să se scie. 
Sr. TUŢEsoU, înv. c. Catanele, 
îi Dolj. 
Vegi Caz. XJ, c. Colac. 


10 Se dice celor ce se îucurcă în lucru fără a face 
vre-o ispravă, şi totuşi cer răsplata pre care nu o merită. 
20 Când unui om îi plătesci înainve de aţi face lucrul. 

30 Se dice, în batjocură, la adresa băbăreselor. 

E obiceiu ca, ori-câud se descântă cui-va, să se plă- 
tâscă, mătuşii sat unchiaşului care a descântat, căci 
alminterea, nu să priude l6cul, adică descântecul de 
vindecare. 

La ţeră ce pote dă Românul mai bun de cât o pită 
sai un colac? Şi în adevăr că, în vechime, plata ori- 
cărui descântec eră un colac care, tocmai mai târdiă, s'a 
înlocuit cu bani numărați. 

Babele vrăjitre sfirşesc ori-ce descântec prin vorbele : 

Lee 
Şi babii colac. 

Din acest obiceiu, şi din aceste cuvinte, sa născut şi 

dicerea. 


A 
12166 Fie lec, nu fie, 


Plata să se scie. 
AVR. COROEA, paroh, c. Cogtelii, 
Banat. 


Acelaş înţeles ca la No. 12165. 


12167 Lecul fie sau nu fie, 
Plata babei să nu vie. 


IORD. GoLesou, Mee. II, p. 40. 
S5 dice pentru cei sgârciţi (Gonescu). 


A 
12168 A căută (cătă) ca ierba de lec. 


V. ALEXANDRI, Teatr.. p. 99 & 
217. — 3. FL. MARIAN, Trad. Pop. 
p. 108.—G. P. Sari, înv. ce. 
Smulţă, 3. Covurluiu. — V. A. Fo- 
RESCU, C. Folticenă, 3. Suckava. 
Vegi Zertă. 


61498 26 
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A căută cu multă grijă, cu multă rivnă. Vegdi No.189. 


«Aice "1? Unde, Dâmne iârtă-mă să fie? 1] cau ca Yerba de lee... 
Ha | iată'l colo 'n fund.» 


KERA NAsTAsIA, p. 99. 


*A 
12169 Nu'i lecu 
Cu sacu. 


AvyR. CORCEA, paroh, c. Coşteku, 
Banati. — T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ște- 
fănescă, j. Vâlcea. 


In potriva folosirii pr6 multor l6curi. Valrea nu stă 
în cantitate ci în calitate. 


12170 Tote îşi au lecul. 


A. PANN, II, p. 95. — HINȚEsSCU 
p. 188. 
Veqi Bâlă. 
10 Adică tămăduirea. 
20 Işi găsesce stăpânul, cine săl înfrîneze. 


* A 
12171 A ave l€c şi pentru dinsu. 


GavR. ONIŞOR, prof. €. Dobro- 
văţ, 3. Tutova. — P. ISPIRESCU, 
Rev. Ist. ], p. 231. — Conv. Liter. 
XIII, p. 254. 
% 
A" găsi lecul. 
I. CREnGĂ, Pov. p. 146; Cono. 


Liter. XI, p. 98.—FR. DAME, 
II, p. 266. 


A'l stăpâni, al sili să se pârte după placul nostru. 
«Aşa | în loc să "ţi dai ostenâlă ca să afli până şi gândul Gmeni- 
lor, tu nu scii nici măcar ceea ce vorbesc iei? Mai pot ei să am 


nădejde în voi ? lei las, că “ț% găsesc eă acuşi lecul! 'Te-i învăţa tu 
minte, de altă dată.» — 1. CREANGĂ, Poo. p. 146. 


% 
12172 A'i face de lec. 
D. ZANNE, archit. c. Bolintin- 
din- Vale, 3. Ilfov. 


Adică al bate. 
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12173 Atâta ţi-e l&cul. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 219. 


O să fie vai de tine. 


<Şi doar te-a împinge păcatul să clintesci vre-o piatră din locul 
sii, iară mal ales acea mare, din fruntea Cerbului, c'apoi atâta ţi "4 
lecul | Hai, pornesce iute, că nu "i vreme de pierdut.» — 1. CREANGĂ. 


12174 A'şi pierde l€cul. 
BARONZI, p. 43. 


Adică puterea de a isbuti. 


XA 
12175 De lec. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 108.— 
GR. Jreescu, Opinc. p. 73. — Du. 
PICHINDEAL, Fab. p. 3177.—T. 
BĂLĂŞEL, înv. c. Ptefinesăă, j. 
Vâlcea. 


10 Abia, fârte rar, forte puţin. 

«Iconomia domesnică, crescerea rumânâscă a micuţilor, mândria de 
fămeie şi de rumâncă, năravurile bune, apucăturile pămiîntesci, nu le 
mai găsescăi de cât de l6c.» — GR. JipescU, Opinc. p. 13. 

20 De loc; arată o lipsă desăvirgită. 


«Apoi spunem pentru ce le ai cădut muierile în minte, şi le ve- 
neă la inimă, încă acolo unde nu eră de l£e, nici glasul, nici urmă.» 
— Drm. ȚÎoHINDEAL, p. 377. 


«Dară când se despărţiră? Plângeă şi lemnele şi pietrele de jalea 
unchiaşului şi a babei. Vedi că pricepură ei că n'are să se mai vadă. 
Pâte că în cer, dar aci pe pămînt, de lâcl» — IsPrREsCU, Leg. p. 108. 


«Im locurile unde hoţii îşi făceaă de ckolane, unul de lec nu gă- 
sesci.> 


% 
12176 Lec. 
I. CREANGĂ, Amint. p. 69. 
10 Arată o lipsă desăvîrşită. 


«Bine “ți şede, coşcogeme coblizan, să umbli lela pe drumuri, în 
halul acesta, şi să mă laşi tocmai la vremea asta fără Jec de ajutor» 


— |. OREANGĂ. 
20 Putinţă. 


«Nu e lec să nu se întîmple=— trebue neapărat să se întîmple-» 
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LEFĂ 


* 
12177 Par'că i s'a tăiat lefa. 
HrnEscv,p. 88. — L. ŞĂINEANU, 


p. 844. — G. POBORAN, îns. €. Sla- 
tina, 3. Olt. 


Parcă îi s'a tăiat lefeoa. 
A. PANN, III, p.13. 


Stă ne-mulţumit, posac şi tăcut. 


LEFTEREA 
Vedi Zefterie. 


LEFTERIE 


A 
12178 A'şi mâncă lefteria. 


I. CREANGĂ, Amint. p. 50. — 
T. SPERANŢĂ, I, p. 202.—FR. 
DAME, II, p. 268.—8EB. |. PArTRI- 
civ, înv. c. Smulţă, 3. Covurluiu. 


* A 
Şi-a mâncat leftereua, ca țiganul biserica. 


G. P. SaALvIi, înv. c. Smullă, 
3. Covurluău. 


* A 
Aşi pierde kfteria. 
C, TEODORESCU, Înv. €. Crusescă, 
3. Vaslulu. 


A'şi pierde cinstea; a nu mai ave trecere; a nu mai 
găsi credămînt la nimene. 


«Na! satură-te de cireşe. De amu să scil că ţi-ai mâncat lefteria 
de la mine, spinzuratu-le.> — Î. CREANGĂ. 


«Aduse la Dumitraşco-Vodă un left de aur cu diamanturi, cu chi- 
pul împărătesc. — NEC. CosrIN. 


<A fi lefter de parale.» 
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LEGE 
Vedi Caz. XI], c. Lege. 


* A 
12179 Legea "i după cum o fac domnii. 
IULIU GROFŞOREANU, înv. c. 


Galşa, comit. Arad, Ungaria. 
Veqi Dreptate. 


Acelaş înțeles ca la No. 11887. 


Les pekiis sont subjeis aux loys et les grands en 
font d leur guise. 


Prov. Franc. XV-e Sitcle. 
12180 Cire sepovida€ face leia.!) 


FR. MIKLoSICR, Rum. Unter., 
I, p.8. 


Acelaş înţeles ca la No. 12179. 


*A 
12181 De atunci s& 'nmulțesc lotrii, de când 
s€ 'nmulţesc şi legile. 


V. Sara. dasr. c. Vaşco-Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 
Vedi Domn, Pravilă. 


Mulțimea legilor le face apăsătâre pentru cel mici. 
Vedi No. 9983. 


12182 Făcuta leia, aflatu inganu.?) 


FR. MIRLOSICR, Rum. Unter., 
I,p.8. 


Cum se face o lege, îndată omul găsesce mijlocul de 
a o ocoli. 


*A 
12183 Pe rotă de aur se învirte legea. 


V. SALA, dusc. c. Vaşcoi, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Câgtigi dreptate daca cumperi judecătorul. 


1) Cine comandă face lege. 
3) Fanută legea, se găsesce șiretlicul. 
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XA 
12184 Legea înainte, şireții după ea. 
A. MOSCUNA, prop. î. Gorj. 


Şireţii seiu să se pună în tot-dâ-una la adăpostul ur- 
mărilor legii când fac vre-un răă. 


A 
12185 Domnitor noi, legi nou€. 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoi- Bărescă, 
comit. Bihor, Ungaria. 


In vechime legile emanuă numai din voința Domnito- 
rului. Sc volo, sic jubeo, sit pro ratione voluntas. 

A se reaminti că aşa ce-va se întîmplă şi la Roma, 
unde pretorul, care aveă, între altele, Juridictio înter ci- 
ves, înter cives et peregrinos, publică edictul săi anual la 
intrarea sa în funcţiune. In acest edict dînsul aduceă la 
cunoscințea poporului principiile de care urmă să se că- 
lăuzâscă în împărţirea justiţiei. 


12186 Nevoia schimbă legea. 


Nic. Cosrin, Letop. Mold. II, 
p. 57. 
Vedi Zi4să, Vevore. 


Domnul de nevoie schimbă legea, punând de pildă 
dări noi. 


Hyzaa Goia ixmeanier sak0H. 


E 
12187 A'şi face lege. 
Fa. DAME, IÎ, p. 251. 


A se hotărî la ce-va, după o matură 'chibzuire. 


«Staii în loc şi "n fac lege, peste care munte voiu trece.» 
ge p 


% 
12188 In lege. 


Bine, de tot, cu putere. 


La bătut în lege.> 
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e 
12189 Lege. 


In vechime: partea cuvenită după lege. 


cA'gă luă legea = a'şi luă dreptul saă partea legiuită.»> 


LEICĂ 


% A 
12190 A face gâtul leică şi pântecele balercă. 


S. MIHĂILESCU, Pezăt., Il. p. 
72. — V. A. FoRBsCU, c. Folticenă, 
3. Suckava. —M. LUPESCU, înv. c. 
Broscenă. 3. Suclava. — 3. FL. MA- 
RIAN, Nascere, p. 839. 
Vedi Pântece. 


Se dice de unul care be mult. 


Da le-ai dă vr'o dată 'n jos 
i ţi-a face şi pe dos. 
i ţi-a pus brăcinar de teiu 
ă nu te ţii di pe femei, 
Că de te-a prinde cu altă femee 
ȘI aestea are să ţi le lee. 
edi câte ţi le-am urat 
Tâte 's cu adevărat; 
De s'ar află vr'o minciună 
Să mă pălescă 
Cu vr'o trei pahare de vin în gură, 
C'oiu ţine gura căscată, 
Și pe tustrele le-oiu be de-odată. 
a tu grindă nu te încordă 
Că ei nu m'oiu îmbătă, 
Că mă-otu face gura leica 
Şi pântecele o balercă 
Ca să mai pot be şi holercă, 


Poes. 1'0p. 


LELE 


Veqi a Cântă, Ciof, Jască, 
a se Lă, a Lovi, a Umblă, 
Vale, Cap. IX, c. Vară. 


Lele, în arabesce, soră mai mare femeie mai în virstă ; 
femeie publică. 

Leila, titlul ce se pune, la Arabi, înaintea numelui unei 
femei de o viţă mai al6să. 
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12191 Lelea jâcă până 'n n6pte 
Iar bărbatu "i e pe morte. 


A. PANN, II, p. 94. 


Lelea jocă până *n nopte 
Jar bărbatul e pe morte. 


HINŢESCU, p. 89. 
Vegi Cumătră, 


Pentru nevâsta care sa dat în dragoste cu altul. 


12192 Lelea jâcă, dănțuesce (dănţuiesce) 
Iar bărbatu "i pătimesce. 


A. PANN, ÎI, p. 94. — HINŢESCU, 
p. 89. 


Acelaş înţeles ca la No. 12191. 


*A 
12193 Lele fugi că te ajunge. 


V. IFRIM, elev. Se. Norm. Beri. 
ec. Corodesci, 3. Tutova. 


Mai încet cu dragostea. 


A 
12194 Câtu "i lelea de uşoră 
Par'că'i o pictră de mâră. 


„Gay. Onrşoa, prof. e. Dobrovăf, 
3. Vaslulu. 


Nu poţi scăpă de dinsa, răi te supără. 


*A 
12195 Lelea, sărind într'un picior, 
S'a tăet întrun cosor. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Pentru femea bună de petreceri şi leneşă. 
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A 
12196 Şi-a găsit lelea bărbatul. 


A. PANN, Edit. 1859, p. 46;1,p. 
167. — HINŢESCU, p. 11.— Em. Po- 
PESCU, înv. c. Ciocănesci- Mărginenă, 
3. Jaromiţa. — Gav. ONIşOR, prof. 
c. Dobroveţ, 3. Vashiu. — Il. p. 
ENESCU, înv. c. Zamostea, 7. Do: 
rohol. — K, A. ZAMFIRESCU-DIA- 
CON, înd. c. Sflubieniă, 3. Doro: 
hot. — E. ]. PATRICIU, învăţ. c. 
Smulţă, Ş. Conuriu. — M. LupE- 
ScU, Șezăt. 1V, p. 862.—GR. ALB 
XANDRESCU, magistr. 3. Putna. —C. 
TEODORESCU, înv. c. Pungescă, J. 

Vasluta. 


%* 
Şi-a dat lelea peste bărbat. 


M. CANIAN, public. 3. Iași. 
Vedi îi, 7ivgă. 


10 Să dice despre soţii carii sunt potrivita, şi mai 
ales când sunt amîndoi răi, leneşi ete. 

20 Şi-a găsit stăpân, şa dat peste om. 
12197 T6tă lelea îşi are Băcăul ei. 


P. ISPIRESCU, Leg. Î, 1872, p.- 
169. — Hmescu, p. 89. 


Acelaş înţeles ca la No. 12196. 


* 
12198 A fi un bate-lelea. 


G. POBORAN, inst. c. Slatina, ]. 
Olt. 


% 
A fi un Vate-lela. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


Adică haimana; om răi. 


XA 
12199 A umbla lela. 


A. GonovEt, c. Folticenă, 3. Su- 
clava. — C. TEODORESCU, înv. c. 
Lipova, 3. Vaslui. — G. P. SAL- 
vIă, înv., c. Smulţă, 3. Covurhău. 
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A 
A umblă lelea pe drumuri. 


I. CREANGĂ, Amint,, p. 69. 
Vedi a Umâlă. 


Adică fără nici un căpătâiu, fără tr6bă; de g6ba. 


«Bine "ţi șede, coşcogeme coblizan, să umbli lela pe drumuri, în 
halul acesta, şi să mă laşi tocmai la vremea asta fără lec de ajutor.» 
— 1]. CREANGĂ, p. 69. 


% 
12200 In dorul lelei. 


B. P. Hişoit, Etym. Magn,., 
p. 2630.— LL. ŞĂINEANU, Semas., 
p. 362; Elem. Turc. Archiv. Isi., 
LII, p. 119; Dict., p. 463. 


Cam în dorul leliă. 


P. IsPraescU, Leg. p. 93 8 370. 


3 A 
A umblă, (merge) în dorul lelii. 
Ş. FL. MARIAN, Ornit., |, p- 
146. —P. GÂRBOVICEANU, prof. c. 
Rătescă, 3. Argeş. 
XA 


A umblă în dragul lehă. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Pole 
nariă, . Gorj. 
XA 
A umblă de dorul lelei. 


G. P. SALvIă, înv. e. Smul, 
3. Covurlulu. 
% - 
A vorbi în dorul lekă. 


BARONZI, p. 43. — GR. ALEXAN- 
DRESCU, magistr.. 3. Putna. — P. 
BUDIŞTEANU, c. Bucurescl, j. Ilfov. 


10 Intr'o d6ră, la întîmplare, într'un noroc; fără căpă- 
tâău, fără ţintă hotărîtă; fără trebă. 
e. 
+ «Luă şi dînsul nisce haine, numai să nu dică nescine că nu sa 


gătit, gi de cheltuială ce pe apă nu curge, şi plecă şi el, cam în 
dorul leii.» — P. ISPIRESCU, Leg. p. 33. 
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<Intr'una din qile feciorul de Impărat se duse la vînat, Ya aşa, cam 
în doru lehă, fiind că n'avea altă trâbă. —P. IsPIRESOU, Leg., p. 390. 


< Umblă de dorul lelei.» — G. P. SAvri. 


20 In zadar. 
30 Nimic hotărît, nimic sigur; în silă. 


«Ii răspunse cam în doru leled.> 


FA_, 
12201 Puiu de lele. 

HeLIAD- RĂDULESCU, Tandal., p. 

20. — Fa. Damă, [II p. 29%.— 

G. P. SaALvră, înv. c. Smulă, 3. 

Covurluiu. — Em. POPESOU, Înv. 

c. Ciocănesci-Mărgineni, 3. Ialo- 

mița. — G. POBORAN, înst. 3. Olt. 

Veqi Copil. 


10 Copil natural, copil din flori. 
20 Şiret, deştept. 
«Ce pulu de lele îmi eşti l» 


30 Adică cum a fost mă-sa e şi el. Se dice de cei carii 
aii trecere înaintea fetelor, mor fetele după ei. 

La Arabi cuvîntul Lele, pe lângă altele, are şi înţele- 
sul de femee publică. 


12202 Fecior de lele. 


P. ISPIRESCU, Leg. II, p. 136; 
Rev. Ist. III, p. 381.— Ar. Ono- 
BESCU, Wev5o, p. 128. 


LEOCĂ 


Veqi Zeucă. 


XA 
12203 O lovi ca cu leoca. 


CĂLIN lORDAOHE, 8tud.7. Argeş. 
— BIJUTESCU, înv. c. Baia-de-Ara- 
mă, 3. Mehedinji. 


XA 
O lovişi cu leoca. 
1. IORGULESOU, înv. c. Baia-de- 
Aramă, j. Mehedinți. 
Vedi Zeuca. 


Ai vorbit strîmb, nu ai nemerit'o. 
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LESĂ 


12204 A face lesă pre cine-va. 
FR. Damă, II. p. 267. 


A" snopi în bătăi. 


LESCAIE 


Vedi Zezcate. 


LEŢCAIE 


+A 
12205 N'are nici o lețcae chidră. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


E sărac lipit pămîntului. 


12206 Nici de o lițcae. 
V. ALEXANDEI, Zeatr., p. 1265. 
Adică de loc. 


«N'ai merit nică de o lițcae.» — V. ALEXANDRI. 


* 
12207 A i se şterge lescaia. 
BARONZI, p. 206. — G. POBORAN, 
inst. 3. Olt. 
Ţi s'a şters leţcaia. 


A. PANN, II, p. 98. 
Veqi Rudlă, /urea. 


Nu mai are trecerea, însemnătatea, ete. de odinidră. 


'Ți-a mers vestea, când ţ-a mers, 
De-acum lejcata i s'a şters. 


A. PANN. 


LEU 


Veqi Sugă. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEȚĂTURĂ, MESERII 387 


+A 
12208 Are un leu şi "i silă deel. 


GavR. ONIŞOR, prof. €. Dobro- 
văț, Î. Vasluiu. 


Pentru cel ne-avut şi totuşi din cale afară cheltuitor. 


12209 Tot doi lei şun ort. 


V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 776. 
Vedi Baa. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 11151. 
20 Tot una, tot atâta. 


CoşooDAN. — Ea spune 'mi, ai vădut pe socrul mei? 
AGAocHI. — Pe chir Chirilă? lam vădut. 

CogooDAN. — Ce fel chir Chirilă ?.. Nărilă vrei să dici? 
AGacir. — Cum Nărilă? Chirilă. 

CoşooDaN. — Ba Nărilă. 

AGACHI. — Nărilă, Chirilă, tot într'o rilă, tot doi lei gun ort. 


V. ALEXANDRI, Agachi Flutur. 


A 
12210 Trenchea-flenchea 
Trei lei părechea. 


GavR. ONIgOR, prof. c. Dobro- 
văţ, Î. Vaslulu.— G. P. SarvIv, 
înv. c. Smuliă, 3. Covurluiu. 


% 
Trenche-flenche 
Trii lei păreche. 


V. A. FoRgsov, c. Dorna, 3. 
Suciava. 
Veqi Ciobotă, a se Jn- 
cărdui. 


Acelaş înţeles ca la No. 9527. 


% 
12211 Am un lei 
Şi vreu să "1 beu. 


P. IseIREsCU, Rev. st, ], p. 
231. 


Pentru cei care cheltuesc tot avutul lor în petreceri 


şi băuturi 
Picerea formâză începutul unui cântec, fârte răspândit. 
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LEUCĂ 


Vedi Ba4ă, Leocă. 


A 
12212 Eşti drept ca ieuca. 


GAvR. ONIŞOR, prof. c. Avră- 
mesi, . Tulova. — C. TRODORESOU, 
înv. c. Dogele, 3. Vasluiu. 


1% Te credeam că eşti om drept, dar eşti un judecu- 
stiîmb. M'am încredut în tine, şi când colo eşti nedrept. 
2% Om buclucaş. 


% A 
12213 Lovit cu leuca. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 154. — 
PASCULESCU, ÎIntiln., p. 4. — GR. 
ALEXANDRESCU, magistr. 3. Putna. 
— 1. Pugoaniu, P. Merului, com. 
Făgăh aş, Transilvania. — luLtu 
GROFSOREANU. înv. c. Galşa, co: 
mit. Arad, Ungaria. — A. DE Cr- 
HAG, ÎL, p 170. —G. MUNTEANU, 
p. 199. — L. ŞAINEANU, Diet. p. 
466. — T. BĂLAȘEL, înv. c. Ștefa- 
nescă, j. Vâlrea. 


*A 
A fi lovit cu leauca. 
AvYR. CORCEA, paroh, c. Cogtehu, 
Banat. 


% 
Cam lovit cu leoca. 


A. PANN, II, p. 99. 


*A 
Bătul (păht) cu leuca (în cap). 
S. FL. MARIAN, Tradiţ. Pop. p. 
140 & 1583. — D-na E. SevAsTos, 


p. 58.—H. D. EnascU, înv. c. 
Zamostea, 3. Dorohoj. 


Trăsnit cu leuca. 


V. ALEXANDRI, Jeatr., p. 139, 
Su & 698.— FR. DAME, IV, p. 
178. 
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1% Om cu tâne, ţicnit la cap, nebun, deşuchuat. 
« GHIPTUL. — Să mă 'mpuşe! 
«FEROHEZEANCA. — (speriată) Ce face!.. săraca de mine! ai ne- 


bunit ? să uu cum-va să faci una ca asta, câ n'or vr6 săte'ngrâpe... 
audi gust... (aparte) îi trăsnit cu leuca.» — V. ALEXANDRI, Doi morţi. 


2% Prost. In Banat se dă dicerii, aprâpe exclusiv, acest 
înţeles. 


3v Ameţit, bât.— Laurian d Maxim. 
40 Fără rost, fără noimă, pentru lucruri sa fapte. 


«Multe sunt şi din ale ălor de acum așa... cum să dic, ca lovite 
cu leuca.> —M. PĂSCULESCU. 


Il a son coup de marteau. 
Prov. Franc. 


Li manca u patrone di casa.!) 


Prov. Cors. 


Tener ramo de locura.?) 


Prow. Span. 


Er hat einen Sparren zu viel.) 
Prov. Glerm. 


At have en Skrue las.) 
Prov. Danez. 


*A 
12214 Par'că e lovit cu leuca. 


G. 1 Tomesov, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 
XA 
Par'că e pălht cu leuca. 


V. RîmBU, stud., c. Brănesc, 
3. Dimboviţa. 


1) Lipsesce stăpânul de casă. 
) A av€ puţină (o ramură) de nebunie. 
3) Are un căprior pr€ mult (de prisos). 
4) A av€ un șurup desfăcut. 
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Par'că e lovit peste obraz cu leuca. 


A. PANN, II, p. 139.— HINŢESCU, 
p. 126. 


Aceleasi înțelesun ca la No. 12213. 


LIMBĂ 


Vei Cap. JW, e. Limbă. 


XA 
12215 Numai una scie tâte limbile. 


GavaR. ONIşoR, prof. c. Dobro- 
veț, 3. Vaslulu. 


10 Pentru dragoste. 
2% In batjocura celor carii sciă limbi straine. 


12216 Din limbi străine să înveţi, şi în limba 
ta să scrii, ca nemul teu să ţi'l lumi- 
nezi. 

IoRD. GOLESCU, Ms. II, p. 481. 
— HINŢESCU, p. 90. 


In limbi străine poţi să înveți, dar în limba 
ta să scrii, ca nemul te săl lumineză. 


I. G. VALENTINEANU, p. 46. 
Dicere care se înţelege de la sine. 


XA 
12217 S'au mestecat limbele. 


AvR. CoRCEA, paroh, c. Coșteiii, 
Banat. 


Se dice la petrecen, când cei de faţă ai început a se 
înculdi, şi din discuţie ajung la certă, ne mai putându-se 
înţelege bine, unii pe alţii. 


LIPSĂ 


12218 După ce lipsa ne omoră 
In zadar mergem la moră. 


IoRD. GoLescU, Mss. II, p. %. 
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Ne învaţă că din vreme trebue să îngrijim dă cele 
trebuinci6se, iar nu când nu ne mail folosesc nimic (Go- 
LESCU). 


12219 Lipsa frânge legea. 


KAnoL Aos, p. 80. 
Veqi Cap. X,c. Lege. 


In adevăr, precum dice Țichindeal: «Lipsa şi sărăcia 
smeresce şi mândria cea mai mare însă, după o limită 
6re-care, omul lipsit de cele trebuincai6se nu mai ţine 
socotâlă de nimic. —Fab. p. 310. 


La necessită non ha legge. 
Prov. Ital. 


Noth bricht Zisen. 
Prov. Germ. 


Sziikseg tărvenyl ront. 
Prov Magy. 


Potreba zâkon ru. 
Provw. Cech. 


Cana Bora He MOXA, CANA KOIA AONA. 
Prov Serb. 


LOPATĂ 


Ved: Bezie, Cap, Cârmă, 
Lemn, Măsea, Mutere, 


Strînge. 

12220 Lopata grămădesce și sapa r&sipesce. 

A. PANN, Edit 1889, p. 63; [Il], 
p. 77. 
% A . . . a_e. 
Lopata grămădesce, şi sapa risipesce (rîsi- 
pesce. 

HInțesou, p. 91.—H. D. Exe- 
SCU, înv. c. Zamostea, 3. Dorohoi. 

61498 27 
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Unul adună şi altul cheltuesce. Mai ales pentru părinți 
gi copil. 
A pere avare fils prodigue. 
Prov. Franc. 


12221 Lopata când bate în apă, sperie pă pesci 
şi “i scapă. 
IoRD. Gonescu, Mes. II, p. 4l. 


Să dice pentru cel ce cu răul face un bine (Govescu). 


12222 Ca feciorul lui ban gata 
Resipesce cu lopata. 


A. PANN, III, p. 69. 


Ca feciorul lui ban gata 
Risipesce cu lopata. 


HINŢESOU, p. 58. 
Veqi Ban. 


Pentru omul fârte cheltuitor. 


% 
12223 Bătut cu lopata. 
„1. CREANGĂ, Pov. p. 293.— GQ. 


P. SaLvră, înv. c. Smulţă, 7. Co- 
vurluău. 


Adică mult. Se gice ma ales pentru pomii roditon 
când sunt încărcaţi cu fructe. 


«Părul par'că era bătut cu lopata de pere multe ce avea» —l. 
CREANGĂ. 


Se mai dice cu acelaş înţeles, posmal. 


«Şed pâmele poamol.> 


A LUĂ 


Vedi Caz. V, c. a Luă, 
Silă. 
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*A 
12224 De unde tot iei şi nu pui, curînd se is- 
prăvesce. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 58 — 
P. Iseresou, Rev Ist.[l,p. 160. 
— DoBRE MABINESOU, înv. c. Pir- 
vu: Roşu, j. Argeş. 


De unde tot iai şi nu pui, curind se îs- 
prăvesce. 
HINŢESOU, p. 16. 
% SE 
Di cara tot liai ş-nu badză va s' bitisescă.!) 


D. A. MILESCU, înv., c. Gopeşi, 
Macedonia. 
Vedi Sac. 


Când tot cheltuesci, şi nimic mai adaogi, curind isto- 
vesci, şi îndată sărăcesci. 


+A 
12225 Să ai să iei. 
EM. POPESOU, înv. c. Ciocanescl- 
Margineni, 3. Ialomiţa. 


3 
Să ai să tei, 
Şi gură să cei. 

Adică o să aştepţi bine, până vei luă ce ţi se cuvine. 


* PE săi 
12226 Nigi hau, nici liert.?) 
N. Sr. c. Nijopole, Macedonia. 


Pentru cel care nu vr6 cu nici un chip, să ierte pe 
un altul. 


%* 
12227 Iu "i loare, 


Nu'i câldre.5) 
„G. Zuoa, stud. c. Berat, Alba- 
nia. 


Când e vorbă să te folosesci, nu te mal ulţi la muncă. 


1! De unde tot tei şi nu bagi o să se sfîr,Escă. 
) Nici ifeau, nici iert. 
3 Unace e de luat, uu'i caldură. 
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LUCRĂTOR 
Veqi Copa. 


* 
12228 Lucrătorul mănâncă de unde lucreză. 


AL. MARTINIAN, €. Bucurescă, 
3. Iifo. 
Veq. a Zucra. 


Fie-care trebue să se folosâscă de r6dele muncii sale. 
LUCRĂTOR 


A 
12229 Omul lucrător 
De pâne nu duce dor. 


Drm. Poeovrciu, înv. e. Cuvin, 
comit. Arad, Ungaria. 


Omul muncitor nu piere de f6me. 


12230 În di dă lucrătâre tâte 6sele mă dâre, 
iar în gi de se&rbătâre nici un oscior 
măcar mă dore. 

IORD. GOLESCU, Mss. II, p. 15. 


Arată lenevirea omului la muncă (Gouescu). 


LULACHIU 


12231 A face lulachiu. 
i ŞĂINEANU, Rev. Bt. III, p. 


A strică lucrul, a nu isbuti. 


LUNTRE 


Veqi Cap /74 c. Apă, 
Cur, Munte, Om. 


12232 Aici corăbii s€ înn€că, şi voi, luntrelor, 
unde mergeţi ? 


IORD. GoLEscU, Mss II, p. 1. 
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S8 dice de acei ce să încârcă piste puterile lor Go- 
LE3CU). 


12233 Luntrea p& mare, p& margine s'o tragi, 
IoRp. Goes , Mss. II, p.106 


Adică mic fiind cam departe dă cei mari, ca să nute 
înneci (GOLESCU). 


12234 Cine stă pe do& luntri cade în apă. 


_BARONZI, p. 52.— HINŢESCU, p. 


“i 


* A 
Cine umblă în duue lunii cade în apă. 


C. TEODORE» U, 2n0. C. Cursesci, 
3. Vaslutu 


% 
Car calcă pri două câichă, cade "tru apă.!) 

1. CoYAN, prof. r. Abela, Epir 
Vedi Cur. 


Cine vroesce a începe multe nu ispruvesce nimic; pre 
cum şi înțelesurile de la No. 3104. 


Duabus sedere sellis.2) 
Prov. Lat. 


Demeurer enhe deux selles le cul ă terre. 


Prov. Franc. 


No se pol tegnir el culo su do scagni.5) 
Pror. Veniţ 


Wer auf zwei Stiihlen sitzen will, făllt oft mit- 


ten durch.) 
Prov. Germ. 


1) Can calcă pe doue caice, cade în apă 
2) A sta între doue șele. 


3) Nu se pâte ţine curul pe doue scaune. 
4) Acel care vre să ste pe două scaune, cade de multe ori între ele. 
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Between two stools the breech cometh to the ground.) 
Prov. Engl. 


XA 
12235 Nu umblă în dou€ luntre. 


H. D. Enescu. înv c. Zamostea, 
7. Dorohoi. 


Nu pote şede cine-va în doue luntri de-odată. 


P. IsPIRESOU, Leg. [, 1872, p. 
167. 


* A 
Nu poţi şede în doue luntri de odată. 


V. SALA, dasc. c. Miziieş, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Veqi Cur. 


Acelaş înțeles ca la No. 12234 sub formă de povaţa. 


12236 Să te faci luntre, punte, până vei dă 
piste el. 
JORD. GoLescu, Masa. [I, p. 66. 


Adică su umbli pe apă şi pă uscat, pâna îl vei găsi 
(Govescu). 
A se sili spre a face un lucru. 


* A 
12237 A se face luntre şi punte. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 153; 1], 
p. 86.—B. P. HâăşnEv, Etym. 
Magn.» p. 2629. — LAURIAN & MA- 
XIM, II, p. 711.— GR. JIPESCU. 
Opinc. p. 156. — HInŢEscU, p. 135. 
—V A. URECHE, Con. Liter. 
XXI, p. 574.— |. loNEscU. (II, 
p. 50. — 1. G. VALENTINEANU, p. 
29. — G.I. MUNTEANU, p. 121. — 
P. Ispraescv, Leg. p. 11, 85, 126 
& 194. — V. A. Fonescu, c. Fol- 
ticenă, 3. Suciava. — E. |. PATRI- 
%0, înv. c€. Smulţi. î. Covurluiu. 
— GR. ALEXANDRESCU, magistr. . 
Putna. — (. POBORAN, înst. c. Sla: 
tina,j. Olt. — AvR. CORCEA, pa- 
roh, c. Coştelu, Banat. 


1) Intre d ne scaune curul cade la pamînt. 
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A se pune lunire şi punte. 


]. CREANGĂ, Pov. p. 144 & 170. 
— 3. FL. MARIAN, Trad. Pop. p. 


55. — FR. DAME, III, p. 298. 
Vedi Munte, Scară, 


Vrednic. 


10 A stărui din răsputeri, a face fel şi chip. 
20 A'şi dă tâtă ostensla peutru a reuşi la ce-va. 
30 A ajută pre cine-va. 


«Du-te de trage în gazdă la dînsa, și fă-te că eşti un drumeţ străin. 
Pune-te apoi pe lângă ea luntre şi punte, şi juruesce "1 ceriul şi pă- 
mîntul ca să'ţi smomescă pe nevesta d-tale, și să ţi-o aduca acolo.» — 
I. CREANGĂ, Pov. p. 170. 

«Se pune lumtre şi punte şi nu se lasă până nu 'și vede dorința, 
împlinită.» — 8. FL. MARIAN. 

* A , 
12238 A umblă în dou€ luntri (luntre). 
K. A. ZAMFIRESCU- DIACON, Înv. 
ec. Stiubienă, 3. Doroho. 
A se purtă în doue lunire. 


Abeced. Ilustr. p. 27. 
Veqi Cur 


10 A se rezemă când pe unul când pe altul. 
20 Caută să înşele. 


Duabus sedere sellis.!) 
Prov. Lat. 


Tegni o pâ în due carpe.?) 


Prov. Ligur. 


Sich zwischen zwei Stiihle setzen.?) 
Prov. Germ. 


Sittia emillan bwoâ stolar.*) 
Prov. Sved. 
D A stă între două șele. 
2) A ţine un picior în două încălțăminte. 


3) A se aședă între două scaune. 
4) Idem. 
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MĂCELAR 
Veqi Caz. 


12239 Măcelar fără cuţit nu s& dice măcelar. 


IoRD. GoLrscu, Mss. LI, p. 46. 
Vedi Caut. 


Adică, cumplit fără crudime nu s& pote (GoLescU). 


12240 Un măcelar bun frică n'are d€ mii dă oi. 
1ORD. (GOLESCU, Mss. II, p. 12. 
S8 dice pentru cei voinici ce nu să spene de r&sboiu 
(Gouescu). 
MĂCELĂRIE 


se 
12241 S'a strîns ca cânii la măcelărie. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Adica 6menii unde cred că pote fi vre-uu folos. 
A MACINĂ 


XA 
12242 Un om macină, altul face azimă din fă- 
ina lui. 
V. A. FORESOU, €. Folticeni, 3. 


Suciava. 
Vei a Ara. 


Când unul muncesce, şi altul trage fol6sele. 


Tariro ilhan nemene djelere ol;ho ali, tsang ni 
singyevi elemangga fountchetele djelou bi. *) 


Prov. Mandchou. 


+A 
12243 A macină, 
BRATEIU, stud. comit. Tirnava 
Mare, Ti ansilvanta. 


1 Daca pe de o parte boul care ara nu are icrba ca să manânce, pe de 
alta parte ș6recele din pod are mâncare cu prisos. 
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10 A mâncă mult. 
20 A vorbi malt. 
% 
12244 A macină cui-va. 
A împlini dorinţele cun-va, a 1 satisface; ai merge bine. 


«Daca "1 macini ce-o sa mal dică, cum să nu fie mulţumit 


MAISTER 
Veqi 4/7 1». 


A 
12245 Maister bun şi nu de mult, 
Lucră 'ncet şi reu de tot. 


C. FLĂMAND, stud. comit Bas: 
trița- Naseud. Transilva iia 
Vedi JMegter. 


Pentru cel care lucreză puţin şi prost. 


MAISTOR 


% fi 
12246 Maistor strică, 
Muit mănâncă. 


AvVR. C REA, paroh, c. Cogleiu, 
Banat. 


Se dice despre mesenaşii slabi la lucru, dar harnici 
la mâncare şi la heut. 


MALU 


XA 
12247 A să ţine ca maiu cu câdă. 
G. POBORAN, înst. j. Olt. 


Arată o strînsă legătură; tăria cu care ne ţinem de 
Gre-cine sai de 6re-ce 


MANGĂR 


Ved Pa 


dacoromanica.ro 


400 PROVERBELE ROMÂNILOR 





12248 A dă mangărul cel de apoi. 


N. Musre, Letop. Mold. III, p. 
8. — L. ŞAINEANU, Archiv. Ist. Il], 
p. 208. 
Vedi Popa. 


Cel din urmă ban pe care "1 are cine-va. 
De la turcescul mangir, monedă măruntă de aramă; 
sîrb, mangura ; magy. mângor. 


«La acestă mazilie a Ducăi-Vodă, dice să fi fost păriş Ursachi Vis- 
ternicul ; pentru care faptă apoi Duca Vodă, viind domn ţărti a tre- 
ile rînd, și-aii răsplătit cu asupră de pre Ursachi, închis în temniţă 
cu tălharii, legat la pusce, bătut la talpe până ai dat mangărul cel 
de apoi. Au dat ce au avut, până când n'aii găsit ce mai luă de la 
dînsul, din avuţia cea multă. Aşa face pizma şi zavistia.r — N. MusrE. 


MARFĂ 

Vegi Meza/, Prăvălie. 
12249 De cât să dai cu mânele şi să alergi cu 
piciorele, mai bine să te uiţi cu ochii 

la marfă. 

A. PANN, Edil. 1889, p. 133; 

II, p. 86. — HINȚEsCU, p. 101. 

Vedi a Di. 


Acelaș înţeles ca la No. 11771. 


% 
12250 Unde e marfă trebue să fie şi pagubă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 1834; 
II, p. 87. 


Unde e marfă şi pagubă. 


A. PANN, II, p. 80.— Ga. JI- 
PESCU, Opinc. p. 148. 


Unde e marfă e şi daumă. 


HrnŢesocv, p. 101.— G. I. Mux- 
TEANU, p. 60. 


Marfa unde e, firesce 
Şi paguba îi sosesce. 


A. PANN, Nastratin- Hogea, p. 43. 
Vedi Câștig. 


Acelaş înţeles ca la No. 11415. 
«Locu lai prețuit, hine Moţaila, şepte-deci de lei şi 
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la, cârciumă băură trei-deci şi cinci dă lei. Vorba ăluia: 
unde e manfă e şi pagubă.» —Ga. Jrpesou, Opinc. 


Hogea, după cum vădurăm, tot o capră avuse 

Şi pe diînsa, cu 'ntîmplare, în puţin timp o răpuse; 
Lupii 'ndată "1 tăbăciră pielea fâră de scumpire. 
Vădând biet Nastratin-Hogea că'! o facuse papară, 
Şi lui, ca drept mângâere, numai cârnele "i lăsară, 
Fără supărare dise : asta ori cine o scie, 

Unde e odată marfă şi pagubă o să fie. 


A. PANN, Nastratin- Hogea. 
%* 
12251 Halal de marfă, dar păcat de parale. 


Pentru o marfă prâstă. 


12252 Marfa să fie bună, muşteriii nu lipsesc. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 964. 


Lucru bun'e în tot-dâ-una căutat. 


<FESPEZEANOA. — A! cât pentru dinsa avem vreme.... amatori 


n'or lipsi. 
< MOIsEs0U. — Cred şi eii. Duduca Tinca are zestre de trei-deci de 


mii de galbeni. 
<NAĂRILĂ. — Vorba ceea: marfă să fie bună, muşteriii nu hp . 
(strănută) sesc > — V. ALEXANDRI, Agachi Flutur. 


A 
12253 Marfa gată, 
Bani aşteptă. 

A. PANN, Edit. 1889, p. 134; 
II, p. 87. E Ra Di, p. 101.— 
B. P. Hăşoei, Eiym. Magn. p. 
9421. —P. |sPrRES0U, Leg. |, 1872, 
p. 179. — (ă. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Nu dobândesci nimic fără plată. 


* A 
12254 Tâtă marfa îşi aşteptă plata. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. €. Șer- 


bănescă, 3. Argeg. 
Acelag înţeles ca la No. 12253. 
12255 Cum e marfa şi muşteriul. 


G. Dem. TEODORESCU, .Datine, 
p. 39. 
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10 Pentru o marfă bună şi muşteriul e mai de s6mă, 
gi acesta în înţelesul cel mai larg. 
20 Pentru adunări. 


<«Baluri mascate, a căror calitate varieză după preţul intrării şi 


după localitatea unde se află balul, conform proverbului comercial : 
cum e marfa şi muşteriul.» — G. DEM. "TEODORESCU. 


MARTOR 


12256 Dacă n'ai trebă, fă-te martor. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 94; 
III, p. 110. — Hruţescu, p. 192. 
—FR. DAME, III, p. 27.— P. Is- 
PIRESCU, Rev. Ist. [II], p. 154. 
Vedi Chezaz. 


Căci nu mai sfiîrşesci, tot suind şi scoborînd scările 
tribunalului. 


Işin îocse şeit ol, paran ciocse chefil 01.1) 
Prov. Ture. 


MĂRUNŢIŞ 


% 
12257 Mărunţiș(uri). 
L. ŞĂINEANU, Dict., p. 497. 


Adică secături, nimicuri. 


MASAT 


Vedi Drac. 
MÂZDĂ 


12258 Mâzda tot ochiul orbesce, şi mita tot 
pierdutul nemeresce. 


Dru. CANTEMIR, J8t. Ierogl., p. 
144. 


Arată puterea banului. 


1) De n'ai trebă fă-te martor, de al ban! mulți fă-te chezaș. 
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MEDIC 
Veqi Doctor. 
12259 Haina nu face pe medic. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 237. 


Vedi Haina, Imbră- 
căminte, Rasă. 


Acelaş înțeles ca la No. 7160. 


In vestimentis non est sapientia mentis.!) 
Prov. Lat. 


La robe ne fait pas le medecin. 
Prov. Franc 


Das Kleid macht keinen Mânch.2) 
Prov. Germ. 


The gown des not male the friar.*) 
Prow. Emngl. 


P'abito non fal monaco.*) 
Prov. Venit. 


No hace el hâbito al monge.?) 


Prov. Span. 


12260 Ur medicu, când vire, ali muri face, ali 
slui.€) 
FR. MIkLOSICH, Rum. Unter., 
I, p. 15. 


Tea în rîs pe doctori, carii nu pr6 sunt în stare săte 
scape, daca e b6la mai grea. 


) În haine nu stă cumințenia minții. 

2) Haina nu face călugărul. 

3) Haina nu face călugărul, 

4) Idem. 

5) Nu face haina călugărul. 

) Un medic, când vine, saii te omâră, saii te scapă. 
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Un mâdecin en laasse plus ă tuer quwuil n'en 


tue. 
Prov. Franc. 
12261 Medicu mai bur, face rana mai mare.!) 
FR. MIkLoOSICH, Rum. Unter., |, 
p. 18. 


19 In înţelesul săi firesc. 
20 Cu paliative nu vindecă un răi însemnat; trebue 


tăiat în carne vie. 


Main de medecin top piteux 
Rend le mal souvent chancreuz. 


GaBR. MEURIER, A Vl-e Sitcle. 


12262 Medicu beter şi spițieru tirer.2) 


FR. MIKLOSICE, Rum. Unter., !, 
p. 13. 


Căcă medicul bătrân are mai multă experienţă, şi băr- 
bierul dacă “i tînăr, nu 'i tremură mâna. 


Jeune barbier, vieil medecin, 
Sils sont autres ne valent pas un brin. 


GABR. MEURIER, XVl-e Stele. 


MEHENGHE 


Vedi fază. 


12263 A fi bună mehenghe. 


I. CREANGĂ, Conv. Liter., XI, 
„p. 29; Pov. p. 165; Amint, p. 
80. 


Veqt Fată. 
Adică deştsptă, iscusită, şirâtă. 
«Jâcă, cât jâcă, şi lângă aceea şi intrând în vorbă cu dînsa fata 


bună mehenghe, îi întârce capul şi Ipate vede că nu % de lepădat.» |. 
CREANGĂ, Pov. 


1) Medicu mai bun, face rana mai mare. 
2) Medicu bătrân și bărbier tînăr. 
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MELIŢĂ 
EA 
12264 li merge gura ca meliţa. 
I. ARBORE, îng. 3. Buzei. — Ga. 
ALEXANDRESCU, magistr., . Putna. 
* A 


Ti merge gura ca o meliţă. 
I. BănNEscU, prof. 3. Roman. 


Ii merge gura meliţă. 


„Gav. Onzşog, prof. c. Dobrovă, 
3. Vaslulu. 


Gura îi meliţă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


& A 
Ji tâcă gura ca melhţa. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, 
7. Olt. 
Vegi Melizotu. 


Vorbesce mult şi repede, 


<Gura babii umblă, cum umblă melița.» — 1. CREANGĂ, Pow. p. 
265. 


C'est un moulin A parole. 
Prov. Franc. 


+A 
12265" Meliiţă. : 
E. |. PATRIOIU, înv. C. Smulţă, 
7. Covurluău. 


Pentru omul vorbăreţ. 


A MELIŢĂ 


% 
12266 A meliță. 
1. ŞĂINEANU, Dict., p. b05. 


A bate straşnie pe cine-va. 
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MELIȚOIU 


+A 
12267 Ii tâcă gura ca meliţoiul. 


„G. P. Saryră, înv. c. Smul, 
3. Govurlulu. 
Vedi Aelzză. 


Acelaş înţeles ca la No. 12264. 
MERŢĂ 


Vei Dimeriie. 
MERTIC 


* 
12268 A'şi luă merticul. 
P. ISPIRESCU, Leg., p. 269. 


A'şi luă dreptul, partea ce i se cuvine ; folosul. 


% 
12269 A'i tăia merticul. 
PR. Damă, III, p. 40. 


A'i luă ceea-ce i se cuvine: al strîmtoră. 


MESERIE 


A 
12270 O meserie plătesce cât o moşie. 


HINŢESCU, p. 103. — BARONZI. 
p. 56. —B. |. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covurluiu. — Drm. Po- 
POVICIU, înv. c. Cuvin, comit. A- 
rad, Ungaria. — GR. POIBNARU, 
îng. c. Rassa, 3. Ialomiţa. 

XA 
O meserie plătesce cât o avuţie. 


Gan. MIHALACHE, învef. c. Șen- 
drescă, 3. Tutova. 
Veqi Meștegug. 


Cine scie o meserie, nu mâre de f6me. 


« Hie neguţator hie boier, învaţă şi carte şi o meserie ca să le prindă 
la lipsă preţ de v'o moşie.» GR. JrPEsoU, Opine,, p. 109. 
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Qui a mâtier a rente. 


Prov. Franc. 


Jedes Handwerk hat einen goldenen Boden.!) 


Prov. Germ. 


A 
12271 O meserie plătesce cât o moşie şi gâtul 
cât o vie. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlulu. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 12270. 
2% Pentru cel băutor. 


% 
12272 Dou&-spre-dece meserii, 
Trei-spre-dece sărăcii. 
V. A. FoRescu, c. Folticenă, j. 
Suciara. 


Cine învaţă pr6 multe, nimic nu scie bine. 


Neunerlei Handwerk, achizehnerlei Unglick.2) 
Prov. Germ. 


A man 0'mony trades, may beg his bread on 
Sunday.?) 


Prov. Scoţian, 


Douze metiers, guatorze malheurs. 
Prov. Picard. 


Tredisch Professiuns, quatordisch Sartuns.*) 
Prov. Retorom. 


1) Fie-care meserie are un pămint de aur. 

2) A noua meserie, a opt-spre-decea nenorocire. , 

3) Un om cu multe meserii pote duminica săși cerșâscă pâinea, 
4) Trei-deci meserii, patru-deci nenorociri. 


61493 28 
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12273 Celui cu meserii multe 
Casa "i este fără curte. 


A. PANN, I, p. 149. — HiNţEscv, 
p. 104. — Fa. DamE, III, p. 40. 


Acelaş înţeles ca la No. 12212. 
Vedi Iserarscu, Basme, Sn6ve, Edit, 1893, Craiova, p. 
195-128. 


Chi piu fa prufessione e menu ne sa fa.!) 
Prov. Cors. 


D'om dei cent meste, le semper on gran bade.2) 


Prov. Lumb. Bergam. 


Viel Handwerke verderben den Meister.5) 
Prov. Germ. 


Die veel ambachten te gelijl; leeri, leert er zelden 


een goed.*) 
Prov. Oland. 


12274 Dintr'o meserie cât de mică 
Daca nu curge tot pică. 


Hrnqesov, p. 103. 


Omul care scie un meşteşug nu more de fâme, 


Sua cuique ars pro viatico est.5) 
Prov. Lat. 


Il west si petit metier qui ne nourrisse son maiâtre. 


Prov. Franc. 


1) Cu cât umblă unul cu mal multe meserii, cu atâta mai puţin face, 
2) Omul cu o sută de meserii, e în tot-dâ-una un bun de nimic. 

2) Multe meserii strică pe meșter. 

4) Cine învaţă pr€ multe meseri?, învaţă rare ori una din ele bine. 

5) Meseria fie-căruia este mijlocul lut de traiu. 
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I nya nou si ptit mesti qui n'nourih si maisse.1) 
Prov. Wallon. 


Un cizmar, umblând prin lume, pote în tot-de-una, 
să îndepărteze sărăcia ; dar un rege, în afară 
de regatul săi, pâte să fie în primejdie de a 
muri de fome. 


Prov. Arab. 
CLEANTHE 


Athenianul Cleanthe, care fu mai târdiii un filosof distins, era sărac 
lipit pămîntului. Intr'o di simţi că se desvoltă într'insul gustul de a 
învăţa. Se rugă de filosoful Zenone, ca să "1 primescă în gşcâla lui, 
gi "şi petrecea tâtă diua ascultândull. Cum trebuia însă ca să 'și 
câştige vicţa, ne vroind să micşoreze nici cu un ceas timpul pre 
care '] da învăţăturei, lucră nâptea la un grădinar, carându "! apă și 
la o brutăresă, frămintându "i aluatul. Cu totă ostendla ce'i dă şi 
slabul câştig ce '1 putea ast-fel agonisi, deveni tare şi chiar se îngrășă. 
Legea silea pe fie-care cetăţen sa aibă o meserie. Lumea vegând că 
Cleanthe, care eră sărac şi nu exercită nici o meserie, era totuşi gras şi 
rumen la faţă, bănui că fura banii cu care traiă, și el fu chemat în 
faţa judecătorului. El aduse ca martori pe grădinar şi pe brutaresă. Nu 
numai fu achitat, dar i se oferi şi o pungă de bani precare o respinse 
cu dispreţ. 


* 
12275 Tehnea ajun nu te lasâă.?) 
D. A. MILESoU, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 12214. 


Chi ga un mistier în man 
Da per tuto ga pan.?) 


Prov. Ven. 


12276 Tehnea la om €ste ca ş-ună brățare 
d-aur. £) 


ANDREI AL BAGaAv, Cart. Agel,, 
p. 99. 


1) Nu e meserie atât de mică Care să nu “și hrănescă stăpâuul ei, 
2) Meseria flămând nu te lasă. 

2) Cine are o meserie în mână câștigă în tâte părțile pâine. 

+) Meseria la om este ca și o brățară de aur. 
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* 
Tehmea'i ghirdane di malamă.!) 


0. Ionescu, prof. ce. Nevâsta, 
Macedonia. 
Vedi Meștesug. 


Arată cât de mult preţuesce o meserie. 


Un meher est un fond assure. 


Prov. Franc. 


Ona bona profession 
I'e ona grassa possession.?) 


Prov. Lomb. 


Handwerk hat einen goldenen Boden.?) 


Prov. Germ. 


Een handwerk is een graafschap.*) 
Prov. Oland. 


Konst âr mehr ân âgor.5) 
Prov. Sved. 


12277 Cei d'aia meserie, 
Stă în gâlcevie. 


D-r GasTeR, p. 244. — D-na E. 
B. MawR, p. 4. 


Din pricina, concurenţei. 


Gens du mâme metier ne s'accordent pas. 


Prov. Franc. 


Oneques tripitre m'aima harengere. 


Prov. Franc. 


1) Meseria e colan de aur. 

2) O bună meserie, este o grasă moșie. 
5) Meseria are un pămînt de aur. 

4) O meserie e o baronie (un comitat). 
5) Arta e mai bună de cât moșia, 
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Homem de teu officio, teu înimigo.!) 
Prov, Portug. 


Two of a Trade cam never agree.2) 
Prov. Engl. 


Handel und Wandel kennt keine Fveundschaft.5) 


Prov. Germ. 


12278 Ori ce fel de meserie 
Nu e r&u omul să scie. 


A. PANN, II, p. 14. — HINŢESCU, 
p. 103. 
Vedi Meserie. 


Căci tâte ajută pe om ca să 'şi agonis6scă vița. 


12279 Tehnele tute's bune, Gmefiili maşi sunt 
arăi.4) 
ANDR. AL BAGAY, Cart. Aleg. 
p. 99. 


T6te meseriile sunt bune, să nuţi fie ruşine de nici 
una. 
Il my a pas de sot metier, îl n'y a que de sotles 


gens. 
Prov. Frane. 


12280 Meserie are bună, însă ea nu schimbă 
firea nici nărăvirea. 


A. PANN, ], p. 61. 


Meserie are bună 
Însă ea nu schimbă firea, 
Nici stârpesce nărăvirea. 
HINŢESCU, p. 103. 
Pentru omul răi nărăvit. 


1) Omul de aceeași meserie cu tine, e inamicul t&u. 
2) Doi de o meserie nu se înțelege. 


5) Comerţ și comerț nu cunosc prieteșug. 
4) Meseriile tâte sunt bune, numai Gmenii sunt r&i. 
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% 
12281 Cari nu se asterne la ună zânate, huz- 
michiar auşesce.!) 


I. Covan, prof. c. anina, Epir. 


Pentru cel ne-statornic, care nu se ţine de o meserie, 
de o trâbă. 


% 
12282 N'are să'mi iee meseria din mână. 


Vedi Miszrie. 


Nu'mi pote face nici un răi, nici un ne-ajuns. 


MEŞTER 


Vedi Maister. 


12283 Urît meşter a croit-o 
R&u ciocan a ciocănit-o. 


A. PANN, |. p. 4. 
Vedi Ciocan. 


10 Pentru omul urât la faţă. 
20 Răă dascăl a învăţate. 


+A 
12284 Multa lucrare face pe meşteru(1) bun. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 3. 


Putna. — C. TEODORESCU, Înv. €. 
Pungescă, 3. Vaslui. 


Făcând adeseori un lucru ne învăţăm să'l facem uşor 
şi bine. 


Taurum tollet qui vitulum sustulerit.?) 
Prov. Lat. 


A force de forger on devient forgeron. 
Prov. Franc. 


1) Cine nu se așâqă la un meșteșug, slugă îmbătrânesce, 
2) Cine s'a învăţat se ridice un vițel, îl va ridica (când va fi) boi. 
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Chi molto pratica, molto impara.!) 
Prov. Ital. 


Uso hace maestro.2) 


Prov. Span. 


Vebung macht den Meister.5) 
Prov. Germ. 


Practice males perfect.*) 
Prov. Engl. 


+A 
12285 Nimenea nu se nasce meşter. 
A. GoRovEi, c. Folticenă 3. Su- 
căava. 
Nicur mestru nu se nasce.5) 
PR. MIkLosIcE, Rum. Unter., 
I, p. 13. 


Prin muncă şi stăruință omul învaţă şi se perfecţion6ză. 


12286 Meşterul cel bun, cu cel mai sănătos 
lemn Caută să s€ slujască. 


Ioan. GoLescu, Mas. [I, p. 44. 


Adică cu cei mai destoinici trebuie să ne slujim (Go- 
LES0U). 


A 
12287 Meşterul cel bun, umblă ca banul din 
mână în mână. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j, 
Putna. 


Adică de toţi este căutat. 


1) Cine mult practică, mult învaţă. 
2) Practica face meșteru. 

3) Practica face meșteru. 

1) Practica te face perfect. 

5) Nimenea meșter nu se nasce. 
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£A 
12288 Meşterul s€ cun6sce la lucru. 


GR. POrENARU, îng. c. Rassc, 3. 
Ialomiţa. 


Meşterul se cundsce după lucru. 


FR. DAME, III, p. 41. 


Vedi Arc, Lucru, 
Turc. 


Arată asemănarea. Daca meşterul este bun, bun va f 
şi lucrul, şi vice-versa. 


Opus arhificem probat.!) 
Prov. Lat. 


A Vauwe on connaît lartisan. 
Por. Franc. 


Su trabagliu narat quie est su maestru.2) 
Prov. Sard. 


Das Wevk lobt den DMeista-.5) 
Prov. Gem. 


The avorkman is known by his av0rh.%) 
Prov. Emgl. 


4 i 
Velio lofar meistarann.5) 
Prov. Island. 


Ny bainga no vavalombelă ny mpiasa.?) 
Prov. Malgaş. 


1) Lucru arată meşterul, 

2) Lucrul spune cine este meșterul. 

3) Lucrul laudă meșterul. 

4) Meşterul e cunoscut prin lucrarea lui. 

5) Lucrul laudă pe meșter. 

$) După bulgaru de pămînt se cunâsce lucrătorul. 
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APES ET FUCI VESPA JUDICE. 


Apes in alta quercu fecerant favos: 

Hos fuci inertes esse dicebant suos. 

Lis ad forum deducta est. vespa judice: 

Que genus utrumque nosset cum pulcherrime, 
Legem duabus hanc proposuit partibus. 

Non inconveniens corpus, et par est color, 

In dubium planE res ut merito venerit: 

Sed ne religio peccet imprudens mea, 

Alveos accipite, et ceris opus infundite, 

Ut ex sapore mellis, et forma favi, 

De queis nunc agitur, auctor horum appareat. 
Fuci recusant, Apibus conditio placet. 

Tunc illa talem sustulit sententiam: 

Apertum est, quis non possit, aut quis fecerit, 
Quapropter Apibus fructum restituto suum. 
Hanc prateriissem fabulam silentio, 

Si pactam fuci non recusassent fidem. 


PHEDRU. 


% 
12289 După unelte se cunosce meşteru. 


V. Fonescu, c. Folticeni, 3. Su- 
căava. 


Acelaş înţeles ca la No. 12288. 


* A 
12290 Meşteru(1) strică 
Şi drege de frică. 
BARONZI, p. 57. — HINŢESOU, p. 
104. — GR. Jipesov, Opinc. p. 6l. 


— Sem. C. Buc. Cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


* A , 
Meşter de strică 
i drege de frică. 
5 ş J G. P. SaAvri, înv. c. Smulii, 
3. Covurluiu. 


*A 
Meşteru strică 
Drege de frică. 
/ [. BăNEsov, prof. j. Roman. — 
Piru, elev, Sc. Norm. Bârlad, c. 
Onescă, j. Bacăă. 
Vedi Master. 


Adică lucrător prost. 
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* 
12291 Meşteru-strică. 
L. ŞĂINEANU, Dict., p. 509. 


Meşter-strică. 
FR. DAME, III, p. 41. 


Acelaş înţeles ca la No. 12290. 


MEŞTEŞUG 


% A 
12292 Omul cu meşteşug nu piere. 


C. TEODORESCU, înv. c€. Pun- 
gescă, 3. Vasluiu, 


* A 
Nici un om cu meşteşug nu piere. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. je 
Putna. 
Vedi Meserie. 
Omul care a învăţat un meşteşug nu mâre de fome 
nici odată. 
* A 2 ă 
12293 Un meşteşug îi cât o moşie. 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamos 
tea, 3. Dorohoi. 
Vedi Meserie. 


Acelaş înţeles ca la No. 122170. 


Qui a mâher a rente. 


Prov. Franc. 


Jedes Handwerl hat einen goldenen Boden.!) 


Prov. Germ. 


% 
12294 Omul cu meşteşug 
Trăiesce din belşug. 


I. BĂNEsSCU, prof. j. Roman. 


1) Fie-care meserie are un pămînt de aur. 
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XA 
12295 Meşteșugul la om e (este) brățară de aur. 


A. PANN, Edsţ. 1889, p.28; II, 

. 8. — HINŢESCU, p. 104. — Sem. 
5 Buc. Cl. VIII, prin P. GâR- 
BOVICEANU, prof. — H. D. ENESCU, 
înv. c. Zamostea, 3. .Dorohoi. — 
Em. PopescU, înv. c. Oyocăneştă- 
Mărgineni, 3. Ialomiţa. — Gu. Mr- 
HALACHE, Înv. c. Șendrescă, 3. Tu 
tova. 

XA 


Meşteşugul e brățară de aur. 


Ga. POENARU, îng. c. Rassa, j. 
Ialomiţa. 


* A 
Meşteşugul e brăţea de aur. 


„GC. TEODORESCU, înv. c. LApova, 
3. Vasluău, 


* A 
Cine are meşteşug are brățară de aur la 
mână. 
GR. POIENARU, îng. Ș. Buzăii. 
Meşteşug, brățară de aur. 


FR. DAME, III, p. 41. 
Vegi Meserie. 


Acelaş înţeles ca la No. 12216. 


Un mătier est un fond assure. 
Prov. Franc. 

Ona bona profession 

Ie ona grassa possession.!) 
Prov. Lomb. 


Handuwerk hat einen goldenen DBoden.2) 
Prov. Germm. 


1) O bună meserie este o grasă moșie 
2) Meseria are un pămînt de aur. 
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Een handiverk îs een graufschap.!) 
Prov. Oland. 


Konst ar mehr ân agor.?) 
Prov. Svedez. 


*A 
12296 Meşteşugul e braţare de aur, şi gâtul 
pilnie de argint. 
E. 1. Pararciv & G. P. Sarviv, 


înv. c. Smulţă, Î. Covurhikau. 
Vedi A/eserie. 


Ac6stă variantă arată că meşteşugul, la omul beţiv, nu 
face nică o para. 


12297 Nici un meşteşug nu e r&i, ci Gmenii 
sunt ri. 
A. PANN, Edit. 1889, p, 28; 
II, p. 3. — HINŢESCU, p. 104. 
Vedi Meserie. 


Acelaş înţeles ea la No. 12278. 
12298 Meşteşugul vreme cere 
Nu sE 'nvaţă din vedere. 


A. PAnx, II, p. 14. — HINŢESCU, 
p. 104. 


Ori-ce învăţătură se dobândesce cu muncă şi stăruinţă 
multă. 


12299 Câte sate a umblat, atâtea meşteşuguri 
a înveţat. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 29. 


Pentru omul care mult a umblat şi multe a învăţat. 


MESURĂ 


12300 Cu ce măsură veţi m&sură, mesura-se-va 
vo€. 
MATEI-BASARAB, Prav. p. 142. 


1) O meserie e o baronie (un comitat). 
2) Arta e mai bună de cât moșia. 
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Cu ce mesură mâsuri, mesura-ţi-se-va. 


MIRON Cosrin, 1. p. 234. 


Cu ce mesură aă mesurat, şi lor li Sa me- 


sural. 
N. Musre, Letop. Mold. III, 
p. 56. 
A 
Cu ce mesură vei mesură, cu aceea ţi se va 
mesură. 


IoRD. GoLescu, Ms. II, p. 31. 
— P, IserescU, Rev. It. ÎI], p. 
158. —C. TRODORESCU, Înv. c. Li- 
pova, 3. Vaslui. 


Cu ce mesură veţi mesură, cu aceea vi se 


va mesură. 
LAURIAN & MAXIM, II], p. 280. 


A 
Cu ce mesură mesuri, cu aceea ţi se va me- 
sură. 
HINŢESCU, p. 104.—H. D. E- 
NESCU, înv. c. Zamostea, . Dorohot. 
EA 


Cu ce mesură vei mesură, ți se va mesură. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulji, 
3. Covurlutu. 


Cu mesura ce întrebuințezi, cu uceea ţi se 


va mesură. 
I. G. VALENTINEANU, p 15. 


Fieş-care primesce cu mesura cu care a me- 


surat. 
C. DIN GoLesci, Pi. p. 17. 


Adică după ale tale fapte eţi ve. luă şi răsplătirea 
(GoLescU). Cum vel face aşa vei trage. 


A5drg 7 erp nai Awiovy.!) 
Prov. Elin. 


Eadem mensura.2) 
Prov. Lat. 


1 Cu aceeaşi măsură și chiar mai bine. 
2) Cu aceeaşi măsură. 
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Rendre chou pour chou. 
Prov. Franc. 


Render colpo per colpo.1) 
Prov. Ital. 


Cuerda â, cuerda.?) 
Prov. Span. 


Gleiches mit Gleichem.?) 
Prov. Germ. 


Measure for measure.*) 
Prov. Engl. 


Betala lika med lhka.5) 
Prov. Sved. 


Cu ce mesură veţi 'mesură, se va măsură şi vouă. 


MATEI, 7.2 ; MARO., 4. 24; Luc., 
6. 38. 


A 
12301 I sa cam umplut mesura. 
G. POBoRAN, înst. 3. Olt. 


S'a săturat, şi-a eşit din răbdare. 


La mesure est comble. 
Prov. Franc. 


XA 
12302 Ajunge curul la mesură. 
IULIU GROFŞOREANU, €. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 
Vegi Cap. 77, e. Mo. 


Va fi silit şi el odată să se râge de ajutor. 


1) A înapoia lovitură pentru lovitură, 
2) Fringhie pentru fringhie. 

%) Egal pentru egal. 

4) Măsură pentru măsură. 

5) A plăti egal cu egal. 
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Pe când domneă băţul ca pedepsă, vinovatul să întin- 
dea pe laviţă şi să măsură bâtele aduse prin judecătorie. 


A MESURĂ 


Veqi A/esură. 


12303 Cu aceia ce mesori, ţi se va măsură. 
Ziror ROMÂNUL, 1882, p. 287. 


Li se mesdră precum ai mesurat. 
ZILOr ROMÂNUL, p. 361. 
A 
Cum mesuri aşa ţi se va mesură. 


V. SALA, dasc. c. Brosce, comit. 
Bihor, Ungară. 


A 
Cum mesori ţi se va mesură. 
Fa. Damă, III, p. 3l. — Ga. 
ALEXANDRESCU, magisty. 3. Putna. 


A 

Cum wrei să mesuri altuea, aşa ţi se me- 
soră. 

V. A. Fonescv, c. Folticenă, 3. 


Suclava. 
Vedi Măsură. 


Acelaş înţeles ca la No. 12300. 


A 
12304 Me&sdră de multe ori şi croesce odată. 
A. PANN, III, p. 13. — Dope 
MARINESCU, înv. c. Pirvu- Roșu, 3. 
Argeş. — GR. ALEXANDRESCU, Ma: 
gistr., 3. Putna. — D-ra Eo. ȘIg- 
MAN, în. c. Adam, 3. Tutova. 


Mesură de multe ori şi croiesce odată. 
Hrescu, p. 104. 
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XA 
Mesdră de multe ori şi tae odată. 
P. Iseraescu, Leg., I, 1872, p. 
171. — NIC. MATEESCU, înv. c. Mo- 
vilița, 3. Putna. — Sedl. N. Inv. 
CI. VII, prin b. GÂRBOVICEANU, 
prof. 
*A 
Mesdră de dou ori şi tae odată. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurlulu, 
XA 
Mesură de dou ori şi tae odată. 
Semân. Cent. Buc. Cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 
XA 
Mesură de dou€ ori, ca să tai odată. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
e. Stiubienii, 3. Dorohoy. 


A 
Maă bine să mesori de două ori şi să tai 
odată. 
G. P. SaLvri, înv. ec. Smulă, 
3. Covurludu. 
+A 


Mesdră de dece ori şi tae odată. 
Ga. MIHALACHE, Înv. c. Șen- 
dresci, 3. Tutova. 


Vedi a se Gândi, We- 
roa. 


Ori-ce trâbă să o faci cu chibzuială. Arată că graba 
nu e bună, căcă cine se pripesce la vre-o tr6bă, neapărat 
va greşi. 

Mes6ri, de dece ori dar nu tdiă, de cât odată. 
Prov. Rus. 


12305 Iu s-ti duşi, loclu i misurat.!) 


G. Zuca, stud. c. Georgia, Al- 
bania. 


1) Ori unde te duci, locul e măsurat. 
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Nicăeri nu se câştigă uşor, dar mai ales cu gederea. 
Lupta pentru existenţa. 


* 
12306 A măsură pre cine-va. 


T. SPERANȚĂ, I, p. 209. 
Vegi a Crai. PERANŢĂ, Î, p. 209 


Adică a'1 bate. 


«Şi 'ncepă d'odată, cu nepus în masă, să mesdre în voe.» T. See: 
RANȚIA, 


+A 


12307 A'i mesură dou&-deci şi cinci. 
„_GAvYR. ONIŞOR, prof. c. Pulesăă, 
7. Tutova. 
L'a bătut bine. 
MEZAT 


* A 
12308 Cine vre să vindă marfa cu preț să o 
scoţă la mezat. 
G, 1. Tomescu, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


La mezat să ieaii Gmenii la întrecere şi nu mai ţin 
socotâlă de calitatea lucrului. De aci rezultă că cine 
cumpără la mezat plătesce lucrul mai mult de cât face. 


MIE 


12309 Mai lesne s& câştigă mia d€ cât suta. 
IoRD. GoLescu, Mas. II, p. 43. 


Adică cu mult, mult câştigăm, şi cu puţin, puţin (Go- 
LESCU). 


12310 Unde s'a dus mia, ducă-s€ şi suta. 
IoRD. GoLescu, Mess. II, p. 14 
& 102. 
61498 29 
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+A 
Unde s'o dus mia, ducă-să şi suta. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogtelu, 
Banat. 
% 


Iu s'duse milia, s'ducă ş-suta.!) 


D. A. MILescU, stud.c. Gopeşi, 
Macedonia. 
* A 


Unde a mers mia, mergă şi. suta. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 184; 
II, p. 87. — HINţEsSCU, p. 104. — 
P. JSPIRESCU, Leg. 1, 1872, p 
168. — V. ALEXANDRI 6 LASCAR 
ROSETTI, Mss. — 6. ]. PATRICIU, 
înv. c. Smulţă, 3. Covurluku. — 
D-na Z. JUVARA, C. Fedesck. j. 
Tutova. — V. SALA, dasc. c. Hin- 

R chiriş, comit. Bihor, Ungaria. 
A 


Unde 0 mers mia, mergă şi suta. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 828. 
*A 
Unde s'a dus mia, merge şi suta. 


V. A. FORESCU, c. Folticeni, j. 
Suclava — GR. POIENARU, îng. j. 
Putna. 
10 Adică unde sa făcut o mare cheltuielă, facă-să şi 
cea mai mică (Gorescu p. (4). 
20 Adică la cele dă trebuinţă să nu ne scumpim a 
cheltui mai mult (Govescu p. 102). 


12311 Miile şi sutele 

Mărită (pe) slutele. 
"A, PANN, II, p. 198. — HIN- 
ŢESCU, p. 105. 

*A 

Miile 

Mărită momâiele; 

Da sutele 


Slutele 


G. MADAN, c. Trușeni, țin. Chi- 
şăneii, Basarabia. 


5) Unde să duse mia, să se ducă și suta, 
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* A 
Miile 
Mărită momăile ; 
Şi sutele 
Mărită slutele. 


G. BĂNULESCU, înw. c. Pietro 
şița, 3. Dimbovija. 


Decile 
Mărată secile ; 
Sutele 
Mărită slutele ; 
Miile 
Mărită urgule. 
S. FL. MARIAN, Nunta, p. 143. 
Vedi Suta. 


Cu zestre mare, lesne se mărită şi cea slută,. 


Amour fait moult, 
Argent fait tout. 


Prov. Franc, 


Amor faz muito, 
O dinheiro tudo.!) 


Prov. Portug. 


Iaebe lann Viel, Geld kann Alles.?) 


Prov. Germ. 


Love does much, but money does more.5) 
Prov. Engl. 


Kjerhghed gjor Meget, men Penge Mere.4) 


Prov. Danez. 


1) Amorul face mult, dar banul face tot. 

2) Amorul pâte mult, banul pâte tot. 

3) Amorul pote mult, dar banul pâte mat mult. 
4) Amurul face mult, dar banul mai mult. 
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% 
12312 Cu sutele şi cu miile. 
Dra. ŢICHINDEAL, Fab. p. 848. 


Adică, fârte mult. 


«Pentru care şi Dumnedeii vă blagoslovesce, şi va da cu miile şi cu 
sutele, în locul celor co ne daţi voi nouă.» — ȚÎCHINDEAL. 
% y . 
12313 A'i dă o mie înainte. 


G. POBORAN, îsi. 3, Ol. 
Vedqi Dece. 


Acelaş înţeles ca la No. 11828. 


MISTRIE 


12314 Are să'mi iee mistria. 


LAURIAN & MAXIM, [[, p. 279. 
— PR. DAME, LI, p. 5. 


Are săi ieă mistria. 
P. ISPIRESCU, Rev. It. |, p. 


283, 
Vedi Meserie. 


Nu'mi pâte face nici un ră. 


12315 Scie mocanul ce e şofranul? Când €l 
vede p& tavă, gândesce că e otravă. 


IoRD. Goresov, Mss. II, p. 100. 


XA 
Ce scie mocuanul ce e şofranul ! 
G. 1. MUNTEANU, p. 150. — HIN- 
ȚESCU, p. 109. — GR. ALEXANDRE- 
ScU, magistr., 3. Putna. 
XA 


Mocanu nu scie ce e şofranu. 
G. I. Tomescu, înv. c. Broscari, 


e, eAGARiN — PR. DAME, III, p. 
60. 
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A 
Mocanul nu scie de ce (e) bun şofranul. 


V. Saua, înv. c. Vagcoii- Băres, 
comit. Bihor, Ungaria. — luLiu 
GROFgOREANU, Înv. €. Galşa, co- 
mit. Arad, Ungaria. —D. Popo- 
VICIU, înv. c. Cuvin, comit, Arad, 
Ungaria. 

+A 
Nu scie mocanul de ce'i bun şafranul. 


V. SALA, dasc. com. Belug, co 
mit. Bihor, Ungaria. 


Scie mocanu 

Ce e şofranu ? 

Când îl vede pe tarabă 
Socotesce că'i otravă. 


BARONZI, p. 5l. — HINŢESCU, p. 
109. 


+A 
Scșe ţăranul (faranul) ce e şofranul! 
REINSBERG-DURINGSFELD, ÎI, p. 
332. — E. [. PATRICIU, înv. c€. 


Smuljă, 3. Covuriuău. 
£A 


Țeranu nu scie ce şofranu, 
Dar nici tîrgoveţu ce'i pădurețu. 
GAvR. ONIşoR, prof. c. Simila, 
3. Tutova. 
A 
Ţeranul nu scie ce'i şofranul; îl vede pe 
tarabă şi qice căt otravă. 
G. P. Sarviv, înv. e. Smulfă, 


3. Covurluă. 
Vedi  Choâaz, Moco- 


fan, Țăran, Țigan. 


Să dice pentru cei proşti, ce nu sciit preţul cele dă 
cinste (GoLEscu). 
Variantele 7, 8 şi 9 se vor trece la No. 10890. 


Vilain ne set quwesperons valent. 
Protv. Franc. 
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Was verstehi ein Bauer vom Safran?!) 


Prov. Germ. 


Wat weet een boer van sporen.*) 
Prov. Oland. 


XA 
12316 Mocan. 
L. ŞĂINEANU, Dict. p. 522. — 
IuLri GROFŞOREANU, în. €. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. — (GR. A- 
LEXANDRESCU, magistr. j. Putna. 


Om ne-cioplit, mojic; prost. 


«Audi mocan l> 


SNOVĂ 


Un econom de vite mergeă spre tîrla sa de oi. Pe drum vede un 
lup care jertfea o Gie. Ajuns la tîrlă întrebă pe scutar?) daca, în a- 
devăr, lupul furase diea din târla lor. 

— MEI lone, da, venit'a lupul la oi? 

— Da crede că nu popa! 

— Da luat'a vre-o 6le? 

— Da crede că n'a venit s'aducă! 

— Din care, m? din albă sai din negre? 

— Da crede că n'a stat s'alegă! 

— Pe unde aă apucat m8? pe del saii pe vale? 

— Da crede că nu la biserică! 

— Da de ce nu "1 ai dat gură mă? 

— Da crede că avea el destulă! 


MOCOFAN 


12317 Soie mocofanu 
Ce e şofranu. 
Ga. Jreescu, Opinc. p. 11l.— 


FR. DAME, IV, p. 81. 
Vedi Czoian, Mocan, 


(ran, Jigan. 
Acelaş înţeles ca la No. 12316. 


1) Ce scie țăranul de safran. 

3) Ce scie un țăran de pinteni. 

3) Se numesce sczfar, clobanul care e însărcinat să pârte de grijă la 
tâtă tirla ; el e scutit de a duce oile la pășune, ci trebue numa! să povă 
țui6scă pe cei-l-alți ciobani și să'și procure tâte cele trebuinci6se. 
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MORAR 


Veqi Bu/gar. 


se 
12318 Când are apă morarlu be ghin; cându 
nu are apă, be apă.!) 


V. DIAMANDY, prof. c. Meţova. 
Macedonia. 


Căci apa pune în mişcare roţile morii şi 'i aduce câştig. 


% 
12319 Cripă murarlu di sete! 2) 
I. CoyAN, prof. c. Samarina, 
Epir. 


10 A sărăcit cu totul; a păţito răă de tot. 
2» Când unul nu scie să se folosâscă de ce are şi cu 
înbelşugare. 


XA 
12320 Grija morariului, de vamă! 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogtetă, 
Banat. 


Cel ce se află într'o stare favorabilă, seie să se folo- 
sescă de împrejurări. 


A 
12321 A ave cap de morar. 


T. BĂLĂŞEL, preot, c, Ștefănesci, 
j. Vâlcea. 
Vedi Bulgar. 


Adică a fi prost. 
MOŞĂ 


XA 
12322 Copilu cu moşe multe more cu buricul 
ne-tăiat, 
JoRD. GoLEscU, Mas. II, p. 26 
— Sc. Norm. Inv. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


1) Când are apă morarul be vin; când nu are apă, b€ apă. 
2) Cr&pă morarul de sete! 
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*A 
Copilul cu moşe multe remâne cu buricul 
ne-tăiat. 

LAURIAN 8% MAXIM, |, p. 278. 
— losrr HALLER. |, p. 380.— 
REINSBERG- DURINGSFELD, II, p. 
302. — (. Dam. TEODORESCU, Cer- 
cet. p. 30.— FR. DAME, LI], p. 59. 
— D-na E. B. MAWR, p. 76.—Il. 
G. VALENTINEANU, p. 36. — ILIE 
Hociora, stud. c. Seliște, comit. 

Sibiii, Transilvania. 


*A 
Copilul cu moşe multe remâne cu buricul 
ne-tăet (ne-tăiet). 


C. TEODORESCU, înv. c. Pungesci, 


3. Vaslui. 
* 
Cu multe moşe, remâne copilul cu buricul 
ne-tăet. 
V. A. FORESCU, c. Foliceni, 3. 
Suciava. 
+A 


Copilul cu multe moşe remâne ne-buricat. 


G. POBORAN, inst. 3. Olt. 


*A 
Copilul cu moşe multe vemâne ne-moşit. 
P. GÂRBOVICEANU, Prof. Lucenă, 
3. Dimboviţa. 
+6 
Unde sunt moşe multe, remâne copilul cu 
buricul ne-tăiat. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 174; 
Archâr, p. 13.— P. IsPrRESCU. Leg. 
|. 1872. p. 179. — V. SALA, dasc. 
c. Sebișu, comit. Bihor, Ungaria. 
— G. BĂNULESCU, înv. c. Pletroşiţa, 

3. Dimboviţa. 

XA 
Unde's multe moşe remâne copilu cu buricu 
ne-tăiat.? 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteiu, 
Banat. 
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EA 
Unde's mâşe multe remâne copilu cu buricu 


me-tăiet. 
GavR. ONIŞOR, Prof. c. .Dobro- 
văţ 3. Vasluiu. 


Unde sunt mâşe mai multe, 
Remâne bietul băiat 
Cu buricul ne-tăiat. 
A. PANN, ], p. 75. — HINȚESCU, 
p. 111. 


A 
Unde's mâşe multe, remâne buricul (copilului) 


ne-tăiat. 
E. IÎ. PATRIOtU, Înv. c. Smuliă, 
3. Covurluiu. 


A 
Unde sunt multe mâşe renâne copilul ne- 
moşii. 
Scol. Norm. Inv. Cl. VI, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


+a 
Unde's multe moşe, remâne pruncul ne-bo- 


tezal. 
luLiu GROFŞOREANU, Înv. c. Gal- 
şa, comit. Arad, Ungaria, 


Intre multe moşe pere pruncul. 
KAROLY Acs, p. 19. 


Iu '5 mâmii multe, scot figiorlu orbu.!) 


Dr Weiaann, Zweit. Jahr., p. 
169. 


% 
Multile mâmii scot ficăorlu sîcat.?) 


G Zuoa, stud. c. Cavata, Al- 
Vania. 


1) Unde sunt moșe multe, scot copilul orb. 
2) Multele mâșe scot copilul cu defect. 


dacoromanica.ro 


432 PROVERBELE ROMÂNILOR 


* 
Multe mâmii scot națhi orghi.!) 
ILIE GHIcv, prof. c. Abela, Epir. 


19 Adică unde e trebuinţă d& mai puţini 6meni, cei 
mulţi mai mult ne vatămă, şi că unde poruncese mulţi 
nică o ispravă iese (Gonescu). 

2% Când la facerea unui lucru sai adunat mai mulţi, 
şi nu se face deplin uitându-se câte ce-va. 

30 De multe ori, lăsându-se unul în nădejdea altuia, 
rămâne trâba ne-făcută. 


Ubi multa capita, îbi nullum consilium.2) 
Pro. Lat. 


Trop de cuisiniers gâtent la sauce. 
Prov. Franc. 


I troppi cuochi guastano la cucina.5) 
„ Prov. Ital. 


Viele Hirten, iibel gehiilet +) 


Prov. Germ. 


Too many cool;s spoil the broth.5) 
Prov. Engl. 


Mange Huyrder vogte ilde.€) 
Prov. Danez. 


Gjde je vnogo babi, djete ze lilavo.) 
Prov. Carniol. 


Tau cy mnore GaGane, y KnnaBo 6yne mere.8) 
Prov. Sârb. 


) Multe mşe scot pruncii orbi. 

:) Unde sunt multe capete, acolo nici o resoluție, 
5) Bucătarii pr€ mulți strică bucatele (bucătăria). 
+) Mulţi ciobani, răă păzit. 

5) Pre mulți bucătari strică fiertura. 

6) Mulţi ciobani păzesc răi. 

7) Unde 's m6şe multe, copiii se boșorogesc. 

8) Unde sunt m6șe multe, copiii rămân netăiați. 


dacoromanica.ro 


LEGE, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 433 





Mezy mnohymi babami ztrali se dite. 
Prov. Cech. 


Soh bâba kozolt elvesz a gyermek. 

Pow. Magyar. 

12323 Printre mumă, printre moşe 
Pruncul a r&mas fără boşe. 


A. PANN, II, p. 75. — HINŢESCU, 
p. 155. 


Când vrei să faci un lecru, şi toţi te dăscălesc, acel 
lucru rămâne ne-început sai ne-isprăvit. Vegdi No. 12322. 


12324 Işi găsesce moşe (moşă) săl moșască 
(moşescă). 
A. PANXY, [, p. 168 — HINŢESCU, 
p. 1l11.— PR. Dame, [1], p. 59. 
Vedi Puric, 


A 'şi găsi stăpânul. Vegi No. 2789. 


* 
12325 M6şa 'n pod! 
Să dice copiilor, când se înnâcă cu vre-o bâutură, ară- 


tându-le podul casei. 


A MOŞI 
Vegi A/âșă. 
12326 Lasă'l săl moşesc eu. 
A. PANN, IMI, p. 25. — HINŢESCU, 
p. |ll. 
Vegi aș. 
Să înfrînez, săl înving, săl bat. 


MOŞIE 


Veqi Jeză, Meserie, 


12327 Cu o făşie 
Tot naveam moşie. 


A. PANN, ÎI, p. 70. — HINŢESCU, 
p. 57. 
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Când pierdem puţinul ce lam avut, arătând că nu ne 
pasă de atâta pagubă. 


12328 A vinde moşia şi a cumpără sanie. 
G. I. MUNTEANU, p. 192. 


Vinde moşia (moşie) şi cumperă sanie. 


A. PANN, [], p. 69. — HINŢESCU, 
p. ll]. 


La un schimb ne-socotit, la o negustorie prâstă. 


POVESTEA VORBEI 


Unul având o moşie, 

Tot, tot numaj o fâşie, 

Se apucă şi o vinde, 
Prinde pe dinsa ce prinde, 
Și îşi cumpără îndată, 

O sanie minunată. 

Copilul săă cum o vede 
Vesel la ea se repede, 

Se urcă, intră într'insa 

Şi se bucură de dinsa, 
Dicend, cu vorbă zimbosă + 
«Of, ce sanie frumosă! 
<Tată, dar vom pută, ră, 
«Să umblăm cu ea la vară?» 
El tăcând, nimic nu dise, 
Că Vacesta nu gândise. 


% 
12329 Pentru 'n petic de moşie 
SE strică un sac de hârtie. 


„AL: MABTINIAN, c. Bucuresti, 
3. Ifor. 


£A 
Un petec de moşie şi un sac de hântie. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. — E. |. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covurluiu. 


Vedi Pa/mac, Rozeg, 
Rezejie. 


Aceleaşi înțelesuri ca, la No. 10612. 
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Acea casă, bogaţie, 
Acareturi, răzaşie : 

Patru stânjenă de moșie 
Și vr'o opt saci de hâriie. 


T. SPERANŢĂ, ], p. 188. 


«Când eram la Bucuresci un om de duh îmi spuneă o anecdotă de 
la 1826 a Domnului Grigore Ghica. 

Intr'o qi, pintre alte hârtii, Logofătul al doile îi înfăţoșă o anafora 
a Divanului pe vr'o trei-patru câle hărtie. 

După ce ii ceti vr'o două părţi din ea: 

— Ce e aceea? întrebă Vodă. 

— 0 anafora a Divanului în pricina unor bani ce pretinde Stoica 
de la Mihali. 

— Cine 's aceia? 

— Doi neguţitori de aice din oraş. 

— Şi ce dice Divanul? 

— Dice că, de şi Stoica are dovadă că are să lea o sumă de bani 
de la Mihali, dar Mihali întîmpină că acei bani erau... fiind-că... 
pentru că... Să văd ce dice. 

— Cetesce d'intaiu, dise Ghica. 

Logofătul al doile incepi a ceti anaforaoa. Domnul ascultă. 

— Acum eră pe la a şasea faţă. 

— Am uitat câte ai spus până aice, logofete, dise Vodă. Incepe 
d 'întâiu 

Bietul funcţionar vărsând sudori, reîncepu cetirea care acum merse 
pâna la închierea ce se sfirșia cu obicinuita formulă: «Far desavir- 
şita hotărire rămâne la înțelepciunea M. Tale » 

— Şi ce hotărire să dee întelepciunea mea, gise Ghica, când din 
tote disele lor, n'am înţeles nimic? La început are dreptate Stoica, 
la mijloc Mihali, şi la codă şi Stoica şi Mihali. Aferim! buni judeca- 
tori am! Şi de câtă vreme se lănţuesce pricina asta ? 

— De patru ani. 

— Patru ani! Şi pentru ce n'a trimis'o în cercetarea starostilor de 
isnafuri, dupre cum e obiceiul între breslaşi ? 

— Nu seci. 

— Buiurdisesce-o către starostii Lreslelor ca s'o cerceteze, s'o pue 
la cale, şi sa 'mi faca de-adreptul mie anafora. 

Funcţionarul facu ce i se porunci. 

Piste doue qile, Logofetul al doile îi înmână o anafora peo jumă- 
tate cola de hartie. în care erau următorele: 

«Maria Ta! 

«Am cercetat şi am hotărit: Stoica să platâscă cinci sute le! lui 

«Mihali; pentru care am şi beut adalmaş la cârcima lui Badaca.!) 
Plecate slugi M. Tale 
(Urmati iscaliturile). 


Maşalla ! strigă Ghica Voda, smucind hârtia din mâna Logofătului 
şi sarntând'o: O! de s'ar afivși aşa tote judecăţile în domnia mea! 
Asculta lLiogofete ! Scrie îndata aice pe hârtia asta ca întărim acâată 
hotărire, şi poruncim sa nu se stremute în veci. 

După ce-a scris Logofetul, Domnul iscali, şi Muhurdarul puse pe 
cetea. 


1) Badaca aveă pe atuncea cea mai vestită cârcimă în Bucuresci. 
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Actul aceata să păstrâză şi astă-di în arhivele Țării Românesci »>— 
C. NeGnuzzI, |, p. 304 


*A 
12329b Via şi moşia 
Mărită urgia. 
C. TEODORESCU, Înv. c. Crusescă, 
3. Vaslutu. 


A 
Moşia 
Mărită urgia. 
G. P. SALvri, înv. c. Smulţi, 3. 


Covurlutu. 
Vedi o Mie. 


Fata prâstă şi urîtă, dar bogată, tot se mărită. 


+A 
12329c Moşiile 
Mărită urgiele 
Şi oile 
Ins6ră nevoile. 


„Locot. C. CRrsrescv, ce. Rucăr, 
3. Dimboviţa. 


Fetele prâste şi urite, dar bogate, tot se mărită dar 
şi bărbatul cu avere, pote să iea o fată cât de săracă, 
daca'i place lui. 


A MOŞTENI 
Vedi Pămînt. 


*A 
12330 Nu pune mânele sub fălci; 
Sciu că nai să moştenesci. 


GHAvB. ONIŞOR, prof. e. Dobro- 
22, Î. Vaslutu; Junimea (ziar), 
o. 16. 


Pentru cel sărac şi leneş. 


12331 Cine moştenesce 
Plătesce. 
I. G. VALENTINEANU, p. 48. 


Adică cine trage fol6sele. 
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MUCHIE 


Veqi Porc. 


12332 Par'că "i lovit cu muchia în cap. 
P. IsPrRescv, Leg, p. 212. 


De par'că % lovise cine-va cu muchia în cap. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 2438, 


Ca şi când lar fi lovit cu muchia securei 


în cap. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 342. 


A adormi dus. 


12333 O bate cu muchia 
Ş'o scâte cu unghia. 


P. IsPIRESCU, Leg. |, Agra, p. 
179. — HINŢESCU, p 


Pentru o trâbă prâstă. 


MULETE 


12334 Mul&tele putescu focu.!) 


FR. MIkLosIcH, Rum. Unter,, 
p. 13. 
Vedi C/ește, 


Se dice celor carii cu primejdia lor vor să scape ei 
de primejdie, spre al lor folos. 


MUNCITOR 


Vedi Zărme, 


MUNO 


Vegi Un, 


1) Cleştele apucă focu. 
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ci 
12335 Mun6 nu-asesce, dipl6 asesce ş'artisesce.!) 
I. CoyAn, prof. e. Băcsă, Epir. 


% 
Mund năt-agiundze, diplo agiundze ş'armâne.?) 


]. Coran, prof. e. Ianina, Epir. 


Să dice întrun mod ironic. Pentru unul nu ajunge şi 
pentru doi e pr6 mult. 

De pildă când doi fraţi, carii trăieai împreună, se des- 
part, pentru a ţine fie-care o casă separată. Nu le ajungeă 
cât aveai, când trăieaii împreună; cum o să le ajungă 
şi o să le prisosâscă ţinând două case. 


MUŞTEA 
Vegi Adam. 
MUŞTERIU 
Veqi Afară. 
12336 Curg muşteriii, bolta geme, 
Unii târdiu şalţii de vreme. 


A. PANN, II, p. 73.— HINŢE- 
ScU, p. 116. 


Când, unui negustor, îi merge răi. 


NĂCOVALĂ 


Vegi Ciocan. 


NĂCOVALMĂ 


Vedi Ciocan. 


NĂLBITOR 


12337 Nu pote fi nălbitorul, tovarăş cu văpsi- 
torul.:) 
A. PANN, II], p. 157. — HINȚE- 
scU, p. 78. 





1) Unu (simplu) nu ajunge, în două (dubiu) ajunge şi prisosesce. 
2) Unu nu ajunge, dublu ajunge și rămâne. 
3) A. Pann scrie pretutindeni, fovarog. 
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La o tovărăşie ne-potrivită, peste fire, între 6meni care 
ne-apărat sunt rivah. 


Onques foulon ne caressa charbonnier. 
Tres. Sent. XVIe Satele, 


NE-AVERE 
Vedi Zene, 
NE-AVUT 
Vedi Cap. -VVIJ, c. We- 
avut, 
NE-CIOPLIT 


* 
12338 Ne-cioplit. 
Veqi Bardă, Zopor. 


1% Om neînvăţat, grosolan. fără crescere. 
2 Pe şleai, fără ocol: când e vorbă de cuvinte. 


«ALE Xertă că cuvinte cam ne-ctoplite slobod.» 


Drm. CANTEMIR, st. Ieroyl. 


NEDREPT 
Vegi Drept. 


NEDREPTATE 
Vedi Prazvilă. 


12339 Nedreptăţile scrie-le pe nisip, iar bine 
facerile pe marmoră. 


Ivem, Calend. Român, 1892. 


Da uiutărei răul ce ţi se face, şi ţine minte, 'cât vei 
tai, binele ce ţi sa putut face. 


61498 30 
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12340 E mai bine a suferi ne-dreptate, ca a 
face strimbătate 


G. 1. MUNTEANU, p. 18 & 60. 
Mai bine să fii jertfă de cât călăi. 
12341 Nedreptatea r&stârnă scaunele poterni- 


cilor. 


Drum. ŢicHINDEAL, Fab. p. 49, 
Vedi Doma. 


Acelaş înțeles ca la No. 9970. 


12342 Nedreptatea, nascerea iadului. 
Du. ŢicHINDEAL, Fab. p. 38. 


„Adică isvorul tutulor relelor. 


NEGOŢ 
12343 Negoţul nu va păduchi 
Ci tot d'ăi bătuţi pe muchi. 


A. PANN, ÎI], p. 74. — HINŢE- 
scU, p. 120. 


Negoţul se învîrtesce cu bani mulți. 
12344 Negoţul de vei să'ţi fie sigur 

Să'l întorci fără tovarăș, singur. 
A. PANN, Moş, Ab, |, p.5. 

% 

Negoţul de vei săi fie sigur, 

Intorce”l tu singur. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr.]. 

Putna. 
Vedi 7ovărășie. 


Acelaş înțeles ca la No. 9608. 


A NEGOŢI 


A 
12345 Negoţind se face vîndarea. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr j. 


Putna. — Q. TEODORESCU, Înv. c. 
Dogele, . Vasluiu. 


dacoromanica.ro 


LEGI, INVEŢĂTURĂ, MESERII 41 


10 O vindare, o tr6bă 6re-care nu se face cu una cu 


două. 
20 Din discuţie ese lumina. 


NEGRU 
Vegi Cap. X, c. 415, Lapte, 
Ochiu. 


XA 
12346 Negru pe alb. 
E. ]. PATRICIU, înv. c. Smuli, 


3. Covurluiu,. 
Veqi S/oză. 


10 Arată scrierea. 
20 Lucru cert, hotărît, bine definit. 


12347 A nu vorbi nici negră nici albă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 62; 
III, p. 76. 
Vedi 44%. 


A nu dice nimic, fără multă vorbă. 


Și negră sai albă fără să'i vorbesca 
Deteră să plecă, l'alţi să năzutescă. 


A. PANN, IlI, p. 76. 


12348 A se face negru-verde. 
FR. DAME, III, p. 107. 


A se cătrăni de mânie. 


12349 A'i fi negru înaintea ochilor. 
GR. JieescU, Opinc., p. 10. 


Adică ne-plăcut, urit. A se adăogă la No. 4298. 


«E mai priceput sătenu la multe ca orăşanu dar nu se cată dă loc. 
Negustoru, boteru, dregătoru, adecate-le alde ăi îmbrăcaţi în acre, în 
albastre, îi sunt negriă înaintea ochilor.» — GR. JIPESCU. 


% 
12350 A fi negru. 
C. NEGRUZZI, |, p. 236. 


Acelaş înţeles ca la No. 12349. 
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<Vădut'al pe dracul? Dău eă aş vre să '] cunosc de curiositate, ca 
să sciii dacă "1 așa negru cum...- 

«Taci, strigă cu glas năduşit şi tremurând vecinul mei. Nu vorbi 
de aste când însereza ! Nu scii în ce primejdie te pui.> — C. NeGRUZZI. 


NEGUSTOR 


Vedi Zloz, Sărac, Tâlhar,. 


% 
12351 Negustorul vinde cu cotul 
Şi hoţul (îi) fură cu totul. 
BARONZI, p. 59. — HINȚESOU, p. 
121. 


Adică cu un cuvînt subţire, negustorul, e şi dînsul un 
fel de hoţ. 

A nu se uită că, în vechime, Mercur eră deul hoţilor 
ca şi al negustorilor. 


II faut 8tre marchand ou larron. 


Prov. Franc. 


12352 Negustorii d€ piei d€ cloşcă. 
1oRD. GoLgscv, Mss. II, p. 47. 
+A 
Negustor de piei de cloşcă. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 393. 
— Ga. Jrpescv, Opinc,, p. 131. 
— GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 


e 
Negustor mare de piei de closci. 


A. PANN, II, p. 85. — mator 
P. BUDIŞTEANU, c. Bucurescă, j. 
Ilfov. 


Negustor (mare) de pei de cloşcă. 


BARONZI, p. 85. — HINȚESCU, p. 
20. 


Adică proşti şi nevoiaşi negustori (Goescv). 
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* A 
12353 Negustor de piei (pei) de ploşniță. 


I.. BĂNESOU, prof. 3. Roman. — 
G. P. SaLvră, înv. c. Smulţi, 3. 
Covurluiu. 


Acelaş înţeles ca la No. 12352. 


* A 
12354 Negustor grei ca fulgul pe apă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 181; 
II, p. 85. — HrnŢEsov, p. 120 — 
P. ISPIRESCU, Leg., p. 286.—B. 
P. HăşnE, Etym. Magnum, p. 
1266. 


Acelaş înţeles ca la No. 12353. 


«De la o vreme încâce însă, vădură că daii îndărăt. Unde până aci 
era bilşugul în casa lor, acum ajunseră negustori grel ca fulgul pe 
apă, cum se dice. — P. ISPIRESCU. 


Evreul în jocul păpuşilor: 


Noi suntem trii tăvarăși 
Grele ca fulg pi apă 
Avem trii 
Privalii ; 

Ună golă, 

Altă sâcă, 

S'altă plină cu 'ntunerica. 


G. Dem. TEODORESCU, Poes. Pop., 
p. 196. 


* A 
12355 De câştigi, de păgubesci 
Tot negustor te numesci. 
NIO. MATEESCU, înv. e. Moviliţa, 
3. Putna. — G. P. SALvIY, înv. c. 
Smulţă, 3. Covurluiu. 
+A 
De câştig, de păgubesc 
Tot negustor me numesc. 
C. TEODORESCU, înt. c. Cuvse8că, 


3. Vasluiu. 
Veqi Câşzig. 


Se dice despre negustorii cei forte săraci. Vedi No. 
11416. 
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A 
12356 Negustorul fricos nici nu câştigă, nici 
nu păgubesce. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 132; 
II, p 86. — Hirnpesov, p. L2l. 
— Cart. Cit. Înv. Asoc., 1], p.15. 
— No. MATEESOU, Înv. c. Movi: 
lița, d. Putna. — AL. MARTINIAN, 
3. Iifov. 


*A 
Negustorul fricos nici nu câştigă nici nu 
perde. 


V. IFRIM, elev. Sc Norm. Berl. 
c. Corodescă, 3. Tutova. 


Veqi MVegurăzor. 


Cine nu riscă nu câştigă. 


12357 Mercantu şi porcu se pesa dupa morte.!) 
FR. MIkLosrcu, Rum. Unter. 
I, p. 13. 


Căci până atunci nu să pote sci ce avere a adunat; 
fără a mai vorbi că negustorul pote uşor să perdă dintr'o 
di întralta tot ce a câştigat într'o viţă întregă de muncă 
gi economie. 


% A 
12358 Fă-meE, mamă, ghicitor 
Să mă fac negustor. 


I. TzINTZU, îng. j. Buzăă. 
Veqi MNegurăzor. 


De am sci cele din urmă lesne ne-am îmbogăţi. 


NEGUSTORIE 
12359 Cu un ulcior de bragă 
Negustorie întregă. 


A. Pann, II, p. 85. 


1) Negustoru și porcu se cântăresc după morte. 
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Cu un urcior de bragă 
Negustorie întregă. 


Hrpeasov, p. 19. 
Veqi Wegustor. 


Acelaş înţeles ca la No. 12352. 


A 
12360 Negustorie de om calic. 


GavR. ONrgoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vaslulu. 


Acelaş înţeles ca la No. 12359. 


12361 Negustoria, ori o vindi ori te vinde. 


D-ra EcAT. ŞISMAN, în. c. A- 
dam, ș. Tutova. 


Ori te îmbogăţesce, ori te sărăcesce, atât de nesigură este. 


EA 
12362 Negustoria lui Nastratin-Hogea, ce cum- 
peră câte două ou€ d'o para, şi vindeă 
câte nouă. 


IoRD. GoLescU, Mss. II, p. 47. 
Vedqi Mastratiu- Hogea. 


Să dice pentru cei ce vînd mai ieftin de cât cum cum- 
pără, adică în pagubă (GoLescu). 


NEGUŢĂTOR 


XA 
12363 Neguțătorul fricos nu face câştig. 
V. SALA, dasc. c. Sediştel, co- 


mit. Bihor, Ungaria, 
Veqi Wegustor. 


Acelaş înţeles ca la No. 12356. 


12364 Fă-mă, mamă, vrăjitor, 
Să me fac neguţător. 


Top. Gongscu, Mss. LI, p. 73. 
Veqi Megustor, 


Ne arată că, de am sci cele din urmă, lesne ne-am 
îmbogăţi (GoLescu). 
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NEGUŢITOR 


+A ” 
12365 Nu poţi fi şi neguțţitor şi vrâjitor. 


V. A. FoREsoU, c. Mălini, j. 
Suclava. 
Vedi Wegustor. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 12364. 
29 Nu se pâte apucă omul de multe de odată. Inţeles 
puţin obicinuit. 


NE-ÎNVEŢAT 


12366 Omul ne-înveţat ca un lemn ne-îndreptat. 


IORD. GOLESCU, Asem., p. 15. - 


Arată cât preţuesce crescerea şi învățătura. 


«Acest Domn (Constantin Cantemir Vodă) au tăiat şi pe doi boieri 
mari: pe Miron Costin vel Logofăt şi pe Velicico Hatmanu. Spun de 
Velicico că ar fi stat de multe oră împrotiva vorâvei lui Cantemir Vodă, 
ai fost dicend că omul care nu scie carte este un dobitoc, adecă unde 
nu sciă carte Cantemir Vodă, și altele multe care nu se cădeâ să ră&s- 
pundă, fiindu'i stapân.» — N. Musre, Letop. III, p. $5. 


Louis d'Outre-Mer, regele Franciei, fiind la Tours, intră în biserica 
St. Martin. Recunoscând pe Foulques [Î, comite de Anjou, sub o rasă 
călugărescă, începă să rîdă de dînsul, cu curtenii care "1 însoțeau. În- 
torcendu-se a-casă comitele scrise regelui următorea scrisâre: 

cRegelui Franţei, comitele de Anjou, salut. Află, Măria Ta, că un 
rege ne-învăţat este un măgar încoronat.» 

Are dreptate, dise regele. Invăţătura este şi mai trebuinciâsă dom- 
nitorilor de cât supuşilor. 


12367 Ni 'nviţatlu, ahât avut va shibă, este 
huzmichar a 'nviţatlui.!) 


G. WEIGAND, Die Arom. TI, p. 
916. — ]. NENIŢESCU, Rom. Ture. 
p. 284. 


Acelaş înţeles ca la No. 12366. 


1) Cel fără crescere (învățătură), să fie ori-cât de avut, este sluga celui 
bine crescut (înveţat). 
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NE-SUBŢIEAT 


12368 Ne-subţieat. 
Ga Jrpescu, Reur. Oraz. p. 111. 
Vedi Ae-ctoplit. 


Acelaş înțeles ca la No. 12338. 


NEVINOVAT 
Vegi Prunc, 


NICOVALĂ 


Vedi Ciocan, Covaciu, 
Gheondie, 


12369 Nicovanul mult rabdă până este nico- 
van, după ce ajunge ciocan bate fără 
milă. 

loRp. GoLesoU, Mas. ]], p. 47. 
Adică cei mici, până sunt mică, mult suferă de la cei 
mari, jar după ce ajung şi ei mari ăşi răsbună fără milă 

(GoLescu). 


II faut &tre enclume ou marteau. 
Prov. Frane. 


12370 Cât eşti nicovală sufere, cât eşti ciocan 


lovesce. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 95. — 
P. Iseraescu, Rev. Jet. Il], p. 145. 
A 
Până când eşti nicovală rabdă loviturile, iar 


când ajungi ciocan lovesce cât poţi. 


Semin. C. Buc. Cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVYICGEANU, prof. 


Cât eşti nicovală 
Rabdă ori-ce lovelă,; 
Când te faci ckocan 
Bute cu *n căolan. 


C. C. BUNGEŢIANU. stud. c. Co- 
şoveț, 3. Mehedinţă. 


dacoromanica.ro 


448 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Până când eşti năcovali 
Rabdă, suferă lovelă, 
Iar cât eşti ciocan, lovesce. 


A. PANN, II, p. Sie HINŢESOU, 
p. 116. 


I hă amoni: aravdă! şcând hi giocu: 
umflă.1) 
Da. WeIGAND, Zeit. Jahres., 
p. 159. 


Acelaş înţeles ca la No. 12369. 


Sufiris guan seras enclumet 
E! trugue quan seras martel. 2) 


Prov. Gascogn. 


Quando lbuomo € încude, bisogna sofirire, guando 
& martello, percuotere.?) 


Prov. Ital. . 


Quando fueres yunque, sufre como vunque ; guando 
fueres marhilo, hiere como martillo.*) 


Prov. Span. 


Man muss Hammer oder Ambos sein.5) 


Prov. Germ. 


When you are an anul, lie you still, 
When you are a hammer, strike your fill.6) 


Prov. Engl.. 


1) Daca eşti nicovală: rabdă! și când ești ciocan: bate! 

2) Suferă când vei fi nicovală, și lovesce când vei fi ciocan. 

5) Când omul e nicovală, trebue să sufere, când e ciocan, trebue să lu- 
vescă. 

1) Când ești nicovală, suferă ca nicovala; când ești ciocan, lovesce ca 
ciocanul. 

5) Trebue să fii ciocan sai nicovală. 

6) Daca sunteți o nicovală, staţi liniștiți; daca sunteți un ciocan, loviți. 
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12371 Nicovanul frică nare dă ciocan. 
IoRD. GoLescU, Mas. II, p. 47. 


Adică cel tare şi semeţ, dă cel slab şîfricos (Goesou). 


Incus robusta malleum non temnil.!) 
Prow. Lat. 


Bonne enclume ne craint pas le marteau. 


Prov. Franc. 


Buona încudine non teme martello.?) 
Prov. 'Tosc. 


Der Amboss fragt nach leinem Streich.5) 
Prov. Germ. 


A 
12372 De cât un an nicovală mai bine trei dile 
ciocan. 


I. PoPEBsSCU, înv. c. Dobrenă, 3. 
Ilfov. 


Vedi 4z, Di, Vară, 
Septămână. 


Acelaş înţeles ca la No. 251 & 802. 


NICOVALNĂ 


Veqi Ciocan. 


NICOVAN 


Veqi Chocan, Nicovală. 


NOD 


Vedi a Zaghufi. 


1) Nicovala puternică nu se teme de ciocan, 
2) Buna nicovală nu se teme de ciocan. 
3) Nicovalei nu'i pasă de nici o lovitură. 
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% A 
12373 A dă de nod. 
GR. ALEXANDRESCU, mMagistr. 3. 
Putna. 


Adică de grei. 


NOUE 


Veqi Doze. 


NOUE-SPRE-DECE 


* A 
12374 Unu plătesce nou&-spre-dece, şala-l-alt 
dou&-deci făr unu! 


AVR.- CORGEA, paroh. c. Coştetu, 
Banat. 


Adecă unul ca cela-l-alt, sunt asemenea, tot un drac. 


OBADĂ 
Vedi Caz. VI, c. Talză. 
* A 
12375 Şi obada cea rea vine de-asupra. 


GAvR. ONIŞOR, prof. €. Dobro: 
văţ, 3. Vasluiu. 
Vedi Cap. Vi, c. Obadă. 


Şi cel mai tare şi mare ajunge odată ca cel mic şi 
slab. Vei ajunge şi tu ca mine. Ne vom trezi şi noi po- 
porul. Arată mersul lumii. A se adăogă la No. 1422. 


* A 
12376 Nu are obedile tote. 


G-. I. Tomescu, înv. c. Broscari, 
5. Mehedinţi. 
Vedi Dâgă. 


10 E cam prostuţ. 
20 E ţienii. 
OBICEIU 


12377 Obiceiurile cele nou€ fac risipa ţărilor 
şi peirea Domnilor. 


I. NecuLcE, Letop. Mold. II, 
p. 190. 
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Mulţi Domni, nu aveai altă grijă de cât să scornescă 
imposite noi, cu care se îmbogăţiai ei şi favoriţii lor. 


<Ştefaniţă Vodă, vrând odată să scâtă fumărit pe ţeră, câte şese 
orţi de casă, şi înainte vreme era obicelu de dă numai câte un leii 
de casă, âră Toma Vornicul şi cu Iordachi frate-săii, Cantacuzinesciă, 
nuw'l lăsă să scotă mai mult de cât un leii, şi "1 diceau să nu facă 
obiceiu noă, că nu "% bine. Eră Ştefâniţa-Vodă îndată s'ai mâniat, şi 
au scos Hangerul și s'au răpedit sa deă într'înşii, şi el aă fugit din 
casă afară. Măcar că erai Greci, deră să puneai tare pentru ţâră şi 
pentru obiceiu noă să nu se facă, că obicezele cele noua fac risipa [ă- 
rilor şi peirea Domnilor.» — I6N NECULOE. 


XA 
12378 Cum e ţera şi obiceiul. 


A. PANN, Edit. 889, p. 57; 
III, p. 71. — HINŢESCU, p. 185.— 
G. BĂNULESCU, înv. c. Petroșija, 
]. Dimbovița. 


Pentru cele potrivite. 


12379 Obiceiu nou în ţeră veche. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p.173.— 
Rom. Glum. |, p. 42. 


La o noutate cam displăcută. 


OBICEIU 


12380 Obiceiul legei are putere. 


MATEI BASARAB, Pravilă, p 1438. 
Vedi Dazină. 


Maximă juridică. Ceea ce Francesul numesce: le droit 
coutumier. 


Grava 4. — (Vasile Velichzi, adica cel mare). Vasilie graiasce în- 
tr'o epistolie ce ai scris către Diodor de obicâ:ul cel ne:scris, că obi- 
celul legei are putere. 

(Mateiu). Unde nu e lege scrisa, acolo trebuesce să păzim obicetul 
loruluă. iară de nu va fi nici obică&, trebuâsce să urmam întrebării de 
acel lucru, far de nu vom afla nici cu întrebarea de acel lucru, atunci 
trebuiâsce să socotescă betrâni: cum vor pute tocmi, 

(Fotie Țărigrădenul). Şi atunci ne trebuie obicerul cetăților sai al 
eparhiilor, când au venit la judecata obicetu, ca acesta, şi s'a ade- 
verat. Drept aceia şi căle tocmelă carele cu îndelungat obicâlu B'aiă 
ispitit şi s'au păzit multa vreme sint de trebă, Yară nu mal puţin ci 
ca şi înveţăturile şi l&gea ce e scrisa. 

(Armenopulo). Graesce şi Armenopul că obicenul vechiu în loc de 
lege să socotesce și se ţine. 
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A 
12381 Câte bordeie (bordee) 
Atâtea obiceie (obicee). 

Abecedar Ilustr. p. 28. — Ga. 
Jipesou, Opine. p. 81.—1. G. 
VALENTINEANU, p. 80.—V. Fo- 
RESCU, €. Folticenă, 3. Suclava. — 
ANDREI MARINESUU, înv. c. Hu- 
mele, Î. Argeş. — E. I. PATRICIU, 
înv. c. Smulţi, Ş. Covurlulu. — O. 
BUNGEȚIANU, preot, c. Cosovăţ, j. 
Mehedinţă. — H. D. ENESOU, în». 
c. Zamostea, 3. Dorohoi. — Em. Po- 
PESCU, Înv. c. Uiocănesci- Mărginenă, 
3. Ialomiţa. — G. POBORAN, înst. 
3. Olt. 


Nu toţi 6menii sunt la fel fie ca inteligenţă, fi ca a- 
pucături. 


Quot homines tot sententie.!) 
P'rov. Lat. 


"A)os "ăp răhowv vip Emirepnetot Ep'[o.2) 


OmMER, Ods. 


EA 
12382 Tot bordeii 
Işi are obiceiu. 


F. 1. PATRICIU, înt. 6. Smulţă, 
3. Covurlulu, 


Acelaş înţeles ca la No. 12381. 
OBOR 
Vedi Măgar, Vară, 


% 
12383 Ca la uşa oborului. 


P. ISPIRESCU, Sndve, p. 78. 
Vedi Zocmâlă. 


A se tocmi ră, țigănesce. 


«Apoi nu eră destul că se tocmeă bietul Roman, tocmelă ca la ușa 
oborulul.» — P. ISPIRESCU, Sndve, p. 72. 


1) Câţi 6meni atâtea păreri. 
2) Căci altora altele lucruri plac. 
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EI 
12384 Par'că e de la obor. 
Pentrul omul mojic, mai ales în vorbă. 


C'est une poissarde. 
Prov. Franc. 


A 
12385 A ajunge la spartul oborului. 
AL. POPESCU, înv. c. Cernica, 
3. Ilfov. 
Vedi Zirg. 


Adică, prâ târdiu, după vreme, când s'a sfirşit trâba. 
OBOROC 


EA 
12386 C6s€ la oborâce. 


S. MIHĂILESCU, Șezăt. II. p. 47. 
— D-na Z. JuvARA, c. Fedesă, j. 
Tutova. 


Pentru unul care ronfăe când dârme. 


OBROC 


Vedi AWoroc. 


%* 
12387 A pune lumina sub obroc. 


L. ŞĂINEANU, Diet. p. 563.— 
FR. DAME, IL, p. 141. 
A 
Pune lumina subt obroc. 


loRD. GoLescu, Mas. I[, p. 56. 
— ANTIM ÎVIRENUL, Dida). p. 75. 
— DoBRE MARINESCU, înv. c. Ptr- 
vu- Roşu, . Argeş. 


10 Adică ascunde adevărul şi pune pă cei învăţaţi subt 
cei proşti (GoLesocv). 
2% Când cine-va ascunde talentele pre care le are. 


<Nimenă nu aprinde făclie şi o pune subt obroc, ci în afeşnic.a — 
Mitropolitul ANTI. 
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Zilot Românul, p. 16, dă dicerea sub o formă ne-o- 
bicinuită, 


«Lumina în afeşnie nu 8'ascunde, nici cetatea d'asupra muntelui.» 


Acâstă dicere este luată din Evangheliă. 


Nici cum se aprinde lumina şi se pune subt obroc ci în 
sfeşnic. 


MArEiv, 5. 15; MARc, 4 21; 
Luc, 8. 16 & 11. 18. 
12388 A pune în obroc. 
FR. DAME, III, p. 297. 
Veqi Co/ă. 


Adică a înşelă, a dovedi, a rămân6 pre cine-va. 


OCA 
Vedi Beziv, Dara. 
12389 Nu e ocaua, 
Cât e daraua. 


Ioan. GoLescu, Mss. II, p. 50. 
* A 


Nu ocaua 
Cât daraua. 


I. TzINTzU, îng. 3. Buze. 
A 


Nu face ocaua 
Cât daraua. 
I. PoPpESCU, înv. c. Dobrenă, 3. 
Ilfov. 
Vedi Dara. 


Adică un lucru d& nimic, la care mal mare chieltuiala 
de cât folosul (GoLescu). 


% 
12390 Popa Ipate 
Dă coca pe spate, 
Şi face cu mâna 
Să mai dee una. 


T. SPERANŢĂ, c. Iaşi, j. Iaşi. 
Pentru cel beţiv. 
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% 
12391 Iu s-ti duşi, ucălu i patru sute.! 
G. Z a, stud c. Turia, Epir. 


Pentru un lucru care nu suferă discuție. 


12392 A prinde pe cine-va cu ocaoa mică. 


A. PANN, LI, p. 982. — LAURIAN 
& MAXIM, |[,p. 750. — I. oNESCU, 
1I1, p. 230 — V. ALEXANDRI, 
Teatr., p. 444 & 452. —L ŞAI- 
NEANU, Semas. p. 8356.—G. |. 
MUNTEANU, p. 72. — BARONZI, P. 
40.— S. |. GROSSMANN, p 5).— 
B. P. HaşnEU, Etymol. Magn. p. 
1489. — FE. [. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covurludu. 


4 A 
Al prinde cu ocaua mică. 


GR. IILESCU, Opinc. p. 95. 
GavR. ONIŞOR, p'of. c. Dobrovăț, 
3 Vaslulu. 


* A i 
Al prinde cu oca mică. 


Abecedar Ilustrat p. 29 —I. 
CREANGĂ, /'ov. p. 206 — T. Sp&- 
RANȚA. I.p 130.— GAVE. ONI OR, 
c. Dobrovăj, 3. Vasluiu.  V A. 
FORESCU, 7. Suciava. — C. TE DO 
RESCU, înv. c. Dogele, j. Vasluiu. 
E. 1. PATRICIU, înv 7. Smulţi, j. 
Covurlutu. — JULIU GROF OREANU, 
înv. c. Galşa, comit Arad. Ungaria. 


10 A dovedi pe cine-va, al prinde asupra fuptului, 
vroind a înşelă. Când unul vroind su facă pe şiretul e 
prins. 


Mi'l zăps colo, femeea 
Negustor cu oa mid. 
1. SPER NŢĂ. 
20 Prins cu minciuna. 
1 Unde te ve. duce, ocaua e patm te d dramur) 


61498 3l 
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«Bine: atâta am vrut să află din gura ta, putu de viperă ce mia! 
fost, dise atunci spânul. Numai cată să fie aşa, că de te-olu prinde 
cu oca mică greii o să'ţi cadă.» —. CREANGĂ, Pow. p. 206. 


Origina dicerei ne o dă Ion Ghica în Serisrea III: 


«Când i se păreă (lui Caragea) că punpa nu i se umpleă destul de 
repede, avea și alte corde la arc. Scoteă pe Aga în tirg cu cântarul 
şi cu falanga. Acesta prindea cu ocaua mică pe vre-un brutar, pe 
vre un cârciumar, pe vre-un macelar, îi trânteă câte o sută de nuele 
la tălpi, saă îl ţintuea de urechi în mijlocul pieţei... 


OCÂRMUIRE 


* A 
12393 Nu trebue să te joci cu ocârmuirea, cum 
nu trebue să se jâce fata cea mare cu 
mustața flăcăului. 
V. A. FORESOU, c. Folticenă, j. 
Suciava. 


Adică tot ce e ocârmuire e brutal, bestial şi mau ales 
primejdios. 


OCNĂ 


XA 
12394 Par'că acum o eşit de ln ocnă! 


Gav. OnzrşoR, prof. c. Doboveţ , 
3. Vaslulu. 


Om slab, tuns nu ca toţi Gmenii, într'un cuvînt schim- 
bat la faţa. 


ODGON 


+ A 
12395 A trage odgonul. 


D-na 7. JUVARA, c. Fedesăă, 3. 
Tutova. 


A trage partea, cea bună, folsele. 
OlEM 


12396 Mergeţi şi măcinațţi, şi la oiem să nu 
gândiţi. 
IoRD. GoLesov, Mss. II, p. 44. 
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Să dice pentru cei cumpliţi (Gongscu). 


12397 Intraţi, şi în coş băgaţi, şi oiem nici cum 
să dați. 
joRDpACGHE GoLEescU, Mas. 1], p. ?. 


Să dice pentru cei ce vor tot să jăfuiâscă (GoLesov). 


A 
12398 S'a sfirşit oiemul. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
Vedi Brânză. 


Acelaş înţeles ca la No. 8236. 
OIŞTE 


Ve Gard, Irimie. 


OLAC 


Veq. B6/ă. 


A 
12399 A merge (duce) de olac. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. — C. TEODORESCU, c. ZA- 
pova, d. Vasluiu. — G. POBORAN, 
amst. 3. Olt.— FR. Dame, III, p. 
151. 


10 Adică repede, iute. 
20 Fără chibzuinţă. —J. Vasluuu. 


XA 
12400 A" luă de olac. 
G. POBORAN, însf. 3. OIf. 


Adică al grabi. 


*A 
12401 A fi scris de olac. 


H. JUvARA, c. Bărlad, î. Tuto- 
va. — GR. ALEXANDRESCU, magt- 
str. 3. Putna. 


Adică de ajuns, mult. 


« Ajunge; bălete, ai scris de olac.» 
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*A 
12402 A fi cal de olac. 
Gav. OnrşoR, prof. c. Dobrovăț, 


Î. Vaslulu. 
Veţi Cal. 


A fi muncit peste măsuru. Acelaş înţeles ca la No. 
1244. 


OLĂCAR 


Vegi Ban. 


12403 Olăcar de cai schiopi. 


JORD. GoLEscU, Ms. II, p. 9. 


Olăcavr de cai stătuță. 
A. PANN, II, p. 126. — HINŢE- 


scu, p. 9. 
Veqh Ban. 


Adică cel ce îngrijasce de cele mai prâste (GoLescv). 


Me facu pentru bani mulţi 
Olacar de cal statuţi. 


12404 Se găsesc olăcari şi dă cai proşti. 
IORD. GoLescu, Mss. II, p. 65- 


Adică şi cu cele ma prâste se gusesc 6meni a să sluji 
(Goescu). 


OLAR 


12405 Olarul unde voiesce, acolo pune mânușşa. 


10RD. GoLescv, Mss. II], p. 9. 


Olarului unde îi place acolo pune mânugşa. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 79; III, 
p. 29.— HINŢESCU, p. 129. 


+A 
Olarul pune coda unde “i place. 


Sem. Centr. Buc. Cl. VII, prin 
P GARBOVICEANU, prof. 
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% 
Olariul pune tovta unde “i vine. 


I. BĂNBscU, prof. 3. Roman. 


Ca olarul dlele când face, 
Pune mânuşa unde “i place. 


A. PANN, II, p. 30. — HINŢESCU, 


p. 199. 
Vedi Cârpaciu. 


Arată puterea stăpânului că face oră-ce va şi cum va 
(GovEscu). 


12406 Olarii dintr'un pămînt 
Ce tot un fel îl frămînt. 
Fac şi ulcior (urcior) şi alt vas 
Tot un fel pe râtă tras. 


A. PANN, II, p. 15. — HINȚESCU, 
p. 129. 
Vedi Dumnegeiă. 


Toţi Gmenii sunt fraţi; buni şi r&i, frumoşi şi uriţi, 
boieri şi ţărani, ete. tot un Dumnedei “i a făcut pe unii 
ca şi pe alţii. 


* A 
12407 Tot olariul laudă 6la sa. 


Calendar 1853, Iaşi. — GR. ALe- 
XANDRESCU, magistr., 3. Putna. 


Vedi 7zgan. 
Tot omul crede şi susţine că lucrul s&ă e mai bun. 


Chague potier vante son pot. 
Prov. Franc. 


Ogni pignallaro loda la sua pignatta e pi quella 
che tiene rotla.!) 


Pro. Ital. 


Coda ollevo alaba su puchero.?) 
Prov. Span. 


1) Fie-care olar laudă Gla șa. și mai ales aceea care e spartă. 
2) Fie-care olar își laudă 6la. 
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Jeder Krâmer lobt seine Waare.!) 
Prov. Germ. 


Every pedlar praises his needles.?) 
Prov. Eng. 


Hwar kiopman roosar sina wahror.3) 
Prov. Swved. 


XA 
12408 La olari, 6lă sdravenă nu găsesci. 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Vedi Cizmar. 


Acelaş înţeles ca la No. 11571. 


Les cordonniers sont les plus mal chausses. 
Prov. Franc. 


El calegher ga sempre le scarpe rotte.*) 
Prov. Venit. 


Der Schuster hat die schlechtesten Schuh.5) 


Prov. Germ. 


The smiths mear and the souler's wife are age 
warst shod.t) 


Prov. Scoţ. 


Skomakar Borni hava stundom verste Skorne.1) 
Prov. Norv. 


1) Fie-care negustor își laudă marfa. 

2) Fie-care boccegii (tolbaș) își laudă acele. 

83) Fie-care negustor își laudă marfa. 

4) Cizmarul are în tot-d6-una ghâta ruptă. 

5) Cizmarul are cea mai prâstă încălțăminte. 

€) Calul potcovarului și femeia cizmarului sunt, în tot-de-una, cei mai 
r&u încălțați. 

1) Copiii cizmarului aii câte-odată cele mai rele încălțăminte. 
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*A 
12409 Rîde rîsul olarului. 


ION MIOULA, preot, c. Vaşcoti, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Când olarul şi-a înomolit carul a rîs de necaz. Rîs 
din gură, foc din inimă. 


% 
12410 A fi ca lutul în mâna olarului. 
HINŢEscU, p. 96. 
Ce vrea face din el. A se ved6 No. 12405. Şi cum 


dice Francesul: &tre comme une cire molle entre les mains 
de quelqu'un. 


OMEGA 
Veqi 4/fa. 


OPOR 


* A 
12411 A intrat râtă până în opor în noroiu. 


G. POBORAN, înst. j. Olt. 


Se află într'o stare fârte grea, e încurcat răi. 


*A 
12412 A băgă (face, fi) ce-va până în opor. 


G-. POBORAN, îns. j. Olt. 


Adică până nu mai ai unde sai încotro. 


ORÎNDUIELĂ 


Veqi Măria-7a, Cap. 1X, 
c€. Orîndutilă, 


ORT 
Vedi Ban, Leu, Popă. 


12413 Un ort, un zZlot, un tult şio 6lă cu unt. 
L. ŞĂINEANU, Dict., p. 834. 
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S5 dice pentru o plată cam piperată. 
Ortul, zlotul şi tultul erai, în vechime, monedi carii 


valora respectiv 10, 30 şi 15 parale. 


12414 Ii dai un ort şi "ţi ieă un cot. 
Dna E. B. MAwR, p. 34. 
Veqi Degez. 


Pentru cel obraznic şi lacom. 


Quo plus sunt pote, plus sitiuntur aque. 
Prov. Lat. 


Si vous lui donnez un pied, îl en prendra quatre, 
Prov. Franc. 


Al villano, se gli porgi il dito, ei prende la, 


mano.1) 
Prov. Ital. 


Wenn man LEinem den Finger giebt, so will er 
gleich die ganze Hand.?) 


Prov. Germ. 


Give a cloun your finger and hell take your 


achole hand.) 
Prov. Engl. 


OSÎNDĂ 


Vedi Dobânzdă. 


12415 Osînda trage la plată. 


MIRON CosrIn, Letop. Mold. |, 
p. 824. 
Veqi Păcaz. 


Ped&psa trebue să ajungă, neapărat, pe cel vinovat. 


«Şi pornind cărţile, dederă scire că fată şi Să&rdariul la curte so- 
sesce. Spun, că dâcă s'aii apropiet de oraș Ştefan Sărdariul, să 7] fi 


1) "Țeranul, daca "i îutindi degetul, apucă mâna. 
) Când să dă cui-va degetul, vre îndată mâna tâtă. 
2) Daţi ţăranului degetul vostru și vă va luă mâna t6tă, 
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timpinat o slugă a lui de iau spus de tote ce se sunase în tirg şi 
la cute, şi cum au purces Logofătul cel mare den Iaşi, şi multe a- 
mestecături şi cuvinte sunt de Unguri. Să fie stătut multi în gânduri 
S&rdariul, intra-va în tîrg aii întorce-se-va înapoi; şi-i dicea o slugă 
a lui: «Intârce-te, glupâne, că nice la un bine nu mergi.» Eră osinda 
trăgea la plată. Au biruit gândul să intre în tîrg. Şi îndată cum a 
sosit la gazdă, nimică zabovind. aii mers la curte.» — MIRON COSTIN 


12416 Ai fost unii cu osînda şi alţii cu cobânda. 


ZILOT ROMÂNUL. 
Veqi Dodândă. 


Când unul face vre-un răă şi altul primesce pedepsa 
ce sar cuveni celui d'ntâii. 


OSIE 


Vedi Boz 


12417 Osia când s€ unge, carul ni?i cum scârțiie. 
loRo. COLESCU, Mss. II. p. 10. 
Nedi Fudecător. 


Adică uorodul când să mângâie, nic. cum cârtesce 
(GoLescu). 


Chariot engraisse et oingt 


A charier est mieuz en point. 


Prov. Franc. 


12418 Osia când se unge, carul mai lesne umblă. 
loRD. CoLEsCU, Mas. II], p 10. 
Veqi Car. 


Adică cu bani ori-ce lucru ţi să înlesnesce (Gouescu). 


*A 
12419 Unge osia ca să nu scârţie carul. 


Ion. Gonescu, Mee. II, p. 101. 
— D-ra CAT. ŞIŞMAN, înv. €. A- 
dam, j. Tutova. — V. FORESCU, € 
Folticenă, 3. Suctava. 


dacoromanica.ro 


464 


+A 
Unge 


Dacă 


PROVERBELE ROMÂNILOR 


osia să nu scârție. 

A. PANN, Edit. 1899, p. 79. -—- 
FR. DAME, III, p. 163.—H. D. 
ENESCU, înv. c. Zamosteu, j. .Do- 
rohoi. — GR. JIPESCU, Opinc. p. 
144. — Sem. C. Buc. CI. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. — M. Lu- 
PESCU, înv. c. Broscenă, ]. Suclava. 
— G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


osia să nu scârţie caru. 


GAvR. ONIşOR, prof. c. Dobro- 
veţ. 3. Vasluiu. 


osia că w'o scârţăi căruţa. 


V. SALA, dasc. c. Bălenă, comit. 
Bihor, Ungaria. 


osia să nu cânte rdta. 


P. IsPIRESCU, Leg. |, 1872, p. 
173. — HINŢESCU, p. 138 & 163. 


ungi osia carul nu scârţie. 


„C. TEODORESCU, Înv. c. Dogele, 
]. Vasluiu. 


osia dacă vrei să mergă căruţa. 


„LON GRIGORESCU, c. Bucurescă, 
). Ilfov. 


vei să nu scârție carul, unge osia. 


A. PANN, III, p. 28. — Hirne- 
SCU, p 98. 


Adică să îmbunăm pă cei împotrivă ca să nu ne steă 
dimpotrivă, să nu cârtâscă (GoLEscu). 
Când dai bani şi alte plocâne, capeţi tot ce doresci. 
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Rhode mal engreichade 
Es subiette a la cridade.!) 


Prov. Gasc. 


Perche vada îl carro, bisogna imger le ruote.?) 
Prov. Tosc. 


Quem seu carro unta, seus bois ajuda.5) 
Prov. Port. 


Wer gut schmeert, Der gut făhrt.+) 


Prov. Germ. 


Als men den wielen smeert, dan rolt de wvagen.?) 
Prov. Oland. 


Den văl smărjer, han âker lătt.5) 
Prov. Svedez. 


* A 
12420 Osia ne-unsă scârție. 


E. I. PATRIctU, Înv. c. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


Arată însemnătatea banului când vrei să liniştesci lu- 
cerurile, saii să dobândesci 6re-ce. 
Cavul scârție când nu e una. 


T. SPERANŢIA, II, p. 67. 


* A 
12421 A unge osia. 


MIRON CosrIn, Letop. Mold, I, 
p. 806.—G. POBORAN, înst. . Olt. 


A linişti treburile dând bani sai alte plocâne. 


1) R6tă răă unsă, să pâte să scârție. 

2) Ca să mergă carul, trebue să ungi rta. 
3) Cine unge carul săi, boiii săi îl ajută. 
4) Ce "i bine uns, bine umblă. 

5) Daca ungi roţile, carul merge bine. 

5) Cine unge bine, umblă ușor. 
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«Şedând acolo paşa, Catargiul așteptând pre Ion Vodă, aii simţit 
lucrurile într'alt chip, că'l ajunsese pe pașa alte poruncă Impărătesci 
prin Silihtarul, şi unsese osia la pașa şi Mater-Vodă.> — M. Cosrrn. 


OSTFACĂ 


% 
12422 A'şi luă ostfacă. 
G. POBORAN, înst. c. Slatina, 3. 
d. 


Adică plata cuvenită, pentru că a stăruit să se facă 
6re-ce. 


PACE 


A 
12423 Pacea strimbă e mai bună de cât jude- 


cata dreptă. 


Dim. Poeovrci, înv. c. Cuvin, 
comit. Arad, Ungaria. — V. SALA, 
dasc. c. Saca, comit Bihor, Unga- 
ria. 


A 
Mai bună “i pacea strîmbă de cât o jude- 


cată dreptă. 


D-ra ECAT. ŞIŞMAN, Înv. c. A- 
dam, 3. Tutova. 


Mai bine o pace strimbă de căt o judecată 
dreptă. 
1. G. VALENTINEANU, p. 4l. 


Vedi /mpăcare, Învo- 
22lă, Fudecată, Pro- 
ces. 


Acelaş înțeles ca lu No. 12097. 


PAGUBĂ 


Vedi Câştig, Cuminte, Deş- 
tepi, a Flueră, Istep, Maşel, 
Omenie, Șiret, Tovară;, Vot 
nic, Vrednic. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 467 
E 0 


A 
12424 La paguba altuia nu te miră. 
Că şi tu o poţi căpătă. 


V. SALA, dasc. e. Dumbrăveni, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Norocul e schimbător. 


XA 
12425 Cel cu paguba (îi) şi cu pacatul. 


V. A. Fonescu, c. Folticeni, 3. 
Suciava. — H. D. ENESCU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covurlulu. 


EA 
Cel cu paguba şi cu pecate. 
G. MADAN, stud. c. Trugeni, ţin. 


Chişenăi, Basarabia. 
A 


Cine “ cu paguba, şi cu pecal. 
Î. CagANGĂ, Pov., p. 133. 
EA 
Cine are pagulă are şi pecate. 
G. P. Sarvri, înv. c. Smuţi, 


3. Covurluiu. 
Vedi Z/04, Tăihar. 


Când învinuesci pre cine-va pe nedrept. 


«Moş Nichifor, ca omul cu grije, s'a suit în căruţă şi a început a 
scormoli în tote părţile, pe sub coşolină, şi numai i6tă ce da de se- 
cure, de o funie şi de-un sfredeleac, pe pomoștina căruţei. — Iecă, 
păcatele mele | Cine ' cu paguba şi cu păcat. M& mieram eu să nu 
nu se îngrijâscă baba de mine, până într'atâtă.» — |. CREANGĂ, Po». 
p. 133. 


12426 Cine are pagubă şi ruşine. 
HINȚESCU, p. 189. 


10 Căci acusă pe tâtă lumea. A se ved6 No. 12495. 
20 Acelaş înţeles ca la No. 12434. 


A 
12427 Paguba fusă, şi îmi plăcu cum se dusă, 
după disa Moţului. 


Tribuna Popor., (Arad), 1, No. 
186 
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Când eşti păgubit de ceva, fără ca prin acâstă săţi 
vie o pr6 mare supărare. 


* 
12428 Atâta pagubă cât şi dobândă. 


P. ISPIRESCU, Leg., I, 1872, p. 
177; Rev. Jst., |, p. 285.—Fa. 
Dame, III, p. 172.— M. CANIAN, 
public. . Ing. 


* A 
Atâta pagubă câtă şi dobândă. 


„O. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vasluku. 


%* 
Atâta pagubă. 


Ar. OpoBEscU, Wev?o, p. 183. 
— 1. NEGRUZZI, Conw. Later., XIII, 
p. 929. — Con. Liter., XIII, p. 
250. 


*A 
„Atâta pagubă în ţera Moldovei. 


G. P. SALvri, înv. c. Smulţi, 
3. Corurluău. 


Arată ne-păsarea. Daca nu vrei să'mi faci cutare trsbă, 
nu am nici pagubă nici folos de tine. 


% 
12429 Di zîiie nu poţi si-ai diafur (cheare).!) 


G. Zuca, stud. c. Durazzo, Al- 
bania & c. Abela, Epir. 


Dice cel răi de pagubă. 
Diafur, de la grecescul ârrogov, interes. 
Cheare, vine din turcesce, şi are acelaş înţeles. 


* A 
12430 A fi r&u de pagubă. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. — |. PUşcARIU, înv. c. Poia- 
na-Meruluă, comit. Făgaraş, Tran- 
silvania. 


1) Din pagubă nu poți să ai câștig. 
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Pentru cel care nu scie să sufere o pagubă cu răbdare 
şi supunere. 


PĂGUBAŞ 


Veqi /fo/, Tă/har. 


12431 De n'ar fi păgubaşi n'ar fi nici hoți. 
A. PANN, Edit., 1889, p. 20;1, 
p. 69. — HinţEscv, p. 199. 
Veqi Z/oz. 


Intr'un mod ironic la adresa hoţilor. Corespunde frasei 
atât de cunoscută a lui Alphonse Karr: Que messieurs 
les assasins commencent. 


A 
12432 Păgubaşul plătesce şi gl6ba. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 3. 


Putna. — C. TEODORESCU, În7. c. 
Crusesă, 3. Vasluiu. 


10 Adese-ori tot păgubaşul e osîndit, la judecată. 
20 Când unul face cheltueli zadarnice spre a'şi află 
paguba. 
% 
12433 Tot păgubaşul plătesce 6la spartă. 


AL. MARTINIAN. €. Bucurescă, 7. 
Ilfov. 


Acelaş înţeles ca la No. 12432. 


12434 Hoţu de păgubaş. 
Când vina se aruncă tot asupra celui păgubit. 


% A 
12435 Cine a furat să mai fure, pe dăunaş (pă- 
gubaş) să "1 spînzure. 


V. SALA, dasc. c. Lunca, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 12482. 


A PĂGUBI 


Vegi a Câztigă. 
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PAHONT 


XA 
12436 A fi pahont. 


T. BĂLĂŞEL, preot, c. Stefănescă, 
3 Vălcea. 


Se dice unui om înalt, bine legat la trup, dar crud 
la inimă şi murdar. 

Pahonţii, erai cărăuşii carii urmăreaii armatele rusesci, 
când acestea veneai sai trecea prin ţâra nâstră. 


PALMĂ 


Vedi Pruzute. 


%* 
12437 A scurtă de o palmă pre cine-va. 
FR. Dame, III, p. 176. 


A'i tăiă capul, şi cum dice francesul: le raccourcir. 


PALMAC 


* A 
12438 Un palmac de moşie 
Şi un sac de hârtie. 
[. [. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurluău. 
VedT J/ogie, Răzeg, Ră- 
zeşie, 


Aceleaşi înţelesuri ca la No. 10612. 
XA 
12439 Dintr'un palmac 


Mârte fac. 


ki. I. PATRICIU, în. e. Smulă, 
3. Covurluiu. 
Veqi A/oșic. 


Ca sa ar&te ne-înţelegerile dintre răzeşi (moşneni). 
PANĂ 
12440 A ave pană formosă. 


G. |. MUNTEANU, p. l2l. 
Veqi Condei. 
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Acelaş înțeles ca la No. 11264. 


Avoir une belle plume. 


Prov. Franc. 


PÂNDAR 

Veqi Bostauă, Cimitir. 
PANTAHUZĂ 
Vedi Caz. X//, c. Panta- 
huză. 

PÂNZĂ 

Vedi Corabie. 
PAR 


Vedi Caz. VI, e. Par. 


*A 
12441 A deslegă funia de la par. 


A. Başoră, prin V. A. FORESCU, 
ec. Folticenă, 3. Suclava. 


A sfirşi odată o trebă, o afacere, o judecată, ete. 


% A 
12442 S'a apropiat (apropiet) funia la par. 

B. P. HaşnEv, Etym. Magn., 
p.1384.— 5. FL. MARIAN, Înmorm. 
Rom. p. 822. — FR. DAME, Il], p. 
182. — C, TEODORESCU, Înv., c. Li- 
pova, j. Vaslulu. — |. CREANGĂ, 
Pov., p. 234. 


* A 
S'a strins funia la par. 


I. CREANGĂ, Pov., p. 820. — 
GavR. ONIŞOR, prof. c. Dobrovef, 
3. Vasluiu. — E. |. PATRICIU, înv. 
c. Smulţi, j. Covurlutu. 


A ajuns fringhia la par. 
D-xa EL. SEvASToSs, p. 186. 
61498 32 
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XA , 
Funia e la par. 


D-NA Z. JUVARA, €. Fedesăă, j. 
Tutova. 


10 A îmbătrânit, îşi aştâptă mortea. 

«Dâmne! Rogu-te să fiă îngăduit măcar trei dile; în care să 'mi 
îngrijesc sufletul, să 'mi lucrez racla cu mâna mea astă slăbănăgă, şi 
să mă așed singurel într'însa, şi după aceste facă mârtea ce va voi cu 
mine; căcă văd ei bine că mi sa strîns funia la par; încep a slăbi 
vădând cu ochii». — |. CREANGĂ. 


20 Nu mai pâte răbdă. 


PARA 
Veqi Cârciumă, Gură, În- 
surătăre, Lene, Vin, WVînă- 


for, Vrabie. 


Li 
12443 Găsesci parale în drum şi tot trebue să 
le numeri. 


C. MĂRĂCINE, îng. €. Slatina, 3. 
Oli. 
Vedi Ban. 


Acelaş înţeles ca la No. 11110. 


12444 Parale albe pentru dile negre. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 8. — Abec. 
Ilustr. p. 98. —B. P. Hăşoit, 
Etym. Magn. p. 105. 


* 
Pradzi alghi tri dzile lăi.1) 
N. Sr., c. Mijopole, Macedonia. 


% 
Paradzi alghi tri dzile ld12) 


I. CovAn, prof. c. Samarina, 


Epir. 
Vedi Baz. 


Acelaş înțeles ca la No. 11127. 


1) Parale albe pentru dile negre. 
2) Parale albe pentru dile negre. 
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«Pe lângă acestea mai avea strînse şi părăluțe albe pentru ile 
negre, căcă lega paraoa cu dece noduri şi tremură după ban.» — 
I. CREANGĂ, Pow. p. 8. 

Tgi spargna a tems, quel ha el basegns.!) 


Prov. Retoromanş. 


Spar' în der Zeit, so hast du în der Noth.?) 


Prov. Germ. 


Of saving comes having.5) 
Prov. Engl. 


Ac accă cara ghiin îciin dâr.*) 
Prov. Turc. 


+A 
12445 Cinci parale şi-o l&scae 
Şi pelea de pe c.... 


T. BĂLĂŞEL, preot, c. Stefănescă, 
7. Vâlcea. 


Veqi Cur. 


Pentru un lucru de mic preţ. Atât este preţul ce se 
oferă, în batjocură. 


A 
12446 Parale glod, le întorc cu furca prin pod. 
IuLitu” VULCĂNESCU, Se. Inst. €. 

Peles, 3. Dolj. 


In deridere, arătând lipsa de bani. 


*A 
12447 Cine are parale 
Cumperă basmale. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Cine are parale de prisos le dă pe lucruri nefolositâre. 


1) Cine economisesce la vreme, are la nevoie. 
2) Econumisesce la vreme, ca să at la trebuinţă. 
3) Din economie vine averea. 

4) Bani albi pentru dile negre. 
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12448 Paraoa, ochiul dracului. 


IoRn. GoLescu, Mss. II], p. 51. 
— G. BĂNULESCU, înv. c. Pletro- 
şița, 3. Dâmboviţa. 
Vedi Ban. 


10 Adică banul te înşală (Gorescu). 
20 Aceleaşi înţelesuri ca la No. 11084. 
Vedi origina dicerii la No. 439. 


% A 
12449 Ce folos de cușmă lungă 
Dacă nu 's parale 'n pungă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., j. 
Putna. 


Nascerea, o posiţie mai ridicată în societate nu pre- 
ţuesc nimica dacă averea lhpsesce. 


12450 Ar da tămâe lui Dumnedeu şi nu se 
'ndură să dea parale. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 64; 
III, p. 77. — HINŢEsCU, p. 79. 


Pentru cel sgâreit. 


A 
12451 Cine nu cruţă paraoa, nici de galben 
(galbin) nu "i e milă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 59; III, 
p. 78.— HINŢESCU, p. 141.— P. Is- 
PIRESCU, Rev. Ist.,], p. 153. — D-na. 


E. P. MawR, p. 85. — Nic. MATEE: 
S0U, înv. c. Moviliţa, 3. Putna. 


Cine nu cruță paraoa nu cruţă nici galbenul. 


|. G. VALENTINEANU, p. 29. 
Averea se face din mici economii. 


POVESTEA ÎMPERATULUI 


Ai plecat odată câţi-va după milă 
Ca sa stringă zestre pentru o copilă, 
Care pre saracă eră, și sărmană, 

Şi să o marite îşi făceă pomană. 
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Umblând dar ei ast fel prin case a cere 
La Omeni mai nobili şi mai cu avere, 
Intrară 'ntr'o curte unde nemeriră 
Ocări, cârtă, gură; în care audiră 
Că stăpânul casii un bănuţ perduse 
Şi slugile tote eră de el puse: 
Unii așternutul scutură din case, 
Alţii cerneă praful care “1 măturase, 
Alții Yar prin curtea cea mare, ca hanul, 
Ciuruia gunoiul să "1 găsească banul. 
Vădând ei acesta pre mult se mirară 

“a dis, întru sine, că 'n zadar intrară 
i ncgră sai albă fără să "1 vorbescă 
Deteră să plece, lalţi să năzuâscă. 

Dar el cum îi vede că 'ndărăt porniră 
Chiemă să “1 întrebe pentru ce veniră ? 
Ei stă "n chibzuire cum să'i pomenâscă, 
(Vădându'! scumpetea), să nui ocărască. 
Dar el tot gorindu'i “i-ai spus cam de silă 
Că string să 'nzestreze p'o fată de milă. 
El cum îi aude nu 'Y lasă să iesă, 
Ti chiemă îndată cu cinste în casă, 
Intră 'n cercetare ce-aii strîns pân acuma ? 
Cât mai trebuesce să 'myplinâscă suma ? 
Şi spuindu'Y scose punga lui îndată 

i 'nzestră pe fată cu sumă 'nsemnată, 
Dicând: nu vă pară lucru de mirare 
Că fac pentru un ban atâta cătare, 

De n'ași fi fost ast-fel cu bună îngrijire, 
Să "mi păstrez averea cu nerăsipire, 
N'ași fi avut astă-ji nici chiar pentru mine, 
Ne cum sam prisosuri să fac cul-va bine. 
Ei plecând pe pârtă destul se mirară. 
De aşa vedere ciudată şi rară. 

De şi unul qice, din minte puţină, 

Că, scump la tăriţe, eftin la făină. 


A. PANN. 


Take care of the pence, and the pounds will 
tale care of themselves.!) 


Prov. Engl. 
* A , 
12452 Paraoa e mică dar loc mare prinde. 
A. PANN, Edit. 1889, p 60; 
III, p. 74. — THINŢESCU, p. 141. 


— H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohoi. 


Arată puterea banului. 


1) Păzesce banul. şi livra se va păzi singură. 
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Pecunie omnia obediunt.!) 
Pro. Lat. 


T'argent comptant l'emporlte. 


Prov. Franc. 


I/oro governa îl mondo.?) 
Prov. Ital. 


Todas las cosas obedecen a la pecunia.*) 


Prov. Span. 


Geld regiert die Welt.*) 
Prow. Germ. 


Money commands all.5) 
Prov. Engl. 


Cu paraua ta &ți găsesci beleaua ta. 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 30. 


Singur cu paraoa (paraua) 
Să-mi găsesc beleaoa (beleaua,). 
A. PANN, IL, p. 144. — HINȚE- 
scU, p. 141. 


Cu paraoa 
Îmi găsesc singur beleaoa. 


A. PANN, Fab., II, p. 67. 


5 dice când cu cheltuiala ta, vrând să faci un bine, 
dai dă belea (Gor.gscv). 


1) Tâte ascultă de ban. 

2) Aurul stăpânesce lumea. 
5) Tâte ascultă de ban. 

4) Banul stăpânesce lumea. 
5 Banul stăpânesce totul. 
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12454 Cu paraua mea, şi p& Domna mea. 


IoRD. GoLgsov, Mas. Il, p. 80. 
—P. IsPraescv, Re. Lt. II, p. 
161. 


Arată puterea banilor (Gorescu). 


Qui a de Vargent a des coquilles. 
Prov. Franc. 


Chi ha guattrini, ha tutto.!) 
Prov. Tosc. 


Quien dinero bene, alcanca lo que quiere.2) 
Prov. Span. 


Baar Geld hauft.5) 
Prov. Germ. 


A penny în my purse will bid me drink, when 
all the friends IT have will nol.*) 


Prov. Engl. 


Penningen gior kiopet.5) 
Prov. Sved. 


12455 De când nam veEdut paraoa 
l-am uitat cum e turaoa. 


A. PANN, |, p. 17. 
Pentru cel sărac. 


* 
12456 Fuge parălu câ'i stronghilu.5) 


G. Zuca, stud. e. Turia, Epir. 
Vedi Paz. 


!) Cine are bani, are tot. 

2) Cine are bani atinge ce vroesce. 

3) Bani peșin cumperă. 

4) Un ban pe care 'l am în buzunar o să'mi dea de beut, pe cândtoţi 
prietenii mei nu 'mi ar dă. 

5) Banul face cumperătura. 

€) Fuge banul că "i rotund. 
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Dice cel cheltuitor, arătând cât de lesne se cheltuesce 
banul. 


Argent est vond îl faut quvil roule. 


Prov. Frane. 


I danari son tondi e vuzzolano.!) 


Prov. 'Tosc. 


Det Geld îs rund.?) 


Prov. Hannov. 


Penge ere rande.5) 
Prow. Danez. 


Peningr er lrânglâttr, svo hann velti milli alla 
landa.*) 


Prov. Island. 


e 
12457 Parălu furat fuge ca gharghir.5) 
G. Zuca, stud. c. Berat, Alba- 
nia & c. Abela, Epir. 


Banul răi câştigat, nu folosesce la ninic. 


Male pawte, male dilabuntur-.6) 
Pow. Lat. 


Ce qui vient du diable, retourne au diable. 


Prov. Franc. 


La vobba vă con la vein.1) 


Prov. Bolones. 


1) Banii sunt rotundi și se rostogolesc. 

2) Banul este rotund. 

3) Banul e rotund. 

4) Banul e rotund de aceea se rostogolesce împrejurul lumei întregi. 
5) Banul furat fuge ca argintul vii. 

6) Cele răă câștigate, reu să prăpădesc. 

7) Averea se duce cum a venit. 
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Wie gewonnen, so zerronen.!) 


Prov. Germ. 


So got, so gone.?) 
Prow. Engl. 


% 
12458 Parădzli di harăme la hiatrigele s'duc.?) 


I. CoyAn, prof. c. Ianina, Epir. 


Acelaş înţeles ca la No 12457. 
De aci să vede că bla e privită ca o pedâpsă pentru 
fapte rele. 


% 
12459 Până când nu bagi ciorli tună pâpuce, 
nu scii Ci acsizesce parălu.4) 


G. Zuoa, stud. c. Samarina, 
Epir. 


Până nu eşti sărac lipit, nu cunosci valdrea banulw. 


e 
12460 Câţi pradzi va's dai, ahâta carne va 
s'liei.5) 
C. Ionescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Cât dai, atâta iei. 


% 
12461 P.ălu câtu "i dulge, ahât este şamar.?) 


C. IONESCU. prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 
Vedi Ban. 


Banul aduce plăceri ca şi supărări. 


Argent ard gent. 
Prov. Franc. 


1) Cum a venit, asa s'a dus. 

2) Cum a venit, așa s'a dus. 

5) Banii câștigați pe nedrept la doctorii să duc. 

4) Până când nu bagi picidrele într'un papuc nu sci! ce preţuesce banul. 
5) Câţi bani o să dai, atâta carne o să iei. 

) Paraua cu cât îi dulce, atât este și amară. 
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E 
12462 Na prălu, dă-mi cîvgălu.!) 
N. Sr., c. Nijopole, Macedonia. 
Imprumuţi şi dai de belea. 


% - 
12463 Parălu i minte, parălu i vâsile.?) 
G. Ziuca, stud. c. Perivoli, Epir. 
Arată puterea banului. 
Vegi No. 11143 & 11158. 
Pecunia impetrat omnia.5) 
Prov Lat. 


P'argent fail tout. 
Prov. Franc. 


Tudo pâde o dinheiro.+) 
Prov. P'ortug. 


Geld macht Alles.) 
Prov. Elveţ. 


Penningen fărmâr ullt.5) 


Prov. Sed. 


Il danaro e un compeudio del poter humano.1) 
Prov. Ital. 


& 
12464 Prălu i Dumnidză, prălu i suflit.) 


G. Zuca, stud. c. Culona, Al- 
bania. 
Vedi Baa. 


Acelaş înţeles ca, la No. 12463. 





1) Na banul, dâ-mi gâlcâvă. 

2) Banul e miute, banul e rege. 

3) Banul face tot. 

1) Totul pâte banul. 

5) Banul face tot. 

$) Banul face tot. 

?) Banul este un resumat al puterei omenesci. 
5%) Paraoa e Dumnedeii, paraua e sufet. 
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* 
12465 Umblă ca paraua din mână în mână. 


PR. Dam, IV, p. 195.—V.A. 
FoREsCU, c. Folticenă, j. Suciava. 
Vedi Bzz. 
Acelaş înţeles ca la No. 11131. 


«Are să ajungă să umble ca paraua din mână în mână.» 


* 
12466 Trăiesce ca parauoa în punga săracului. 
FR. DamE. IV. p. 175. 
Veqi Ban. 


Acelaş înţeles ca la No. 11177. 


*A 
12467 Parale bătute ca curu popei. 


GavER. ONIŞOR, prof. c. Dobro- 
vej, j. Vasluiu. 


Adică parale multe. 


12468 Când îţi intră paraoa in mână legă-o în 
nouă noduri. 
A. Paxy, Ediţ. 1889, p. 59; 
III, p. 78. 


Când îți întră paraua în mână lego cu 


dece noduri. 
HINŢESCU, p 82. 


Adică să fii econom. 


A 
12469 Legă paraoa cu gece noduri. 


B. P. HăşoeU, Etym. Magn. p. 
2628. — |. CREANGĂ, Po. p.38; 
Conv. Liter. IX, p. 983.— Fa. 
DAME, JL, p 268; Ul, p. 130.— 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 3. 
Pulna. — 0. TEODORESCU, înv. c. 
Cursesui, . Vasluiu. 


Adică tremură după ban, e sgârcit. 


<Pe lângă acestea mai aveă strinse şi părăluţe albe pentru dile ne- 
gre; căci legă paraua cu gece noduri şi tremura după ban. —]. 
CREANGĂ. 
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12470 Nu scie cum să câştige paraoa. 


A. PANN, Fdiţ. 1889, p. 63; 
III, p. 17.— HINŢESCU, p. 141. 


Pentru cel care cheltuesce fără nici o socotâlă. 


* A 
12471 A nu ave para frântă. 


C. TEODORESCU-CHIRILEANU, Înv. 
c. Brosceni, 3. Sucăava. 
Vedi Zezze. 


Arată o lipsă desăvirşită de bani. 


Ne pas avoir un rouge hard. 


Pow. Franc. 


% 
12472 A nu ave (nici) o para chidră, 


A. PANN, Fdiţ. 1889, p. 15; 
II], p. 1928. — Hryescu, p. 141, 
—Ș. I. GRossMANN, Diet. p. 3. 


Acelaş înţeles ca la No. 12471. 


12473 A fi lefter de parale. 
P. IsernescU, Rev. Isi. III, p. 
379. 


Vedi Lefterea. 
Acelaş înţeles ca la No. 12472. 
<Este ififliă, lefter de parale.» 


ChavgE davgent comme un crapaud de plumes. 
Prov. Franc. 


* A 
12474 Ii plin de parale ca cânele de pureci. 


GavR. ONIşoR, prof. e. Dobro- 
veț, d. Vashuău. 
Veqi Avere. 


Adică are bani mulţi. Vegi No. 11066. 
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12475 Pentru o para îşi pune ștreangul de gât. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 63; III, 
p. 77. — HINŢESCU, p. 141. 


Pentru cel sgârcit. 


% 
12476 A fi trei d'o para. 
M. CANIAN, public. 3. Iaşi, 


Pentru ceva de mic preţ. 


XA 
12477 A'l scie câte parale face. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurhinu. 


Vedi z Cânzări. 


Adică cât preţuesce cine-va. Se dice mai ales, întrun 
mod ironic, despre omul, care nu e mare lucru de dîn- 
sul. Francesul dice: je sas ce gul vaul. 


% 
12478 Nu face parale. 


Nu valorâză nimic. Se dice pentru 6menii ca şi pentru 
lucruri. 


A 
12479 A luă pre cine-va la trei parale. 


A. PANN, III, p. 53. — BARONZI, 
p. 41.—G. I. MUNTEANU, p. 72. 
— 1. Ionescu, III, p. 191.—I. 
CREANGĂ, Pov. p. 315.—FR. DAME, 
IL, p. 183. —G. POBORAN, inst. 
3. Olt. — M. CANIAN, public. 3. Iaşi. 


A luă în trei parale. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 277, 
521, 766, 889, 918 & 1248.—8. 
I. GROSSMANN, Diet. p. 40. 


A 
A” face de trei parale. 


D-na Z. JuvARA, c. Fedesct, 3. 
Tutova. 
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10 Când pe unul îl zoresce cu vorba altul mai mare, 
cerându'i socotelă de ce-va. 
20 Când ocăresci, batjocoresci r&ii pre cine-va. 


«—... Nu cum-va al pofti dre săte put la taifasuri cu Dumnedeii? 
«— Dar scii că te pre întreci cu șaga, Ivane. 
e— Aşa ţi-e treba? Incă mă det la trei parale? Paşol na turbinca, 


Vidma ! 
«— Mârtea atunci se viră în turbincă, şi |van o pune la pastramă.> 


— 1. CREANGĂ, Pow. p. 315. 
A 
12480 A'l face de dou& parale. 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


* A 
De nu face (nici) două parale. 


Şezătorea, II, p. '74.— GAve. 
tao prof. e. Dobrovăț, j. Vas: 
uău. 


Acelaş înţeles ca la No. 12419. 


<«L'a ocărît dă nu face nică două parale.» 


12481 Astă-di când are parale, 
Mănâncă zaharicale. 


A. PANN, Fit. 1889, p. 50;1, 
: p. 130. — Hrpescv, p. 141. 

Vedi Astă-g. 

Pentru omul ne-chibzuit în cheltuielile sale şi ne-pre- 
vădător. 
12482 A nu ave para de ac. 

A. PANN, II, p. 89. 
A fi cu desăvirşire sărac. 


Ei încă număr și anii când m'aveal para de ac, 
Și acum te joci cu banii turnându'i din sac în sac. 
A. PANN. 
PARTE 


12483 Fă parte celor şapte ca şi celor opt. 
IORD. GOLESCU, Mss. II, p. 114. 
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Adică dă opotrivă să împarţi şi la mulţi şi la puţini 
(GoEscu), 


12484 Şi cu parte şi cu părticică. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 97. 


Să dice pentru cei ce ieai mai multe părţi, mai multe 
slujbe dă cât li să cuvine (GoLgscu). 


12485 La unul parte şi altuia părticică. 
A. PANN, Nastratin- Hogea, p. 21. 


Când se dă unuia mult şi altuia mai puţin, 


PASCALIE 


12486 A'şi pierde pascalia. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 595. 
— LAZAR ŞAINEANU, Diet. p. 59%. 


A'şi pierde pascalule. 


A. DE Craao, Diet. Etym. II, 
p. 684. — Rev. Archeol. VI, p. 954. 
— G. [. MUNTEANU, p. 121. 


Vedi Calendar. 


A 'şi pierde socotelile, u se zăpăci. 

Pascala eră un calendar în care se arătă data Pasci- 
lor și datele celor:l-alte serbători, chiar după definiţia lui Du 
Cange: «Paschale festum, în paschalibus istis cyclis non 
modo paschalis diem, sed et annos vel mundi, vel Diocletiani 
aliague festa precipua et jejunia describebant.» 

E de obşte cunoscută sn6va cu popa care, furându-i-se 
parte din bobii cu carii numeră dilele până la începutul 
postului cel mare, nu mai scia când începeă şi când tre- 
buia să cadă Pascele. 


CALENDARUL POPEI 
Intr'o vremea fost, se spune, de demult pe când a fost, 


Intr'un sat un popă hitru şi de carte nu prea pre prost, 
Căci dicea şi de călare tatal nostru pe de rost. 
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Numai! una dintre tote s'a 'ntîmplat de nu sciă 
Serbătorile, şi 'n carte să le cate nu puteă. 


* » 
* 


Ast-fel iârna prin câslegi s'a luat el l'a 'ntrebat 
Când se 'ncepe postul mare. Şi de 'ndată ce-a aflat, 
Ca să ţină bine minte 
Cât mai este mal nainte ; 
Bobi de bob a căutat 
Şi s'a pus de-a numărat: 
Câte dile 
Atâtea fire. 


% * 
+ 


Iară când a isprăvit 
Bobul tot de socotit 
Fără grijă nici habar 
Puse bobu 'n buzunar 
Şi cum diua se trecea 
Câte-un bob şi el scotea 
Şi "1 mâncă 
Ori lepădă 
(Cum socoţi şi Dumnetă). 


% * 
% 


<lacă asta-i trebă bună, 
«Dice popa! tot așa 
«Câte unul, câte unul 
«Câte-un fir voiu tot luâ 
<Şi precum îmi este bobul 
«Dupa dile numărat 
«Am să es cu socotâla 
«Cap în cap, taman, curat: 
«Tocmai când din buzunaru-mi 
«Bobul tot s'o isprăvi, 
«Şi lăsatul cel de brânză 
«Hop, atunce va veni. 
<Ş'apoi, haide, 'ncepe postul: 
«Şepte septămâni postescă 
«Şi cu una, ba cu alta 
<Tocma 'n Pasci mi te trezesci 
«Bine, q&i, c'am mai scăpat, 
«De pirdalnicul de dile cât aveam de numărat, 
«Nu de alta, dar ţii frică 
Nu cum-va să n'o păţesci 
«Când cu patru oclă, în lume, 
«Ca un cleric te numesci.> 
* 5 * 


Insă iecă de întîmplare preotesa“ într'un rînd 
Mai grijind ca gospodina şantereul scuturând 
Nimeri col6 şi bobul, cât eră prin anterei 
Și de-odată dise 'n gându': 
«Uit'te, bietul popa mei, 
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<Bată-l hazu, 1 place bobul! 
<Ş'apoi dâră nu mi-a spus 

«Că puteam în tot-dâ-una 
«Lât de mult săi fi tot pus 

<Ca să râdă cât o vrea 
«Şi cât dinţii i-or ţinea b» 

ăi de milă preotâsa vorbă multă n'a făcut 
i aducendu-și bob îndată, buzunarul i-a umplut. 


. Li 
* 


Iară popa nici gândeă 
Socotsla şi o scrâ. 
Şi cum-va de se 'ntîmplă 
Vr'un creştin de "1 întreba: 
Cât mai este pân' la post, atunci mâna 'n anterei 
Scoborînd, cătându'şi bobul, îi gicea: 
«De | dragul meu, 
«Mare'i Domne, şi 'ndurată 
«Mila celui pre înalt, 
«Post, îmi pare, nu mai este 
«Anul ista nici celalt! 
«Este încă! N'ai nevoe! 
<Pân la post mai este vreme. 
<Când o fi el, postul, lasă 
<Că vă spun eu! Nu te teme.» 


* s 
+ 


Bietul popă tot prin ceruri şi la cel înalt gândeă, 
Dar de mila preotesei nici prin minte nui trecea 
Dar odată, când se duce popa nostru 'ntr'un alt sat, 
Vede pasci şi ouă roşii; gi de-acâsta minunat 
ice : 
” — «Ce, mă rog? ce este âmeni buni? Ori ce-aţi paţit 
Ca să faceţi ouă roșii? 
— <Dacă vremea le-a venit... 
— «Cum se pâte? 
— «Se 'nţelege! Nici atâta să nu scim! 
<Mâne 's Pascele doar, tată! Mâncăm pască şi crocnim l» 


Li + 
* 


Ce să facă atuncea popa? Lucrul naibei, nu” curat: 
EI îşi scia socotela, bob, la dracul, numărat? 
Hai cu bob cu tot a-casa! Lasă trebi și lasă tote 
Şi din del când satu 'şi vede, striga 'n grabă cât ce pote: 
. _. 
* 
«Hei! he hei! Norăde, glote! 
<Ce şedeţi și nică gândiţi ? 
«Mâni îs Pascele, bre! Mâne! 
<N'augiţi ?... Postiţi! Postiţă! 


T. SPERANŢIA. 


61498 33 
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PAŞAPORT 


Vedqi Pau. 


Ei 
12487 A “i dă paşaportul. 
S. 1. GnossMANN, Dicţ. p. 73. 
Veqi Pășug, Răvaș, Zescherea. 


A goni pre cine-va, a "i dă drumul. 


PĂSTOR 


Vedi Zurmă. 


% 
12488 A pierit păstorul, s'a risipit oile. 
IoRD. GoLesou, Ms. II, p. 4. 
—FR. DAME, III, p. 193. 


Adică cum piere stăpânul, tâte slugile fug (Gorescu). 


A 
12489 Păstorul când vre mulge şi țapii, dar în 
loc de lapte dă sânge. 
GR. ALEXANDRESCU, Magistr. 3. 


Putna. 
Vedi Cioban. 


Acelaş înţeles ca la No. 11550. 


Tpăvov Gp.Ehrew.!) 
Prov Ein. 


Mulgere hircum.2) 
Pro. Lat. 


Le bon berger tond, m'escorche pas. 


Prov. Franc. 
12490 Păstorul cel bun, cel ce tunde şi nu be- 
lesce. 
10RD. GoLesou, Mss. II], p. 58. 


1) A mulge țapul. 
) A mulge țapul. 
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Adică stăpânul cel bun, cel ce ied fără a despua 
(G'oLescu). 


12491 Păstorul cel bun, cel ce priveghiază şi 
diua şi noptea. 
IoRp. Goescu, Mss. 1I, p. 58. 


Adică stăpânul cel bun (Govescv). 


% 
12492 Păstorul cel bun îşi dă vieța pentru oile 
sale. 
D-na Z. JuvARa, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 


Adică stăpânul pentru supușii săi sai slugile sale. 


Păstorul cel bun îşi pune weța sa pentru ot. 


I6x, 10. 11. Bze”. 40. 11. Isaia, 
34. 19. 18. 


12493 Cum e păstorul aşa şi turma. 
T. G. VALENTINEANU, p. 12. 
Adică după stăpân şi slugile sai supuşii. 


*A 
12494 Vai de turma fără păstori. 


Ava. CORGEA, paroh, c. Coșteiu, 
Banat. 


Adică popor fără conducător. 


* 
12495 Sunt ca nisce câini fără păstori. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


Umblă zăpăciţi, ne sciind ce să facă. 


% 
12496 O turmă şi un păstor. 


Nrc. Musre, Letop. Mold., IIL 
p. 30. 
Vedi Zurma. 
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A se adăoga la No. 2569. 


<Caril din boleri n'aă încăput la bolerie pe toţi îi aveă (Mihai 
Racoviţă Vodă) la cinste şi aveă trecere; și din boleri nimene nu 
eră în prepus, sati în vre-o grijă, ce eră pace şi liniște între toți. 
Cum dice erâ o turmă şi un păstor. Şi domniă ţâra cu cumpăt bun, 
şi la judecată forte cu dreptate, şi nimărui nu'i erâ poprită ușa.» — 
Nic. Musre. 


PASTRAMAGIU 


%* 
12497 Pastramagiu. 
LAZAR ȘĂINEANU, Dic. p. BC8, 


Pentru omul mojic. 
PĂŞUŞ 


A 
12498 Ii dă păşuşu. 


IULIU GROFŞOREANU, Înv. €. Gal- 
şa, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Pasaport, Revaș, 
Tescherea. 


Il gonesce, îl alungă din slujbă. 
Paşuş se dice, în Ungaria, pentru biletul de vîndare a 
vitelor. 


PECURAR 
A 
12499 Cu p&curarul când trăesci 


Trebue să te mânjesci. 


A. PANN, ], p. 60. — HINŢEsCU, 
p. 139.— A. GuROVEI, €. Selişte, 
3. Suckava. 

Vedi Schtop. 


Acelaş înţeles ca la No. 5887. 


Xohg zapornzis năv îi, omăbew păers.!) 


Prov. Elin. 


1) De locuesci lângă un schiop, te înveţi a schiopăta, 
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Si juzia claudum habites, subelaudicare disces. !) 
Prov. Lat. 


Chi pratica col zoppo, impara 0 zoppicaţe.?) 
Prov. Ital. 


Ba Lahmen lent man hinken, 
Bei Săufern lernt man binken.5) 


Prov. Germ. 
If ye gang a year wi a cripple, yell limp at 
the end o'1.) 
Prov Scoţ. 


PEDEPSIT 


12500 Pedepsitului pedepsa a se îndoi nu trebue. 
Drm. CANTEMIR, I8t. Ierogl. p. 

143. 
Pedepsitului nu trebue a i se adaoge pedepsa. 


DIM. CANTEMIR, I8t. erogl. p. 38. 


Maximă juridică Un om nu se pâte pedepsi îndoit 
pentru o greşală. 


PERDAF 


Veqi a Raae. 


12501 A"i dă un perdaf. 


L. ŞĂINEANU, Dict. p. 6(6.— 
FR. DAME, VI, p. 202. —GR. A- 
LEXANDRESCU, magist. 3. Pulna. 


1) De lacuesci lângă un schtop, te înveţi a schiupetă. 

2 Cine merge (trăesce) cu schiupul, se învaţă a schiopătă. 

3) Cu schiopii te înveţi a schiopeta, cu bețivii te înveți a be. 

4) Daca mergi un an cu un schfp, la finele anului vei schiopeta și tu. 
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%* 
A“ trage un perdaf. 
Ş. |. GROSSMANN, Dict. p. 112. 


A” certă, al luă în r&spăr. 


PESCAR 


Vegi Cap. ZX, e. Pescar. 
PEŞCHEŞ 


% - 
12502 Pischese duli, ma curlu fireațlu.!) 


I. CovyAN, prof. c. Abela, Epir. 


Zugrăvesce de minune administraţia tureâscă. 
PEŞIN 


12503 Câţi dau peşin, cânt cu fiuer, 
Iar câţi nu, din buze şuer. 


A. PANN, Nastrat, Hogea. p. 46. 


Să vindi pe bani gata, iar nici odată pe datorie, daca, 
vrei să nn te căesci. 

De la tmrcescul peşin, peşim, bani gată; persan, pîşân, 
vulg. peşîn, înainte, dinainte ; bani gata; carii se trag de 
la turcescul şi, şimdi, acuma, îndată, 


12504 Peşingea 
Pe epîngea. 
A. PANN, Edaţ. 1859, p. 133; 
II, p. 86. 
Peşingea 
Pe ipîngea. 
HINȚESCU, p. 142. — FR. DAME, 
IT, p. 931. 
Vedi Jpingea. 


Adică vindare pe bani gata. 


1; Plocon (peşcheș) du'i, dar păzesce'ți curu. 
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«Mai bine peșingea pe epingea, de cât cu toptanul şi banii la anul.» 
Peşingea, adv. cu bani gata. 


PETRĂ 
12505 Pictra d& ascuţit, însuşi ea nici cum taie, 
iar cuțitul tăios El face. 
IoRD. GoLescu, Ms. 1], p. 52. 


Să dice pentru cei ce pă alţii învaţă, iar ei nu să în- 
vaţă (GoLescu). 


PIAŢĂ 


Vedi  Diminefă, Vînat, 
Vortă. 


PICURAR 


"12506 Di la coda oilor s-cun6sci bunlu picurar.!) 
Dr G. WELGAND, Zweit. Jahr., 
p. 152. 


Adică stăpânul după starea slugilor sai supuşilor săi. 


Au senschal de la maison 
Peut-on connaître le baron. 


Prov. Franc. XIV-e Sitcle. 


12507 Cari di lupchi să&-aspari, nu's fagi picu- 
rar.) 
D-r G. WEIGAND, Zet. Jahrea., 
p. 172. 


Acelaş înţeles ca la No. 322. 
P'ci qui w'voul nin broâler, qui m'wasse nin 
feu.*) 


Prov. Wallon. 


1) De la c6da oilor se cunâsce bunul păcurar (cioban). 
2) Care de lupi se sperie, nu se face păcurar (cioban). 
3) Acel care nu vre să se ardă, să nu se ducă la foc. 
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Chi non vuole infarinarsi, non vada al molino.!) 
Prov. Ital. 


Qui no vol pâls que no vaya d l'era.?) 
Prov. Catal. 


Wer nicht bestauben will, bleib' aus der Miihle.5) 
Prov. Germ. 


PIEDICĂ 


12508 S'a rupt piedica. 
IoRD. GOLESCU, Mss. II, p, 64. 


Să dice pentru 6re-ce poprit, când i să dă dăslegare 
şi începe a se pune în lucrare (GoLescu). 


PIL.Ă 


Vedi Mi/ă, Pisică. 


* 
12509 — Ce faci pilă? 
— Nici o ţîră. 
— Dar tu ciocan? 
— Hei! Hei! baraban. 


G. PFoBoRan, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 


Se dice, în glumă şi în ne-păsare, când vr6 cine-va să 
întrebe pe altul de sănătate. 


% A 
12510 Nu umblă cu pila în turetcă. 
GavR. ONIşoR, prof. c. .Dobro- 
văţ. 3. Vasluu, 


Adică cu viclenia. 


1) Cine nu vre să se umple de făină, să nu mergă la m6ră. 
2) Cine nu vre (să se umple de) praf, să nu mergă la arie, 
3) Cine nu vre să fie prăfuit, să ste în afară de mOră, 
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A PILI 


12511 Câte puţin pilind, cel mai frumos ac vei 
scâte din cel mai urit fier. 
loRD. GoLescv, Mee. II, p. 36. 
Adică câte puţin învățând pă re-cine, &l faci desăvir- 
şit învăţat (GoLescu). 
XA 
12512 A fi pilit (chilit). 


GAvR. ONIşOR, prof. c. Dobro- 
vej, 3. Vasludu. 


Adică bet. 


PILUG 

Vedi Gol, Sărac, 
A PiRI 

Vedi Zurc, 
PIRON 


Vedi Burete. 


RA 
12513 A face pirâne. 


G. P. Samvrr, înc. c. Smulţi, 
Î. Covurlui. 


A 
A tăiă la pirone. 
S. 1. GROSSMANN, Dict, p. 79. — 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
Veqi Cura. 


19 Acelaş înţeles ca la No. 3504.—J. Olt. 
20 Suleră grozav de frig; tremură dă "1 dirdie mu- 
sălele. 


PISĂLOG 


Vedi Bărbat. 
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PIŢULĂ 


* A 
12514 Nu i s€ îmbulzesc piţulele în buzunar. 


16N PuşcARIU, c. Polana-Meru- 
luă, comit. Făyăraş, Transilvania. 


Adică e sărac. 


PIUA 


* A 
12515 A bate apă "n piuă. 


LAURIAN & MAXIM, Î, p. 127.— 
B. P. Hăşnăt, Etym. Magn., p. 
1267. — 3. |. GROSSMANN, Dict., 
p. 246.— Sc. Norm. Inv. prin P. 
GÂRBOVICEANU, profesor. — LULIU 
GROFŞOREANU, înv. c. Galşa, comat. 
Arad, Ungaria. —K. A. ZAMFI: 
RESCU-DIACON, înv. c. Stubienă, J. 
Dorohoi — BARONZI, p. 44.—S. 
MIHAILESCU, Șezătorea, II, p. 220. 
— E. |. PATRICIU, Înv. €. Smulţi, 
3. Covurlulu. — Î. POPESCU, înv r. 
Dobrenă, 3. Ilfov. — GAvR. UNI- 
SoR, prof. c. Dobroveţ, 3. Vaslular. 
— ZOE MIHAILESCU, înv. c. Buş- 
ten, j. Prahova 


A bate apă în piâ. 


DIM. CANTEMIR, 5t. Ieroglif. p. 
378. 


A pisă apă în piuă. 
LAURIAN & MAXIM, |, p. 612. 
—[. G. VALENTINEANU, p. 385. 


Bate apa în piuă să alegă unt. 


I. CREANGĂ, Pov.p. 118; Conv. 
Liter., 1877, p. 376.—H. D. E- 
NESCU, înv. c. Zamostea. 3. Doro- 
hoi. — M. TROTEANU, înv. c. Stăn: 
cesci, 3. Botoşani. 
Vedi pă. 


A nu face nimic cu spor, a se munci zadarnic să facă 
ce-va. 
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<Iară de aii fost, lucrul acesta cu mijlocia nostră să se caute, chi- 
pul al triilea, adecă adevărat epitropul Corbului de faţă a fi ar 
fi trebuit, carile noi ne vom judecă, ca cum singur Corbul ar fi, 
sai astă-di primitor, sa astă-di neprimitor gludecăţi! nostre să se 
arăte ; ce acum aeve este, că şi aceste ispite sânt şi apă în piă bă- 
tută, însă ispită ca acăasta prin alt chip lor asemenea, Yar prin mine 
să o facă.> — DIM. CANTEMIR, p. 378. 

«De g&ba mai bajt apa "n chiuă să s'alegă unt, că nu s'alege nici 
odatâ.> — [. CREANGĂ, /'0v. p. 118. 

“Tăwp brtpe rMjrrew.!) 


Prov. Ehn. 


Aquum în mortario tundere.?) 
Prov. Lat. 


Battre Veau. 
Dans un mortier Veauu ne pile. 


Prov. Franc. 


Batier V'acqua nel mortaio.%) 
Prov. Ital. 


Er schit im Winde.*) 


Prov. Germ. 


12516 A nu'l nimeri nici în pică. 
I. G. MUNTEANU, p. 72. 
*A 
Să'l puni în piuă şi nul sgodescă. 
IULIU GROFŞOREANU, €. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 
A 
Să! pui în piuă, şi să dai cu chilugul peste 
el, şi nul memeresci. 


E. [| PATRICIU, înv. c. Smulfi, 
3 Covurlutu. 


1) A bate apa cu pisălogul. 
?) A bate apa în piuă. 

3) A bate apa în piuă. 

4) A călători în vînt. 
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Cât să umbli să'l pipăesci, 
Nici în pioă nul nemeresci. 
A. FANN, III, p. 68. 
Cât să umbli să'l pipdiesci, 
Nici în piuă nul nimerescă. 
HINȚESCU, p. 145. 


Arată isteţimea, şiretenia, viclenia unui om. 


*A 
12517 A plecat la muncă calare pe piuă. 
1. Popescu, înv. e. Dobreni, ]. 
Ilfov. 


1% Pentru cel leneş. 
2% Inţeles pornografie. 


*A 
12518 A se pune piuă (cui-va). 
L. ŞĂINBANU, Dicţ. p. 620. — 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
A se pune pică. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 75. 
1% Când unul se suie pe spinarea sai pe umerii cui-va, 


pentru a se urcă unde-va. 
2% A'l ajută să isbutâscă, să ajungă unde-va. 


«Apoi credinciosul lui puindu-se pică, Făt-frumos se urcă pe din- 
sul; d'aci pe coma zidului şi sări în grădină.» — P. ISPIRESCU. 


Faire la courte-cchelle. 


Prov. Franc. 


12519 A fi ca bătut în piuă. 
A. PANN, Moş Alb, Î, p. 15. 


Adică ameţit, zăpăcit. 
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*A 
12520 A umblă iute ca piua. 


„T. BĂLĂȘEL, înv. e. Stefănesă, 
3. Vâlcea. 


Se dice celui ce merge încet. 


PIZDERIE 
Vegt Puzderie. 
12521 Ca pizderii se aprinde. 


IORD. GoLEsCU, Me. Il, Asem., 
p. 5. 
Se dice despre omul iute. 


S'enflammer comme de letoupe. 
Prov. Franc. 


12522 * Pizaărie. 
Adică o mulţime ne-numărată. 
PLĂCINTAR 
12523  Gogoşile plăcintarului. 


Palavre spuse cu iscusință de plăcintar când îşi des- 
făceă marfa. 


PLAN 


A 
12524 A" dă pe planul al nou&lea. 


DoBne MARINESCU, înv. c. Pâr- 
vu Roşu, 3. Argeş. 


Adică la o parte, în umbră. 


PLĂSEA 


12525 I s& mişcă plăselele. 


Ion. GoLesov, Mse. II, p. 7. 
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Adică este pă sfirşit (Gouesov). 
PLASTUR 


12526 Cu un plastur ori-ce bâlă va să tămă- 
duiescă. 


IoRp. Gonescu, Mss. II, p. 28. 


Să dice pentru dohtorii cei mai proşti (GoLescu). 


PLATĂ 


Vedi Ozef, Polză. 


*A 
12527 Cum îi plata, aşa 'i lucrul. 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoit-Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Vedi Zaucru. 
Cum ţi-e munca şi câştigu. 


Tel travail, tel salaire. 
Prov. Franc. 


Chi ben serve, assai dimanda.!) 


Prov. Cors. 


Sco la lavur, aschia er la papagha.?) 


Prov. Retoromanş. 


Wie die Arbeit, su der Lohn.5) 


Prov. Germ. 


Gelijk het werk, zoo de loon.%) 
Prov. Oland. 
1) Cine bine servesce, așa cere, 
) Cum e munca, așa e și plata. 


3) Cum e lucru, așa și plata. 
4) Precum e lucru, așa plata. 
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Sâdant avbete, sâdan l5n.!) 
Prov. Sved. 
A lean fee îs fit for a lazy clerk.5) 
Prov. Eng. 
12528 Falitu nu face plati.?) 


Dr. FR. MIkLoSICH, Rum. Un- 
ter., I, p. 8. 


O erdre în socoteli să pâte în tot-dâ-una îndreptă. 


Erveur west pas compte. 
Prov. Franc. 


12529 In loc de plată 
Spatele 'ți arată 


A. PANN, III, p. 108. — HIn- 
ȚESCU, p. 147. 


Pentru cel răă de plată. 


XA 
12530 A'i veni cui-va di de plată şi r&splată 


„Sr. TUŢESOU, înv. c. Catanele, 


3. Dolj. 
Adică, prilejul de a întârce cui-va răul pe care ţi la 
făcut. 
% 
12531 A'şi luă plata. 


Drm. CANTEMIR, 13t. Ierogl., p. 
177. 


Adică pedâpsa ce i se cuvine. 


«Cea ce li se cădeă, plată 'şi vor lua.» Dim. CANTEMIR. 


A PLĂTI 


Vedi a Be, a Lucra, Cap. 
ZV, c. Pele, Popă, Vadea 


1) Cum lucru, așa plata. 


) O mat mică plată se cuvine unui scriitor leneș. 
3) Greșală nu se socotesce ca plată. 
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* 
12532 A plăti la Sântu-Aşteptă. 
BARONZI, p. 47 & 85. — HIN- 
ȚESCU, p. 14%. 
Vedi Vo. 259. 


Adică nici odată. 


La semaine des quatre jeudis. 
Prov. Franc. 
*A 
12533 Plătesce trei dile în traistă şi una me- 
rinde. 


GAvR. ONIŞOR, prof. c. Avră- 
mescă, 3. Tutova. 


Nu'i dă nimic. 
* A 
12534 Fie-care plătesce cu ce are. 


H. D. ENESCU, înv. 6. Zamostea, 
3. Dorohoi. 


Cu înţelesul săi firese, dar mai ales pentru femei. 


PLĂTITOR 
12535 De la un r&u plătitor primesce şi un 
sac de paie.!) 


BARONZI. p. 60. — HINȚESCU, p. 
147. 
Vedi Dazornic, Platnic. 


De unde nu putem luă mai mult, să ne mulţumim şi 
cu puţin. 


PLATNIC 


% 
12536 De la un r&u platnic primesce şi un car 
de paie. 
|. BĂNEscU, prof. j. Roman. 


1) Hinţescu, din greșelă, a sărit cuvîntul «răi». 
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De la un re plutnic şi cu cenuşa după vatră 
să te mulțumesci. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 95.— 
HINŢESCU, p. 145. 


De la un re plalnic şi cu cenuşa de pe 
vatră, saă un sac de paie, să te mulţu- 


mesci. 


A. Pann, III, p. 111. 
Vedi Datornic, Plăti- 
Zor. 


Acelaş înţeles ca la No. 12535. 


D'un mauvais debiteur et payeur 
Prends paille et foin pour ton labeur. 


Prov. Franc. 


Da cattivo debitor 
Togli paglia per lavor.!) 


Prov. Ital. 


Del mal pagador aungue sea en paja.?) 


Prov. Span. 


Fiir bâse Schuld nimm Bohnenstroh.5) 


Prov. Germ. 


Of il debtours men takes oals.*) 


Prov. Scoţian. 


A PLEFTURI 


12537 A plefturi. 
Şezătorea, II, p. 74. 


Adică a ocărî. De la plsftura ferarului. 


1) De la un ră plătitor, iea paie pentru muncă. 
2) De la un răi plătitor încă primesce un paiu. 
3) Pentru o rea datorie, iea şi piei de fasole. 

4) De la un r&iă platnic primesce și ovăz. 


61498 34 
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PLUG 
Vegi Ac, Cuc, Cap. IX, e. 
Mare, Nadă 
12538 Până nu bagi cu omul în plug, nui cu- 


nosci năravul lui. 
Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 60. 


Până nu pui cu omul în plug 
Nu “i sciă boii cum trag la jug. 
A. PANN, II, p. 111. — HISŢESCU, 
p, 185. 


Până nu puă cu omul în plug nui cunosci 
boii cum trag. 
A. PANN, Edit. 1359, p. 106. 


*A 
Până nu put cu omul la plug, nu % scii 
boii cum trag. 
V. SALA, dasc. c. Drăgănescă, 
comit. Bihor, Ungaria. 
Până nu bagi în plug cu cine-va, nu ”l poţi 
CunOsce. 
LAURIAN 6 MAXIM, Glosar, p. 
4]. — 1. G. VALENTINEANU, p. 85. 


Până nu întri cu Românul la plug, nu “ 
cunosci. 
BARONZI, p. 49. — HINŢEScv, p. 
3. 
*A 
Până nu bagi cu omul la plug nu ] cunosc. 


Ga. PoieNARU, îng. c. Rassa, . 
Ialomița. 


A 
Până nu bagi în plug cu omul, nu "1 cunosci. 


Se. Norm. Inv. Cl. VI, prin P 
GÂRBOVICEANU, prof. 
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A 
Până nu intri în plug cu omu, nu ”] cunosc 
ce fire are. 
G. BĂNULESCU, înv. c. Pletro. 
şița, 3. Dimboviţa. 
EA 
Până nu pui în plug cu omu nu 7] sciă 
cine e. 
„E. I. PATRICIv, Înv. c. Smulţi 
3. Covurlulu. 
A 
Până nu bagă în plug cu omul nu % afli 
adeverul. 


H. D. ENESCU, înv c. Zamostea, 
3. Dorohoi. 


Numai când pui cu omul în plug, îl cunosci 


bine. 
D-na E. B. MawB, p. 77. 


10 Adică până nu ne întrebuinţăm cu Gre-cine la vre-o 
slujbă, nu'i cun6scem năravul lui (GoLescu). 

Nu poţi cunâsce firea unui om, până nu faci afacen 
cu el. 

20 In deosebi despre căsătorii, tovărăşii, etc. 
12539 La plug se cun6sce Românul. 

BARONZI, p. 66. — HINŢESCU, p. 
163. 


Acelaş înţeles ca la No. 12538. 


% 
12540 Nada numai la plug e bună. 
IoRD. GOLESCU, Mss. II, p. 47. 


Nadă nu face *n prieteşug, 
Că nada e bună numai la plug. 
A. PANN, I[, p. 47. — IIINŢESCU, 
p. 116. 


1% Mai bine din noii decâttot să înnădim şî să cârpim 
(GoLescu). 
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20 Impotriva tovărăşiei. 


+A 
12541 Cine voiesce să să îmbogăţască din plug 
trebue să "1 pârte de cârne. 
Dr. PoPovrciu, înv. c. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Daca te laşi în nădejdea slugilor nu te mai pricopsescă 
nici odată. 


* A 
12542 Plugul se ruginesce daca nu lucrezi cu el. 


Sem. Centr. Buc. Cl. VIII. prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 
Vedi Fer. 


Acelaş înţeles ca la No. 632. 


*A 
12543 A'şi pune boii în plug cu cine-va. 


L. ŞĂINEANU, Semas., p. 856. 
— 1. Cnkangă, Conv. Liter., LX, 
p. 342; Pov.p. 28. — 3. L. GRoss- 
MANN, Dict. p. 75.—FR. DAME, 
1; p. 153. — C. BUNGEŢIANU, preot, 
e. Cosovăţ. Ș. Mehedinţi. — C. TEo- 
DORESCU, înv. €. Pungescă, j. Vas- 
hu. 

Veqi Mo. 2344. 


10 A lucră cu cine-va în tovărăşie. 

20 A“ ţine piept, al desfide; a'i căută cârtă. 

<Apol doar eă nu 's de-acelea de cari crede el: n'am sărit peste 
garduri nică odată de când sunt. Ei taci cumătre, că te-oiu dobzălă 


ei! Cu mine ţi-ai pus boii în plug Apoi ţine minte că ai să'i scoţi 
fară corne.» — |. CREANGĂ, Pow. p. 28. 


* 
12544 Doar n'o să'mi ieâ boii de la plug. 
Veqi Boi. 
Acelaş înțeles ca la No. 1341. 
A 
12545 Nu ţi-e plugul de-aşa brazdă. 
G. CoşBuc, Transilvania. 


Nu o să poţi face lucrul acesta care întrece puterile tale. 
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XA 
12546 Par'că 'i merge plugurile. 


I. PoPEsOU, înv. c. Dobreni, 3. 
Ilfov. 


Adică ride, se bucură. 


%* 
12547 Îi umblă plugul (bine). 
A. PANN, II, p. 68. — HINŢESCU, 


p. 148. — GR. ALEXANDRESCU, ma- 
gistr. 3. Putna. 


Ii merg treburile bine, are vre-un folos, vre-un câştig 
6re-care. 


Dintr'acest câştig, ian spune 
Imi maă umblă mie plugu. 


T. SPERANȚĂ, III, p. 265. 


* A 
12548 I-a stat plugul. 
E. Î. PATRICIU, înv. c. Smnulţă, 
3. Covurlui. 


Nu mai are nici un folos de nicăeri. 


XA 
12549 Par'că trage în plug. 
G. [. Tomescu, înv c..Brosceni, 
3. Mehedinţi. — D-na Z. JUVARA, 
c. Fedescă, 3. Tutova. 


10 Celui slab. 
2 Celui ostenit, care gâfăe. 


% 
12550 Ca cum ar trage la plug. 
Semin. Centr. Buc. Cl. VIII, 


prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Acelaş înțeles ca la No. 12549. 


XA 
12551 Acesta mi-i plugu. 
I. CREANGĂ, Amini., p. 95. 


Adică mijlocul de aşi câştigă traiul gilnic. 
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«De la o vreme, vădând bietul popă că s'a pus în cârd cu nebunii, 
începe s'o întârcă la şurub: Mă aşteptă nisce fil de duhovnici, dragii 
mei, și trebuie să mă duc mort-copt, căci acesta ni plugu-» — |. 
CREANGĂ. 


POCINOG 


% 
12552 A da de pocinog. 


P. Isernescv, Rev. 1st., |, p. 
227. 
Vedi Șugubină. 


Adică de o supărare, de un ne-ajuns. 


PODGOREN 


A 
12553 Podgorenii buni nu culeg pâma de di- 
mineţă. 
GavR. ONIşOR, prof. c. Puăescă, 
3. Tutova. 


10 Pentru cei pr pripiţi. 
20 Nu mărită fetele pre de tinere; lasă-le să se mai 
ridice. 


POGHIRCĂ 


A 
12554 Par'că "i poghircă. 


GR. POIENARU, în. c. Rassa, 
3. Ialomița. 


Când cine-va capătă numai rele şi rămâne tot în urmă, 
pe când cei-l-alţă îl ieaă în rîs de ne-isbândă. 


POLIŢĂ 
Vedi Mână. 


12555 Bună e poliţa dar zăbovesce la plată. 
IoRD. GoLescu, Ms. II, p. 86. 


Adică trâba ce nu să săvîrşasce prin însuşi stăpânul, 
mult zăbovesce prin alții (Goescv). 
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12556 El face poliţă. 
IoRp. GoLescu, Mas. IÎ, p. 15. 
— PR. DAME, III, p. 242. 


Adică 5l trimete dă la unul la altul (Gouescu). 


% 
12557 A" plăti poliţa. 
A întâree cui-va r&ul ce ni la făcut. 


«Şi-a bătut joc de dînsul odiniâră, dar astă-qi %-a plătit polița,» 


Rendye ă guelqwun la monnaie de sa piece. 


Prov. Franc. 


POŞTĂ 


Veqi Cal, Prunte. 


* A 
12558 Poşta satului. 
M. LubEs-uU, înv. c. Brosceni, 
3. Suclava. 
Vedi Sta feră. 


Celui ce'i place a purtă minciunile. 


* A 
12559 A fi (ajunge) cal de poşte. 


FR. DAME, LII, p. 202. —A. 
MIHĂILESCU, înv. c. Buşteni, j 
Prahova. — Scol. N. Iv. Cl. VII, 
prin. P. GÂRBOVICEANU, prof. 
Vedi 0O/ac. 


A fi muncit peste măsura; a fi întrebuințat la tote, 
trimis în tote părțile. 
A se adaogă la No. 1424. 


* A 
12560 Şepte poşte şun popas. 
Șezat., I, p. 983. — 8. FL. MA- 


RIAN, Ornit., I, p. 214 
Vedi 4/0. 3277. 


Adică distanță, lungime mare. 
& A 
12561 De o poşte. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 606. 


— GavB. ONIşoB, prof. c. Banca, 
7. Tutova. 
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<De la o vreme, vădând bietul popă că s'a pus în cârd cu nebunii, 
îmcepe s'o întârcă la gurub: Mă aşteptă nisce fii de duhovnici, dragii 
mel, și trebuie să mă due mort-copt, căci acesta ni plugu.» — |. 
CREANGĂ. 


POCINOG 


% 
12552 A dă de pocinog. 


P. IsPIRESCU, Rev. Ist., |, p. 
227. 
Vedi Șugubină. 


Adică de o supărare, de un ne-ajuns. 


PODGOREN 


* A 
12553 Podgorenii buni nu culeg poma de di- 
min€ţă. 
GAvR. OnrşoR, praf. e. Pukeacă, 
3. Tutova, 


10 Pentru cei prs pripiţi. 
20% Nu mărită fetele pre de tinere; lasă-le să se mai 
ridice. 


POGHIRCĂ 


XA 
12554 Par'că "i poghircă. 


Ga. POENARU, în. c. Rassa, 
3. Ialomița. 


Când cine-va capătă numai rele şi rămâne tot în urmă, 
pe când cei-l-alţă îl ieai în rîs de ne-isbândă. 


POLIŢĂ 
Vegt M/ână. 


12555 Bună e polița dar zăbovesce la plată. 
IoRp. GoLEscU, Mss. II, p. 8. 


Adică treba ce nu să săvirşasce prin însuşi stăpânul, 
mult zăbovesce prin alții (GoLescu). 
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12556 EI face poliţă. 
IoRD. GoLescv, Mas. II, p. 15. 
— FR. DAME, IL], p. 242. 


Adică &l trimete dă la unul la altul (Gongscu). 


A 
12557 A'i plăti poliţa. 
A întârce cui-va răul ce ni la făcut. 


«Şi-a bătut joc de dînsul odinidră, dar astă-qi %-a plătât polița.» 


Rendye & quelqwun la monnaie de sa pitce. 


Prov. Franc. 


POŞTĂ 


Veqi Cal, Frunte. 


XA 
12558 Poşta satului. 
M. LuPEs"U, înv. c. Broscenă, 
3. Suckava. 
Vedi Stafetă. 


Celui ce'i place a purtă minciunile. 


% A 
12559 A fi (ajunge) cal de poşte. 


FR. DamE, Il]. p. 202. —A. 
MIHĂILESCU, înv. c€. Buşteni, 3. 
Prahova. — Scol. N. Inv. Cl. VII, 
prin. P. GÂRBOVICEANU, prof. 
Vedi Oac. 


A fi muncit pesta măsură; a fi întrebuințat la tâte, 


trimis în tote părţile. 
A se adaogă la No. 1424. 


* A 
12560 Şepte poşte şun popas. 


Șezat., I, p. 283. — 8. FL. MA- 
RIAN, Ovnit., Î, p. 214. 
Veqi Vo. 3377. 


Adică distanța, lungime mare. 
XA 
12561 De o poşte. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 606. 


— GavR. ONIŞOR, prof. €. Banca, 
3. Tutova. 
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10 Adică de departe 
20 Indată, fără multă vorbă. 


«Adică dacă "1 omul viţă de boer mare se cunâsce cale de-o poştă.>— 


«Dol morţi vid. 
«Îl înţeleg de o poște unde bate el.» 


A POTCOVI 


Vedi Brâscă. 


* A 
12562 A potcovi pre cine-va. 


Conv. Liter., V, p. 454. — AvR. 
CoRCEA, paroh, c. Coștetii, Banut. — 
V. A. FORESCU, €. Folticeni, j. Su- 
ciava. — G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Veqi a Jacă/7a. 


Prin viclenie a înşelă pre nescine. A se adăogă la 
No. 2389. 


«L'a ţinut din scurt până l'a poteozit bine.> 


POTLOGĂ 


% 
12563 Potlogă. 
FR. DAME, II], p. 254. 


Cadătură bătrână. 
POTLOGAR 


%* 
12564 Potlogar. 
L. ŞĂINEANU, Diet. p. 637. 


10 Cârpacuu. 
20 Pungaş ordinar. 


POVESTE 


Vedi A/inciună. 
% A 
12565 Ii merge vestea şi povestea. 


AvR. CoRCEA, paroh, c. Coşterii, 
Banat. 
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Să lăţesce o faimă despre cine-va care a comis, sai i 
s'a întimplat ce-va însemnat. 


e 
12566 A spune poveşti. 
FR. DAME, III, p. 257. 
Vedi Basm. 


A .spune lucruri ce nu sunt sai nu pot fi; a minți. 


Faire des contes bleus. 
Prow. Franc. 


%* 
12567 Poveste bună de adormit copiii de ţiţă. 
C. Neanuzzi, I, p. 234. 


Adică lucru de ne-credut. 


12568 Aşa mi ţe-a fost povestea. 


P. ISPIRESCU, Leg. p. 3877. 


Aşa merge trâba, acesta ţi-e şiretlicul. 


«Hoţul, până a nu se culcă, se duce la doniţă să be niţică apă, căci 
îi eră sete. Uitându-se în doniţă, el vădi că pe obrazul lui din stânga 
sunt nisce pete negre. In cămara, unde dormeai Ospeții Impăratului, 
lumînarea arse tâtă nâptea. 

« —EH! aşa mi ţi-a fost povestea ? dise el încetigor; stai măi, dară, 
să'ți arăt ei cu cine al a face...» —P. ISPIRESCU. 


12569 A ajunge (se face, remâne) de poveste 
în ţeră. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 153; 
II, p. 144; III, p. 198. — HIn- 
TESCU, p. 15l. — P. ISPIRESCU, 
Rev. I8t. 1, p. 230; Leg. p. 161. 
Adică vestit. 


<Dară mi-te de învăţat? Invăţă ca ne-alţii pe lumea astă albă. 
N'apucă să audă de la dascăl ce-va, că el învăță mai din adinc de 
cât dascălul Și ast-fel ajunsese de poveste. Unii diceă că sciă carte 
până în glezne ; alţii dicea că până în genuchi; 6ră alţii până în briii.» 
—P. ISPIRESCU. 
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12570 De poveste. 
MIRON CosrIn, Letop. |, p. 262. — 
Neo. MusrE, Lelop. Mold. III, p. 
să & 60.— A. PANN, I, p.53.— 
P. IsPrRESoU, Leg., p. 64. 


10 Adică aprâpe nică unul, atât numai cât să să pste 
vorbi de acesta, nică unul. 


«Cea-altă oste Leşăscă, tâtă ai cădut în robie la Tătari, şi mai 
mulţi s'aă înnecat în Prut, cât abia de aă scăpat cine-va de poveste.» 
—N. Cosrry, Î, p. 262. 

«Deră slujitorii cel călări, ca 500 de Omeni ce erai, unul de po- 


veste nu s'aă aflat lângă Domnu să'l rătuescă; ce carii în cotro ai 
putut s'aă dus.» —N. Musre, II], p. 6. 


20 Lucru frumos, de mirare, ne-vădut, de care prin 
uimare totă lumea vorbesce. 


«Bine, fa, răspunse fiul de boer, cum să tăem noi o mândreţe de 
meri? Nu vedi, tu, că sunt de poceste? Cine ma! are asemenea meri ?» — 
P. IsPraescU, Leg. p. 64, 

% > 
12571 Ne-am depărtat cu povestea. 
A. PANN, [I[, p. 183. — LIIN- 


ŢESCU, p. 151. 
Veqi Portă. 


Să ne întârcem la vorba nâstră. Vegi No. 6410. 


E 
12572 Ca povestea bunichei. 
FR. DAME, III, p. 25. 
Adică forte vechii. 
XA 
12573 „Povestea celuia. 
Gava. Oxrşog, prof. c. Dobro- 


veţ, 3. Vaslulă. 
% 


Povestea vorbii, 


Adică, o dicere cunoscută; proverb. 


% 
12574 Povestea (vorba) Muntenului. 


I. Rosserros, îng. j. Romun. 


Pentru o vorbă mincinosă, 
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PRAŞTIE 


Vedi Aam. 


PRĂVĂLIE 


XA 
12575 Prăvălie cu chirie, 
(Şi) marfă în datorie. 


IoRn. GoLescu, Ms. Il, p. 61. — 
A. PANN, FEdiţ. 1889, p. 131; II, 
p. 85. — Hinţescu, p. 152.—V. 
SALA, dasc. ce Telec- Nimălesci, 
comit. Bihor, Ungaria. — Sem, 
Cent. Buc. Ci. VIII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 
*A 

Preivăbie cu chirie, 

Şi marfă pe datorie 

Atâta tot. 


G. 1. Tomescu, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


Vedi Dughenă. 
Să gice pentru cei dă tot scăpataţi neguţaton, şi pen- 
tru cei ce trăiesc tot cu împrumutare (GoLEscu). 


PRAVILĂ 


12576 Ori-ce pravilă cu dă&os&birea «ei. 


IoRD. GoLEscU, Mae. II, p. 10. 
Adică, oră-ce poruncă are un ce dăossbit (Gouescu). 


12577 Unde sunt multe pravile, acolo şi multă 
ne-dreptate. 


C. IN GoLesci, Pilde, p. 38. 
Veqi Zeze. 


Căci atunci omul calcă legea, fură su o cunâscă, şi se 
pedepsesce, ast-fel, pe ne-drept. 


XA 
12578 A pune pravilă. 
D-na Z. JUvARA, c. Fedeaci, J. 
Tultora. 


A stabili o regula, a hoturi că va fi ast-fel. 
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PRECUPEŢ 


12579 Precupeţului tîrgul &i dă d& cap. 
Ion. GoLescv, Mss. II, p. 61. 


Adică când la tirg marfa e ieftină, atunci şi precupe- 
ţul dă nevoie vinde ieftin (Govescu). 


PREPELEAG 


Vedi Afustază. 


PRICINĂ 


12580 S'a spart pricina 'n sobor 
Tot iară-şi în capul lor. 


HINŢESCU, p. 152. 
Tot ei ai păţito. 


% 
12581 Acel cu pricină 
Şede în odihnă, 
Şi cel fără vină 
Plânge şi suspină. 
A. PANN, II, p. 80. — HINŢESCU, 


„1592. — Semn. 0. Bucur, cl. 
VII, prin P. GÂRBOVICEANU, Prof. 


Arată cum se împarte dreptatea în lume. Tot cel ne- 
vinovat e necăjit. 


PROCES 


* A 
12582 Mai bună "i o pace de cât o sută de 
procese. 
V. SALA, dasc. c. Vașcoăi, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Veqi /mpăcare, Inzo- 
îzlă, Fuaecată, Pace. 


Acelaş înţeles ca la No. 12128. 
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Un maigre accord est prâftrable ă un gras procis. 
Prov. Franc. 


Megio un magro comodamento, che una grassa 


sentenza.!) 
Prov. Veniţ. 


Agree, for the law îs costly.2) 
Prov. Engl. 


PROCOPSELĂ 


12583 Procopsela nu se cumpără cu bani 
Ci se câştigă cu ani. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 2%; 
II, p. 4, — HINŢESCU, p. 154. 


Vedi Baa. 


Invăţătura cere muncă şi stăruință multă. 


12584 Procopsela nu e cârpă să o mototolesci 
şi să o bagi în sîn. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 29; 
II, p. 4.— HINŢESCU, p. 154. 


Acelaş înțeles ca la No. 12583. 
PROCOPSELĂ 


12585 Nu e nici o îndoiclă 
Are semn de procopselă. 


A. PANN, ]. p. 170. 


Adică o să ajungă la ce-va. Să gice mai mult în bă- 
taie de joc. 
A SE PROCOPSI 
12586 Nici pe sine nu s& procopsesce, nici pe 
altul nu folosesce. 
A. PANN, LI, p. 77.— HINŢESCU, 
p. 154 


1) Mat bine o slabă învoiâlă, de cât o grasă sentință. 
2) Invoi€la, de cât procesul este mai eftin. 
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Pentru cel sgârcit şi cumplit. 
12587 S'o procopsi, când mi'o cresce 
Per în palmă şi "ntre degete (deşte). 
A. PANN,I, p. 170. — HINŢESCU, 
p. lod. 


Adică nici-odata. Pentru cel care nu se folosesce de 
învăţătura ce i se dă. 


12588 Numai atunci este singur cel procopsit, 
Când stă de vorbă, în casă, cu omul ne- 
[pedepsit. 


HINŢESCU, p. 154. 


Arată neînsemnătatea omului lipsit de ori-ce învăţă- 
tură. 


PROȚAP 


Vedi Car, Gură, Afutere, 
Om. 


E 
12589 Cu hârtia în proțap. 
V. A. FORESCU, c. Folticeni, Ş. 


Suciava. 
Vedi Fata. 


10 Ordin grabnic, să se facă un lucru fără zăbavă. 


<A intrat în sat cu hârtia în proțap. 


20 Acelaş înţeles ca la No. 12109. 
12590 Car cu două proţapuri. 


Om îndemânatic, priceput. Când vede că nu pste isbuti 
într'un fel, încercă alminterea. 


CARUL CU DOUE PROŢAPURI 


Așa ne istorisese bătrânii, între multe altele, că mai de mult stre- 
moșii noştrii, pesciind când vor năvali inamicii asupra lor ca să i 
despâie de tâte ce aveau, ne-fiind mai nici într'o di siguri de averea 
şi vi€ţa lor, faceau nisce ciuhe, prin mijlocul carora li se dă de scire, 
când se apropiau inamicii de dînșii. Ciuhele acestea, carii se implântaii 
de regula pe culmele cele ma: înalte ale d6lurilor şi ale munților, 


dacoromanica.ro 


LEGI, INVEŢĂTURĂ. MESERII 517 














constă dintr'un căprior lung, saii dintr'o bârnă mare de brad sau de 
alt lemn pe care o înfaşuraii dintr'un capăt până 'ntr'altul cu pae 
sucite şi unse cu reșină saii cu smâla. 

Mai departe. fie-care Român care aveă puţină avere şi n'ar fi voit 
să cadă în mâna inamicilor, îşi făcea un car cu râte două proțapuri 
saii rude pe care încărcă, la timp de nevoe, tâtă averea sa cea mal 
scumpă. 

Când intraă inamicii în eră străjerii, cari erau puși anume să st6 
de pândă, pe culmile delurilor, dă foe ciuhelor descrise mal nus, cku- 
hele se aprindeai, şi prin flacăra lor se da de scire tuturor Români- 
lor de prin apropiere, că inamicii : Tătari, Turcă, Unguri. Cazaci, Leși 
saii carii eraă, se apropie de dînşii. Românii vădână acest semn și 
sciind pre bine „ce “% aşteptă, încărcai de grabă tot ce aveai mai scump. 
pe lângă sine, în carele cele cu două proțapuri, înjugai boii, la unul 
din proțapurile, ce eră îndreptat spre portă, şi „aŞa apoi se retrăgeaii 
spre Carpaţi, spre desimea munţilor, unde eră totă scăparea lor. 

«Fiind că însă pe acele timpuri, în munţi nu se aflau, ca acuma, 
drumuri și plaiuri bătute pe cari să potă omul umblă după plăcere, 
se întorcă carul săi încărcat cu povară în cotro va voi; ci aflându se, 
aşa dicând, numai nisce poteci şi căreri forte înguste, de aceea faceau 
ei carele cu două proțapuri ca să nnmai aibă nevoe a le întârce în 
tot momentul, ci se 'njuge boii la protapul întors în cotro aveă să 
apuce. 

Earăși ne istorisesc bătrânii că tot din causa inamicilor, se vedeau 
mai de mult Româncele silite a taiă. carnea ce o puneau la foc să 
ficrbă, în mai multe bucățele, şi fie-care bucăţică a o legă câte c'o 
ațişoră, pre cure o lăsau să atîrne afară din olă. Când s'apropiau 
inamicii, ne mai având timp ca să aştepte pâna ce va ferbe carnea 
fie-care scoteă de grabă câte o bucăţica de carne, cu aţișiore, din 6lă, 
ca să nu se frisă la mână, o puneă unde apucă, şi așă apoi fugeau 
cu toţii de 'naintea inamicilor, şi se ascundeau prin munți, sau prin 
alte locuri, unde cugetau că nu vor fi urmăriţi şi prinşi. 

Acestă datină de a legă carnea c'o aţișoră, când se pune la foc 
ca să ferbă, sa păstrat până în dina de asta-Qi în unele sate din 
nunții Bucovinei. Insă când întrebi acum pe vre-o Româncă, de ce 
lega carnea cu aţă. când o pune la foc, ce însemneză capetul de ata 
ce spînzură din 6lă afară. nu scie nemică alta să "ți respunda, decat 
că aşa a apucat de la mogi stremoși și aşa face șieal>— S. FL. MA: 
RIAN, Orn., IL, p. 286. 


Vedi în Şezătârea, I, p. 155, Vremea de pe când Ro- 
mânul umblă cu două proțapuri la car. 


EX 
12591 Car fără proţap. 


IORDACHE GOLESCU, Ms8. II, A: 
sem., p. 15 & 99. —FR. DAuE, 
III, p. 291. 


10 Azută lipsa unui bun cârmuitor. 
2% Om fură judecată. 


«Fie ţeră cât de bună, dar fără ocârmuitor, ca cazul cel mai bun 
dar /ără proțap.» 
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A SE PROŢĂPI 


*A 
12592 A se proţăpi. 


G. P. Sarvr, înv. ce. Smulţi, 
3. Covurlulu. 


A se împotrivi numai cu gura; pe când a se pune rică, 
are înţelesul de: a se împotrivi cu gura sai cu forța, 


PUNGĂ 


Vedi Baz, Căciulă, Cap 
Cârciumă,  Catâră, Chezaş, 
Fechor,  Fâmete,  Gălbinare, 
Gură, Mână, Cap. IX, c. Ma- 
să, Mutere, Walt, a Puză, 
Rudă, Sârac, Sătul, Slugă, 
Tovărăşie, Tufă, Vin, Vînă- 
for, Vorbă. 


12593 Pungă turcescă şi sermaia nemțescă. 


IoRD. GoLEscU, Mss. II, p. 55. 


În mâna pungă turcescă şi în eu sermea 
nemţescă. 1) 
A. PANN, II, p.'70. — HINŢESOU, 


p. 98. — L. ŞĂINBANU, Elem. Ture. 
p. 232, Archiv. Ist. 1885. 


S& dice pentru cei ce fac gătiri dă lucruri mari şi ei 
n'aii nimic, şi pentru cei ce ieai slujbe cu numiri mari 
şi slujbă sâcă (GoLescu). 

Sermaic sati sermea de la turcescul ser-mâie. capital, 
fond constituit (ser = cap şi mâia, fonduri, capital). 

Neogrec. c2ppxyts (capital); Croat, sermija (avere). 


12594 A cui e pungă mai mare? A cui să vede. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 174; 
III, p. 77. 


Dice cel sgârcit, vrând să arâte că e sărac. 


1) Hinţescu scrie din ne-sciință: sîrpă. 
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12595 Punga altuia e mai mare. 
A. PANN, FEHt. 1889, p. 65; 


III, p.81. 
Vedi Găznă, 0ă, Puică, 


Acelaş înţeles ca la No. 1841 b. 


% 
12596 A viginlui pungă pare că îngreacă cama 
mult. 1) 
D. Dan, stud. c. Molovişte, Mace- 


dona. — X. CapsaLe, c. Pirlepe, 
Macedonia. 


Vedi Găhnă 


Acelaş înţeles ca la No. 12595. 


A 
12597 Punga vorbesce. 


I. LUNGU, c. Sebeşul- Mare, Tran- 
silvania. 


Vedi Baa. 


Adică cel bogat. 


XA 
12598 Punga scumpului pe mâna desmerdatului. 


I. POPESCU, înv. c. Dobreni, j. 


Ilfov. 


Când părintele a adunat şi copilul cheltuesce. 


A pere avare, fils prodigue. 


Prov. Franc. 


y 


*A 
12599 Ba că'i tecă, ba că'i pungă. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiu, 
Banat. 


Când unul vre să încurce lumea, spunând multe şi 
mărunte. 


1) Punga vecinului se pare că e mult mai grea. 


61498 
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* A 
12600 ME uitai în fundu pungii 
Ve&dui aţa mămăligii. 
GavR. ONIşOR, prof.c Crângu, 


3. Tutova. — |. PopEscU, înv. c. 
Dobrenă, 3. Ilfov. 


Lipsă totală, sărăcie lucie. 


*A 
12601 Deschide-te, punguliţă, 
Să plătim lui Ioniţă. 


GavR. ONIşOR, prof. c. Banca. 
3. Tutova. 


Când nu ai încotro. 


%* 
12602 Noi putem fi fraţi, dar pungile nâstre 
nu sunt surori. 


V. A. FonEsocu, c. Yolticeni, 3. 


Suciata. 
Veqi Zraze, Wim. 


Acelaş înţeles ca la No. 10037. 


12603 Socotela cocânei şi punga boerului. 


AL. DAVILA, Zater. şi Art., IV, 
No. 4, p. 273. 


Când unul cheltuesce fără socotelă căci plata nu'l pri- 
vesce pe dinsul. 


* A 
12604 Poftim, pungă, la masă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. — C. TEODORESCU, înv. c. 
Pungesăă, 3. Vasluiu, 
* A 
Poftim, pungă, la masă, 
Dacă ţi-ai adus de-a-casă. 
I. CREANGĂ, Pow. p. 234. —C. 


TROTEANU, €. Stâncescă, 7. Botoşani. 
Vedi Masă. 


19 Adică poftim la masă cu banii tăi. S8 dice când 
cine-va vine ne-aşteptat şi ne-dorit la masă. 
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20 Fă singur daca poți. 


«Dragul mei tovarăş, la grea nevoie m'a băgat far spânul. Omu 
a scornit alta: ci-că săi aduc pe fata Imp&ratului Roș, de unde ot 
sci. Asta”! curat vorba ceia: poftim, pungă la masă, dacă ţi-aă adus 
de-a-casă.» — ]. CREANGĂ. 


% A 
12605 Cine nu deschide ochii deschide punga. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
c. Stubieni, 3. Dorohok. — A. Go: 
ROVEI, c. Folticenă, î. Suclava. — 
|. BĂNESCU, prof. 3. Roman. — 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


A 
Cine nu belesce ochii belesce punga. 


E. I. PATRICIU, Înv. c. Smulfi, 
7. Covurhău. 
A 
Dacă nu deschidi ochii deschide punga. 


AL. POPESCU, înv. c. Cernica, 
3. Ilfov. 


Când nu bagi de s6mă cu cine ai a face, adese-ori 
acâstă greşelă îți aduce pagube mari. Se dice mai aleg 
la cumpărare. 


Cerrar la boca, y abrir la bolsa.!) 


Prov. Span. 


Wer die Augen nicht aufthut, muss den Beutel 


au fthun.2) cau 
09. em. 


A 
12606 Nu e mai grea bâlă 
De cât punga (pungă) gâlă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 68 & 
162; II], p. 72 & 131.—G. 1. 
MUNTEANU, p. 151.—H. D. ENE: 
SCU, înv. c. Zamostea, 3. Dorohoy. 
— Gan. MIHALACHE, Înv. 7. Șen- 
drescă, 3. Tutova. 


1) A închide gura, și a deschide punga. 
:) Cine nu deschide ochii, trebuie să deschidă punga. 


dacoromanica.ro 


PROVERBELE ROMÂNILOR 





Nu e altă mai grea bolă 
De cât când e punga golă. 


A. PANN, III, p. 188. — HINȚE- 
ScU, p. 17. 


A 
Cea mai mare bilă 
Este punga golă. 


V. SALA, das. c. Vagcoii-Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. — 
Dim. Popovici, înv. ce. Cuvin, co- 
mit. Arad, Ungaria. — Semin. Cent. 
Buc. CI. VIII, prin P. GâRBovI- 
CEANU, prof. 

%* A 
E grea bolă 


Când e punga gdlă. 


V. A. FORESCU, €. Mălini, J. 
Suclara. 


Arată cât e de răi când nu avem parale. 


12607 Tarfă mare, ş-punga g6lă.!) 


C. IONESCU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 
Vedi Drum. 


Pentru cei carii cheltuese ce nu a, vrând să se arăte 
mai mult de cât sunt. 


12608 Punga plină până'mi fuse 


Mândra pe mână mă puse; 
Când veni la jumătate 
Mândra m& dete la spate; 
Când de loc nu mai sunară 
ME dete pe uşă-afară 


A. PANN, IÎ, p. 123. 
Mândrele iubesc pentru bani. 


12609 Punga la gură 'i-a făcut păiejini. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 55. 


1) Lux mare și punga golă. 
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Punga “i-a făcut păiajen la gură. 
A. PANN, III, p. 91. 


Punga "i-a făcut paianjen la gură. 
HINŢESCU, p. 156. 


Să dice pentru cei scumpi şi sgârciţi, ce nici-odată 
ăşi dăslegă punga (GoLescu). 


12610 Punga 'i e mare 
Şi gură nare. 
A. PANN. Edit. 1859, p. 64; III, 
p. 17. — HINŢESCU, p. 156. 
% A 
Are pungă mare 
Dară gură w'are. 
V. Sara. dasc, ce. Vașcoii-Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 


*A 
Punga lui ware gură. 


D-na Z. JUvARA, €. Fedesci, Ș. 
Tutova. 


Pentru omul sgârcit. 


% 
12611 A ave nou€ băeri la pungă. 
G. POBORAN, înst. €. Slatina, 3. 
Olt. 


A fi forte sgâreit. 


12612 Mie nici nu'mi intră în pungă nici nu 'mi 
iese. 
A. PANN, II, p. 152. — HINŢE: 
scU, p. 82. 


Adică fă cum îţi place, căci nu am nică un interes în 
acâstă afacere. 


12613 Îl găsesc frigurile pungii. 


A. PANN, Edif. 1889, p. 58; 
III, p. 72. — HINŢESCU, p. 63. 
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Te găsesce bola gălbinărei şi frigurile pungii. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 183; 
II, p. 87. — HINŢESCU, p. 17. 


Vedi Buzunar, Gălbi- 
nare. 


Acelaş înţeles ca la No. 5298. 


Când nu'ţi sună în buzunare 
Pătimesce de gălbinare, 

Şi de friguri grele 'n pungă 
Cu scuturătură lungă. 


A. PANN, ll, p. 138. 


12614 Vede binişor în pungă, 
Are ochii ce să ţi ungă. 


A. PANN, III, p. 105. 
Vedi Aa. 2209. 


Adică are avere. 


+A 
12615 Să "1 bagi în pungă. 


G. POBORAN, inst. 3. Olt. 
De slab ce este. 


*A 
12616 A" ave la pungă. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Ră- 


tescă, j. Argeş. 
A fi stapân pe cine-va, al duce pe placul săi. 


Avoir quelqwun dans să poche. 


Prov. Franc. 


*A 
12617 A'l băgă în pungă. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 12616. 
20 A'l dă de cheltuală. 
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*A 
12618 A'şi căută (cătă) în pungă 


„T. BĂLĂȘEL, preot, c. Ștefănesci, 
i Vâlcea. — G. POBORAN, inst. j. 
t, 


A fi tot bolnav şi mai mult mort. 


*A 
12619 A legă baerile de la pungă. 


V. A. Fonescu, €. Dorna, j. 
Suciava. 


A nu mai dă bani, a nu mai cheltui. 


<A venit vremea să legăm baerile de la pungă.» 


Serrer les cordons de la bourse. 


Prov. Franc. 


+A 
12620 I s'o întors punga pe dos. 


GavE. ONIŞOR, prof. c. Crângu, 
3. Tutova. 


A cheltuit tot ce a avut. 


12621 Eşi rupe punga în tirg. 
JORD. GoLescu, Mse. [|], p. 15. 


Adică cheltuesce piste măsură, puindu'şi în pizmă cu 
punga sa (Gouescu). 


*A, 
12622 Il scurmă paralele în pungă. 
I. Bănesov, prof. j Roman. 


E risipitor. 


A 
12623 Şede cu punga 'n drum. 


V. A. FoREscu, €. Folticeni, j. 
Suciava. — li. |. PATRICIU, Înv. e. 
Smulţi, 3. Covurluiu. 


Dă la toţi. Pentru omul bun şi darnic. 
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12624 A fi cald la pungă. 


DELAVRANCEA, Sultănica. 


Adică bogat. 


* A 
12625 A fi gros la pungă. 
G. Î. MUNTEANU, p. 121.—I. 
IONESCU, III, p. 108. — FR. DAME, 
II. p. 8; III, p. 29%8.—G.P. 
SALTIU, Înv. c. "Smulţi, Î. Cova- 
Dacia, 


£ A 
A fi gros în pungă. 


E. [. PATRICIv, înv. c. Smulă, 
3. Covurlaău,. 


Adică bogat. 


*A 
12626 Îs grâse băirile la pungă. 


TEODORESCU-CHIRILEANU, Înv., 
c. Broscenă, Î. Suciava. 


Acelaş înţeles ca la No. 12625. 


* A 
12627 A fi întuneric în pungă. 


E. |. PATRICIV, înv. €. Smulţi, 
3. Covurlui. 


Arată lipsa de bani. 


*A 
12628 A'i fi punga ofticoesă. 
Ga. Jreescu, Răur. Oraş. p. 264. 


Acelaş înţeles ca la No. 12627. 


* A 
12629 A" dure punga. 
IGN STĂNESCU, 3. Argeș.— GG. 
POBORAN, înst. 3. Olt. 


Acelaş înțeles ca la No. 12628. 


12630 A sufiă în pungă. 
LAURIAN 6 MAXIM, II, p. 1863. 
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10 A nu avâ nimica în ea. 
20 A o deşertă. 
<Slujbaşii lacomi suflă şi papă din pungile Românilor.» 


12631 A'i suflă vintul în pungă. 


AL. OnoBEscv, III, p. 138. 


* A 
AY bate vintul prin pungă. 


TUL. VULCANESCU, elev, Sc. Inst. 
c. Pelescă, . Dolj. 


Acelaş înțeles ca la No. 12629. 


12632 Suflă 'n pungă. 
BARONZI. p. 9%. 


Pentru cel sărac. 


£A 
12633 Cât în puşcă, atât în pungă. 


CA'TRINIU, elev, Sc. Norm. Berl. 
c. Rădiă, j. Vaslui. 
Vedi Pagcă. 


Acelaş înţeles ca la No. 12631. 


* A 
12634 I-a intrat şerpele în pungă. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Pietro- 
şița, j. Dimboviţa. 


Acelaş înțeles ca la No. 12633. 


Loger le diable dans sa bourse. 
Prov. Franc. 


* A 
12635 Ca (cât) o pungă. 
G. POBORAN, inst. 3. Olt. 
Adică om lung şi slab. 
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PUNGAŞ 
%* 
12636 Pungaş. 
Adică om deştept. 
PUŞCĂRIE 
Veqi Grec, Hop. 
12637 Şi c'o sută, şi c'o mie, tot în puşcărie. 


loRD. Goescu, Mss. II, p. 97. 
5 dice la dăsnădăjduire (GoLEscU). 


+A 
12638 A' băgă la puşcărie. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coşteiă, 
Banat. 


A îndemnă la fapte rele 


PUTINĂ 


Vedi Argăsilă, Brânză. 


12639 A se feri de putină şi a da peste brudină. 
FR. Damă, III, p. 804. 


A se feri de un răi şi a dă peste altul mai mare. 


* A 
12640 A versă putina cu huştii. 
Dna Pnor. Sron, c. Berlad, 3. 
Tutova. 
A spune tot. 
XA 
12641 A destupă o altă putină. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


A se apucă de o altă trebă, de o altă vorbă, când una 
s'a gatit. 
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EA , 
12642 A speălă putina. 


S. FL. MARIAN, Tradiţ. Pop. p. 
202. — Ședătorea, |, p. 286.—v. 
ALEXANDRI, Teatr., p. 10, 2%, 
500, 588, 605, 619, 645, 1073, 1169, 
1896. — S. [. GRossMANy, Dicf. 
p. 112. — FR. DAME, III, p. 304. — 
G&. P. SALVIY, înv. c. Smulţi, J. 
Covurluău. — GAYR. ONIŞOR, prof. 
e. Zorlenă, 3. Tutova. — G. PoBo- 
RAN, înst. 3. Olt. 


XA 
A şterge putina. 
D-na Z. JUVARA, €. Fedescă, 3. 
Tutova. — E. |. PATRICIU, înt. €. 
Smulţ, d. Covurlutu. — M. CANIAN, 


public. 3. Iași. 
Vedi Putinetă. 


A fugi, a plecă de unde-va. Întrun mod mai sintetic 
se dice: a o sterge, a o spelă. 


«EGoR —A cito ?... (furios) Ahl ti coțear... te port două luni 


de qile cu duşca, g'apoi când îi plată speli putina ?» — Dot moră vid, 
p. 588. 


PUTINEIU 


12643 A bate ca într'un putineiu deochiat. 
BARONZI, p. 43. 


A încerca în zadar. 


XA 
12644 S'a batut (sp&lat) putineiul. 
G. POBORAN, nt. Ş. Olt 
Veqi Putină. 


S'a isprăvit, nu mai sunt folâsele de odinidră. 


PUZDERIE 


Veh Pizderie. 
% 
12645 Puzderie. 


Adică o mulţime nenumărată. 
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RĂBOJ 


Vedi Sarică. 


: %* 
12646 A luă un lucru pe răboj. 
IoRD. GoLescu, Mss. 1], p. 110. 


Adică pe datorie. 


% 
12647 A sterge de pe răboj. 
G. POBORAN, însf. î. Olt. 
10 A da uitărei. 
20 A plăti o datorie. 
RĂBUŞ 


Vedt Ră/oj. 


% 
12648 A eşi din răbuş afară. 


I. CREANGĂ, Conv. Liter., XI, 
p. 25; Pow. p. 152.— B.P. HăJ- 
DEU, Etim. Magn. p. 428 & 2629— 
FR. DAME, Il], p. 806. 


20 A fuce ce-va fără tocmelă sai fără socotelă, pe ne- 
prevădute. 

2 A pierde răbdarea, a se supără. 

Proverb de origină ciobănscă, după D. Hăşdăi. 

«Numai să avem vorbă din nainte, să nu fii răi de gură, c'apoi 


mi'i sa nu mă scoţi din sărite şi sa mă faci, câte odată, să 'mă Yes 
din rabuş afară.» — |. CREANGA, Pov. p. 182. 


% 
12649 A scote din răbuş. 


G. POBORAN, inst. c. Slatina, 
3. Ol. 


Adică a supără. 


12650 A spune după răbuş. 


I. CREANGA, Amiânt., p. 61. 


1% Adică fara şovuire. repede, ca cine-va care scie bine 
un lueru. 
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20 Lucru cert, hotărît. 
«Şi mama, bună creştină, credându-le tâte lăptose, după rabug cum 


i le spusesem ei cu măgulele, m'a lăudat de vrednicia ce făcusem, 
şi mi a dat de mâncare. —l. CREANGĂ. 


RĂFUIALĂ 
+ A j 
12651 Răfueala de a-casă nu se potrivesce cu 
ace(a) din (de la) tîrg. 

V. A. FORESCU, c. Stănişora, 3. 

Suckava. 

Vedi .Socoti/ă, 

Când întrun fel socotim şi altfel se întîmplă. De 
pildă când îţi faci singur planuri, fără a mal întrebă şi 


pe alţii carii sunt, şi ei, interesaţi în causă; ba chiar 
îți sunt protivnici. 


REFEC 


% 
12652 A luă pre cine-va la refec. 


L. ŞĂINEANU, Dic. p. 678.— 
FR. DAME, IV, Și 399, — G. Po- 
BORAN, îns. 3. Olt. 


Al mustră aspru. 


% 
12653 A"i trage un refec. 


G. POBORAN, îns. 3. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 12652. 


REFENEA 


% 
12654 A'şi plăti refeneua. 
G. POBORAN, înst. €. Slatina, 3. 
Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 11113. 
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RESCOL 


12655 A trece peste r&scâle. 


P. ISPIRESCU, Re. Isi. |, p. 
235; Unch. Sfăt., p. 95. — I0RD. 
GoLescU, Ms. Il, p. 690. 


A se trece cu firea, cu gluma, cu îndrăsnela. 


«Ce tot af, frăţidre, de tot vorbesci de tronişor? par'că'ţi stă în 
gât, răspunse Epimeteii, carele vedea, că pre trece peste rescdle Pandora, 
cu atâtea întrebări.» — P. ISPIRESCU. 


RESTEU 


Vedi Muscă, Vorbă. 


e 
12656 A be la botezul resteului. 


V. A. URECHIE, prof, 3. Iaşi. 
Vedi Prag. 


A bs când nu mai ţi-e sete şi cum dice Rabelais : boire 
pour la soif d, vensr. 

Origina acestei diceri este următorea: Nisce cărăuşi 
osteniţi de drumul cel lung şi însetaţi de căldura cea 
mare, poposiseră la o cârciumă. Incepură a deşertă la, 
pahare de tulburel, închinând, după vechiul obiceiu stră- 
moşesce când în sănătatea unuia, când în sănătatea altuiă. 
La urmă ne mai având în sănătatea cui să b6, unul din 
ei propune să se boteze resteul de la carul lui. Dis şi 
făcut ; şi începură Românaşii noştrii să închine în sănă- 
tatea copilului, ba a popii, ba a naşului şi aşa mai de- 
parte. 

Elinii la finele mesei goleaă câte-va cupe de vin în 
ondrea zeilor. 

Sfântul Cesariă, episcop de Arles, în Franţa, spune 
că pe timpul lui, adică în al Vl-lea secol, 6menii erai 
atât de beţivi în cât, când nu mai puteai b6, se îndem- 
naii închinând în sănătatea sfinţilor şi a îngerilor. De 
aci sa născut dicerea, boire auz anges. 


+A 
12657 Cu resteu la brîu nu se pote face nimic. 
ANDREIU MARINESCU, înv. c. Hu 


mele, 3. Argeş. 
Veqi Portă. 
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Adică cu amenințare, cu sila nu poţi isbuti în tâte. 
Vedi No. 6437. 


XA 
12658 A ajunge la resteul de alun. 
[. BĂNESCU, prof. î. Roman. 


Adică a sărăci de tot. De obiceiu resteul se face de 
lemn de corn. 


EA 
12659 A fi cu resteul la briu. 


C. DaniiLescu, stud. c€. Scundu, 
3. Vâlcea. — G. POBORAN, înst 3. 
Olt. — DIM. ZANNE, archit, 3. IM- 
Jo. 


Supărăcios, gata de cârtă, arţăgos. 


REVAŞ 


Vedi Birăi, a Ride. 


12660 Fie-care (om) pârtă câte un r&vaş în 
spate. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 3; |. 
p. 7. — FHINŢESCU, p. 130.— D na 
B. B. MawR, p 9%. 


Ride unul de altul, în parte, 
Şi fie-care povtă câte un revaş în spate. 
HINŢEScU, p. 161. 
Vedi Oc4lu, a Ride. 


Nu e om fără cusur. 


PERA 


Peras imposuit Jupiter nobis duas: 
Propriis repletam vitiis post tergum dedit, 

Alienis ante pectus suspendit gravem. 
Hac re videre nostra mala non possumus: 

Allii simul delinqunt, censores sumus. 


PHEDRU. 
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Chacun a ses defauls. 
Prov. Franc, 


Tuti gavemo fato le nostre.!) 
Prov. Venej. 


Jeder trăgt seinen Schalk im Busen.?) 
Prov. Germ. 


Every man has his faulls.5) 
Prov. Engl. 


* A 
12661 Revaş puică, revaş dragă 
Revaş de la împ&rat. 


V. ALEXANDRI, Poes. Pop., p. 
374. 


La o veste plăcută, mai ales de dragoste. 


% 
12662 A" dă r&vaş (de drum). 


Vedi Pajagort, Zeșche- 
rea. 


Acelaş înţeles ca la No. 12487. 


RÎNDEA 


e 
12663 A nu fi dat la rindea. 
Vedi ardă. 


Acelaş înțeles ca la No. 11210. 


% 
12664 A'şi luă rîndeaua. 


T. SPERANŢĂ, prof. 3. Jaşă. — 
D-na ELENA SEVASTOS, Pov., p. 
298. 





1) Avem cu toţi greșelile nâstre. 
2) Fie-care pârtă în sine ticălosul săă. 
2) Fie-care om are greșelile lui. 
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A plecă de unde-va pentru a nu se mai întârce; a 


fugi. 


«Stăpâne, ei socot că zădarnic îi săţi mai măsuri puterea cu 
zmăul, că, dE| cu dinsul este cum este, şi poţisă scapi, dar de mama 
lui să "ţi sek rândeua că, cât îi hăă şi dudăi, nu te mai poți pune 
cu dinsa.» — D-na SevAsTos. 


SNOVĂ 


Un om își lăsase rîndeua 14 nisce prieteni. De câte ori bieţit 
Omeni se puneai la masă, venea şi omul, să-şi c6ră undlta. Românii 
îl poftiai la masă, după obiceiu. El mâncă şi, plecă, nu'și luă rîndeua. 
Aşa, adi, aşa mâne, până când Vaii luat odată dmenii la gână, şi l'a 
dat pe uşă afară cu rîndea cu tot. 


ROGOJINĂ 


Vegi Caz. V7/, c. Rogojină. 


12665 A'şi aprinde rogojina în cap. 


[. NecuLce, Letop. Mold., II, 
p. 803 & 334. —N. Costin, Ze: 
top. Mold., II, p. 92. — ACSINTIE 
URICARIUL, ]I, p. 193. — ZILOT 
RoMÂNUL, Rev. It. p. 82. —N. 
FILIMON, Cîocoi, p. 281. — B.P. 
HăşnEv, Etym. Magn., p. 1361. 
— on GHICA, Scrisori. — L. SAT. 
NEANU, Semas., p. 847. — Vatra, 
I, No. 3. 


Pentru cei ce umblă cu lucruri închipuite, cu pîră şi 
daă de belea unde nici nu gândesc. 

Era obiceiul la Turci ca, de câte-ori eşea Sultanul să 
se plimbe prin oraş, cei ce aveai să de vre o jalbă la 
Impărăţie se înşiraă pe amîndouă părţile stradelor. Unii 
aprindeaii o rogojină şi o ţineaii aprinsă pe cap, semn 
că arde inima în ei de a se jalui, cum le arde rogojina 
în cap. Românii, carii se jăluiai la Constantinopol, au 
vădut obiceiul şi Lai primit şi ei. 


«Deci, nefiind Vezivul, dat ai boterii ruga la singur Imperatul, 
aprindendu'şi o rogajină în cap că, despre Vezirul, îşi tocmise acum 
lucrurile Nicolai-Vodă.> — Nic. CosrIN, Letop., LI. p. 92. 


«Şi aga într'o di, venind Impăratul de la Scudari, că mersese să 
se închine, după obiceiul Impăraţilor Turcesci, carii merg în totă 
Vinerea la o gemie, de se închină la gâmiile cele mari împerătesci, 
“V-ati ţinut calea boerii, și aprindend rogojina în cap, ai dat rucaua. 


61498 36 
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Spun să fie dis atuncea Impăratul către Bostangi-bașa, aceia precum 
se văd s&mănă să fie nisce tălpiqi, de vreme ce ai aprins rogojina în 
cap. — ACSINTI URICARUL, ]l, p. 123. 


«Şi sosind boferii la 'Țarigraă, ai socotit vreme și aii păscut prilejul, 
şi când ai eşit Impăratul la gemie, ei şi aă aprins rogojini în cap, 
şi au dat arz la Impăratul, jăluind pre Nicolai-Vodă ce le-ai făcut.» 
— 1. NECULCE, II, p. 2083. 


«Nenorociţii țărani intrară în Bucuresci pe la opt ore de dimineță 
tocmai pe când Domnitorul se află în divan şi, ca să atragă mal mult 
atenţiunea publică, unul dintrînşii făcu un sul de rogojină şi, dânduă 
foc la partea de sus, îl puse în cap, apoi scoțând jalba din sîn, o puse 
în vîrful unui proţap lung și intră în curtea domnâscă.» — N. FILIMON, 

Ocol. 


A 
12666 A'şi aprinde paie (pae) 'n cap. 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 569. 
— A. PANN, III, p. 9—B.P. 
HășnEv, Etym. Magn., p. 1361. 
— Hinţescu, p. 204. —L. ŞĂI- 
NEANU, Dict. p 347.— ]. CREANGĂ, 
Pow. p. 9; Amint. p. 41. — V.Fo: 
RESCU, €. Folticenă, j. Suciava. — 
GAvR. ONIŞOR, prof. c. Dobroriţ, 
3. Vaslulu. — FETU, stud. €. Onesci, 
3. Bacaăi. — li. ]. PATRICIU & 
SaLvIY, înv. c. Smulţi, 3. Covur- 
lulu. — C. ALEXANDRESCU, €. A- 
lexeni, 3. Ialomiţa. 


*A 
A'şi aprinde paie ude în cap. 


IUL. GROFŞOREANU, înv. c. Galşa , 
comit. Arad, Ungaria. 


A'şi aţiță paie în cap. 
Lex. Budan apud Hăşnikv, E- 
tym. Magn., p. 094. 
% A 
A'şi aprinde scaiă în cap. 
V. IFRIM, Stud. c. Corodesci, 3. 
Tutova. 
Vedi Porlă. 


Când cine-va vroind să spună drept, saă să facă o 
faptă bună îşi face vrăjmaşi, îşi găsesce belâua. 

A'şi atrage mânia şi r&sbunarea altora pentru nimic. 

A se veds origina dicerei la No. 12665. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 537 


<Vădând eii că m-am aprins pale în cap cu asta. am şterpelit'o de- 
acasă cu beşica cea de porc.» — [. CREANGĂ, Amint. p. 41. 
12667 Nu'mi aprinde paie 'n cap. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 151; 
III, p. 122. — Hinresov, p. 189. 


Adică nu mă întărită, nu mă supără. 


XA 
12668 Chef de rogojină. 


G. P. SarvIv, înv. c. Smuli, 
3. Covurlulu. 


Adică chef prost. 


ROTĂ 
Vedi Caz. Vii, c. Lume, 
Măr, Mârtă, Mut, Cap. ATI, 
c. RO, Sanie, Surd, Cap. VI, 
c. Zalpă. 
12669 Rtele se gonesc una pe alta şi nu se 


ajung nici odată. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 173; 
II, p. 80. — Hinţesouv, p. 163. — 
B.P. Hăşntu, Etym. Magn. p. 618. 


EA 
Rotele se alerg una pe alla, dar nu se a- 
ung mici odată. 
V. SALA, dasc. c. Țigăneaci, co- 


mit. Bihor, Ungaria. 
Veqi Deget. 


S& dice pentru copii. Este şi o ghicitore. 


12670 Râta cea mai prâstă, aceea mair&u scârție. 
IoRD. GoLesov, Mss. II, p. 62. 


A 
Cea mai prostă rotă a unei căruţe e cea 


care face sgomot mai mare. 


D-ra EcAr. ŞIŞMAN, în. 6. A- 
dam, î. Tutova. 
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Cea mai cativa cola de lu voa scripa&.!) 
D-r Fa. MIELOSICH, Rum. Un- 
ter, |,p. 7. 


Adică cei mai proşti acela mai răii cârtesc (Gonescu). 


C'est toujours la plus mauvaise roue qui crie. 


Prov. Franc. 


La piă trista ruota del carro € sempre quella 
che cigola.?) 


Prov. Ital. 


Das schlimmste Rad am Wagen hknarrt am 
ârgsten. 5) 


Prov. Germ. 


The worst wheel creal:s most.t) 
Prov. Engl. 


Ringaste Hjulet riktar mest.5) 
Prov. Norv. 


*A 
12671 Râta s€& 'ntorce pe toţi năplaţii. 


AvR. CoRCEA, paroh, c. Cogteăi, 
Banat. 


Vegi Ofadă, Cap. XI], 
e, RătĂ. 


S6rta e schimbăcidsă. Ea ridică pe unii şi scobâră pe 
alții. 

In Oltenia, ca şi în Banat, se numesce năplaț -partea 
roţei în care sunt prinse spiţele, ce vin din bucium, şi 
carii pe aiurea pârtă numele de ciolan, obadă, obedă, etc. 


1) Cea mai prâstă (rea) rotă de lz car scârție. 

1) Cea mai prâstă râtă a carului e în tot-de-una acea care scârție. 
3) Cea mai prâstă rtă a carului scârție mai tare. 

1) Cea mai prâstă râtă scârţie mai tare. 

5) Cea mai prâstă râtă scârție mai tare. 
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12672 Tote cole nu scu sâre.!) 


D-r FR. MIKLOSICH, Rum. Un: 
ter., I, p. 15. 


Când o tr6bă nu merge bine, uşor. 


12673 Sciu să merg şi cu o râtă la Gherghița. 
IoRp. Goresov, Ms. IL, p. 100. 


Adică sciă să trăiesc şi cu puţin (GoLescu). 


%A : i 
12674 Unge roţile dacă vrai să mergă uşor 
carul. 
V. A. FORESCU, c. Folticenă, 3. 
Suciava. 
Vedi Car, Osie. 


Acelaş înţeles ca la No. 12419. 


% A 
12675 A fi a cincea râtă la'car. 


LAURIAN & MARIM, ], p. 470. 
— P. IsPIREsCU, Leg. |, 1875, p. 
166; Rev. Ist., III, p. 378. — Hn- 
'TESCU, p. 163. — Lumina, ], p. 87. 
— GQ. POBORAN, înst. 3. Olt. — V. 
SALA, dasc. c. Vinteri, comit. Bi: 
ho, Ungaria. 


% 
A fi ca a cincea rotă la car. 


* A 
A fi a cincea râtă la căruţă. 
GavB. ONIşoR, prof. c. Ghermă- 


nescă, 3. Tutova.— E. |. PATRICIU, 
înv. c. Smulţă, 3. Covurluiu, ș 


A fi de prisos, mai mult decât trebuie. 
Să dice, mai ales pentru a se arttă inferioritatea şi 
ne-trebnicia unui om. 


C'est une cinquiame Toue ă une Crosse. 


Prov. Franc. 


1) Tâte roţile nu sunt rotunde. 
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12676 O mai veni iar r6ta la ştirbină şi drăguș 
la căușş! 
Ga. Jreescu, Reur. Oraşg. p. 9267, 
268. 


* A 
O să'ţi vie rota la ştirbitură. 


]. PoeescU, înv. c. Dobreni, 3. 
Ilfov. 


A 
Vine ea rota la ştirbină. 
G. BĂNULESOU, înv. c. Pletroşija, 
]. Dimboviţa. 
Vegi Căus, Vară. 


Adică dile de grea cumpănă, când vei av6 nevoe de 
mine. Vegi No. 306. Gr. Jipescu, privesce cuvintul dră- 
guş, ca nume propriu. 


12677 Mare scărșnetul r6âtelor astupă vorâva 
cărăuşilor. 
Drm. CANTEMIR, st. Jerog. p. 47. 


Adică cuvîntul mulţimei pe acel al conducătorului a- 
cesteia. 
% A 
12678 A dâ (impinge) la râtă cu cine-va. 


D-na Car. ZANNE, c. Popenă, 3. 
Fălciă,. 


A" dă mână de ajutor. 


12679 Cât se învirtesce o râtă. 


Fa, DAME, III, p. 342. 
Veqi Clipă. 


Acelaş înţeles ca la No. 5076. 


A 
12680 A unge râta. 


Gav. Onzrşo, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vashiu. 
Vedi Car, Os. 


Acelaş înțeles ca la No. 12419. 


«Nu te teme a uns e] rota.» 
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XA 
12681 A pune bețe 'n râte. 

D-na EL. SevAsTos, p. 257. — 
Şezăt. I, p. 286. — Fa. Dame, III, 
p. 297.— V. A. FonRescu, €. Fol- 
ticenă, 3. Suckava. — E. |. PATRI- 
clu, înv. c. Smulţi, 3. Covurlutu. — 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Când unul caută, prin diferite mijlâce, să împedice 
mersul unei afaceri. 


<A căutat să'ți pună bețe 'm rote, dar tot ţi-al atins scopul.» 


Mettre des bâtons dans les roues. 
Prov. Franc. 


12682 Inc'odată 
Pe sub rotă. 


V. ALEXANDRI & |. ROSETTI, 
Mss. 


Când unul scapătă după ce, din nimic, se ridicase odată. 


% 
12683 A dă râtă pe unde-va. 
LAURIAN & MAXIM, ÎL, p. 1006. 
— Son, Fab. p. 60, 62 & 104. — 
P. ISPIRESCU, Rev. Isi. ||, p. 156. 
A se învirti merei pe unde-va, sai pe lângă cine-va 
şi, cum se mai dice, a; dă târcile. 
% . - 
12684 A trage (fi) la rotă. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 1006. 


A duce greul unei trebi. 


12685 A be la rotă. 
Vedi Bor. 
Acelaş înţeles ca la No. 1315. 


G. Coşauo, Fota p. Toji, p. 3ll. 


Le coup de letrier. 
Prov. Franc, 
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12686 De la râtă. 
V. ALEXANDRI, Teatr. p. 9298. 
— 5. FL. MARIAN, Ornit. |, p. 345. 
— Drm. STURDZA, Monit. 22 Jan. 
1898. 


Bătae de la rotă. 
S. Fr. MARIAN, Trad. Pop. p. 
97 8 117. — V. ALEXANDRI & L, 
ROSETTI, Mss. 


Adică tare, mult, etc. 


«Te volu răfui de la 7otă, cum gice Românul.» 


Dru. STURDZA. 
ISPRAVNICUL. — Domne! tare'mi placi, fa Zoiţo! 
DocHIȚA. — Ţ'oiu fi plăcând, că'i lumea ră. 


ISPRAVNICUL. — Lumea ca lumea, dar tu m'ai fermecat de la rote ... 
Vin' de intră la mine fata 'n casă.» — V. ALEXANDRI, Crazu Noii. 


XA 
12687 Pe râte. 
G. P. Savu, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlulu. 
Adică repede, iute. 
«La el treba“ pe 76te.» 
* 

12688 Rotă. 


Șezătove, 1, p. 9%. 
Adică în cere, 


«Stai cu toţi rdtă împrejurul focului > 
ROTIŢĂ 
12689 “A merge ca pe rotiţe. 
Vedi iza. 
Acelaş înţeles ca la No. 12687. 
RUBLĂ 


4 A 
12690 E de cei cu rubla 'n nas. 


„GP. Saryrv, înv. ce. Smuli, 
3. Covurlulu. 
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10 Adică pore. 


2% Mojic, răi crescut, ete. 


% 
12691 A fi rublă ştersă. 


FR. DAME, III, p. 848.—M. 
CANIAN, publ. î. Iag.—G. Po 
BORAN, înst. 3. Olt. 


Om răsufiat, care şi-a pierdut vada de odinidră. 


Il est demonetise. 


Prov. Franc. 


SACA 
Vedi Dop. 
& . 
12692 L/a călcat sacaua. 
Locor. CRISTESCU, c: Rucăr, j. 
: Dimboviţa. 
10 A păţito răă. 


2% E slab la trup. 


e 
12693 Cal de saca. 


FR. DAME, LV, p. 6. 
Adică cal prost. 


Cheval e fiacre. 


Prov. Franc. 
12694 Ca dintr'o saca. 


P. ISPIRESCU, Leg. p. 140. 


Adică mult, cu abondenţă; se dice mai ales pentru 
un liquid care se varsă, care curge dintrun vas. 


« Vînătorul întinse arcul şi, când sbură săgâta, prăvăli fiara s&lba- 
tecă, din gura căreia gâlgăta sângele ca dintr'o saca.» — P. ISPIRESCU. 


12695 A fi ca o saca. 


Se dice de o persână grâsă. 
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SACAGIU 


% 
12696 Să nu vindi apă la sacagiu. 
I6N Vârcor, stud. Cralova, 3. 
Dolj. 
Vedi Grăzinar. 


Acelaş înţeles ca la No 11986. 


SĂCELA 


*A 
12697 A mâncă săcelă. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurhiău. — G. POBORAN, înst. 
3. Olt. 


Adică a fi bătut. 


SAMĂ 


*A 
12698 La darea pe samă 
Ţi se umple ochii de zamă. 


C. TEODORESCU, înv. c Cursesci, 
3. Vasluiu. 


Plângi când nu ieşi bine cu socotsla, de la stăpân. 


SANIE 


Vedi Car, Jnfelezt, Moșie. 
12699 Are să'i ieă rotele de la sanie. 


P. ISPIRESCU, Rev. Jst. |, p. 
238. — FR. DAME, III, p. 842. 


Când nu a. ce luă de la un datornie. 
XA 
12700 Merge ca sania pe gol. 


G. P. SaLvră, înv. c. Smulţi, 3, 
Corurhuă. 
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E: 
Merge ca sania pe uscat. 


Maior P. BUDIŞTEANU, €. Bu- 
curescă, 3. Ilfov. 


Adică grei de tot. 
SAPĂ 


Vedi Armă, Bepie, Măsea. 


12701 Mâna dilicată la sapă nu rabdă. 
IoRD. GonasoU, Mes, II, p. 46. 


Adică muierile nu să pun la sapă, cum şi cei mari nu 
pot munci la lucruri prâste (Gonesov). 


%* 
12702 Cathe un sapa câtră nâsu tradze. !) 


I. lonesov, prof. c. Nevesta, Ma- 
cedonia. 


Cathi-un sapa câtră nâs ş-u tradai.2) 


Dr. WergaNn, Zeit. Jahres., 
p. 160. 


E 
Cathe un tragze sapa câtră nâs.?) 


N. Sr. prof. c. Nijopole, Mace: 


donia. 
Vedi 7urză. 


Acelaş înţeles ca la No. 9348. 


Quilibet ad propriam tortellam confovet 1gnem. *) 
Pro. Lat. 


Chacun bre Veau ă. son moulin. 
Prov. Franc. 


1) Fie-care sapa către dînsul trage. 
2) Fie-care sapa către dînsul ş-o trage. 


3) Fie-care trage sapa către dinsu., 
1) Fie-care trage focul la turta sa. 
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Ognumno corre a smorzare il fuoco a casa sua. 1) 
Prov. Ombria. 


Jeder scharri auf seinen Kuchen. *) 
Prov. Germ. 


Every miller dvoas the water to his own mil. ) 
Prov. Engl 


Her rager Ild. til sin egen Kage. î) 


Prov. Danez. 


Dat vil hkvar kara Eld under si Gryta.5) 


Prov. Norv. 


* A 
12703 A ajunge în sapă de lemn. 


P. Ispirescu, Leg. |, 1872, p. 
169; Rev. Jst., |, p. 226; Leg.p. 
206, 894; Unch. Sfătos, p. 85. — 
I. loNEsCU, IIl, p. 14. — FR. DAME, 
1V, p. 14. — Popescu, Calend. 
1881. p.55.— G. 1. TOMESCU, înv. 
€. Broscari, 3. Mehedinţi. — E. 1. 
PATRICIU, înv. com. Smulfă, 3. Co- 
valută. 


EA 
A (0) ajuns la sapă (sapa) de lemn. 


G. I. MUNTEANU, p. 121. — HIN- 
ȚESUU, p. 2.—V. A. FORESCU, 
c. Folticenă, 3. Sudava. — GAvR. 
OxrşoR.prof. c. Dobroveţ, 3. Vaslui. 


E A 
A ajunge la sepă de lemn. 


IULIU GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galşa, comit. Arud, Ungaria. 


1) Fie-care alergă să aprindă focul din casa lui. 
1) Fie-care trage la turta lui. 

3) Fie-care morar trage apa la mora lui. 

4) Fie-care îngrijesce focul pe turta lui. 

5) Fie-care vre focul sub 6la lui. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 547 


A 
A aduce (duce) la sapă de lemn. 
S. FL. MARIAN, Trad. pop. p. 
175. — |. CREANGA, Amint., p. 158. 


— AVR. CORGEA, paroh, c. Coşteiu, 
Banat. 


A aduce în sapă de lemn. 
LAURIAN & Maxrm, I, p. 1049. 
—B. Pb. Haşnti, Etym. Magn. 
p. 874. 
A aduce în sapa de lemn. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 1468. 


+A 
A remâne în sapă de lemn. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 44.— 
BARONZI, p. 40.—S. [. (Ross: 
MANN, Dicţ., p. 157.—V. SALA, 
dasc. c. Ferice, comit. Bihor, Un- 
garia. 
A remân€ în sapa de lemn. 


A. DE CIHAO, II, p. 694. — Ga. 
JieescU. Opinc., p. 93. 


Remâne în sapă de lemn 
Şi în casă fără piemn. 1!) 


A. PANN, Edit. 1889, p. 44; |, 
p. 155. 


A 
A ajunge la sapă. 


G. Dam. TEODORESCU, Poes. Pop. 
p. 489. 


A sărăci cu desăvîrşire, sărăcie lucie. 
<Din fruntaş s'ajungyă în sapă de lemn.» 


<Intâiu şi 'ntâtu, a pus înadins pe feciorii boleresci să 'mi caute 
pricină şi să me aducă la sapă de lemn.» — |. CREANGĂ, Amint., p. 158. 


«Ba, supușii lui vor să facă răsmeriţă; ba, vitele de pe moșiile lui 


1) Himţescu, p. 166: Rămâne la sapă de lemn, și 'n casă fără lemn! 
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a călcat hotarele altei împărăţii şi sunt luate de pripas; ba că mortea, 
a dat în ele, şi câte neajunsuri tote se ţineaii lanţ, de ajunsese bietul 
împărat în sapă de lemn.» — P. ISPIRESCU, p. 394. 


Moldova 4 ajune la sapă: 
Vor s'o duc acum la grâpă! 
Pete românesci 
Robe ovrefesci, 

Cele boieresc 
Tot ca slugi grecesci! 


G. Dem. TEODORESCU, .Poes. Pop., 
p. 489. 


Etre veduit ă la besace. 
Prov. Franc. 


% 
12704 Boer cu sapa mn bot. 


D-NA Z. JUVARA, c. Fedescă, . 
Tutova. 
10 Adică porcul. 
20 Pentru omul murdar. 


*A 
12705 Sapa şi lopata. 
IoRD. GOLESCU, Mess. II, p. 64: 

— A. PANN, I, p. 111. — HINŢESCU;» 
p. 13. — LAURIAN & MAxIm,I, p. 
1049. — L. ŞĂINEANU, Dicţ. p. 712. 
—FR. DAME, IV, p. 14—E£B. 1. 
PATRICIU, înv. c. Smulţi,. Covur- 
luu. — T. BĂLĂŞEL, înv. c. Sle- 
Jfănesci, 3. Vâlcea. —M. CANIAN, 
publ. . aş). 

* A 

Sapa şi lopata e a lui. 


IULIU (GROFŞOREANU, Înv. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


XA 
aci (aici) nainte sapa şi lopata. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 171; 
III, p. 155. — Hrnţescu, p. 166. 


—Y. SALA, dasc. c. Brădet, com. 
Bihor, Ungaria. 


£A 
De amu numai sapa şi hărleţu. 


A. GoRovEi, magistr., 3. Su: 
ciava. 
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RA 
Nu % ajută, numa sapa şi lopata. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 
Vedi Bepie. 


10 Adică pă sfirşitul vieţii (GoLesou). 
2% Arată, lipsa de ori-ce speranţă. 


A 
12706 Sapa şi lopata îi vine de hac. 
G. P. Savu, înv. c. Smuljă, 
3. Covurluiu. 


Adică numai mârtea; pentru omul răi. 


12707 Di sapă ş-lupată viră nu va scapă.!) 


PER PAPAHAGI, Zweit. Jahrea., 
p. 180. 


Odată, trebue să mâră omul. 


Il my a si fort que la mort ne renverse. 
Prov. Franc. 


Contra el poder de la mort, non hiă hom que 
sia fort.2) 
” Prov. Valence. 


Dem Tod ist Niemand zu stark.?) 
Prov. Germ. 
* k_ . 
12708 Apă de sapă. 
P. ISPIRESCU, Re. Ist, |, p. 
452; Snove, p. 56; Unch. Sfătu, 
p. 104. — FR. DAME, IV, p. 16. 
Veqi Bepio. 
Adică vin. 
«Beţivul își tot udă gâtul cu apă de sapă, de tâmă să nu rugint- 


scă.» —P. ISPIRESCU. 


1) De sapă și lopată nimeui nu va scăpă. 
2) In potriva puterei morţii, nu e om care să fie tare. 
3) De cât mârtea nu e nimeni mai tare. 
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A SĂPĂ 


Veqi Pisică. 


*A 
12709 Unii sapă şi muncesc 
Alţii beu, chefăluesc. 
V. A. FORESCU, c€. Dorna, 3. Su 
cara, 


Arată deosebirea de traiu între 6meni. 


XA 
12710 A săpă pre cine-va. 


A” ponegri pe lângă cine-va. 


SĂRAC 


Vedi Ac, Boer, Bogat, C25- 
ră, Copil, Dracu, Dreptate, 
Fâmete, Lene, Luminare, Mâ- 
ză, Miha, Mârte, We-cinstit, 
Wevestă, Răbdare. Rac, Slugă, 
Suspin, Vin, Viţel. 


+A 
12711 Mângâerea (mângăierea) săracului e 
mortea. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 155; 
III, p. 125. — Hrnțesov, p. 100. 
— ÎL. MARINESOU, înv. €. Bradu- 
de-Jos, j. Argeş. — M. STĂNCEANU, 
înv. c. Piria, 3. Mehedinţi. — V. 
SALA, dasc. c. Sediște, comit. Bi- 
hor. Ungaria. 


Căci săracul nici odată dile liniştite nu are. 


Malorum meta mors.!) 
Prov. Lat. 


La morte medica tutti i mali.2) 
Prov. Ital. 


1) Finele nenorocirilor e mârtea. 
2) M6rtea vindecă tote relele. 
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Der Tod ist das Ende aller Noth.!) 


Pro. Germ. 


A dead mouse feels ne cold.2) 
Provo. Engl. 


Doden hjelper af Noaden.*) 


Prov. Danez. 


XA 
12712 Săracului nu "i trebue pungă. 


DoBRE MARINESCU, îm. €. Ptr. 
vu- Roşu, . Argeş. 


Ne-având ce să pună într însa. 


*A 
12713 Arde luminarea săracului pentru soco- 
tela bogatului. 


G. P. SaLvrt, înv. e. Smulţi, 3. 
Covurluku. 


Arde lumânarea săracului ca să socotescă 
banii bogatului. 

P. ISPIRESCU, Rev. Bt, |, p. 

232.— B.P. HăşDEi, Etym. Magn., 


p. 1511. 
Vedi Bogaz, Luminare . 


Acelaş înțeles ca la No. 11257. 


12714 Ochii săracului sunt în mâinile (mânile) 


bogatului. 
A. PANN, II, p. 186. — HINŢE- 
SCU, p. 197. 


Săracul stă în puterea bogatului. 


XA 
12715 Săracul dice la tote 
Că nu s€& pote. 


Nic. MATEESCU, înv. €. Moviliţa, 
3. Putna. 


1) Mortea, e sfirșitul tutulor nevoilor. 
2) Un ș6ric mort uu Simte frigu, 
3) Mortea te scâte din nevoi. 


61498 37 
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Ne-fiind în stare să facă nimic. 


* A 
12716 Nu plătesce bogatu ci săracu. 
GavR__ONIŞOR, prof. e. Dobro: 


veţ, 3. Vasluiu. 
Veqi Vinovar. 


Adică tot săracu plătesce gl6ba. 


A 
12717 Omul sărac tot de necaz a fost. 


V. SALA, dasc. c. Fenaţa, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Adică sa născut ca să fie merei necăjit. 


12718 La porta fucarălui psusi gumarlu.!) 


D-r WeErGAND, Zavest. Jahres., 
p. 172. 


Şi stăpânul măgarului a cerut săracului despăgubire 
pentru acâsta. 
Cu alte cuvinte, tot pe sărac cade năpastea. 


12719 La 6rfănlu s&-arupsi tșora.?) 


D-r WBIGAND, Zeii, Jahres, 
p. 171. 
Vedi 47ă. 


Tot pe săracu cade o pagubă. Vedi No. 6544. 
* 
12720 Omului sărac i se stinge luminarea în 
biserică. 
Sem. Centr. Buc. Cl. VII, prin 


P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Tâte nenorocirile, tâte necazurile pe capu lui cad. 


+A 
12721 La omul sărac nici luleaua nu “i arde. 


„Gav. ONrşoa, prof. e. Dobroveţ, 
3. Vaslulu. 
Vedi Zau/ea. 


1) La porta săracului muri măgarul. 
1) La sărac să rupe sfora. 
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Acelaş înţeles ca la No. 12720. 


EA 
12722 La omul sărac nici boii nu trag. 


D-na Z. JUvARA, c. Fedesă. 3. 
Tutova. — V. A. FORESCU, 3. Su: 
clava. — C. "TEODORESCU, înv. c. 
Lipova, 3. Vaslui. — N. MATEE- 
scU, înv. c. Movihiţa, j. Putna. — 
E. 1. PATRICIV, înv. c. Smuliă, 3. 
Covurlulu. 
A 
La cel sărac nici boii nu trag. 
V. CĂLIN, 8tud. 3. Argeş. 
*A 
Omului sărac nici boii nu “i trag. 


Gav. ONIşOR, prof. c. .Dobrovăj 
3. Vasluiu. 


EA 
Omului sărac nici boii nu “i trag, nici lu- 
leua nu “i arde. 
G. P. Sarvră, înv. c. Smulți 
3. Covurlulu. 


Vrând să arate paguba săracului. 


ici 
12723 S'acâță 6rnfânlu 'n coru, şi-s'arupse tim- 
pâna.!) 
C. lonEsov, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


* 
Cându acaţă 6rfănlu s'jocă, timpană s'arupe. 2) 


D. A. MILESOU, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 12720. 


E 
12724 Sărac la sărac alergă. 
M. ARONOVICI, fipogr., Iaşi. — 
]. G. VALENTINEANU, p. 45. 
1) Se prinse săracul în horă, şi se rupse ciurul (timpana). 


2) Când să prinde săracul să j6ce, ciurul să rupe. 
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Se ajută unu pe altu. 


* 
12725 Tot săracu îşi are săracu. 


Cât de nenorocit să fie un om, în tot-dâ-una găsesce 
pe altul mai nenorocit de cât dînsul. 


*A 
12726 Mai bine să mori de fâme de cât să iei 
(iai) pâinea (pânea) săracului. 
A. PANN, II, p 29. — HINŢe- 


ScU, p.110 — GR. ALEXANDRESCU, 
magisir., j. Putna. 


Cuci săracul îşi câştigă pânea cu multă muncă. 


+A 
12727 Săracul când capătă atunci mănâncă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr.j. 
Putna. 
Vedi Bogaz. 


Acelaş înţeles ca la No. 1125]. 


D'ora del desinare, pericchi quand'hanno fame ; 
pei poveri, guand hanno da mangiare.!) 


Prov. Tosc. 


Reiche essen wann sie vollen, Arme wann sie 
was haben.?) 
Prov. Germ. 


Să riki etr ner hann will, să fâteki ner hann 
fer nokhub.5) 
Jrov. 3. 


12728 Săracul când îmbracă cămașă nouă, a- 
tunci face Pascele. 
loRD. GoLgscu, Mss. II, p. 66. 


1) Ceasul prânzului, pentru bogaţi când le e fome; pentru săract când 
ai de mâncare. 

2) Bogaţii mănâncă când vor, săraci! când aă. 

3) Bogatul mănâncă când vre, săracul când capătă ce-va. 
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*A 
Săracul când capelă cămaşă, atuncea face 
Pascele. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr j. 
Putna. 
Vedi Pasce. 


Adică săracul atunci s& 'nveselesce când 6re-ce do- 
bândesce (Goescu). 


XA 
12729 Vrabia malaiu viseză şi saracu praznicu. 


V. A. FonEscU, c. Folticenă, j. 
Suciava. 
Vedi Vrabie. 


Acelaş înţeles ca la No. 2645. 


Asinus siramenta mavult quam auvum.!) 
Prov. Lat. 


Wenn das Ferkel trăumt, so îsts von 'Trebern.?) 
Prov. Germ. 


Tonogarii kypnm$ npoco cuntea.$) 
Prov. Ruten. 


12730 Şi sărac şi nesupus 
Umblă cu nasul pe sus. 


A. PANS, I, p. 161. — Hyţe- 
ScU, p. 168. 
După ce e sărac, apoi e (şi) cu nasul pe 


sus. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 175. 


Pentru săracul mândru. 


Inima mea a wil pe săracul mândru. 
Ecclesiast, XXV, 3. 4. 


1) Măgarul mai bine vr€ paie de cât aur. 
2) Când purcelul viseză, este despre brahă. 
3) Puiul flămând meiu vis€ză. 
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12731 Locaşul săracului foc, şi vieţa pară de 
foc este. 


Drm. CANTEMIR, Isi. Jerogl., p. 
4. 


Arată tâtă ticăloşia omnlui sărac. 


12732 Casa săracul o are 
Tot ca melcul în spinare. 
A. PANN, I, p. 183. — HINŢE- 
SCU, p. 168. 
Vegi Casă. 


Acelaş înţeles ca la No. 6814. 


Non habet cui incormiat. 
Prov. Lat. 


Teocrit, în Hodoeporis, exprimă aceeaşi idee în nr- 
mă&torul mod: 


0552 văp eduapa râ Geon6ry, îi roi eivzdâav, 


* A 
12733 Săracu cu gându se îmbogăţesce. 
Gava. OnişoR, prof. c. Dobro. 


veț, 3. Vaslui. — D-ra Ecar. ŞIg- 
MAN, înv. c. Adam, 3. Tutova. 


Căci trăesce tot cn speranța. 


12734 Geba binele cu sacul 
După ce a murit săracul. 


A. PANN, III, p. 139. — HIN- 
ȚEBCU, p. 15. 


Când nn bine îţi vine dnpă vreme. 


12735 Blestemul săracilor nu cade pre copaci, 
cât de târdiu. 


MIRON CosTN, Dese. Mold., |, 
p. 268. 
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Blestemul de la săraci 
Nu cade pe copaci. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 236 
& 1376; Conv. Liter., VII, p. 380. 
— V. ALEXANDRI & |. ROSETTI. 
Vegi Blestem. 


Acelaş înţeles ca la No. 6059. 


12736 Suspinele săracilor nu rămân în deşert, 
macar cât de târgiu 


Nic. Musre, Letop. Mold., III, 

p. 87. 

Acelaş înţeles ca la No. 12135. 
«Până când şi el ş'aii luat drâptă răsplătire de la Dumnegeii, că 


aii perit cu sunet pomenirea lor, că suspinele săracilor nu rămân în 
deşert, macar căt de târdiii.» — N. MUSTE. 


12737 Lacrimile săracilor, nici sorele nici vîn- 
tul nu le pote uscă. 


Jon NecuLcE, ÎI, p. 248. 


Acelaş înţeles ca la No. 12736. 


A 
12738 Săracu "i ca şi dracul, 
De ce dai, de ce mai cere. 


Șezătdre, I, No. 10-11. 


A 
Că săracu “i ca şi dracu, 
De ce dai, de ce mai cere; 
Până prinde *n sîn la pele 
SŞ'apoi scapă la putere. 
Șezălore, II, p. 216. 


Nu se mai satură cu nimic. 


Da rar dat iin a paupers memma.!) 


Prow. Retorom. 





1) Un cersetor dice rare ori destul. 
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Der Betller sagt nie; es ist au viel.!) 
Prow. Germ. 


Ingen Tigger siger: Del er for Meget.?) 


Pro. Danez. 


*A 
12739 Omul sărac e al doilea drac. 
[ON MEDESI, €. Cluj, comat. Cluj, 
Transilvania. 


Acelaş înţeles ca la No. 12738. 


12740 Traista săracului cu puţin nu s& umple. 


IoRD. GoLgscU, Mss. II], p. 70. 
Vedi Cerezor. 


Ne învaţă că când miluim să dăm 6re-ce mai mult (Go- 
LESCU). 


Ilruyo05 mpa. ob ntpnhorat.5) 
Prov. Ehn. 


Menricorum loculi semper înanes.+) 
Prov. Lat. 


Da rar dat tin a paupers memma.5) 


Prov. Retoromanş. 


Bettelsack ist bodenlos.£) 
Prov. Germ. 


A Veggar's purse îs always empty.*, 
Prov. Engl. 


1) Cersetorul nu dice: e destul. 

2) Nu dice cerșetorul: acesta e destul. 

3) Sacul cerșetorului nu să umple. 

4) Desagil cerșetorului (sunt) în tot-de-una go 
5) Un cerşetor dice rare-ori destul. 

6) Sacul de cerșit n'are fund. 

7) Un sac de cerșit e în tot-de-una gol. 
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Tiggerposen bliver aldrig fuld.!) 
Prov. Danez. 


A 
12741 Nu văită pe sărac de traistă, 


„P. GÂRBOVICEANU, prof. €. Șuick, 
3. Argeş. 


Nu văkta (văietă) pe sărac 
De traistă şi de sac. 


A. PANN, I,p. 146. — HINȚESCU, 


p. 167. 
Ci de altele carei lipsesc, şi mult mai însemnate. 
A 
12742 Săracul nu se teme de tâlhari, 


Gu. MIHALACHE, Înv. c. Șen- 
drescă, 3. Tutova. 


Căci ce i să pote fura? 
Tâhhovc ri rEuvets? 
Prov. Elin. 
12743 Orfânlu aduce scumpetea.?) 


C. IONESCU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Săracul cumpără în tot-dâ-una mai scump, ne având 
banii la timp sai luând pe datorie. 
12744 Cine cumpără mai scump ?-Săracul. 


A. PANN, II, p. 71. 
Vegi Cămilă. 


Acelaş înțeles ca la No. 1447, unde se vor găsi două 
variante caril se vor apropia de dicerea de faţă. 
12745 Poveru cela carle se ânfa€ €n alți.5) 


D-r Fa. MIKLOSICH, Rum. Une 
ter., ÎI, p. 14. 


1) Sacul de cerşit nu e nici odată plin. 


2) Săracul aduce scumpetea. 
3) Sărac cela carele aşteptă de Ia alţii. 
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De aceea omul nu trebue să se bizue de cât pe dinsul. 


12746 Fa& me pbveru, te voiu face bogatu.!) 


D-r FR. MIELOSICH, Rum. Un- 
ler., 1, p.8. 


Iei al mei şi te îmbogăţesci. 


* A 
12747 Să fii cât de sărac numai să ai bani (mulți). 


Ac PANN, Edit. 1889, p. 190; 
III, p. ll. — Sem. (. Buc. Cl. 


VII], prin P. G ÂRBOVICEANU, pruf. 
Veqi Ban, Calic. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 11161. 
20 Să nu ai copii, dar să al bani. 


12748 Cine dă săracilor împrumută pe Dum- 
nedeu. 
]. CREANGĂ, Pov., p. 800. 
+A 
Cine dă săraculuă împrumută pe cel ce la 


făcut. 


GR. ALEXANDRESCU, mugistr. j. 
Putna. 


Cine dă săracilor dă lui Dumnedeă. 
IDEM, Calend. Rom., 1892. 
Orfânlu macă ?1 agiută, Dumnidzelu 71 îm- 
pruniuţi.2) 
C. Ionescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 
% . . - 
Candu dai la drfăn, ajuţi pe Dumnidzeu.5) 


D. A. MILescu, stud.c Gopeşi, 
Macedonăa. 


Ne învaţă să ajutăm pre cei săraci şi nenorociți. 


1) Fă-mE sărac, te voiu face bogat. 
3) Săracul daca'l ajuţi, pe Dumneqeă El împrumuţi. 
2) Când dai la sărac, ajuţi pe Dumnedeă. 
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Cel ce pre săraci miluesce împrumută pre Jehova, 


Souomon, Prov., 119. 17. 


Qui donne au pauvre, prâte ă Dieu. 
Trov. Franc. 


&A 
12749 Ce dai săracilor ţie “ţi dai. 


V. SALA, dasc. c. Vagcoii, co- 
miât. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 12748, cu adaosul că, dând 
săracilor, îţi deschidi porţile raiului. 


A 
12750 Că săracul mare s6re, 
Nici dile de serbătore, 

Ci tot dile lucrătore. 


V. ALEXANDREI, Poes., Pop. p. 
169. — GR. JiPescU, Opinc., p. 16. 


Căci trebue mereii să muncâscă ca să se pote hrăni. 


A 
12751 La uşa saracului nu vine nici un câine. 


GR. ALEXANDRESCU, nagiatr., 3. 
Putina. 


E părăsiţ de tâtă lumea, nu are nici un prietin. 


Inopi nullus amicus.!) 
Prov. Lat. 


Pauvres gens w'ont gutre d'amis. 
Prov. Franc. 


Povertă non ha parenti.?) 
Prov. Ital. 

No hay amigo, ni hermano, 

Si no hay dinero de mano.?) 


Prov. Span. 








1) Nimeni nu e prietenu săracului. 
2) Sărăcia nu are rude, 
3) Nu ai amic nici rudă, daca nu ai bani în mână. 


dacoromanica.ro 


584 PROVERBELE ROMÂNILOR 


12757 Săracul n'are nici haină, 
Nici la inimă vr'o taină. 
A. Pann, I, p. 15. — HINŢE- 
scu, p. 168. 


Pentru cel care spune tot ce gândesce. 


12758 Săracul, de ce e ('i) sărac? 
Că nare minte în cap. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 151; 
III, p. 192. — Hrnțescu, p. 168. 
— D-r GasTeR, Zater. Pop., Pp. 
219. 


Lipsa de judecată, aduce sărăcie. 


* A 
12759 Nu este sărac acel ce nu are bani, dar 
acel ce nu are minte. 


H. D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohoi. 


Acelaş înțeles ca la No. 12758. 


* A 
12760 Săracul trage scurta. 


TULiU GROFŞOREANU, Înv. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Adică caută să scape de sărăcie. 


+A 
12761 Mai bine trăesce (trăiesce) un sărac lipit, 
De cât un bogat sgârcit. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 65; 
III, p. 81. — HinrEesov, p. 167. 
— Dir GasreR, Liter. Pop., p. 
219. — V. A. FoRESCU, c. Folti- 
cenă, 3. Suciava. — Semin. Centr. 
Buc. Cl. VIII, prin P. GÂRBO- 
VICEANU, prof. 


Pentru omul sgârcit. 
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E 
12762 Cama ghine 6rfân liber di cât avut sclav.!) 
C.I , . c€. Nevâsta, 
Macea pala ae 


Arată preţul libertăţei şi al independenţei. 


% 
12763 Ma ghini Grfăn şi sănătos, di cât avut 
şi lăuzit.?) 
D. A. Mirescu, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 
Vedi Săzăfos. 


Acelaş înţeles ca la No. 11243. 


Il west tresor que de sante. 


Prov. Yanc. 


Chi & sano, € riccv.5) 
Prov. Ital. 


Gesundheit ist der grosste Reichtum.€) 
Prov. Germ. 


Heilbrigăin er hin hollasta, farseld.?) 
Prov. Ieland. 


+ A 
12764 Mai bine sărac lipit 
De cât avut prăpădit. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. €. Co: 
mănița, j. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 12763. 


+ 
12765 Sărac şi curat. 
Ionp. GQoLescu. Mee. II, p. 13. 


1) Mai bine sărac liber de cât avut sclav. 

:) Mai bine sărac și sănăt=s de cât avut și bolnav. 
3) Cine e sănătos e bogat. 

€) Sănătatea e cea mai mare bogăţie. 

5) Sănătatea e cea mai plăcută fericire, 
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XA 
Sărac dar curat. 


N. G. ToNESCU, înv. c. Mamor- 
nița. j. Dorohol. 


+ A 
Mai bine sărac şi curat. 


A. PANN, Edit. 1689, p. 135. 
— LAURIAN & MAxIm, 1, p. 996. 
— BARONZI, p. 55. — M. LUPESCU, 
înv. c. Brosceni, 3. Sucăava. — 
EM. POPESCU, înv. c. Ciocânesci- 
Mărgineni, 3. Ialomiţa. — GR. A- 
LEXANDRESCU, magistr., j. Putna. 
— D-na E. B. MAwR, p. 9.— 
GAvR. ONIşOR, prof. com. Dobro: 
veţ, 3. Vasluiu. — E. |. PATRICIU, 
înv. c. Smuli, 3. Covurlulu. 


XA 
Mai bine sărac şi curul 
De cât bogat şi ruşinat. 
G. I. MUNTEANU, p. 60. — HIN- 
TESCU, p. 167. — D-r GAsreR, Li: 
ter. Pop. p. 219.— A. COJOCARU, 


elev, Scola Norm. com. Țifesci, j. 
Putna. 


Mai bine sărac şi curat, de cât avut şi cu 
cugetul ne-împăcal. 


LAURIAN & MAXIM, ÎI, p. 139. 


XA 
Mai bine sărac şi curat 
De cât bogat şi pătat. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 109) 
& 1449. — 1. G. VALENTINEANU; 
p. 49. — A. CoJocARvU, c. Țifesct, 
3. Putna. 
XA 
Mai bine sărac şi curat, 
De cât bogat şi cu pacat. 


V. PALADE, stud. c. Câmpeni, 
comit. Turda. Arieş, Transilvania. 
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Mai bine sărac şi curat de cât bogat şi 


ne-cinstit. 
P. ISPIRESCU, Leg., |, 1872, p. 
165. 


A 
Mai bine sărac şi curat, 
De cât avut şi ruşinat. 
Semin. C. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOYICEANU, Prof. 
*A 
Mai bine sărac cinstit de cât bogat huiduit. 


Z. NEGoEsCU, înv. c. Jidenă, 3. 
Râmnicu-Sărat. 


A 
Mai bine sărac şi cinstit de cât bogat şi 
mMOjic. 
Scdl. Norm. Înv. Cl. VII, pin 
P. GÂRBOVICEANU, Prof. 


Ma ghine Orfăn tinisit, di cât avut pizuit.!) 
D-r WEIGAND, Die Arom., II, 
p. 278. 


Adică mai bine sărac şi fără nici o pricină, dă cât 
bogat şi încurcat, că cel încurcat nu scie ce are (GOLESCU). 
Să dai şi banul de anaforă, dar să nu rămâi dator. 


Homeste pauperem melius est, quam înjuste di- 
vitem.2) 
Prov. Lat. 


Pauvre et prudhomme. 
Prov. Franc. 


E meglio povertă onorata, che ricchezza sver- 
gognata.*) 
Prov. Ital. 





1) Mai bine sărac cinstit, de cât avut ris de 6meni. 
) Mai bine e să fii sărac cinstit, decât bogat pe nedrept. 
5) Mai bună e sărăcia cinstită, de cât bogăţia nerușinată. 


61498 
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DBesser arm în Ehren, als reich mit Schanden.!) 
Prov. Germ. 


*A 
12766 Mai bine sărac curat 
De cât negustor încurcat. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Când un negustor 'şi-a dat până şi banul de anaforă 
ca să'şi plătâscă tâte datoriile. 


12767 Linie îndreptătâre şi dă săraci jăfuitore. 
ToRD. GoLesocv, Mss. IL, p. 41. 


Să dice pentru cei ce, cu îndreptarea lor, năpăstuese 
pă săraci (Gouescu). 


XA 
12768 Săracu n'are lucru. 


V. Sana, dasc. c. Poenă Inf. 
comit. Bihor, Ungaria. 


Tot el e păgubit şi lipsit de tâte. 


* A 
12769 Sărută săraca şi te uită la ochii'i. 


M. STÂNORANU, înv. e. Tîria,j. 
Mehedinți. 
Vedi 074. 


Acelaş înţeles ca la No. 5630 $ 20. 


12770 Sunt sărac pentru că nu sunt bogat. 
A. PANN, II, p. 120.—Hrn- 
ȚESCU, p. 168. 


Răspuns ce se da celui care te întrâbă de ce eşti 
sărac, când scii bine că eşti muncitor ci totuşi nu poţi 
legă gura pânzei. 


1) Mai bine sărac în cinste, de cât bogat cu rușine. 
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12771 Toţi de la orb şi de la sărac, şi săracu 
de la nimine. 
Vedi Ord. Ga. Jreesou, Opinc., p. 62. 


Acelaş înţeles ca la No. 5632. 


12772 Săracului în loc să'i de 
Inchide ochii a nu'l vede. 


A. PANN. III, p. 9i.— HINȚE: 
scu, p. 168. 


Pentru cel sgârcit. 


% 
12773 Din doi săraci sa făcut o pereche de 
calici. 
AL. MARTINIAN, c. Bucuresci, 
3. Ilfov. 
Vedi Fâme. 


Când doi săraci se căsătoresc împreună. 
%* 
12774 S'au strîns ca săracii la mort. 


Pentru cei carii alârgă unde cred că se pot folosi cu 
ce-va,. 


A 
12775 Sărac 


Mărac. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Cogtetu, 
Banat. 


Om nevoiaş, sărac lipit pămîntului. 
Cuvintul mărac nu se întrâbuinţeză în altă dicere de cât 
în acâsta. Se mai dice, în Banat, unui asemene om şi sd- 


răntoc. 


* A 
12776 Sărac ca ş6recele bisericii. 


IUL. (ROFŞOREANU, În. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 12115. 


Pauvre comme un ral d'Eglise. 
Prov. Franc. 
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% 
12777 Sărac (ca) pilug. 
FR. DAwE, III, p. 216. 


Acelaş înţeles ca la No. 12776. 


Pauvre comme Job. 


Prov. Franc. 


% 
12778 Sărac pistol. 


Adevărul (ziar) IX, No. 2629. 
G. POBORAN, înst. e. Slatina, 3. Olt. 


Acelaş înțeles ca la No. 127177. 


XA 
12779 Sărac lipit pămîntului. 


G. P. SALvIvY, înv. ce. Smulţi, 
3. Covurluău. 


s 
Sărac lipit. 


* 
Lipit. 
Acelaş înţeles ca la No. 12778. 


% 
12780 Sărac comoâră. 


Adică forte sărac. 


SĂRĂCIE 


Vedi  /oerie, Bucătărie, 
Cuhnie, Drac, Fată, a se In- 
sură, Mârte, Vim, Tovărăjie, 
Viti, Vortă. 


12781 De cât tâtă bogăţia 
E mai scumpă sărăcia, 
Că, până nu'şi va dă tote, 
Să o capete nu pote. 


A. PANN, [, p. 132. — HINȚESCU, 
p. 16. 
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Pentru sărăcie. Vegdi Evang. Marc. XXII, 38 — 44. 


se 
12782 Sărăcie 'n buzunar, 
FOmete din seminar. 


IT. PuşcARiU. c P. Meruhă, co- 
mit. Făgăraş, Transilvania. 


Omul sărac alergă la seminar unde i se dă pâte în- 
văţătură, dar mâncare cam pe sponci. 


* A 
12783 Sărăcia te ţine, 
Când s'apucă bine. 
C. C. PUNGEŢIANU, prof. €. Co 
sovăţ, 3. Mehedinţi. 


Grei scapă omul de sărăcie. 


* A 
12784 Sărăcia un(de) s'a 'ncuibat 
Anevoie de scăpat. 
1. PoPEs vV, înv. c. Dobreni, ]. 
Ilfov. 


Acelaş înţeles ca la No. 12753. 


% A 
12785 Sărăcia de el se ţine 
Ca pulberea după câne. 
A. PANN, Edit. 1899, p. 45;1. 
p. 156. — HInȚEscU, p 16%.—H. 
D. ENESCU, înv. c. Zamostea, . 
Dorohoi. 


Acelaş înţeles ca la No. 12184. 


12786 Sărăcia la om e stană de pictră (petră). 


A. PANN, Edit. 1889, p. 135; 
II, p. R8.— Hinţescu, p. 167. 


Acelaş înţeles ca la No. 12785. 


12787 Sărăcia când “ți 'n vatră 
E ca o stană de pictră (petră). 


A. PANN. Î, p. 132. — HINŢESCU, 
p. 167. 
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Acelaş înţeles ca la No. 12786. 


% . . 
12788 Sărăcia este zid de p&tră şi bogăţia gard 
de nuele. 
V. A. FonREsCU, €. Folticenă, 3. 
Sucyava. 
Vegi Avere. 


Acelaş înţeles ca la No. 11264. 


12789 Sărăcia pretutindinea 
S& întinde ca pecinginea. 


A. PANN, |, p. 1382. — HINŢESCU, 
p. 167. 


Se întinde mai r&ă, necum să scapi de diînsa. 


% A 
12790 Unde e sărăcie e şi certă. 


Sc. Norm. Inveţ. Cl. VI, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Se dice mai ales pentru soți. 


+A 
12791 Sărăcia stă în coşnița pescarului şi în 
tolba vînătorului. 


I. TACU, înv. c. Braniscea, j. 
Covurluiu. 


Vegi fac, Pescărze, 
Vînător. 


Acelaş înţeles ca la No. 10559. 


SNOVĂ 


Ci că odată Sărăcia umblă lihnită prin lume. Se întîlni cu pluga- 
rul care ară porumb. 

— Bună gioa, moşule, ce Increzi aci? 

— Arăm popnşoi, pe urmă o săi prăşim de două ori, şi la tomnă 
îl culegem, îi măcinâm și îi mâncăm. —M& duc, nu eşti de mine. 
Se duse săracia, şi "i bine dusă de la plugarul muncitor. 

Mergând sarăcia prin lume ajunse la un om care sădeă vie. 

— Bună dioa, moșule. Ce lucrezi aici? 

— Punen vie, 

— Dar culegi de aici? 

— Apoi de, anul acesta nu; ci trebue să săpăm via de douătrei 
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ori; s'o udăm de câte-va orl. Anul viitor tot asemeuea, dar începem 
s'o culegem. 

— Apoi nu eşti de mine. Mă duc. 

Proverbul dică: «pe hoț din vie să nul împusci că via se face 
anevole ; iar din pepeni să'l împusci că pepenil se fac şi se trec în câte- 


va luni.» 

Sărăcia, acum eră ea lihnită de fome, nu puteă stâ pe loc. Se duse 
şi se tot duse, până ce, la marginea unei bălți, găsi un pescar ce 
dregeă şi tot dregeă sculele lui. 

— Bună gioa, moşule. Ce faci aici? 

— lea mai mrejesc nisce coteţe. 

— Şi ce faci cu ele? 

— Le punem colo în gârlă, şi prindem pesce. 

— Când ? 

— Iecă acum. 

— De mine ești. Nu mă mat duc de la tine. 

Aşedă coteţul şi se puse şi dormi puţin. Când se sculă cată co- 
teţele, prinse nisce crapi frumoşi și nisce ştiuci lungi. Aprinse focul, 
îripse pesce şi ospătă împreună cu Sărăcia. 

De atunci sărăcia nu se mai desparte de pescari. Vorba Românului: 
şâpte lex suta de racă şi pescarii tot săraci. 


% 
12792 Sărăcia nu "i (e) ruşine. 
HINŢESCU, p. 167. 


Când e omul de trebă şi muncitor. 


Pauvrele w'est pas vice, mais c'est une espece de 
ladrerie ; chacun la fuil. 


Prov. Franc. 


Poverte ch' n'est pau viche, 
Comme fien d'lien i n'est pau pain d'epiche.!) 


Prov. Picard. 


Povertă non & uizio.2) 
Prov. Ital. 


Pobreza no es vileza.*) 
Prov. Span. 


1) Sărăcia nu e cusur, precum nici cacarâză de câne nu e turtă dulce. 


=) Sărăcia nu e cusur. 
3) Sărăcia nu e rușine. 
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Armuth ist keine Siinde.1) 


Prov. Germ. 
Poveriy îs no sin.?) 
Prov. Engl. 
12793 Sărăcia nu este păcat. 


HINȚESCU, p. 167. 


Acelaş înţeles ca la No. 12192. 


A 
12794 Bla şi sărăcia nu o poţi ascunde. 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoi- Bărescă, 
comit. Bihor. Ungaria. 


Se dice mai ales pentru sărăcie. 


A 
12795 Nu adăogă la sărăcie şi calicie.. 


G. P. Savvri, înv. c. Smulfă, 
3. Covurlulu,. 


Pentru căsătorie. Când unul din soţi este sărac cel-l-alt 
să aibă ce-va avere. 


12796 L'a luat sărăcia după urmă 
Ca o ie rătăcită din turmă. 


A. PANN, I, p. 183. — HrppEsou, 
p. 167. 


Adică a sărăcit rău. 


* A 
12797 Sărăcia bate la uşă. 


IULIU GROFŞOREANU, înv. c. Gal: 
şa, comit. Arad, Ungaria. 


Timpurile grele se apropie. 


1) Sărăcia nu e rușine. 
2) Sărăcia nu e rușine. 
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12798 De sărăcie nu'mi pasă 
Că şede subt pat a-casă; 
Au ouat şacum clocesce. 


A. PANN, 1, p. 16. 


Pentru omul care nu pote scăpă de sărăcie. 


*A 
12799 — Sărăcie, ce-ai cu mine? 
— M'am avut cu tat't&u bine 
Şi nu te las nici pe tine. 


G. BĂNULESCU, înv. 0. Pletro- 
şița, 3. Dimboviţa. 
* A 
— Sărăcie, ce-ai cu mine? 
— M'am avut cu tat'tei bine 
Şi nu me "ndur nici de tine. 
Scdl. Normală Inveţ. prin P. 


GÂRBOVICEANU, prof. — Rev. Cop. 
II, p. 176 


De sărăcie nu scapi aşa, cu una cu două. 
12800 Fericirea şi sărăcia nu pot stă împreună. 
E. I. PATRICIU. înc. c. Smulţi, 


3. Covurluău. 


Căci omul sărac are vecinic supărări. 


* A 
12801 Sărăcia nu'ţi face voia. 
V. SALA, dase. c. Vaşcoii, co- 
mit. Bihor, Unyaria. 


Multe ar face omul sărac, dar nu pote. 


A 
12802 Sărăcia este de nou€-deci şi nou de 
feluri. 


G. P. SaALviti, în. ce. Smulhă, 
3. Covurlulu. 


Mulţi săraci sunt în lume precum şi multe feluri de 
a fi sărac. 
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XA 
12803 Sărăcia 'nveţă pre om. 


V. SALA, dasr. c. Poeni Sup., 
comit. Bihor. Ungaria. 


Căci alminterea omul sărace ar muri de fâme. 


12804 Dascălţa sărăcie 
Invață pe om meserie. 
A. PANN, ], p. 135. 


Dăscălița sărăcia 
Invuţă pe om meseria.!) 


HINŢESCU, p 41. 
Aceluş înţeles ca la No. 12803. 


12805 Sărăcia învaţă pe om 
Ca să fie econom. 
A. PANN, Î, p. 185. — HINŢE- 


scu, p. 167.—D-r GasreR, JA. 
Pop.. p. 219. 


Sărăcia învaţă pe om economia. 


GaALLIx-NĂDEIDE, Cart. Lect. 
Căci scie a preţui valdrea banului muncit. 


12806 Siromastvo face pensei.2) 


D-r FR. MIRLOSICH, Rum. Un- 
ter., |, p. 15. 


Acelaş înţeles ca. lu No. 12803 
* A 
12807 Sărăcia află meşteşuguri. 
Ga. ALEXANDRESCU, magistr., j. 


Putna. 


Acelaş înțeles ca lu No. 12806. 


1) Hinţescu scrie: dăscălia. 
2) Sărăcia te face să gândesci. 
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A 
12808 Sărăcia te învaţă la supunere. 
V. SALA, dasc. c. Vagcoă-Bă- 
veaci. comit. Bihor, Ungaria. 


Săracul trebue să tacă. căci are trebuiuţă de ajutorul 
avutului. 


12809 Siromastvo nu ruvine creantie.!) 
D-r FR. MIRLOSICH, Rum. Un- 
ter., ], p. 15. 
Mai ales pentru femei. 
12810 De sărăcie nu scapă, 


N'are după ce be apă. 


A, PANN, ], p. 192. — HINŢE: 
scU, p. 201. 
Vedi Cap. VI], c. Apă. 


Acelaş înţeles ca la No. 8085. 


12811 După totă sărăcia 
IL mai mănâncă şi riia. 
A. PANN, ], p. 136. — HINŢE- 
SCU, p. 166. 


10 Pentru omul sărac şi lipsit de ori-ce noroc. 
2% Sărac şi totuşi mândru. 


12812 Sărăcia îi râde urechile. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 49; I, 


p. 156. — HINŢESOU, p. 16%. 
Veqi Ureche. 


E cu desăvirşire sărac. 


XA 
12813 Ca calicul de sărăcie. 


GAvR. ONIŞOR, prof. c. Avrd- 
mesci, î. Tutova. 





1) Sărăcia nu strică frumusețea (drăgălășia). 
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Când te saturi de Gre-ce. 


<S'a săturat de . . . ca calicul de sărăcie.» 


*A 
12814 A apuca sărăcia de câdă. 


C. TEODORESCU, Înv. €. Pungescă, 
3. Vaslulu. 
Vedi Drac. 


A scăpătă, a'şi pierde averea. 


RA 
12815 Sărăcie cu ciucuri. 


AvR. COROEA, paroh. c. Cogteiă, 
Banat. — |. LUNOU, stud. c. Sebe- 
șul Mare, comit. Bihor, Transil- 
vania. 


Pentru cel care cheltuesce pentru îmbrăcat, pentru 
lux mai mult de cât ar trebui şi de cât pste. 


XA 
12816 Sărăcie lucie. 


AvVR. CORCEA, paroh, €. Coştelu, 
Banat. — E. |. PATRICIU, înv. €. 
Smult, 3. Covurlulu. 


Adică desăvîrşită. 


A 
12817 A'şi vede de sărăcie. 


A. PANN, I, p. 169. — FHINŢE- 
soU, p. 166. — IuLiu GROFŞOREA: 
NU, înv. €. Galşa, comit. Bihor, 
Ungaria. 
% . 
A'şi căută de sărăcie. 
A. PANN, 1], p. 47. —P. ]spr- 


RESCU, Rev. st, II, p. 146.— 
HINŢESseU, p. 166. 


Adică a'și vedâ de nevoile sale, şi a nu se amestecă 
în daraverile celor-l-alţi, a nu se uita la alții. 


«Vede "ţi de sărăcia.» 
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SARAMURĂ 


12818 A'i pune în sare-mură trupul. 
A. PANN, II, p. 31. 


% 
A'% pune trupul în saramură. 
HINŢESCU, p. 193. 


A'l pedepsi precum i se cuvine. 


%* 
12819 A'şi pune pielea în saramură. 


„G-. POBORAN, înst. c. Slatina, 
3. Olt. — PR. Damă, INI, p. 218; 
1V, p. 17. 


A 
A'şi pune carnea în saramură. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


Arată marele interes ce 'l pune cine-va de a face ce-va, 
chiar cu primejdia lui. 
SAREMURĂ 


Vedi Saramură. 


SBANŢ 


A 
12820 A'i pune sbanţu. 


G. POBORAN, înst. Ş. Olt. 
Vegi a Pingeli, a Pot- 
covi. 


Adică a înşelă pre cine-va. 
A SCĂDE 


12821 În loc să mai crescă scade 
Până vedi că de tot cade. 


A. PANN, ÎI, p. 42. — HINŢE- 
S0U, p. 40. 


Când unuia, îi merge r&it în tâte privinţele. 
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SCĂLUŞ 


12822 A"i pune scăluș la gură. 


FR. DAME, IV, p. 27. 
Vedi Călug. 


A'l împedică de a vorbi. 
A SCĂPĂRĂ 


ş 


12823 Nici cât ai scăpără. 
P. IsPrRescu, Leg., p. 355. 


Acelaşi înţeles ca la No. 6535 b. 
«Mai întâi își trimise sluga care nu se despărţise de dînsul nick 
cât ai scăpără». — P. ISPIRESCU. 
Transversum unguem discedere. 
Prov. Lat. 


A SCĂRMENĂ 


Vedi a Pizptenă, Pungă. 


% A 
12824 A scărmeEnă pre cine-va. 


L. ŞĂINEANU, Dicţ. p. 720. — 


FR. DAME, IV, £. 30. — G. P. SAL- 
vă, no. c. Smulţă, î. Covurhiu. 


Adică a'l bate în lege. 
SCĂRMENĂTURĂ 


% 
12825 A"i trage o scărme&nătură. 


Ş. FL. MARIAN, Tradiţ. Pop, 
p. 27. 


Acelaş înţeles ca la No. 12824. 


«De câte-ori năvăliau Tătarii asupra lor, mi le trântea câte o scăr= 
mendiură, scil colea... una de cele de la râte, s'o ţiie minte cât vor 
fi şi or trăi.» — 5. FL. MARIAN. 
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SCHIMB 


12826 Schimbul nu trăiesce. 
IoRD. GoLescu, Mss. Il, p. 67. 


— HINŢESOU, p. 171. 
Schimbul nu trăesce. 
A. PANN, II, p. 783. 


Să dice de către cei carii nu vor să facă nici un schimb 
(Goescu). 


SCHIOPĂ 


Vedi /nimă. 


&A 
12827 De o schi6pă. 
Ar. OnpoBescv, III, p. 188. 


10 Forte puţin. 
<De când nu lam vădut abia a crescut de o schidpă.» 
20 Forte mult. Vedi Inimă. 


«Când o luă voinicul în mână şi o băgă în sîn pare că ' crescă 
de o schăopă inima într'însul.> — Ar. ODOBESCU. 


A SCI 
i Veqi Basă, a Cros, a Wed, 
Una. 


%A 
12828 Cine scie multe more. 


Sem. Centr. Buc. cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, Pof. — G. ONr- 
şoR, praf. e. Dobroveţ, 3. Vasluiiă. 


> 
Cine vră să scie multe mdre. 


AL. MARTINIAN, C. „Bucuresci, 
3. Iljov. 
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+A 
Cine scie tote, more. 
P. IsPrRESCU, Rev. Isi., II, p. 


154, — G. P. SALvrt, înv. e. Smulfă. 
3. Covurlui. 


* A 
Dacă'i sci pe tote îmbetrânesci fără vreme. 


E. Î. PArRiIcIV, înv. c. Smulţh, 
3. Covurluiuw. 


* 
Dacă vei sci de tote, îmbetrânesci fără vreme. 
V. A. FoREscU, c. Folticeni, 3. 
Suciava. 


Dacă'i mai sci de tote îmbelrâmesci fără 
vreme. 


S. MIHĂILESCU, Șezătorea, I, p. 
921. 


Dice cel care nu vr6 să desvăluiască o taină celui 


care'i pretinde acesta. 


EA 
12829 Nu trebue a sci tote, căci îmbe&trânesci 
de grabă. 


„C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vasluiii. 


Nu mai sci tote că'i îmbetrâni. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 12828. 


12830 Nu câte scii, ci cum le scii? 


foRD. Gorescv, Mss. II, p. 110. 


S5 dice pentru cei ce să fălese că, scii multe, dar nici 
una, desăvirşit (Gouzscu). 
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12831 Gina scie are patru ochi. 
A. Panx, Ediţ. 1889, p. 28. 
Vedi Carte, Ochii. 
Acelaşi înţeles ca la No. 11433. Vedi gi No. 4228. 


XA 
12832 Scie cât au uitat cei-l-alți. 
E. ]. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
7. Covurlulu. 


Vrând să ieă în rîs pre cel care se laudă că scie carte, 
pe când, la drept vorbind, nu scie nimic. 


12833 Nimenea nu pote să dică : «acum le sciu 
tOte.» 
A. PANN, Ediţ. 1839, p. 23; II, 
p. 4. — HINŢESCU, p. 172. 


Să fira prin urmare modeşti căci avem multe de în- 
văţat, 


12834 Să mi se arate va 
Că ar fi sciind ce-va. 


A. PANN, |; p. 9. — HINŢESCU, 
p. 5. 


Pentru omul lăudăros. 


12835 Ciuda sci face smunti.!) 
D-r. FR. MIRLOSICH, Rum. Unter., 


I, p.8. 
Vedi Jnvăzătură. 


Acelaş înţeles ca la No. 12085. 


% 
12836 Va scire, nu va putere.?) 


G. ZUcA, stud. com. Permet, Al- 
bania. 


1) A sci pr6 multe te face să te înșeli. 
2) Vei sci, nu vei pute. 
61498 39 
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Când scii ce e de făcut, când vrei să faci ce-va, dar 
nu poți. 


A 
12837 Trece nu sciu ce pe nu sciu unde. 
A. CoJocARU, elev Scol. Norm. 
Berl. c. Țifeşcă, 3. Putna. 
Sciii, dar nu pot să "ţi spun. 


* 
12838 A luă pe nu sciu în brațe. 
P. ISPIRESCU, Sndve, p. 65.— 
Maior Pav BUDISTEANU, c. Bu- 
curesci, 3. Ilfov. — M. CANIAN. pu- 
blic. 3. Iaşi. 
Adică a tăgădui. 


<Luaii toţi pe nu sciii în braţe.» 


* 
12839 A nu (pre) sci multe. 


I. CREANGA, Amint., p. 18 & 
151. — FR. DamE, IV, p. 105. 


lo E supărăcos, nabădios, nu i e frică de nimeni. 
20 Spune pe şleai ce are de dis. 


<Ș'apoi las pe popa Niculai Oșlobanu, căci el pu pre scie mult» — 
I. CREANGA. 


SCIINŢĂ 


12840 Sciințele sunt uşi, iar cheile lor sunt cer- 
cetările. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 176; 
III, p. 157. — Hrvţesc, p. 171. 
Veqi /nvezătură, 


Invăţătură cere muncă multă. 
12841 Sciinţa făclia adeverului este. 


DIM. CANTEMIR, st. Ieogl., p. 
119. 


Cu ajutorul sciinţei cundscem adevărul. 
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* A 
12842 Omul cu sciință 
Are pocăință. 
Gu. MIHALACHE, înv. Cc. Șen- 
dresci, 3. Tutova. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 12828. 
20 De multe ori ne pare răi când scim 6re-ce. 


ŞCOLĂ 
Vedi Cap. VI, c. Lume. 


12843 Şc6la face pe omul, om, 
Ş'altoiul pe pomul, pom. 
A. PANN, [, p. 171. — ODOBESCU- 


SLAVICI, Cart. Aleg. — D-r GASTER, 
Zâter. Pop. p. 218. 


SŞcola face pe omul, om 
Şi altoiul pomul, pom. 


HrreEscu, p. 172. 
Arată preţul şi r6dele învăţăturei. 
SCORŢĂ 


Vedi Cap. VI, c. Scâr pă. 


%* 
12844 Din scorță (până) în scârță 


P. IsPIRESCU, Rev. Jst., |, p. 
259. — FR. DAME, IV, p. 35. 


Adică întrâgă, de la început până la sfirgit. Se dice 
pentru cărți. 


<Am învăţat (citit) acestă carte din scârță până în scorță». 


A SCRIE 
Vedi Logofăt. 


% . . . i . 
12845 Mâna care nu scie să scrie dă vina pe 


condeiu. | 
D-na Z. JUVARA, C. Fedescă, 3. 
Tutova. 
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Când dai vina pe altul. 


se 
12846 Cine nu vre să scrie cu condeiul să scrie 
cu furcoiul. 


16N BUTEARU, Director Seminar 
Beiug, comit. Bihor, Ungaria. 


Cine fuge de învăţătură să lucreze cu palmele. 


A 
12847 Scriu la tine, 
Vai de mine! 
Pentr'o merţă de malaiu 
Că sciu bine că no ai. 


„CO, TEODORESOU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslulu. — D-na JUVARA, com. 
Fedesci, 3. Tutova. 


EA 

Scrii, la tine, 

Vai de mine! 

Când îi vede slova meu 

Să fugi în cotro” pute. 

GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 

Putna. — C. TEODORESCU, Înv. c. 
PDogele, 3. Vaslulă. — H. JUVARA, 
c. Berlad, 3. Tutova. 


Pentru cei ce scriti văi de tot. 


+A 
12848 Scrie cu cărbunele de pe horn. 


GavR. OnrşoR, prof. c. Simila, 
3. Tutova. 


Începetor la scris, scrie prost. 


%* 
12849 A scrie pe apă. 
MATEI BASARAB, Pravilă, p. 254. 


A nu ţin socotâlă de re-ce. A se adaogă la No. 413. 


„“Omenilor răi ce se dice cărora nu le e frică de Dumnegei, jură- 
mintul lor pre apă sa "1 scrii.» — MATEt BASARAB. V. V. 
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Eis bâwp pâperc.!). 


Prov Elin. 


In aqua scribis.2) 


Prov. Lat. 


12850 A scrie musce pe perete. 
BARONZI, p. 44, 
Vedi Muscă. 


Acelaş înţeles ca la No. 21896 b. 


SCRIITOR 


12851 Scriitorul sub masă şt iscălitorul pe masă. 


IoRD. GoLescv, Mss. II, p. 67. 


Adică cel ce poruncesce, acela mai mare, iar nu acela, 
ce urmâză poruncii (Gouescu). 


SCRIS 


Vedi Perete, 


RA 
12852 Par'că îi scrisă. 


G. P. Saru. înv. c. Smulti, 
3. Covurluiu, 


Scrisă. 
IGN AL LUt SBIERA, Nuv. p 93. 
Vedi Perete, Zugrăvit. 


Adică fârte frumâsă. Vedi No. 1553. 


1) Scrii pe apă. 
2) Jdem. 
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SCRISORE 


12853 Scrisorea rea arată lenea şcolarului. 


V. SALA, dasc. c. Buntesci, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Turcul, mai energic, dice la rîndul săă. 


Chendi iazîsîni ocumaian eşee benzer.!) 


Prov. Turc. 


SCUMP 
Veqi Cap. XVI, c. Scump, 
Tărife. 
%* 
12854 Scumpe 's, naşule, dar bune. 


Î. ARBORE, îng. 3. Buztă. 


* 
Scump, dar face. 


Se dice, în glumă, când cine-va spune că un lucru l'a 
costat mult. 
SNOVĂ 
Un ţigan ducându-se la nașul săii, a fost poftit la masă. Vede o 
farfurie de icre; o trage spre dinsu, şi după ce gustă din icre refuză 
tâte cele-l-alte mâncări, ce i se ofereaii de pazdă. 
— Lasă, nașule, că 's bune şi astea. 


— Bune sunt, fine, dar vedi că sunt şi scumpe al dracului. 
— Scumpe 's, naşule dar bune. 


Vedi I. C. Funpesov, Basme, p. 151 — 158. 


A 
12855 Ce îi bun nu "i scump. 


C. TEODORESCU, înv. €. Dogele, 
3. Vasliău. — GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. 3. Putna. 


Căci ţine mai mult sau eşti mai folosit de dînsul. 


1) Cine nu'și pâte citi scris6rea lui, măgarului se asfmEnă. 
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SECERĂ 


Veqi Câsa. 


12856 Cine își bagă secera în cur o să o scâtă 
cu sânge. 
A. Pann, II, p. 51. — Hrnqe- 
SCU, p. 178. 


Când cine-va a greşit, plata urmeză ne-apărat. 


*A 
12857 Cine îşi bagă secera în cur trebue să 
scie s'o şi scotă. 
A. PETRESCU, îng. €. Curtea- 
de-Argeş, j. Argeş. 


Când faci o greşelă, să scii încalte să o şi dregl. 


SECRIU 


Vedi a Imbătrâni. 


SECURE 


Vedi Bardă. 


*A 
12858 S&curea rea nu piere. 


Hrnrescuv, p. 178.— D. Poro- 
VICIU, înv. €. Cuvin, comit. Arad, 
Ungaria. — V. SALA, dasc. c. Gu- 
rană, comit. Bihor, Ungaria. 
Vedi 7opor. 


Adică omul r&ă. 
XA 


12859 S&curea rea 


Nime nu o ieă. 
GAvR. ONISOR, Prof. c. Simila, 
3. Tutova. 
Vedi Zozor. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 12858. 
20 Pentru fetele cele rele, carii nu se mai mărită nică 
odată. 


12860 S&curea la rădăcina pomilor zace. 
IoRD. Gonescv, sa. Il, p. 64. 
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Adică pă cei răi trebue săi pierdem, ca pomii cu se- 
curea (GOLESCU). 


12861 Şi c6da securii 
Face rău pădurii. 


A. PANN, ], p. 167. — HINŢE- 
scU, p. 33.—b9. |. GROSSMANN, 
Dict. p. 81. 


* A 
Şi coda securii 
A făcut reă pădurii. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 
Vedi Păzure. 


Să nu dispreţuim pre cei mici. 
Vegdi Fabulele de la No. 942 şi La Fontaine, XII, 8. 


* A 
12862 La lemnul tare trebue secure ascuţită. 
V. SALA, dasc. e. Vaşcoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Unui om mare, puternic, numai un altul mai mare şi 
mai puternic de cât dînsul, îi pote veni de hac. 


* A 
12863 Din secure toporiîsce. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 
Vedi Zogor, 


Arată o scădere. 


De Varbre d'un pressoir le manche d'un cernoir. 
Pror. Franc. 


Far d'una lancia una spinella.!) 
Prov. Ital. 


12864 Dedeşi şi luaşi 
Din secure toporaş. 


A. PANN, III, p. 109, 





1) A face dintr'o suliță un bold. 
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Luaşă din secure toporaş. 
HINŢESCU, p. 92. 


Pentru un schimb păgubitor. 


% 
12865 Cât ai aruncă cu securea. 
La o mică depărtare. 


A 
12866 Ne luat în bardă, cioplit numai cu securea. 
R. Smuu. e. Orlat, Transilvania, 
apud B. P. Hăşorv, Etym. Magn., 
p. 2521. 
Vedi Zozor-. 


Despre 6menii proşti şi grosolani. 
SELEMET 


% 
12867 A eşi (a'l scâte) la selemet. 
„G. POBORAN, înst. €. Slatina, 


3. Olt. 
Vedi Wăpsea. 


Adică la lume, la lumină; al deşteptă. 
Selemei, cuvînt turcesc care însemnă: văpsea, lustru. 


ŞEPTE 


A 
12868 Am tras din şepte, una. 
PAuL Poe, avocat, c. Belug, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Am primit din mult, puţin. De pildă dintro datorie 
de o mie de lei, două sute, etc. 


*A 
12869 Nu se dă pe şepte. 


Gava. ONIşoR, prof. c. Crângu, 
7. Tutova. 


Om cu vlagă care nu se dă uşor. Ma multe face el 
de cât ar face şepte. 
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—————— 





12870 Nu scie nici şepte nici opt. 
Drm. ŢICHINDEAL, Fab. p. 456. 


Nu scie multe, dar una şi bună. 


SERIMAN 


Veqi Bo/fă, Cap. 1ĂX, c. 
Sîrman. 


12871 Numai omul seriman, 
Numai el nare duşman. 


Gu. SILASI, Apologie, p. 4. 


Căci ne având nimica, nu are pentru ce să fie pizmuit 
de alţii. 


SFANŢ 


Vedi oră. 


% 
12872 Dai cu gura să iesă sfanţu. 


AL. PETRESCU, C. Buşteni, J. 
Prahova. 
Să dice peniru avocaţi. 
EA | 
12873 A sfanţui pre cine-va. 
G. POBORAN, îng. c. Slatina, j. 
Olt. 
A mașlisi, a corimpe cu bani. 
SFORĂ 


Vedi Caz. IX, e. Sfără. 


12874 Sfora întreită mai multă vreme ţine. 
IORD. GovESLU, Mss. II, p. 68. 


Adică cei uniţi mai mult ţin (Gouescuv). 
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% 
12875 Tradze cidră ş-nu o rupe.!) 


ILIE GHICU, prof. e. Baesa, Epir. 


Trage cheadlinlu şnu *] arupe.?) 
1. CoyAn, prof. 0. Abela, Epir. 


Acelaş înţeles ca la No. 10679, la care se adaogă ca 
variantă. 
Cheadan = aţă târsă din sumă (clupă) = lână lungă. 


% 
12876 Oi! tradze chiadinlu, nu te mină de agia.?) 
ILIE GHIcU.prof. e. Băcsa, Epir. 


Când, la o vîngare, vîngătorul stăruesce asupra, pre- 
ului şi nu'l cobâră câtuşi de puţin. 


*A 
12877 A (se) dă sforă în ţeră. 
AL. OnpoBEscu, III, p. 147.—I. 
C. FunpescU, Basme, p. 69 — GG. 


P, SALVIU, înv. c. Smulţă, j. Co- 
vurlulu. 


Vedi S/ară. 


Acelaş înțeles ca li No. 1809. 


«Se grăbesce, păgânul, a dă sforă în feră că te a prins cu mâna 
în sac.>— AL. ODOBESCU, III, p. li?. 


12878 Sforă. 
A. PANN, Il. p. 89. 
Adică răspândită, lăţită. 
« Vestea e în ţeră sforă că ești putrei de bogat». 
A. PANN. 
1) Trage sf6ra şi nu o rupe. 


>) Trage sfora şi nu o rupe. 
3) MEI! trage sf6ra, nu te mişca de aci. 
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SFREDEL 


Vegi Drac. 


%* 
12879 Şfredel. 
ÎL. ŞĂINEANU, p. 742 — FB. 
Daut, IV, p. 59. 


Om viciu, sprinten. 


<E ca un sfredel.» 


SIMIGIU 


% 
12880 E planul simigiului. 


A. Pan, Fab. 1, p.75.—1. 
ARBORE, îng. j. Buzeă. 
Vedi Bragagii Wa- 
stratin- Flogea. 


Adică prost. Când cine-va socotesce că, într'o afacere, 


îi va veni un folos însemnat, şi lucrurile ies cu totul 
alt-fel. 


PLANUL SIMIGIULUI 


Un simigiă Ore-când 
Covrigi simiţi încărcând, 
A umblat din sat în sat 
Şi schimbând pe ouă!) "i-a dat. 
Deci tabla în cap dacă iea 
Cu acele ouă peea, 
Să întorceă la oraş 
Ca şi un nepustoraș. 
Dar pe drum, când să duceă, 
Să gândeă şi plan făceă; 
«Cum sunt, qise, aste ouă 
«Tot bune. prâspete nouă, 
«Care 's cinci sute, să dic, 
«De vor prisosi nu stric, 
«D'oiu stă la closcă să le puiu 
<Tot oul o să 'mi de puiu. 
«Să die acum ca crescut 
Şi găini mari s'a făcut. 
«Aste 'ntr'o di peste tot 
«Cinci sute de ouă îmi scot, 
«Să le vînd ca un sărac 
«Multe părăluţe fac. 
Cinci sute de găini dar 
«Clocind o să 'mi de pui iar, 


b In text se citesce: va. 
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«Fie-care dou&-deci, 
«Ho ! ho! Stane unde pleci? 
<Stăă să vedem câte fac, 
«Apoi cum o să mă 'mbrac! 
«Socotâlă prâ nu ai, 
<Cincă sute de closci înii dai 
<0O sută de sute 'n cap. 
«Hait ! de sărăcie scap.» 
Când qise, hait! bucurat, 
Işi uită că "1 încărcat, 
Şi sărind sus ca un ţap 
Dete tabla peste cap. 
Oule pe jos turti 
Şi planul îşi isbuti. 
. . 
* 
Mulţi mari lucruri socotesc. 
Şi nici mici nu isprăvesc. 


A se ved în La Fontaine fabula, La laiticre et le 
pot au lait. 


Trompuz a 20 compodi an Gmonenn 
Pe ar buoh no zo huel choas perneinn. 1!) 
Prov. Breton. 


SITĂ 


Veqi Câne, Ciur, Pisică. 


12881 Sita până e noă, în cuiu s€ pune. 
IoRD. GoLesocv, Mse. II], p. 64. 


Sita, până e nouă, se pune în culu. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p.%;[[, 
p. 64.— 8. 1. GROSSMANN, Dicf. 
p. 263. 


EA 
Până ”i sita nouă 0 pune n cuniu. 


V. SALA, dasc. c. Belug, comit. 
Bihor. Ungaria. 


EA 
Sita nouă se pune în cuiu. 


ALEXANDRESCU, €. Alexenă, 3. 
Ialomiţa. 


1) Socotise preţul untului inainte de a fi cumperat vaca. 
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A 
Sita, cât e nouă, şede *n cuiu. 


Abec. Ilustr.p.28. — Gu. MIHA- 
LACHE, înv. c. Șendresă. 3. Tu- 
tova. — Sem. 0. Buc. cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. — |. Bă- 
NESCU, 3. Roman. 
& A 


Cât sita e nouă şede (șede) în cuiu. 


V. A. FoREscU, c. Folticenă, . 
Suciava. — li. 1. FATRICIU, în9. c. 
Smulţă, 3. Covurluu. — 0. TEo- 
DORESCU, înv. c. .Dogele,j. Vashuiu. 
+A 


Sita nouă şede *n cuiu. 
V. A. FOREsCU, €. Mălini, j. 


Suciava. 
Sita până e nouă se acață de (în) cutu. 
G. 1. MUNTEANU, p. 55 & 151.— 
HINŢESCU, p. 16. 
Sita, când e nouă, m'ai unde s'o atîrni. 
BARONZI. p. 53. — ÎĂINȚESCU, 
p. 16. 
Până *i sita nouă o acaţiă *n cuiă; pe urmă, 
0 aruncă şi după aşe. 
KAROLY Acs, p. 79. 


A 
Sita, cât e nouă stă în culu; la urmă, um- 


Vă şi pe sub pat. 


C. MANOILESCU. elev, Sc. Just. c. 
Cosmescă, 3. Pasha. 
+A 
Cât e sita nouă o pui în cul; dar după ce 
se mai învechesce o mai arunci şi după uşă. 


QG. P. SaLvră, îno. e. Smuţi, 3. 
Vasluău. 


1% Adică tot lucrul noii 8şi are cinstea lui (GoLescu). 

20 Cât e eine-va mai noii în slujbă, la vre-o trbă, se 
pârtă bine cu ma marii lui, lucrâză mai cu rivnă; dar, 
după puţin timp, se lenevesce. 

Varianta din urmă însemnâză că sita veche se aruncă 
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în gunoiii, căci femeile de la ţeră obicinuesc să strîngă 
gundiele după uşe, şi 1 lasă acolo până se adună mai 
mult. 


«Mai în urmă o lună, două, 
Sciă când sita nu e nouă... 


T. SPERANŢĂ, III, p. 214. 


«Sita nouă nu mai avea loc în cutii.» 
]. OngAncă, Pov., p. 5. 
Că sila până e nouă o pun în culu, o cinstesc, 
Dar când se mai învechesce şi pe sub pat o trîntesc.» 


A. PANN, Moș Ab, II, p. 57. 


Novum cribrum, novo pazillo. 1) 


Prov. Lat. 
A 
12882 Sita până "i nouă cerne bine. 
AvR. CoRCEA, paroh, c. Cogtetă, 
Banat. 
&A 


Până'i sita nouă, nielură bine; €r daca se 
îmbetrânesce se ţipă pe jos. 


TUL GROFȘOREANU, înv. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Mătură, 


Acelaşi înţeles că la No. 12881. 


Scopa nuova, scopa bene. 1) 
Prov. Ital. 


Neue Besen lehren gut. 2) 
Prov. Germ. 
Uj szita szegen 169. *) 
Prov. Magy. 
1) Noua sita, pe un noă par (arac). 


>) Mătura nouă mătură bine, 
3) Sita nouă cerne bine. 
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Nove sito na hline wysi. 1) 
Prov. Ceh. 


Hoso caro 0 Kanay Berca. 2) 
Prov. Sirb. 


EA 
12883 Sita nouă. 
LAUBIAN & MAxIm, II, p. 1175. 


Adică lucrul noi şi prin urmare plăcut, cinstit, ete. 


Tout nouveau, tout beau. 


Prov. Franc. 


12884 Cernut şi prin sită şi prin ciur. 
LAMBRIOR, Conw. Liter. IX, p. 2. 


A fi dat prin sită şi prin ciur. 
G. I. MUNTEANU, p. 121. 


+ 4 
A fi trecut prin sită şi prin căur. 


C. TEODORESCU, înv. c. Pun- 
gesci, 3. Vashriu. 


Vedi Cur. 
Acelaş înţeles ca la No. 11577. 
* A 
12885 A dă din sîtă prin dirmoiu. 
V. IFRIM, elev, Se. Norm. Berl. 
c. Corodesci, 3. 'Tutova, 


A face o trebă prostesce, pe de-andâsele. 


* 
12886 Ce nu trece prin sită. 
i Maior P. BUDIŞTEANU, 3. Ilfov. 
Adică ce'i răi. 


1) Noua sită cerne bine, 
2) Idem. 
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% 
12887 A dă cu sita. 
FR. DAME, IV, p. 70. 
A predice viitorul, a dă cu ghiocul. 


12888 Ca la sită. 


SmumeoN DAscăLuL, Letop. Mold. 
], p. 406. 


Adică mult, des, într'una. 


<Turcii carii pre la alte țări ai isbândit şi ai luat cetăţi, Iar la 
Leşi de câte ori s'aii ispitit, cu ruşine s'aii întors; şi la tote lucrurile 
sunt gata; şi cu puterea şi cu gura gata sunt să se apere. Şi Dum- 
nedeii îi apără până acum, de pote gice fie-cine că sunt ca o feciâră 
neatinsă şi ne-silită. Numai Tătarii îi cară în tote dilele de grumaz, 
cât âmblă la dinşii ca la sită.» — S. DASCĂLUL. 


+A 
12889 Ca la sita cumetrii. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, ş. 
Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 12888. 
Când la vre-o cercetare, unde este lume multă, unul 
intră şi altul iese, se dice: «aci e ca la sita cumetril.» 


12890 A strică sita cu cine-va. 
LAURIAN & MAxrm, II, p. 1175. 


Adică a strică prietenia. 


12891 A vede (zări) ca prin sită. 


Ga. Jipescv, Opinc. p. 15; Lu- 
mina, I, p. 261. — FUNDESCU, 
Basme, p. 92. — P. IsPIRESCU, Leg. 
p. 158 & 172. — I.AURIAN & MA- 
XI, ÎI, p. 1175. — [. AL Lot 
SBIERA, Pov. p. 40. 
Vedi Cur. 


Adică puţin, prin oposiţie cu dicerea: ca prin ciur. 

«După stăruința împărătesei şi a sfetnicilor, se înduplecă şi se 
unse. Cum puse la ochi lapte de acesta, băgă de semă că vede ca 
prin sită. Mai dete odată, vădi ca prin clur, când se unse pentru a 
treia Oră, vedu luminat ca toți Gmenil.» — P. ISPIRESCU, Leg. p. 172. 

61498 40 
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SLOVE 


% 
12892 Slove negre pe hârtie albă. 


I. G. VALENTINEANU, p. 45. — 
M. CANIAN, public. Ş. Iaşi. 


Şcie ce e în carte: slove negre pe hârtie albă. 
A. PANN, Î, p. 170. ca gaiaui 


177. —B. P. HăşDEU, £hym 
tam p 707. 


1% Nu scie citi, e cu totul lipsit de învăţătură. 
20 Prima, variantă însemnâză şi: scris6re sai carte. 


12893 Par'că ar citi pe slove, 
FR. DAME, IV, p. 73. 


Vorbesce repede, uşor, fără a se gândi mult, fără 
govăire. 


FA 
12894 A ave slovă frumâsă. 
Vedi Pază. 


Acelaş înţeles ca la No. 12440. 


SMĂLŢUIT 


Veqi Vas. 


12895 Din afară smălțuit 
Și din lăuntru mânjit. 


A. PANN, III, p. 39.—Hn- 
ŢESCU. p. 177. 


Vedi Frumos. 
Pentru omul mojic şi făţarnic, care la vedere se arată 


de ispravă iar în realitate e scârnav şi cumplit. Vedi 
No. 9400. 
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Res modo formose foris, intus erunt maculose.!) 
Provw. Lat. 


Bella în vista, Dentro trista.2) 
Prov. Ital. 


Pad er ekki alui pad bezta, sem fagri er utan.5) 
Prov. Island. 


"9 ota xepadi, ai &pmăpadovy odx Exer.) 
Prov. ŞElin. 


SOCOTAĂ 


A 
12896 Nu cu bâta 
Numa cu socâta. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteku, 
Banat. 


Vedi Judecată. 


Acelaş înţeles ca la No. 12134. 


SOCOTELĂ 


A 
12897 Cel ce scie socotela nu se gândesce mult 
la parale. 


Gu. MIHALACHE, înv. c. Șen- 
dres, 3. Tutova. 


Adică cel dator. 


A 
12898 Cârnatul lung îi bun de mâncat, soco- 
tela lungă nu. 


V. IFRIM, elev c. Corodesci, jud. 
Tutova. 


1) Lucruri chiar frumâse pe din afară, pe din năuntru vor fi stricate. 


) Frumâse la vedere, pe dinăuntru rele. 
%) Nu e în tot-da-una mai bun, cea-ce la vedere este frumos. 


+) O ce cap frumos, și nu are creeri. 
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*A 
Cârnatul lung e bun, dar socotela lungă nu 


e bună. 


Lupu CosrAcHir, €. Ciortolom, 3. 
Tutova. 


Vedi Datorie, Șagă. 


Adică când eşti dator o sumă mai mare. 


*A 

12899 Socotela desă 
E frăţie alesă. 

G. BĂNULESOU, înv. €. Pietro- 

şița, Jud. Dimboviţa. — D-na E. B. 

MAWR, p. 72 & 80. — A. PANN, II, 

p. 81. — Hrnpesov, p. 177.—B. 

P. Hăşpev, Etym. Magn. p. 844. 

— D-r GasrER, p. 230. 


Ne învaţă să ne plătim datoriile, dacă vrem să trăim 
bine cu Gmenii. 


Les bons comptes font les bons mis. 


Prov. Franc. 


Conti chiari, amici cari.!) 
Prov. Ital. 


Cuenta e razon sustenta amistad.?) 
Prov. Span. 


Strenge Rechnung hălb die Freundschajft.5) 


Prov. Germ. 


Short Reckonings male long Friends.) 
Prov. Eng]. 


1) Socotele deslusite, amici dragi. 
2) Socotelă și dreptate susţin amiciţia. 
3) Socotela strînsă ţine prieteșugul, 
4) Scurtă socotelă face prieteni lungi. 
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%A 
12900 Socotela în tîrg, 
Şi vulpea în crâng. 
Scol. Norm. Inw. Cl. VI, prin 
P. GÂRBOVICEANU, Prof. 
Vedi Zocmelă, Urs. 


Acelaş înţeles ca la No. 2584. 


*A 

12901 Socotela d'a-casă nu se potrivesce cu 
cea (a) din tirg. 

E. I. PATRICIU, Înv. c. Smuli, 

3. Covurlui. — FR. DAME. IV, p. 

80. — I. Poerscu, înv. c. Dobrenă, 


3. Ilfov. — G. BANULESCU, în%. c. 
Pietroşiţa, 3. Dimboviţa. 


Socotela d'a casă nu se potrivesce cu tocmela 
din tîrg. 
loRD. GoLescu, Mss. Il, p. 65. 
A 
Socotela d'a-casă nu se lovesce cu cea din 
tirg. 
P. GARBOVICEANU, prof. c. Dră- 
gănesci, 3. Vlașca. 


EA 
Socotela de a-casă nu se polrivesce cu a 
de pe drum. 


A. MARINESCU, înv. c. Humele, 
Î. Argeş. 


Socotela d'a-casă cu cea din tirg me-toc- 
mindu-se.. . 
Drm. CANTEMIR, 18t. Ierogl., p. 
331. 
A | 
Socotela din tîrg nu se polrivesce cu ceea 
(cea) d'a-casă. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, Înv. 
c. Stiubenii, 3. Dorohoi. — Sem. C. 
Buc. Cl. VIII, prin P. GÂRBOVI: 
CEANU, prof. 
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% 
Iscpea de a-casă nu cse 'n pâzare.!) 


C. IONESOU, prof. com. Nevesta, 
Macedonia. 


% RE 
Isdpea (lugariazmâlu) de-a-casă, nu €se m 


pâzare.2) 
I. Coyan, prof. c. Ianina, Epir. 


Vegi Răfutilă, 


Adică întrun fel socotim şi întralt fel să întîmplă 
(GoLescu). 


XA 
12902 Face socâta fără birtaş. 


TUL. GROFŞOREANU, înv. c. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 


XA 
Socătă fără birtaş. 
AvVR. CORCEA, paroh, c. Coştetu, 
Banat. 
Pace socotelă fără birtaş. 
Tribun. Pop  Transilv. I, No. 
179. 


Când cine-va face planuri fără a întrebă, mai întâiu, 
pre cei pricepuţi sai interesaţi în aceeaşi afacere. 
Compter sans son hâte. 


Prov. Franc. 


Fa il conto senza l'oste.5) 
Prov. Ital. 


Hacer ta cuenta sin la hucspeda.+ 
Prov. Span. 
1) Socotela de a-casă nu iese în piaţă. 
2) Socotela de a-casă nu Yese în piaţă. 


3) Face socotela fără birtaș. 
î) A face socotela fără birtas. 
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Man soll die Rechnung nicht ohne den Wirth 


machen.1) 
Prov. Germ. 
12903 Carle face raciuna far de ostaru, el face 
do vote.?) 


D-r Fa. MIkLosIci, Rum. Un: 
ter., |, p. 9. 


Acelaş înţeles ca la No. 12902. 


Qui comple sans son hâte comple deux fois. 
Prov. Franc. 


Chi fa “] conto senza V'oste, îl fa due volle.*) 
Prov. Ital. 


He that reckons without his host, must reckon 


again.) aaa 
00. Engl. 


12904 Nu'i bur face contu far de ostaru.5) 


Dir Fa. MIKLOSICH, Rum. Un- 
ter., I, p. 13. 


Acelaş înţeles ca la No. 12903. 


12905 Mai bire ce face raciunu mance nego 
pocle.€) 


D-r Fa. MIxLOSICH, Rum. Un: 
ter., |, p. 12. 


Să ne socotim bine înainte de a începe o trebă, căci 
pe urmă e pre târzii. 


1) Nu trebue să'ţi faci socotela fără birtaș. 

2) Care face socotela fără birtaș, o face de două ori. 

3) Cine face socotela fără birtaș, o face de doue orl. 

1) Cine să socotesce fără birtaș, trebue să socotâscă încă odata, 
5) Nu'i bine să fac! socotela fără birtaș. ” 

6) Mai bine se face socotela înainte de cât pe urmă. 


dacoromanica.ro 


606 PROVERBELE ROMÂNILOR 


* A 
12906 A se greşi în socotele. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. — 0. TEODORESCU, Înv. C. 
Lipova, 3. Vasluău. 


A fi înşelat în aşteptările sale. 


% 
12907 S'a mântuit (isprăvit) socotela. 
I. CaeAnNGă, Poy. p. 278. 
Scurtă vorbă, e ultimul met cuvînt. 
<Iară de”! av noroc, şi-a veni calul tăii mai întâlu, şi mi:o aduce 


cele poroncite, să scii că merg cu tine ori unde mă“ duce; 8a mân- 
tuit aocotela.» — Î. CREANGA. 


SOROC 


12908 Cere să "i dai la soroc, 
Par'că te pune pe foc. 


A. PANN, II, p. 85. — HINȚESCU, 
p. 178. 


Când să cere, cu mare stăruinţă, plata unei datorii. 
SPATĂ 
Vedi Pânză, 


A SPÎNZURĂ 


Vegi a 7ăă. 


SPINZURAT 


Vedi Fuzie. 


A 
12909 Ii bun de spînzurat de o cracă uscată, 
că'i pe&cat să strici una verde pentru el. 


„Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrovă, 
3. Vaslulu. 


E un ne-trebnic, un răă. 
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12910 Cine m6re spînzurat nu more înnecat 


GAvR. ONIşoR, prof. c. Pogana, 
3. Tutova, 


Odată mâre omul. 


12911 Spindzurați bârbatlu ameu, că afia-fi 
Vini andrală.!) 


D-r WEIGAND, Zeit. Jahres., 
p. 150. 
Aşa a dis o femee condamnată la spînzurătore 


12912 Spînzurat. 
Vedi prrezgar. 


Acelaş înţeles ca la No. 11999. 


SPOITOR 
Vedi Croztor. 
STAFETĂ 
* 
12913 Stafetă. 
Veqi Poză 


Pentmu omul clevetitor care duce vorba de la unul la 
altul. 


STAMPĂ 


%* 
12914 A dă în stampă. 


S. I. GROSSMANN, ed p. 137. 
— Fa. DAmE, IV, p. 


A dă pe stampă. 
A. DE CrHAc, II, p. 701. 


1) Spînzuraţi pe bărbatu mei, că mie îmi vine ameţslă 
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1 A dă în vileag, a face cunoscut, a dă de gol, a 
face de ris. 


2 A bate. 


«Poroncit'aii de aă adus şi cărți pe 'nțeles din ţera Românescă, 
căci în Moldova nu se află Evanghelii, Apostoli şi Leturgii, dând 
poroncă Mitropolitului acele cărţi să le cetescă pe 'nţeles pe la hbi- 
serici ; mai poroncind Domnul Mitropolitului şi Episcopilor să facă 
tipografi fies-ce care la Eparhiea lui, ca să se tipărescă cărţi pe 'nţeles. 
Şi aşa s'a apucat de ai făcut stampă, şi de atuncea şi până acum 
lucreză acea pomenire în pămîntul Moldovei, care la acesta ai lăsat 
mare pomenire în ţările acestea.» — ENACHE KOGĂLNICEANU, 1V, p. 203. 


«Care acele cărţi şi blestemuri aă pus Domnul de le-ai pus în 
atampă, numind întâiă hotărirea ce ai făcut Măria Sa cu tot sfatul 
boterilor ţărei, cu iscăliturile tutulor şi a Măriei Sale.» — NACBE 
KOGĂLNICEANU, II], p. 230. 


EA 
12915 A dă în stambă. 


A. PANN, II, p 96. — DoBRE 
MARINESCU, înv. c. Pârvu- Roşu, . 
Argeş. 
* A 
A dă prin stambă. 


G. P. Sarvră, înv. c. Smulj, 3. 
Covurlulu. 


Acelaş înțeles cu la No. 12914. Dicerea însă este gre- 
şită sub acestă formă. 


Că era vestită şi în stambă dată, 
De văduvă grasă, putredă bogată. 


A. PANN, II, p. 9%. 


Cuvintul stambă pe lângă înțelesurile sale mai obicinu- 
ite, are şi înțelesul de: faţă, coldre. Vedi povestea de la, 
No. 2402. 


STARE 
Veqi Domnișăre, Însurare, 


12916 După mârte starea omului se vede, ca 
apa, după ce scade, atunci se vede ce 
pesce este. 


HINŢESOU, p. 180. 
Vedi Megustor. 
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Acelaş înțeles ca la No. 12351. 


STEJER 


EA 
12917 Se va adună funia la stejer. 


„G. 1. TomescU, înv. e. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


Vedi Par, Ț7eft 
Acelaş înțeles ca la No. 12442. 


STIÎLPAN 


A 
12918 Care scapă de stilpan 
Nu scapă de buzdugan. 


Poes. Pop. 


Pentru' cei carii vor căpătă ne-apărat, într'un mod 6re- 
care, pedâpsa ce li se cuvine. 


ŞTIRBINĂ 
Vedi Râză, 
ŞTRENG 
%* 
12919 A" (şi) pune (singur) ştrengu la gât. 


A'l prinde, al dă gata; al băgă întro afacere displă- 
cută. 


ŞTRENGAR 


%* 
12920 Ştrengar. 


Vedi //aimana. 


Acelaş înţeles ca la No. 12912 
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A STRICĂ 


12921 E1 chiar singur a stricat 
Şi iar el sa mâniat. 


A. PANN, III, p. 12. — HINŢESCU, 
p. 181. 


Pentru omul iute şi mânios. 


% 
12922 De nu pote strica altuia îşi strică lui. 


HINŢESCU, p. 181. 
Pentru omul r&ă. 


STRICÂTORE 
bd 
12923 Stricâtâre aspartă.!) 


G. Zuca, stud. c. Turia, Epir. 
Om fără inimă. 


A STRÎINGE 
Vedi Zimereze. 
* A 
12924 Cine strînge nu mănâncă. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 63; 
TII, p. 9%; Archir, p. 11.— Hr 
TESCU, p. 181.—P. ISPIRESCU, 
Rev. Ist., II, p. 155.—M. Rănu: 
LESCU, Scol. Inst. c. Slatina 3. Olt. 
A 
Aşa (şi mai) cântă (dice) o păstrică 
Cine stringe nu mănâncă. 
V. SALA, dasc. c. Buntesci comit. 
Bihor, Transilvania — Sem.0. Buc. 
Cl. VII, prin P. GÂRBOVICENU, 


j prof. 
Pentiu cel sgârcit. 


A 
12925 Strîngeţi voi 
Com mâncă noi. 
S. FL. MARIAN, Ornit,, II, p. 
149. — AvR. CORCEA, paroh, com. 
Coyteiu, Banat. 


1) Strecăt6re spartă. 
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A 
Mie "mi cântă o păserică. 
Cine strînge nu mănâncă. 
Mie “mi cântă un pițigoiu: 
Strângeţi voi să mâncăm noi. 
G. [. TomBscu, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 
*A z 
Aşa dice un păseroiu! 
Strângeţi voi, 
Om mâncă noi. 


V. SALA, dasc. c. Ferice, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Pentru cei cari adună avere pentru ca alţii să o ri- 
sipâscă. 


LEGENDĂ 


Ai fost odată o Vrabie şi un Vrăbioiu, carii stringe cu cea mal 
mare sîrguinţă spice ca să aibă peste Yernă ce mâncă. Şi Vrabia fiind 
forte sgârcită, ori de câte ori află şi adună câte un spic se sulă peo 
rămurică a unei sălcii din apropiere şi ciripind diceă: 


Cine stringe 
Să mănânce | 


Un piţigoiu însă, care avei cutb în nisce câlţi, dintr'un stiubelua 
unei femei lenişe, vădând pre Vrabie lăudându-se, că numai acele să 
mănânce, care strînge, începă a! cântă şi el în protivă şi-a dice: 


Stringe ți voi 
C'om mâncă nvă | 


Şi cum dise, aşa se şi întîmplă!.. Piţigoiul, însemnându'și bine 
locul, unde ai ascuns Vrabia și Vrăbiotul spicele adunate, când sosi 
ierna se duse şi le mâncă ma! pre tote! —S. FL. MARIAN. 


A 
12926 Cine strînge să mănânce. 
S. FL. MARIAN, Ornit., II, p. 148. 


Dice -omul ne-darnic. 


*A 
12927 Cine nu astrînge la tinereţe, nu va ave 
ce mâncă la bătrânețe. 


UL, GROFŞOREANU, înv. c. Galșa, 
comit. Arad, Ungaria. 
Veqi 7znerefe, 
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Acelaş înţeles ca la No. 6121. 


Carele în tinereţe nu le ai adunat, cum în bă- 
trânețe le ceri ? 
Eccles. XXV, 5. 
On doit querir en jeunesse 
Dont on vivre en la vieillesse. 
Prov. Franc. 


Chi resparnia da giovanu, si lu trova da vecchiu.!) 


Prov. Corsic. 


Guarda, mozo, y hallurăs viejo. 2) 
Prov. Span. 


Spa” în der Zeit, so hast du în der Noih.5) 
Prou. Germ. 


Of saving comes hating.*) 
Prov. Engl. 


XA 
12928 Ce'a strins într'o vară, a cheltuitîntr'o sară. 


GavR. ONIŞOR, prof. e. Dobro- 
văţ, 3. Vashuu. 


Veqi Vară. 


Acelaş înţeles ca la No. 11485. 


A 
12929 Cu acu le strînge şi cu lopata le risipesce. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. . 
Putna. 


Arată cât de grei se adună banul şi cât de uşor se 
cheltuesce. 


3) Cine strînge când e tînăr, și "1 găsesce când e bătrân, 
:) Păstreză (adună), tinere, vei găsi betrân. 

3) Economisesce la vreme, ca să ai la nevoe. 

1) Din economie vine avere. 
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12930 Cela ce nu strînge pierde şi acea ce are. 
Drm. ŢioHINDEAL, Fab. p. 228. 


Ne învaţă să fim prevădători. 


% 
12931 A strînge unde n'a risipit. 


G. IL. MUNTEANU, p. 122. 
Veqi a Seceră. 


Acelaş înţeles ca la No. 11017. 


Que non posuisti ne tollas.!) 
Prow. Lat. 


12932 Strînge mişină. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 58. 


Strînge mişină de cu vreme. 


A. PANN, III, p. 72.—Hn- 
'TESCU, p. 109. 


Ne învaţă să fim prevădători şi economi. 
STRUNGĂ 


* 6 
12933 Uşor e a afundă strunga mică. 
V. SALA, dasc. c. Negru, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Omul cu puţine datorii le pâte uşor plăti. 


SUCALĂ 


A i 
12934 Cum îi sucala. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 113. 
Vedi 7izirez. 


Adică uşor şi repede. 


1 Nu ridica cele pre care nu le ai pus. 
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A SUCĂLI 


XA 
12935 A sucăli pre cine-va. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesă, j. 
Tutova. — G. POBORAN, înst. c. Sla- 
tina, j. Olt.— FR. DAME, VI, p. 193, 


Al supără r&ă, a chinui pre cine-va, 


ŞUGUBINĂ 


12936 A dă de şugubină. 


P. ISPIRESCU, Rev. Ist. |, p. 997. 

— GR. JIPEsCU, Opinc., p. 43. — 

L. ŞĂINEANU, Semas., p. 495. 
Vedi Pocinog. 

Acelaş înţeles ca la No. 12552. 

Şugubină, archaic deşugubină, din paleoslavicul deşegu- 
bină «homicidum, perditio anime» însemnă, în vechea, 
jurisprudenţă românâscă, omor saii relaţiune ne-legiuită 
între bărbat şi femee, ambele privite de dreptul canonice 
ca, o pierdere de suflet, apoi amendă pentru r&scump&- 
rarea crimei, care se dă deşugubinarilor saii şugubinarilor. 
Vedi şi la cuvîntul Ciobotă, No. 6896. 

A se vede, pentru mai multe amănunte L. Şăineanu, 
Semasiologie, p. 424—426. 


SUL 


12937 Cu un şul subțire. 


BARONZI, p. 48. 
Veqi Cuziut, 


Intr'un mod fin, luând lucrul mai de departe. 
De obiceiu se dice sub o formă deosebită ca în ur- 
mă&torul exemplu: 


«Il lua cu vorba pe departe şi, cu un cusur subţire, îl făceă să 
pricepă că are să fie fericit.» — P. ISPIRESCU, Leg. p. 289. 


ŞURUB 


Vedi Șzrug. 
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*A 
12938 Şurub. 


D-na Z. JUVARA, €. Fedesci, j. 
Tutova. 


Vedi S/redel. 
Ne astimpărat, care nu stă locului. 


«Ii umblă capul gurub.» 


% 
12939 A întorce şurubu. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 8, 
277, 887.—L. ŞĂrneANV, Dicj. 


p. 788 


A întorce şuruburi. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 257. 


A o întorce la şurub. 
I. CREANGĂ, Amiut., p. 95. 


A umblă cu viclenii, cu înşelătorii, cu minciuni. 


«Mi-o întors şurubu ... ba încă bine. N'am ce dice.> — V. ALEXAN: 
DRI, Harţă-Bezeşul, p. 277. 

«De la o vreme, vădând bietul popă că s'a pus în cîrd cu nebunii, 
începe s'0 întârcă la şurub: mă aşteptă nisce fii de duhovnicie, dragii 
mei, şi trebue să mă duc mort-copt, căci acâsta ne'i plugul.» — Amint. 
p. 95. 

SURUGIU 


Vegi Cal. 


ŞURUP 


Veqi Șarud. 


% 
12940 A strînge (întorce, suci) şurupul cui-va. 
T. SPERANŢIA, Î, p. 140. 
Vedi Șurub. 
Acelaş înţeles ca la No. 12939. 
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% 
12941 A umblă cu şurupuri. 
Adică cu înşelătorii. 


SUTĂ 
Vedi fie. 


*A 
12942 Sutele 
Mărită slutele. 


BARONZI, p. 53. — HINȚESCU, p. 
182. — GAvR. ONIŞOR, c. Dobrovej, 
3. Vasluu. 


A 
Suta 
Mărită slută. 
JoRD. GoLescu, Mss. II, p. 65. 


— UL. GROPSOREANU, dasc. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Sutili 
Mărită hub 1). 
PER. PAPAHAGI, Zaveit. Jahres., 
p. 17%. 
A 
Săracele sutele 
Cum mărită mutele ! 
Săracele decile 
Cum mărită secile ! 
S. FL. MARIAN, Nunta, p. 17. 
A 
Decile 
Mărită secile; 
Sutele 
Mărită multele ; 
Miile 
Mărită urgiile. 


S. FL. MARIAN, Nunta, p. 142, 
Vedi Mie. 


1) Sutele mărită nebunele. 
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Adică că cu zestre mare lesne să mărită fie şi slută 
(Goescu). 


A TĂBĂCI 


% 
12943 A tăbăci. 
L. ŞĂINEANU, Dic. p. 790, 


Adică a snopi în bătăi. 


TABACIU 
Veqi Beșină. 
12944 La tabaci cine slujesce 
Pielea (pelea) i se tăbăcesce. 
A. Dat, II, p. 52. — HINŢESCU, 
p. 182 


Adică cine are stăpân răă. 


A TĂIA 


A 
12945 Poţi tăia lemne pe capul lui. 
T. CREANGĂ, Conv. Liter., XI, p. 
180; Pov. p. 214.— P. ISPIRESCU, 


Leg. |, p. 228. — M. Lupescu. 
înv. c. Brosceni, j. Suclava. 


Poţi să tai lemne la capul lui. 
S. MIHĂILESCU, Șezăt., II, p. 72. 


A 
Să tai lemne pe el. 
„T. „PĂLĂŞEL, preot, n. Stefănescl, 


i Vălcea. — G. POBORAN, înst. 3. 
E 


1% Adică, dârme dus, dârme grei, cu alte cuvinte arată 
un somn adînc. 

2 A'şi ride de cine-va cum vrei. Inţeles forte rar. — 
3. Olt. 


«Adormi de puteai să tal lemne pe dinsul. — I. CREANGĂ. 
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12946 Taie şi spînzură. 


Ga. JrpascU, Râur. Oraş., p. 
284, — Epoca II, No. 170. 


El e stăpânul, de diînsul atirnă totul, face ce voesce. 


12947 Taie-paie. 
BARONZI, p. 96. 


Om care nu face nici o tr6bă, saii nimic mai de s6mă. 


ŢANC 


Veqi Caz. A, e. Ţanc. 


*A 
12948 La ţanc. 
L. ŞAfNEANU, Dicţ. p. 795. — 
GavR. OnrgoR, c. Zorieni, 3. Tu- 
tova. 
Vedi 7intă. 
1% 'Toemai la ţintă, la punctul ce trebuia atins. 
<A lovit'o la ţanc.» 
20 "Tocmai când trebuia, la momentul favorabil. 


<A venit tocmai Ja țanc. 


Ţenchiul sai hotarul turcesc. — Nic. Cosrin, I, p. 409. 
TĂRĂBUȚĂ 


Vedi Car. 


TĂRĂGUȚĂ 


Vedi Car. 


TARGĂ 
Vedi Vetrelă. 


RA 
12949 Trage targa pe uscat. 


D-na Zog MIHĂILESCU, în. €. 
Broşteni, 3. Prahova. — G. PoBaA- 
RAN, înst. 3. Olt. 
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XA 
Trage targa la uscat. 


„Nic. MATEESCU, înv. €. Moviliţa, 
jud. Putna. 


Tărăgăesce ca targa pe uscat. 
5 ISPIRESCU, Leg. I, 187%, p. 
Vedi Wezrelă, i 


A munci din grei, a duce traiu răi, a se luptă cu să- 
răcia. 


TĂŞCUŢĂ 


%* 
12950 A ave pe cine-va în tăşcuţă. 
M. CANIAN, public. 3. Ilfov. 
Vedqi Buzunar. 


Acelaş înţeles ca la No. 6639. 


ȚEFT 


* 
12951 A fi la ţeft (ciet, cieft). 


LAURIAN & MAXIM, Î, p. 667. 
—FR. DAME, LV, p. 150, 


Adică acolo de unde depinde totul. 


* 
12952 A eşi (scOte) la ţeft. 
Vedi Mazian. 
A dă o scire în vileag. 


12953 La ţett. 


L. ŞĂINEANU. Dicf. p. 800. 
Vedi 7ane. 


La momentul hotărîtor. 


«Il găsi somnul tocmat la feft-> 
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TEIU 


Vedi Cuhu, a Yucă, Cap. 
ŢI], c. Zetu, WVortă, 


* A 
12954 Să “i legi cu teiu, să "i țîpi'n gârlă. 


V. Sara, e. Polana, comit. Bi 
hor, Ungaria. 


Să “i legi într'un teiu şi să“ daă pe gârlă. 


P. ISPIRESCU, Leg. ], 1872, p. 
169. — HINŢEscU, p. 88 & 165. 


Veqi Curmietu. 


Acelaş înţeles ca la No. 11714. 


12955 Din tee curmee. 
IoRD. GoLesov, Ms. Il, p. 89. 


S& dice când cu trenţe vrem să cârpim 6re-ce (GoLEscU). 


%* 
12956 A face din teie curmeie. 

FR. DaumE, IV, p. 150. — G. Po- 

BORAN, înst. 3. Olt. 

XA 
Legă şi el din teiă curmeiu. 

P. ISPIRESCU, Leg. Î, 1872, p. 

180. — HINţEsoU, p. 83. 

Veqi Mo. 6406. 


10 A se sili din nimic să facă ceva. 
20 A trăi din grei, de adi până mâne. 
30 Vorbe, pretexte, argumente slabe. 


12957 Legă teie de curmeie. 


>. FL. MARIAN, Nunta, p. 131. 
— D-na EL. SevAsTos, p. 245. 


*A 
Legă teiu de curmeiu. 


GR. POENARU, îng. Cc. Rassa, ]. 
Ialomița. 
Vedi Worâă. 
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Aceleaşi înțelesuri ca la No. 11956. 


«In uscat înghițind, cuvinte căptuşite îngălmă şi tee de curmee legă.» 
— D. CANTEMIR, st. Ierogl. 


«Copila nu pr& voesce să se mărite, mai pe scurt Jgă tele de cur: 
mele pană ce se văd eșiţi şi scăpaţi din casă.> — S. FL. MARIAN. 


12958 Teiu de curmeiu. 
N. GANE, Conv. Liter. p. 57. 
Adică pricină şi mai mult prostă. 


«şi gâsi teiu de curmelu pentru a lipsi de a-casă.> 


12959 A înnodă din teiu curmeiu. 


LAURIAN & MAXIM, |, p. 935. 


A năd din teiu curmeiu. 


BARONZI, p. 46 


A face sau trăi cu ce pâte, şi cum pâte, cine-va, dar 
cu mare grăutate. 


12960 A încropi din teiu curmeiu. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
187. 


A strînge cu ţiriita, fărămitură cu fărămitură. 


%* 
12961 A legă doue€ în teiu. 


P. ISPIRESCU, Leg., p; 175, 205 & 
266. — B. P. HAşDEU, Etym. Magn. 
p. 2628. — FR. DAME, II, p. 268. 


Vedi Cap. Y.c. Două. 
A se adaogă la No. 1189. 
«Lucră, bietul om, de dă pe brânci, di şi nâpte, orl-ce şipe unde 


găsea, şi două în teiu nu putea legă şi el.» — P. Is. ResCU, Leg. p. 266. 


A 
12962 Lucru cu şrof, legat cu teiu şi uns cu 
mură. 
AvR. CORCEA, paroh, c. Coșteiii, 
Banat. 
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Să dice despre obiecte slab şi răi construite, carii la, 
cea mai mică întrebuințare se desfac, ete. 


*A 
12963 Urnblă înnădind tee putrede. 


„P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Pă- 
ciotu, 3. Muscel. 


Pentru vicţa prâstă, o duce grei. 


TEJGHEA 


12964 La tejghea, pentru ca să nu mai ste. 
IORD. Gonescu, Mss. II, p. 39. 


Să gice pentru cele forte desfrînate şi ne-sățiose (Go- 
LESCU). 


TELEGĂ 
Vedi Car, Wigă. 
TELEGUȚĂ 
Veqi Car, Căruză. 
TELELEICĂ 


ă 
12965 'Teleleică. 
L. ȘĂINEANU, Dicţ. p. 801.— 
Ş. POBORAN, înst. e. Slatina, 3. 
E 


10 Femee care birfesce de toţi. 
20 Femee rea ca purtare. 


TEMNIȚĂ 
Vedi Grec. 
12966 Vai d€ cel ce s€& deşteptă când temniţa 
€l aşteptă. 


IoRD. GoLescU, Mss. II, p. 18. 
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Adică dă cel ce nu să căiesce până &l băgă în tem- 
niță (Gouescu). 


12967 Vai d& cel ce arată minte când la tem- 
niță &l trimite! 
10RD. GoLescu, Mss. Il. p. 18. 


Adică dă cel ce nu să pocălesce până n'ajunge la tem- 
niţă (GoLescu). 


ȚEPĂ 
12968 De socoți că îl pune în ţepă. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 373. 
Aşa de tare ţipă. 


ŢERUŞ 
12969 Ş'a strîns funia de țăruş. 


V. ALEXANDRI & L. ROSETTI, 
Mess. 
Vedi Par. 


A îmbătrânit, îşi aşteptă mortea. 


ȚESALĂ 


Vedi /usurare. 


TEŞCHEREA 


% 
12970 A'şi luă (a'i dă) teşchereua. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, 
3. Olt 


Vedqi Papagort, Răvaj. 


A pleca; a da drum cui-va să plece; al goni de 
unde-va. 


A ŢESE 


Vegi Zloră, Joc. 
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12971 Unii ţes la pânză şi alţii o portă. 


IoRD. GoLescuv, Mess. [[, p. 11. 
Veqi Boă, Orez. 


Adică unii muncesc şi alţii să bucură dă munca acelora, 
(Goescu). 
XA DP . 
12972 Când sar ţese pânza n drum fără iţe 
fără drug. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Pă- 
cioku, j. Muscel. 


Vedi Pop. 


Adică nici odată. 


TEŞETURĂ 
Veqi S7ofă. 


TESLĂ 
Vedi Cap. VI, e. Fus. 


% 
12973 Cacea cu nocupa tu grendă.!) 


C. fongscu, prof. c. Nevesta 
Macedonia. 


Despre 6menii proşti carii să tem de lucruri ce nu să 
pot întîmplă. 


TIGHEL 


%* 
12974 A trage cui-va un tighel. 


L. ŞĂINEANU, Dicţ. p. 810 — 
G. POBORAN, înst. . Olt. 


Adică a 'l dojeni. 


TINICHEA 


% 
12975 A fi tinichea. 


Adică sărac lipit pămîntului. 





1) Cacea cu tesla în grindă. 
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TINJALĂ 


Vedi Cur, Ham. 


% A 
12976 A se lăsă pe tînjală. 


V. ALexANDaI. Zeatr., p. 814. 
— |. CREANGA, Amint., p. 109. — 
GavR. ONIşoR. prof. c. Dobrovăț, 
3. Vasluiu. — E. |. PATRICIU, înv. 
ec. Smuliă, j. Covurluiu — G. Po- 
BORAN, înst. . Olt. 


A nu se grăbi, a se lăsă mâle; a stă cu mânele în 
sîn, a nu lucră, a fi leneş. 

«Cată de nu te lăsă pe tinjală; pune mâna pe atestat inal repede 
şi vin 'a-casă, căci Iona lui Grigoraș Roşu, de la noi, aşteptă cu ne- 
răbdare să "i fie preutesă.» — |. CREANGĂ, Amint., p. 109. 

% A . . 
12977 Când va înverdi tînjala. 
GavR. ONIŞOR, prof. €. Crângu, 
3. Tutova. 
Vedi Plop. 


Adică nici odată. 
TIPAR 
Ei 
12978 Eşiţi toţi dintr'un tipar. 


După un tipar. 
Vedi Calup. 


Acelaş înţeles ca la No. 11349. 
TÎRG 


Vedi Bardat, a se Bute, 
Cal, Cremene, Măyar, Mără, 
Nas, Precupep, Urechie, Urs, 
Vârnav, Vingător, Cap. XI, 
c. Vortă, Vulpe. 


* A 
12979 Tîrgul de dimineţă 
Să'l strîngi în braţe. 


16N Onorv, teolog, c. Aciltu, co- 
mit. Sibii, Transilvania. 


dacoromanica.ro 


626 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Căci aduce norocul dilei care se începe. 


12980 Tîrgul d'intâiu să nu'l laşi. 


1. G. VALENTINEANU, p. 47. 


Acelaş înţeles ca la No. 12979. 


* A 
12981 Tîrgul mânie n'are. 
IoRD. GoLescU, Ms. |[, p. 76. — 
D-na Z. JUVARA, Cc. Fedesă, j. 
Tutova. — G. BĂNULESCU, înp. c. 
Pletroşiţa j. Dâmboviţa. 
Vedi a se 7ocmi, Tocmilă. 


Ne învaţă ca, când toemim 6re-ce, nu trebuie să ne 
mâniem (GOLEsuU). 


12982 Tirgul se face cu bani şi nunta cu lău- 
tari. 
A. PANN. II, p. 69 — HINŢESCU, 


p. 185. 
Vedi Wazzză. 


Arată puterea banului. Vedi No. 10491. 


12983 Danţul cu cimpoiu se trage 
Şi tîrgul cu bani se face. 


A. PANN, Nastr.: Hogea, p. 46. 
Acelaş înţeles ca la No. 12982. 


12984 Cine la tîrg dupe tîrg vine, se 'ntorce cu 
marfa înapoi. 


IORD. GoLescu, Mss. II, p. 80. 


Să dice pentru cei ce nu îngrijăsc la vreme (Gonescu). 


XA 
12985 Câţi merg la tîrg toți nu cumpără. 
A. PANN, LI, p.73. — HINŢESCU, 


p. 103. — H. D. ENESCU, înv. c. 
Zamostea, 3. Dorohoi. 
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Arată că nu toţi dobândesc sai se folosesc de 6re-ce. 


12986 La tirg nu s€ vinde pescele rămas în apă. 


JoRD. GoLasou, Ms. I!, p. 89. 
Vegi Urs. 


Adică ceea ce n'ai în mână (GoLescu). 


12987 Ce a (0) dă tîrgul şi norozul. 


S. FL. MARIAN, Tradiţ p. 158 
& 194. — V. ALEXANDRI, Teatr., 
p. 114. — Şezetorea, II, p. 102 — 
G. MAnAN, c. Trugeră, ţin. Chi- 
şăneă, Basarabia. — GAYR. ONI- 
şoR, c. Dobrovăț, j. Vasluiu. 


Cum a dă tirgul şi norocul. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 197. 
A 
Cum a fi târgul şi norocul. 


V. A. FORESCU, c. Folticenă, 3. 
Suciava. 
A 
Ce a dă târgul şi norocul 
Şi lelea cu Yarmarocul. 


G. P. Savu, înv. c. Smuli, 
3. Covurluiu. 


Cum e târgul şi norocul. 
1. G. VALENTINEANU, p. 20. 


Fie ce o fi să mergem înainte, cum va dă Dumnegei, 
în voiea s6rtei. 


XA 
12988 A rupe inima tirgului. 


A. PANN, Il, p. 72. — HINŢE- 
SCU, p. 19.— P. ISPIRESCU, Rev. 
Ist., i, p. 933. —E. I. PATRICIU, 
înv. c. Smulţă, 3. Covurluiu. — G. 
POBORAN, însf. 3. Olt. — AL. Po: 
PESCU, înv. c. Cernica, 3. Ilfov. 
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10 A alege, a tîrgui ce e mai bun. 

20 Be dice în deridere de unul care sa dus la tîrg, 
lăudându-se că va cumpără multe, şi se întârce cu puţin, 
sati nimic, sai ce-va prost; a ales până a cules. Acest din 
urmă înțeles este cel mai obicinuit. 


% 
12989 A rupe tîrgul. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 774. 
A se învoi. 


«S'a înamorat de domnişra, şi m'a rugat ca să intru în vorbă cu 
d-ta; să rupem tîrgul cum se dice.> — Agachi Flutur, p 714. 


12990 Am vEdut în tîrg de vindare. 
A. PANN, III, p. 109. 


Când cine-va nu are un lucru, sai e pr6 sărac ca să 
şi] cumpere. 


12991 N'o să o scoţi în tirg de vîndare. 


A. PANN, Î', p. 151. — HINȚE: 
SCU, p. 185. 


Pentru nevestă, care trebue să aibă calităţile ce se 
cer de o femee cu care trebue să ţie casă cine-va. 


%* 
12992 A se ajunge cu tîrgul. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 359). 
—B. P. HăşnEv, Etym. Magn., 
p. 618. 
A se învoi la preţ. 


«Vreţi să sciți ce caută Marghioliţa și Nicu în dulap?.. Ei ca- 
ută să găsescă cele două sălaşe de ţigani pentru care d-vostră, ca 
nisce părinţi buni, nu v'aţă putut ajunge cu tirgul... Aţi înţeles a- 
cuma.> — Petra din casă, p. 359. 


XA 
12993 A ajunge (veni) la spartul tîrgului. 


A. PANN, II, p. 68.— HINŢE 
SCU, p. 2.—P. ISPIRESCU, Rev. 
Ist., 1, p. 296. — G. 1. MUNTEANU, 
p.192.— T. CoDRESCU, Vricar, XXL, 
p. 83.— FR. DAME, IV, p. 8 & 
164.— I. loNEscU, "Ill, p. 224. — 
Gav. ONIŞOR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vusluiu. — G. POBoRAN, inst. 
3. Olt. 
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In spartul târgului. 
IORD. GoLEscU, Ms. IL, p. 16. 


Tocma n spartul tirgului. 


IoRD. GoLescu, Mae. II, p. 69. 
Ved! Jarmaroc. 


Adică după ce trecevremea cea cuviinci6să (Gouescu) p. 16. 

Să dice pentru cei ce vin în urma vremii (GoLesov), 
p. 69. 

«La spartul tirgului îşi deteră în petic ca ţiganul care s'a înnecat 


în marginea gârlei.> — Uricar. 


*A 
12994 A face tirgul altuia. 


AL. POPESCU, înv. c. Cernica, 
3. Ilfov. — G. POBORAN, înst. 3. 
Out. 


A se amestecă unde nu trebue. 


A 
12995 Nu intră în tîrgul altuia. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


A 
Nu trebue a întră în tîrgul altuia. 


C. TEODORESCU, Înv. c. Cursescă, 
3. Vasluku. 


Nu te amestecă unde nu te privesce. 


A 
12996 Tîrgu'i dă de cap. 


E. I. PATRIctU, înv. €. Smulți, 
3. Covurhelu. 
Vedi Vîngizor 


Adică &l birue. 


XA 
12997 A fi tîrgul în jumatate. 


GavR. ONIŞOR, prof. c. Avra- 
mesci, 3. Tutova. 


A fi aprâpe înţeleşi. 
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TÎRGUIELĂ 


* A 
12998 S'a dus la tirgue€lă, 
ŞI a mâncat o soponelă. 


V. A. Fonesov, c. Dorna, ş. 
Suckava. 


Te ai dus după folos şi te al ales cu pagubă. 


TOCMALĂ 


* A 
12999 Pentru așa tocmală aşa telal (misit). 
V. A. FORESCU, C. Stănişdra, 


3. Suciava. 
Vedi Zure. 


După trâbă şi omul însărcinat să o îndeplinâscă. 


% A 
13000 Tocmala nare mânie. 


„E. Î. PATRICIU, în. c. Smuli, 
3. Covurluău. 
Vedi 7irg. 


Acelaş înţeles ca la No. 12981. 


% A 
13001 Nu e bănuelă 
Unde e tocmală. 


V. A. Fonesov, c. Folticenă, j. 
Suckava. 


Acelaş înţeles ca la No. 13000. 


TOCMELĂ 
Vedi 2 Baze, Jnvoitlă, Cap. 
XI, c. Țeră, Vortă, 
13002 Cine s€ bagă fără tocmelă 
Ese fără socotelă. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 96. — 
P. IserRuscU, Rev. Ist., Il, p. 154. 
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Cel băgat fără tocmelă 
[se fără socotelă ; 
Dar şi drept cime slujesce (servesce) 
Dummnedeii îl morocesce. 
A. PANN, II, p. 57.— HINŢE- 
scU, p. 16. 


Pentru slugă şi stăpân, 


A 
13003 Tocmela n'are supărare. 


G. P. SarvIt, înv. e. Smulă, 
j. Covurluu. 
Vedi Zocmală. 


Acelaş înţeles ca la No. 13000. 


EA 
13004 Bun la tocmelă 
REu la socotelă. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Şer: 
bănesci, 3. Argeș. 


Pentru cel răi de plată. 


% A 
13005 Tocmela în tîrg şi ursul în crâng. 


Sem. Centr. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Vedi a se Zocmi, Urs. 


Acelaş înţeles ca la No. 2584. 


13006 Tocmela duşmănescă 
Şi plata omenescă. 


IoRp. GoLescu, Mss. IL, p. 114. 
Vedi Zirg, a se Tocmi. 


Adică la toemâlă să ne sfădim, iar la plată să răs- 
pundem peşin (GoLEscU). 
13007 Tocmelă țigănescă 
Dar (dară) plată omenescă. 


P. ISPIRESCU, Leg. Î, 1872, p. 
165. — HNesov, p. 188. —Al- 
bina, |, p. 36L & 509. 


61498 42 
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“Mad bine tocmelă ţigănescă şi plată nequs- 
torescă. 
ILIE TRIFU, €. Bucurescă, 3. Ilfov. 
Vedi Osor. 


Acelaş înţeles ca la No. 13006. Vedi origina dicerii 
la No. 13012. 


13008 Cască ochii la tocmelă, 
Iar nu după ce te înşelă. 


A. PANN, Nastrat., p. 9. 


Acelaş înţeles ea la No. 11710, unde se găsesce şi o 
sn6vă privitre la acâstă dicere. 


13009 Tocmela face tirgul (negustorul). 


S. |. GRosSMANN, Diet, p. 164. 
Vedi Cărăuz. 


Acelaş înțeles ca la No. 11404. 


%* 
13010 De tocmelă. 
Şezătore, I, p. 258. 
Vedi Lege. 


Acelaş înţeles ea la No. 12188. 


<«L'a bătut de tocmelă»>. 


A SE TOCMi 


13011 'Tocmesci pielea ursului şi ursul în pădure. 


Sem. Centr. Buc. Cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVIOEANU, prof. 


Vedi Zocmelă, Urs. 


Acelaş înţeles ca la No. 13005. 
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+A 
13012 Te tocmesce duşmănesce 
Şi plătesce omenesce. 


A. PANN, Ediț. 1889, p. 133; 
II, p. 86; Fab. |, p. 71.—Hn. 
ŢESCU, p. 188.— V. SALA, dasc. 
c. Colesci, comit. Bihor, Ungaria. 
— Sem. Centr. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 
Vedi Zocmefă. 


Acelaşi înţeles ca la No. 13006. 


MORTUL TOCMIT 


Un ţigan lăeș, de cort, 

Avend să 'ngrâpe un mort, 
Cu colivă de păsat, 

Chemă pe popa din sat 
Să "1 cânte ca p'un creştin 

Să "1 facă tote deplin. 
Popa dacă a venit 

Nimic nu a zăbovit, 
Şi a pus numai decât 

Patrahirul după gât. 
Țiganul ce să rudeă 

Ne sciind câți bani să "1 d, 
la popă cum s'a uitat: 

«Stăi, parinte, a strigat. 
«Nu te grăbi pe tocmit, 

«De vrel să "ţi plătesc cinstit.» 
Popa dise: «Peste tot 

«AI să dai numai un zlot. 
«Ba, a dis, să 'mi iei un ort, 

«Că este un ţigan mort, 
«Şi nu făcea cât îmi ceri 

«Nică când eră el vii lerl.» 

+ îi * 


Iată pildă sănătosă, 
Măcar că e mojicâscă. 
Căci tocmela este sfântă 
După cum proverbul cântă. 
Te tocmesce dușmănesce 
Și plăteace omenesce. 


A. PANN, Fab. |, p. 7]. 
% A 
13013 Plecai să mă tocmesc, dare-ar Dumnedeu 
să nu găsesc. 


[. ANTONESCU, elev. Sc. Norm. 
Berl. c. Plăineacă, j. Rimnicu-Sărat. 
Vedi Sfugă. 


Pentru cel leneş. 
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TOLBĂ 


13014 A fi cu toltba în spinare. 
FR. DAME, LV, p. 110. 


Adică cocoşat. 


TOPOR 
Vedi Chică, Cap x, 
e. Câdă, Copac, Dragoste, 
Muiere, Porc, Stejar, 
13015 Topor tîmp la lemnar, fără spor. 


loRD. GoLgscU, Mss. 1, p. 69. 


Adică lucru ce nu e după cum să cade nu 'ţi aduce 
nici un folos (Goescv). 


% A 
13016 Pădurea de câda toporului piere. 


V. A. FongscU, c. Folticeni, j- 
Suciava. 


% 
Pădurea de tuparisce se-aspare.!) 


I. Coyan, prof. c. Ianina, Epir. 


se 
Pădurea di toporisce s'aspare, nu di topor.?) 
ILIE GHICU, prof. c. Samarina, 
Epir. 

Vedi Pădure. 
10 Acelaş înţeles ca la No. 942, la care se vor adaogă. 

aceste variante. 
20 Să te feresci de ai tei mai mult de cât de omul 

străin. 


A 
13017 Toporul r&u nime nu 7] fură. 
GavR. ONIŞOR, prof. e. Crângu, 


3. Tutova. 
Vegi Secure. 


1) Pădurea de toporisce (c6da toporului) se sperie. 
2) Pădurea de toporisce se sperie, nu de topor. 
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Acelaş înţeles ca la No. 12859. 


13018 Hor! hor! hor! 
Pentru o câdă de topor. 


A. PANN, IL, p. 122. —H- 
ŢESCU, p. f5. 


*A 
Hor! Hor! Ho ! 
Pentru un topor. 
V. SALA, dasc. c. Dudureasa, 
comit. Bihor, Ungaria. 


EA 
Zor! Zor! 
Pentru un topor. 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Vedi Ciorobor, Sfadă. 


10 A se certă pentru un lucru de nimic. 
20 Bai fără nici o noima. 


Beaucoup de bruit pour rien. 


Prov. Franc, 


Much ado about nothing.!) 
Prov. Engl. 


EA Ni 
13019 Din topor, toporişcă. 


P. Iseraescu, Rev. It. III, p. 
161. 


RA 
Din topor, toporisce. 
A. CoJocARU, elev. Sc. Norm. 
Bârl. c. Țifesei, 3. Putna. 


Din topor, toporisce. 
Abeced. Ilustr. p. 26. 


1) Mult sgomot pentru nimic. 
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A 
Din topor, toporişte. 
A. Gonovzi, c. Fălticenă, 3. Su- 


clava. 
Vedi Secure. 


10 Din om ne-om; arată o scădere. 

20 A se mulţumi şi cu puţin, mai ales daca nu poţi 
face alminterea. 

E de notat că cuvîntul foporişcă are în Transilvania 
gi înţelesul de topor mic. 


EA 
13020 Din topor, macar toporisce. 


TEODORESCU - CHIRILEANU, Înv 
c. Broscenk, 3. Suciava. 


Veqi Secure. 


Acelaş înțeles ca la No. 13019 $ 2. 


A 
13021 A fi topor de 6se. 


A. PANN, FEdiţ. 1889, p. 148, 
155 & 166; III, p. 120&195. — 
HINŢESCU, p. 188.— GG. I. Mun: 
TEANU, p. 72.—l. loNEscU, III, 
p. 191. —FR. Damt, JV, p. 17]. 
— E. ]. PATRICIU, Înv. Cc. Smulă, 
Î. Covurluău. 


Ai cădut tâte greutăţile în spinarea, pe capul cuiva. 
Om dedat cu tâte greutăţile. 


— Mal al a:casă vre-un ajutor? 
— Numai eă sunt topor de ose. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 148. 


£A 
13022 A'i face un topor. 


Drm. ŢICHINDEAL, Fab. p. 27 
& 65. — G. POBORAN, însf. 7. Ol. 
i — BARONZI, p. 44. 
A'i jucă festa. 


<Atuncea epurile se deşteptă și întinse fuga, aşişderea şi cerbul 
scapă, atuncea leul sai întors unde" au fost lăsat epurile, dar răi 
norocul, că epurile 'I-aii făcut un topor, că ati aflat numai locul unde 
zacuse, atuncea, leul începând aşi linge buzele clăteâ cu capul qicâna: 
Tată mintea mea! voind cerbul pierdui epurile.> — D. ŢicHINDEAL, Fab. 
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%A 
13023 A fi ca toporul fără câdă. 


ALEX. BÂRsSAN, stud. c. Corbi, 
comit. Făgăraş, Transilvania. 


Vedi Mutere. 


10 Adică fără ajutor de la nimeni. 
20 Acelaş înţeles ca la No. 4021. 


*A 
13024 A stă cu toporul (barda) la briîu. 
G. POBORAN, înst. jud. Olt. — 


Maior P. BUDIŞTEANU, €. Bucu- 
resci, 3. Ilfov. 


Tot-ds-una gata la certă. 


«E mere cu toporul la brii după mine.» 


&A 
13025 A fi cu toporul de briîu. 
G. 1. Tomescu, înv. c..Broseart, 
3. Mehedinţi. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 13024. 
2% Celui care vorbesce aspru şi ne-cuviincios. 


*A 
13026 A fi (se face) codă de topor. 


Fa. DAM, IV, p. 171.—E. 1. 
PATRIOIU, înv. c. Smulţă, Î. Co: 
vurluiii. 


A 
Destul am fost codă *n topor. 


V. SALA, dase. e. Sudrigiă, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Vedi Pădure. 


Pentru cel care servesce de unsltă acelui care vr6 să 
lovescă într'un al treilea. 


*A 
13027 Se face câdă de topor să taie pădurea 
din care se află. 


NIo. MATEESCU, înv. c. Movilija, 
3. Putna. 
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Acelaş înțeles ca la No. 13026, cu adaosul că, acel 
în care lovim, ne este rudă sai prieten. 
Vedi Fabulele de la No. 942. 


+A 
13028 A fi (făcut) (numai) din topor. 
C. TEODORESCU, Îny. c. Cursescă, 
3. Vasluău. — GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. j. Putna. — GAvR. ONI- 
şoR, prof. c. Dobrovăț, j. Vaslulu. 
— M. CANIAN, public. 3. Iaşi. 


% 
Din topor. 
GR. JIPESCU, Reur. Oraş, p. 
111. —FR. DAME, VI,p. 171. 


10 Obiect lucrat întrun mod grosolan. 
2 Om prostolan, ne-cioplit, bădăran; mojic. 
%* 
13029 A spune ca din topor. 
P. ISPIRESCU, Snove, p. 59. — 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
10 Pe şleaiă, fără ocol, aşa cum este. 


«Spune niţel cu moţ, iar nu așa odoronctrone ca din topor, dacă 
vrei să te crâdă lumea.» — P. JsPIRESCU, Sr. p. 59. 


20 A vorbi ca un mojic. 


TOPORISCE 
Vedi 7opor, Cap. VI, c. 
Toporisce. 
% A 
13030 A o pune în toporisce. 


„AL. VASILIU, înt. c. Tâtăresci, 
Î. Suciava. 


A 
A 0 pune în toporişte. 


A. GOROVEI, . Suclava. 
Vedi 40. 7936. 


A pune o trâbă la cale, a se pregăti pentru unlucru. 
Cuvîntul toporisce, arată în acâstă dicere, din judeţul 
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Suciava, numai c6da c6sei; pe când în dicerea identică 
de la No. 1936, acelaşi cuvînt se referă la câda biciulua. 


TOPORIŞTE 


TOPTAN 


13031 Cu toptanul 
Şi banii la anul. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 183; 11 
86. — Hixrescv, p. 188. —B. P 
HăşoEt, Etym. Magn., p. 1135. 


> 


Se dice despre cei grabnici a luă şi greoi a dă. 
% A 
13032 Vinde cu toptanul 
Să ieă banii la anul. 


Semin. C. Buc. cl. VIII, prin 
P. (GÂRBOVICEANU, prof. 


Vinde pe datorie şi alergă după bani până nu mai pâte. 
A TORCE 


Vedi Cu/care, Floră, Word, 
a Word. 


XA 
13033 Târce, nu alta. 
S. MIHAILESCU. Șezăt., II, p. 


72. — A. GoRovEi, 3. Suctava. 
Vedi a Por. 


Vorbesce curgător şi la locul lui. Vedi No. 6501. 


& . 
13034 Torceţi, fete, târceţi, ca murit Baba- 
Clonţa. 


B. P. Băşpit, Etym. Magn.. 
2275. 


Acâstă locuţinne proverbiala din Ard6l este întemeată 
pe un basm în care Baba-Clonţa, lungă, s6că, ghebâsă, 
cu nisce dinţi lungi ca și colții de la greblă, e totuşi 
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o ființă mitică bine-făcătâre care ajută altă dată la un lu- 
cru pe fetele cele nenorocite (RereAnuL, Pov. p. 51—59). 


XA 
13035 A târce cu cine-va. 


G. P. Sarvrt, înv. c. Smuliă, Ş. 
Covturluău. 


A fi fârte ascultător. 


* A 
13036 I-a tors mumă-sa pe limbă. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 


Pentru omul ne-vorbăreţ. 


* A 
13037 Nu “i-a tors mă-sa pe limbă. 

I. CREANGĂ, Amint. p. 137. — 
FR. DAME, LV, p. 167.—M. Lu- 
PESCU, înv. c. Brosceni, 3. Suckava. 
— C. TEODORESCU, înv. 6. Pun 
gescă, 3. Vasluiu. — G. POBORAN,; 
inst. 3. Olt. 


A 
Nu %-a tors nime pe limbă. 


Şezătore, II, p. 72. 
10 Nu îi e grei să vorbâscă. 
20 Seie să "ți d& răspunsurile cuvenite; răspunde. 


3% Nu rabdă spune tot. 


«Nu mă-o tors mama pe limbă, am axs'o şi etil.» — Il. CREANGĂ. 


13038 A'şi torce pe limbă. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 921. 
A se gândi înainte de a vorbi. 


«De acu înainte să "ți torcă pe limbă când îi deschide gura ca să 
vorbescă cu mine, auqi tu?> — Florin şi Florica, p. 921. 


%* 
13039 N'am tors pe el. 
A. PAxy, LI, p. 108. — HINEs- 


CU, p. 5l.— GR. ALEXANDRESCU, 
magistr. 3. Putna. 
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Poâte să se ducă, nu 'mi pasă. 


A 
13040 Par'că mi-a tors şi nu "i-am plătit. 
A. PANN, IL, p. 13. — HINȚe&- 
CU, p. 147. —G. BĂNULESCU, înv. 
c. Pietroșița, j. Dimboviţa. 
Veqi Dazor. 


Pentru cel care stă supărat. 


TORT 


Veqi Mutere. 


*A 
13041 A fi cu gâtul ca tortul. 


Șezăiorea, IL, p. 74. —M. Lu- 
PESCU, înv. c. Brosceni, ş; Su- 
căava. 


Adică slab, subţire. 
TRĂSURĂ 


A 
13042 Cu trăsura de la mă-sa. 


G. P. SaLvIv, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlulu,. 


Adică pe jos, cu picidrele. 


<Călătoresce cu trăsura de la mă-sa,» 


TREI 


Vedi Cap. VIII, c. Tret. 
13043 Trei-trei. 
P. ISPIRESOU, Leg. p. 947. 
Arată un mers încet. 


<A doua di ciobănașul se sculă de dimincţă, își spelă fața la o 
fântână, îşi făcă rugăciunea, încălecă pe mârţâga lui şi trektrei, mer- 
gea singur.» — P. ISPIRESCU, 
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13044 TOte lucrurile bune sunt trei. 
Voința Naţională, XINI, No. 
3438. 


Dicere întemeiată pe vechea credință că cifra trei are 
o putere deosebită de pildă: S-t Treime, cele trei ele- 
mente, cei trei dei mari din mitologia grâcă şi latină, 
cele trei Graţii, ete. 


TRIER 


A 
13045 A' băgă la trier. 
E. Î. PATRICIU & G. P. SaAL- 


VIU, înv. C. Smulţi, j. Covurlaiu. 
Veqi Para. 


Acelaş înţeles ca la No. 12419. 
Cu acelaş înţeles se mai dice în j. Covurluiu: a băgă 
pe cine-va la arie. 


TURA 


Vedi Para. 


% 
13046 I s'a şters turaoa. 


G. POBORAN, înst. Î. Olt. 
Vedi Rud/ă. 


Acelaş înţeles ca la No. 12207. 


13047 Aşi pune turaoa. 
PR. Damă, IV, p. 188. 


Adică pecetea, iscălitura. Se dice mai mult în bătae 
de joc. 


13048 A jucă tura. 
Fa. Damă, IV, p. 185. 


Joc în care trebue să ghicesci pe ce parte va căde o 


monedă ce se aruncă în sus. Acest joc se mai numesce 
pajere sai numer. 


dacoromanica.ro 


LEGI, ÎNVEŢĂTURĂ, MESERII 643 


Capila aut navia. !) 
Prov. Lat. 


% 
13049 Tura-vura. 


„G. P. Sarvră, înv. e. Smulţi, 
3. Covurluău. 


Când se povestesce despre o toemâlă saă alt-ceva, şi 
povestitorul vr6 să scurteze povestirea, să nu spună tâte 
amănuntele. 


UCENIC 


Vegi Dască]. 


% 
13050 Ucenicul vre să înveţe pe dascăl. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 
Vedi 04. 


Acelaş înţeles ca la No. 2229. 


UN 


Vegi Două, Mână, Cap. 
VIII, ec. Un. 


A 

13051 Nu iei unul, ci icu doi. 
S. PL. MARIAN, Nascere, p. 18. 
Die, în părţile Oraviţei, femeile daca văd, din întîm- 


plare, în timpul sarcinei ce-va urît (om schiop, orb sai 
alt lucru), spre a nu fi noul născut asemenea. 


A 
13052 Nu ved unul ci vEd doi. 
S. FL. MARIAN, Nascere, p. 20. 
In Bucovina, şi unele părţi din Transilvania, ic aceste 
cuvinte femeile îngreunate, când văd un mort, spre anu 


fi noul născut galben la faţă. 


5 Cap sai luntre. 
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* A 
13053 Cându'i una, nu 'i numai una. 


G. P. SaALvri, înv. c. Smulţ, 
3. Covurhuău. 


A 
Când îi una, nu numai una ci 'S mai 
multe. 
N. MATEESCU, înv. c. Moviliţa, 
3. Putna. 
A 


Unde una, nui numai una. 
E. 1. PATRICIU, Înv. c. Smulţi, 
3. Covurluău. 


O întîmplare neplăcută, o nenorocire nu vine nici o- 
dată singură. 


A , 
13054 Tot unul şi unul. 
Ga. JrPEscU, Opinc., 56. — P. 


ISPIRESCU, Leg, p. 142. — |. 
CREANGĂ, Amint,, p. |. — Şeze: 
tovea I], p. 927. 


Vedi Cap. VII, e. Un. 


Adică aleşi pe sprîncână; care de care mai frumos, mai 
voinic, mai bun, etc. A se adăogă la No. 9615. 


13055 Una e una, doo€ mai mult. 
IoRp. Gonescv, Ms. II, p. ll. 


EA 
Una % una, şi doue 's mai multe. 


I. CneAnNGĂ, Pov. p. 190. — 
D-na Z. JUVARA, c€. Fedesc), 3. Tu- 
tova. 


EA 
Una e una, două (sunt) mai multe. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 29, 57 
& 174. — GavR. ONIȘOR, €. Do- 
broveț, 3. Vasluiu. — B. 1. PA- 
TRICIU, înv. c. Smulţă, 3. Covur- 
luu. — P. GÂRBOVICEANU, prof. 
c. Sehitu-Golesci, 3. Muscel. — C. 
ALEXANDRESCU, c. Alexenă, 3. Ia: 
lomiţa. 
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Una este (e) una, doc (douc) fac mai multe. 


A. PANN, I, p. 170. — EHn- 
TȚESCU, p. 196. 


10 Adică mai bine cu siguranță (GoL.Escu). 

2Y Ca să se arate că, în vorbă, ne am depărtat de su- 
biect. 

30 Fără multă vorbă, hotărît. 


«Mătuşă, scii ce? una “i una, şi doue 's mal multe ; lasă-mă în pace 
că nu'mi văd lumea înaintea ochilor de necaz.» — |. CREANGĂ, Po. 
p. 190. 


40 Mai mult de unu nu să pote cu nici un preţ. 
5. Pentru cel lipsit de ori-ce învăţătură. 

Numai pe dejte 

Oră-ce socotesce. 


Indată dice: 
Una este una, doă fac mal multe. 


A. PANN, Î, p. 170. 


* A 
13056 Le a dat tâte pe (pentru) una. 


GavR. ONIŞOR, prof. €. Dobro- 
văț, d. Vasluiu. 


XA 
Le a dat tote pe una, şi mici aia nu e bună. 


Z. JUVARA, c. Fedesci, j. Tu- 
tova. 


Le a dal iote pe una şi nici (macar) aceea 
nu e bună. 


I. CREANGĂ, Pow. p. 96. — Șe: 
2ătorea, p. 101. 


10 Când jertfesci tote pentru un lucru. 

2% I sa infundat. 

30 Când, jertfind tote pe un lucru, totuşi nu te alegi 
cu vre un folos. 

Inţelesurile 11 şi 20 se aplică numai la varianta întâi. 


«Și temendu-se împăratul să nu i se întimple ce-va r&i, a facut 
sfat şi a găsit cu cale să dele fata după fectorul moşnegulul şi îndată 
a şi trimis'o. Caci şi împăratul, cât eră de împerat, le deduse tote pe una 
şi nică măcar aceea nu eră bună: frica! — 1. CREANGĂ, Pow. p. 88. 
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* A 
13057 A sci una şi bună. 


V. ALEXANDRI, Teatr. p. 825. 
— P. ISPIRESCU, Leg. p. 125. — 


Şezăt., |, p. 161. 
* A 


A ţine una şi bună. 


GAvR. OxIşoR, prof. c. .Dobro- 
veţ, 3. Vaslui. — |. CREANGĂ, Pov. 
p. 16. 


A av6 o părere hotărîtă pre care nimic şi nimeni nu 
pote să o sdruncine. 


«Să fi dis tâtă lumea că! urit şi obraznic, ea fineă una şi bună: 
că băiet ca băietul ei nu mai este altul.> — 1. CREANGA. 


%* 
13058 Una mie, una ţie. 


C] 
Ema mu Che ena Su. 


V. ALEXANDR!, Teatr., p. 39. 


19 O dreptă împărţelă, cât iea unul iea şi altul. 

20 Pe aceeaşi treptă socială, egali. 

Varianta a doua ne dă dicerea originală grecescă de 
unde se trage cea românsscă. 


«Dar înţelegeam egalitatea cu boierii cei mari adică sa fii ena mu 
chena Su cu vornicul Hirzobeanu... dar nu egalitatea cu... badea 
Trohin văcariul.> — V. ALEXANDRI, p. 39. 


13059 Una ţie, două mie. 
V. A. UnecHIră, Cony. Liter., 
XXI, p. 1105. 


Când unul îşi face partea leului. 


* A 
13060 Una şi cu una face două. 
A. PANN, Î, p. 171. — HINȚESCU, 
p. 196.— E. |. PATRICIU, în. c. 
Smulţi. 3. Covurlulu. 
Veqi Două. 


10 Lucru hotărît, pentru care nu maă încape vorbă. 
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20 Pentru învăţătură. Inţeles dat de A. Pann, dar puţin 
obicinuit. 
13061 Tu scii una, două, 
Eu sciu pân la nou€. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 174; 
I, p. 171. — Hmţesou, p. 195. 


Când unul vr€ să arăte că scie mai multe sau mai bine 
de cât altul. 


13062 Nu scie una doo€. 
IoRD. GoLescv, Mss. II, p. 51. 


S5 dice pentru cei ce nu vor să scie dă nimeni (Go- 
LESCU). 


%A 
13063 Nu se face cu una cu dou€. 

C. NEGRUZZI, |, p. 172.—1. 
CREANGĂ, Con. Liter., V. p. 184; 
Amint., p. 16; Pov., p.142.—P. 
ISPIRESCU, Leg., p. 83.—S. Fr. 
MARIAN, Tradiţ., p. 122. — Ga. 
ALEXANDRESCU, magistr. j. Putna. 
— C. TEODORESCU, Înv. c. Curaescă, 
3. Vasluiu. 

Adică repede, uşor; trebue sîrguință şi chibzuială. 


«Lucru răi nu piere cu una cu două.> — |. CREANGĂ, Amint,, p. 18. 


«Mulţi trăgeaii nădejde să'l iea de ginere, dar flăcăul eră chitit la 
capul să şi nu se dă cu una cu două» —l. CREANGĂ, Po. p. 142, 


<Nu'l prinde cu una cu două.» 
«Nu vei scăpă cu una cu două» 


«Lucrul acesta nu se face cu una cu dou.» 


% A . . - 3 
13064 Nici una, nici două. 
1. Cnganaă, Pov., p. 159. Conv. 
Liter., XI, p. 27. — G. POBORAN, 
inst. 3. Olt. 
De odată, tam-nesam, fără multă vorbă, fără a govăl. 


61498 43 
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% 
13065 A fi una şi jumâtate. 


Adică om şiret, deştept. 


% 
13066 Din una din alta. 
P. Iseraescu, Rev. Lt, LUI, p. 
162. 


Din vorbă în vorbă. 


* 
13067 Până (la) una alta. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 4.—P. 
ISPIRESCU, Leg., p. 85. 
Până atunci şi pentru mai mare siguranţă. 
«EI sunt în adevăr voinici, adăogă ea, însă cu vrerea lui Dumnedeii, 
pâte îi vei birui. Dară până una alta ascunde-te, vai de mine, unde- 


va, să nu d& smeul peste tine, în casa lui, că e năbădăios, și se face 
leă paraleă.> — P. ]sPraescU, Leg., p. 85. 


13068 A face una pentru alta. 
1. CREANGĂ, Pov. p. 196. — Cyo- 
mica Anonimă, Rev. Isi. 
A întârce ne-ajunsul, răul, lovitura ce ni se aduce, ce 
ni se dă de 6re-cine. 


«Vr6 să facă şi el una pentru alta.» 


UNDREA 


13069 Am învEţat la undrea, ce voiu să sciii 
de dumneta? 


JoRD. GouescU, Mee. II], p. 8. 
— P. Iseraescu. Rev. 13t., 1882, p. 
231.—bB. P. Hăşnti, Etym. Magn,, 
p. 1174. 


Să dice de cei ce fug de la meşteşug, ne-isprăviţi la 
învăţătură, socotind că tote le-a învăţat (GoLesc0). 
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UNELTĂ 


% 
13070 A fi (se face) une€lta cui-va. 


Vedi Pădure, 


Acelaş înţeles ca la No. 13026. 


A UNGE 


Vedi Usore. 


A 
13071 Unsă'i, m€? 


IUL. GROFŞOREANU, Înv. c. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Când cine-va vroesce să fure şi altul îl observă, îl pune 
acâstă întrebare. 

Ce e unsuros trebue şters, să nu se mai vadă unsârea. 
De aci s'o ştergă ca să nu o mai vadă stăpânul, s'o fure. 


13072 Dacă o ungi merge mai bine. 


A. Pann, III, p. 28. 
Veqi Osie. 


Acelaş înţeles ca la No. 12419. 


UNSORE 


A 
13073 Îi uns cu tâte unsorile. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteku, 
Banat. 


Se dice despre unul care a păţit multe, şi bune şi 
rele, şi scie multe. 


URSAR 


A 
13074 A fi ursar. 


Om murdar în fapte, în vorbe, în haine şi în tâte. 
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URZELĂ 


XA 
13075 Numai urzala de el. 


E. I. PATRICIU, înv. e. Smult, 
j. Covurlulu. 


Pentru omul slab. 


A URZI 


Vedi Caz. A, c. Tăcha. 


VACAR 
Vedi Cărzurar, Frumos, Gă- 
înă, Stugă, Urs. 
13076 S'a mâniat ca văcarul pE vacile satului. 


| IoRD. Gorescv, Mss. II, p. 64. 
Vedi Găină. 


Să dice pentru cei ce cu mânia lor nici o vătămare 
ne face, ci mai ales pă însuşi ei vatămă (Gorescu). 


* A 
13077 Văcarul (văcariul) s'a mâniat pe nevestă 
şi nasul 'şi-a tăiat. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 101; 


III, p. 16. — V. SALA, dase. e. V.- 
Sohodol, comit. Bihor, Ungaria. 


Vacar care se mânie pe nevestă şi 'şi tate 
nasul. 


HINŢescv, p. 198. 


Se mânie văcarul pre sat, satul nu scie 
nimic. 
C. Naenuzzi, |, p. 250. 


A se bozumflă ca vacarul pe sat, când nui 
dai lapte cu păsat. 


LAURIAN & MAxIm, I, p. 239. 
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* A 
S'a mânial (superal) ca văcaru pe sat. 


„E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţă 
i. Covurluiu. — Sem. C. Buc. CI. 
“II, prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


+A 
S'a mâniat ca vâcaru pe sal. 


I. DONCA, elev. Se. Norm. Berl. 
e. Cârja, j. Tutova. 


+A 
Ş'a măniat (superat) văcarul pe sat. 


P. Iserescu. Leg. I, 1879, p 
169. — Hanţescv, p. 1%8.—YV. 
SALA, dasc. c. Petrosa, comit. Bi- 
hor, Ungaria. — FR. DAME, IV, p. 
206. 


*A 
S'a mâniat vacarul pe sat. 


AvR. CORCEA, paroh. c. Cogteku, 
Banat. — V. A. FORESCU, €. Fol- 
ticenă, î. Sudava. — M. CANIAN, 
public, 3. Iaşi. 


+A 
S'a mâniat văcariul pe sat. 


TULIU GROFŞOREANU, Înv. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. — 
ILIE HocIoTă, c. Saişte, comil. 
Sibiii, Ungaria. 
Vedi Saz, a se 7ăia. 


Despre cei ce se supără, fără temeiu, pe cei mai puternică 
cari nu i6i în s6mă supărarea lor. 


POVESTEA VORBI 


Un văcar adese tot se mâniă 
De care sătenii nimic nu sciă. 
Aşa el, odată, lar sa mâniat 
î o qi întregă nimic n'a mâncat. 
era, daca vine la nevesta sa. 
Cu părere 'n capul că lumii 1 pasă, 
O 'ntrebă dicendu'i: Ce diceă prin sat? 
Le pasă de dinsul căci el na mâncat? 
Nevesta lui care eră ca şi el, 
Pre cu minte mare, ca de copăcel, 
Ii qise: <Dăi, nu sciiăi, el nu'ml-a vorbit, 
«Pâte şi pe mine so f necajit. 


dacoromanica.ro 


652 PROVERBELE ROMÂNILOR 





<Că câţi inși cu carul pe la noi trecea: 
«Asupră'mi nică ochii nu şi 1 întorcea: 
«Ci "gi hbiciuiă caiă, boil își bătea. 

«Ca când de la dînşii necazu 'şI scotea. 
«Fie, el îi dise, ei nu mă împac, 

«Nu mănânc nici mâine, ca să văd ce fac.» 
Aşa el sc duse ca un sec şi prost. 

Sera Yar întrebă ce ai dis de el, 

Şi ea il răspunde tot în acest fel. 

El iar să 'ntărîtă cum o audi: 

<Şi nu mănânc, dise, nică a treia di.» 
Dar răsbindu']l fomea n'a mai întrebat, 
Ci îl păreă miere codrul cel uscat. 


A. PANN. 


*A 
13078 Dă măciuca în mâna vacarului. 


A. Ciocoiv, stud. 3. Dorohok. 
Veqi (omag, Saite. 


Adică puterea în mâna celui prost şi s&lbatee. 


VADEA 


* A 
13079 Cel ce plătesce la vadea capătă şi altă 
dată. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr.], 
Putna. 


A 
Cel ce plătesce la vădea capetă şi altă dată. 


„_C. TEODORESCU, înv, €. Lipova, 
3. Vasluiu. 


Ne învaţă să plătim cinstit şi la vreme datoriile n6s- 
tre ca să nu ne mâncăm cinstea. 


VAMĂ 


13080 A trece prin vămile cucului. 
G. CoşBuc, Epoca, III, No. 630. 


A fugi fără a fi v&dut. 

Cucul nu plecă din ţâră în stoluri, ca alte păsări, dar 
unul câte unul ast-fel că migraţiunile lui se face pe ne- 
simţite. 
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13081 A cătă vama cucului. 
G. Coşavo, Epoca, III, No. 630. 
Adică un lucru care nu există, 


VĂPSEA 
Vedi Or. 


13082 EI într'un fel o ursea 
Şi alt-fel eşi la văpsea. 
A. PANN, II, p. 163. — HINŢe- 
SCU, p. 197. 


Când nu ne iese un lucru după cum credeam. 


13083 A eşi alt-fel la văpsea. 


A. PANN, |, p. 77. 
e 


A nu eşi la văpsea. 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
A nu isbuti precum credeam, a fi îngelaţi în agteptă- 
rile n6stre. 


Ei când le făceam acestea gândeam că mă foloseă, 
Dar acum văd fără veste eşind alt:fel la văpsea. 


A. PANN, Î, p. 77. 


*A 
13084 A'1 scâte la văpsea. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, ]. 
Olt. 
Vedi „Selemet. 


Acelaş înţeles ca la No. 12867. AI 
Când se greşesce ce-va se dice: «taci, nu e nimic că 
ese la văpsea. 


A VĂPSI 


13085 Dacă nu scii sâ văpsesci 
Nu te pune să mânjesci. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 10; 1, 
p. 51. — HINŢESCU, p. 198. 
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* A 
Dacă nu scii să vopsesci 
Nu te apucă să mânjesră. 


Ga. POIENARU, îng. c. Rassa, ]. 
Ialomița. — Scol. Norm. Inv. Cl. 
VI, prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


109 Nu te apucă de o tr6bă daca nu scil să o faci cum 
trebue. 


2v Sfat ce se dă mai ales celor mincinoşi. 


VAS 


Vedi Cap. VI], c. Vas. 
XA 
13086 Vasul cu doi cârmaci s€& înnecă. 


GR. POtENARU, îng. c. Rassa, 
3. Ialomiţa. 
Vedi Cârmacu. 


Acelaş înţeles ca la No. 11414. 


VĂTRALU 
Vedi Zra. 
+A Ș , 
13087 A tocă pe vătraiu. 

]. Ionescu, Cart. Cit., I[I, p. 14. 
— E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluiu. — G&. POBORAN, înst. 
7. Olt. — Em. PoPovIci, înv. ce. 
Clocănesci- Mărgineni, 3. Ialomiţa. 


— DOBRE MARINESCU, Înv. c. Păr- 
vu- Roşu, 3. Argeş. 


A tocă pe vătrariu. 


G. ]. MUNTEANU, p. 121. 


S& dice despre omul forte sărac şi leneş care şde în 
t6tă bună vremea. 


VENIT 


13088 De ai venituri mititele 
Mai opresce din măsele. 


A. PANN, Î, p. 180; Edţ. 1889, 
p. 50. — HINŢEscU, p. 200. 
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De ai venituri mititele 
Mesdră-te de pe ele. 


[. G. VALENTINEANU, p. 80. 


Să cheltuim după mijlocele nostre şi să fim prev&- 
dători. 


POVESTEA VORBII 


In Țarigrad este un han (audim), 
Căruia turcesce "i dic: sanchi-edim. 
Fiind că acela care l'a făcut 
Pre sărac fusese, cu nici un avut, 
Făr' de venit mare, cu câștig puţin, 
Işi ţinea vicța ca toţi cum ş'o ţin. 
De cât pe nimicuri bani nu cheltui, 
De şi 'i dicea gândul ce vedei sa iea; 
Dar cu 'nfrînare mai mult petrecând - 
]şi stăpânea pofta în sine dicând : 
Pe cutare lucru atât o să dai, 
Când pociii făr' de dînsul pentru ce să 1 ieai? 
Ta să puiă eă bine banii cei de dat 
5 să dic în gându'mi că lam cumperat. 
ând mergei în piâţă şi vedeă vindări 
Pometuri. dulceţuri şi alte mâncări 
Intrebă de tăte cu cât se vindea 
Şi numărând preţul ce eră să de 
Într'o altă punpă băgând îl strângeă 
Şi "1 lăsă într'iînsa, nu "1 mai atingcă, 
icând întru sine: iacă că luaiu 
i dic (sanchi-edim) ca când şi mâncaiu 
Ast-fel el tot strînse până grămădi 
Şi'n "Țarigrad hanul, cum am dis, clădi. 


A. PANN. 
Gouverne ta bouche selon ta bouche. 
Prov. Franc. 


Fare i bocconi a misura della bocca.!) 
Prov. 10sc. 


Man muss das Maul nach der Tuasche richten.?) 


Prov. Gem. 


1) A face îmbucătură după măsura gurei. 
2) Trebue să “ți conduci gura după buzunar. 
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Men moet de tering naar de nering setten.!) 
Prov. Oland. 


Man maa (skal) sete Tering efier Nering.?) 
Prov. Danez. 


Man măste rălta munnen efier matstichen. 8) 


Prov. Svedez. 


Işten artmase dişten arisîn.*) 


Prov. Tue. 


VERDE 


*A 
13089 A trăi (a o duce) verde cu albastru. 
G. POBOBAN, înst. 3. Olt. 
Acelaş înțeles ca la No. 8408. 


VEŞCĂ 


Vei. Siza. 


VETRELĂ 
Vedi Zargă. 


13090 Trage ne-încetat 
Vetrela pe uscat. 
A. PANN, Î, p. 132. — Hrpaeov, 
p. L9I. 
Vedi Zargă. 


Acelaş înţeles ca la No. 1233. 


VEZETEU 
Vedi Wizitiz, 
1) Trebue să potrivesct cheltuiala mâncărei după hrană (care o al). 
2) Idem. 


3) Trebue să “ți putrivesci gura după sacul cu mâncare. 
4) Din lucru de nu “ţi prizusesce, diu dinți mai opresce. 
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A VINDE 
Vedi Grăginar, Minte, 
13091 Nu vinde ce nu "ial teu 
Să nu “ţi vie 'n urmă ru. 


A. PANN, II, p. 69. 
* 


Nu vinde ce nu e-al tei, 
Că pe urmă “ţă pică grei. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. Ş. 
Putna. 


Adică să fii cinstit daca nu vrei să o pai. 


* A 
13092 In dioa de Pasci s'a dussă vindă fasole. 


V. A. FoREs0U, c. Folticeni, 3. 
Suclava. 


Vedi Caz, VIII, c. Fasole. 


Când faci un lucru în afară de vreme şi nu o ne- 
meresci. 
13093 E lesne de vîndut ş'anevoe de cumpărat. 
A. PANN, LI, p. 69. — HINŢE- 
ScU, p. 200. 
E lesne de vîndut, dar anevoe de cumperat. 
P. Isp:RescU, Rev. st. ILI, p. 
377. 


Prin urmare să păstrăm ceea ce avem. 


13094 Unde n'am trebuință nici nu vind, nici 
nu cumpăr. 
A PANN. Ediţ. 1889, p. 175; 
II, p. 69. — HINnţEsov, p. 192. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 13093. 
20 Pentru cel care nu vr6 să se amestece într'o afa- 
cere, mai ales daca nu '] privesce. 
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13095 A vinde cum a cumperat. 


G. IL. MUNTEANU, p. 72. 


O vind în cât am cumperat'o. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 954. 
Veqi a Cumgiră. 


Acelaş înțeles ca la No. 11704. 


13096 Vind p& mumă mea cam scump, ca ni- 
meni să mi-o cumpere. 


IoRD. Goescu, Mss. II, p. 21. 
Vei Mumă. 


Să gice pentru cei ce nu vor să vîndă lucrurile lor 
(GoLscu). 
Vegi şi No 10347. 


% 
13097 Vinde şi pe tată-s&u. 
T. SPERANŢĂ, III, p. 244. 


Om răi, şiret. 
“% 
13098 Te vinde fără bani. 
Acelaş înţeles ca la No. 13097. 
“% 
13099 A vinde cu ardeiu (ardeiat). 
Adică scump. 
VÎINDETOR 
* 
13100 Vindetorului tîrgui îi dă de hac. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Vedi 7îrg. 


Adică îl birue. 
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VÎRF 


13101 ŞI cu virt şi 'ndesată. 


IoRD. GonesoU, Mss. 11, p. 97. 
+A 


Cu vârf şi îndesat. 

[. CREANGĂ, Amint., p. 40. — 
HINŢesoU, p. 159. — Fa. DAumt, 
Il, p. 169; IV, p. 226.—Q8. 
ALEXANDRESOU, magistr. 3. Putna. 
— TEODORESCU-CHIRILEANU, În. 
3. Sucăava. 

Adică baniţa. 


10 Să dice pentru cei ce nu să mulţumesc cu mai 
puţin şi vor să ieă tot mai mult (GoLescu). 

20 In deosebi mai mult de cât li sa dat, de cât lise 
cuvine, cu prisos, 

«lea răsplătit cu vârf şi îndesat.> 


O ceri rasă și 'nfinată 
O dai cu vârf şi 'ndesată 


HINŢESOU. 


VIZITIU 
Veqi Sfugă. 


13102 Cârma vizitiului, frîul s€ înțelege. 
IoRD. GoLesov, Mas. II, p. 36. 


Adică stăpânul cu îrîul în mână să ocârmuiâscă (Go- 
LES0U). 


* 
13103 Nigi salgea drecu di casă, nigi sinşudlu 
om di mesă.!) 


C. Iomescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Vedi Boer, Cer, Grindă, 
Mojic, Wetot, Salcie. 


Acelaş înţeles ca la No. 10309. 


1) Nici salcea stîlp de casă, nică vizitiul om de masă. 
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A 
13104 Vezeteul cel prost bate calul cel bun. 


V. A. FoRESCU, C. Folticenă, . 
Suclava. 


Când stăpânul e mai prost de cât sluga sai supusul 
săi. 


13105 Nu'i bine să te pui vezeteu la cai albi 
şi slugă la femei. 
I. CREANGĂ, Pr. p. 107. 
Vegi Srugă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10693. 


VOCAT 


Veqi Avocat. 


ZĂNAT 


Vedi Meserie, 


XA 
13106 Nu'i zănat 
Fără halat. 


AVR. CORCEA, paroh, 6. Coştelu 
Banat. 


Să dice când cine-va începe o trâbă 6re-care fără a 
dispune de mijlâce îndestulătâre. 

In dialectul din Banat, zănat însemnâză, meserie şi 
halat, unsltă de lueru. 


XA 
13107 Tot natu 
Cu zănatu. 


Ava. CORCEA, paroh €. Cogtetu: 
Banat. 


Fie-care cu meseria, cu chemarea sa. 


ZAPIS 


Vedi a 7ră. 
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13108 Cu zapis nu se ţine casă. 
A. PANN, II, p. 102.—S.I. 
GnRosSsMANN, Dicţ. p. 123. 


Ci cu bună înţelegere între soţi. 
A se ved6 în A. Pann, II, p. 98—102, o sn6văprivi- 
târe la acâstă dicere. 


ZIDITOR 


Veqi Caz. VI, c. Pitră, 


ZLĂTAR 


XA 
13109 A fi zlătar. 


'T. BĂLĂŞEL, preot. 6. Stefănescă 
3. Vâlcea. 


A fi om murdar, soios, cu părul lung, încâlcit gi mur- 
dar, lăsat în plete lungi şi unse pe umeri. 

Acest nume se dă ţiganilor carii odinidră adunai aur 
din nisipurile aurifere ale rîurile nostre, ca de pildă 
Oltul. 


ZUGRĂVIT 


* A 
13110 Par'că e zugrăvit. 


G. P. Sarviv, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluhi, 
Vedi Scris. 


10 Când unul rămâne încremenit, înlemnit de frică, de 
mirare, etc. 
20 Arată frumuseţea unui om. 


FINELE VOLUMULUI AL CINCILEA. 
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ROM ÂNO-FRANCGES" 


A 


A, auxiliare du futur prisent 
forme 6lid6e pour va, p. 149. 

A, pr. dem. fem. elle, la, celie,p. 
218. 266. 269. 298. 412. 539. 
603.— Pl. ale. 

A, Dr. dem. fem. pl. pentru ale, 
les, celles, p. 270. 

Abate (a se), o. r. s'6carter, p. 
123. 

Abia, adv. ă peine, p. 206. || de 
abia, ă peine, presque pas, p. 


149. 
Ac, 8. n. aiguille, p. 1. 2.3.4. 
5. 6. 7. 8. 89. 216. 308. 484. 


495. 612. || a căuti acul în ca- 
rul cu fen, chercher une ai- 
guille dans une botte de toin, 
p. 5.]] ca prin urechile acului, 
â grand peine, p. 7. ||a stă pe 
ace, rester sur des 6pingles, 
p. 8. || până la un cap de ac, 
jusqu'ă une iâte d'spingle, p. 
8. — PL. ace. 

A-casă, adu. ă la maison, chez 
soi, p. 208. 531. 575. 603. || de 
a-casă, de chuz lui, p. 48. 49. 
520, 

Acăţă (a), ». accrocher, p. 184. 

Acaţă (a se), 2. r. s'accrocher, p. 
347. 596. 

Aceea, pr. dem. f. celle-lă, p. 75. 
419. 537. 645. 

Aceeaşi, pr. la m6me, p. 75. 

Acela, pr. dem. cela, p. 8340. 

Aceia, pr. dem. f. celle, p. 421. 


Acela, adj. et pr. dm. celui, p. 
256. 852. |] celui-lă, p. 2. 18. 
125. 285. 

Aci, ady. ici. |] d'aci nainte, dor6: 
navent, p. 548. 

Acolo, ady. lă, lă-bas, p. 24. 44. 
67. 121. 198. 281. 458. 513. 
Acoperi (a), v. cacher, couvrir, p. 

208. 

Acru, adj. aigre. || lapte acru, lait 
caill6, p. 108. || îă e inima acră 
de, il ne peut pas souffrir, il 
en a assez, p. 813. —F6m. 
acră; pl. acri, acre. 

Acum, adv. ă prâsent, maintenant, 
p. 21. 92. 152. 170. 195. 848. 
456. 575. 583. 

Adălmaş, s. m. vin bu ă la con: 
clusion 1'un march6, p. 8. — 
Pl. adălmaşe. 

Adaogă (a), 2. ajouter, p. 574. 

Adesa, ady. souvent, frâquemment. 
|! adesa orz, souventes fois, p. 
363. 

Adese,ado. souvent, fr6guemment. 
|| adese-ori, souvent, p. 364. 
Adevăr, s. n. v6rit6, p. 283. 584. 
||] vâritable nature, p. 505. — 

Pl adevăruri. 

Agi, adu. aujourd'hui, de nosjours, 
p. 67. 93. 210. 

Adorm) (a), v. endormir. || de ador- 
mit, ; our endormir, p. 5ll. 
Aduce (a), o. apporter, p. 187. 
228. 529. || amener, tirer, p. 


*) I'ast6risque indique les mnts anciens et hors d'usage. 


61498 


44 


dacoromanica.ro 


— 664 — 


ADU 


121. || procurer, p. 28. 50. |] ra- 
mener, p. 49. || a aduce din 
condelti, faire facilement une 
chose, p. 201. || râduire p. 
647. 


Adună (a), o. amasser, p. 9. 10. 
11. 54. ||] ramasser, p. 245. 

Adună (a se), v. r. s'amasser, p. 
609. 

Adunat, adj. amasse, p. 11. — F6m. 
adunată; pl. adunaţi, adunate. 

Afară, ady. dehora, hors de, p. 
68. 69. 217. 218. 220. 258. 272. 
530. || a da afară, chasser, p. 
522. || din afară, en dehors, p. 
600 


Afă (a), v. trouver, rencontrer, 
p. 4. 135. 216. 278. 317. || d6- 
couvrir, connaitre, p. 505. 576. 
|| obtenir, p. 117. 

AMlă (a se), v. r. se trouver, p. 

3'/ 


Afund, ad. au fond, p. 49. 

Afundă (a), v. boucher, p. 613. 

Agerime, s. f. promptitude, rapi- 
dit, p. 67. 

Agonisire, s. f. profit, gain, acqui- 
sition, p. Ll. 

AI, det. m. pl. les, p. 62; passim. 

Ala, pr. dăm. celle-lă, p. 62. 645. 
|| la mâme, p. 410. — Pl. alea. 

Aici, adv. ici, p. 394. 

Al-l-altă, pr. dem. Pautre, p. 293. 

Ajunge (ad, v. parvenir, atteindre, 
p. 303. 471. || parvenir, deve- 
nir, p. 114. 447. |l.atteinare, 
attraper, p. 382. || devenir, p. 
509. || en arriver â,p. 194. 229. 
238. 420. 533. 546. 547. |jarri- 
ver, p. 328. 453, 628. |] arriver, 
atteinare, p. 236. ||] suffire, p. 
278. || a ajunge de poveste, lieu 
commun, devenir la fable de, 
p. 5ll. || a ajunge în dâga cuă- 
va, ressembler â quelqw'un (en 
mauvaise part), p. 276. 

Ajunge (a se), 2. r. s'atteindre, 
se rejoindre, p. 537.||a se a- 
junge cu prețul, s'entenăre, se 
mettre d'acord, faire un mar: 
ch6, p. 628. 

Ajuns, adj. arriv6, parvenu. || în 
de ajuns, suffisamment, p.351. 
| de anna, suffisamment, p. 269. 

Ajută (a), v. aider, p. 150. 549. 

Al, adj. et pr. dâm. le, la, les, 


ÂMB 


celui, p. 57. 162. 368. 558; pas- 

„sim. —PI|. &. 

AI, pr. dem. ce, p. 30. 143. 

Ala-l-alt, pr. dem. Vautre, p. 450. 
— Pl. ăă-l-alţi. 

Alb, adj. blanc, p. 11. 12. 13. 54. 
99. 339. 363. 441. 472. 600. 
660. || nică albă, nică negră, sans 
discuter, p. 13. — Fem. albă; 
pl. albi, albe. 

Albastru, adj. bieu, p. 370. 656. 
— F6m. albastră ; pl. albaştri, 
albastre. 

Albi (a se), v. r. se blanchir, p. 
339. 

Alcătul (a), . composer, râdiger, 
apprendre, p. 254. 

Aldămaş, s. m. vin bu â la con: 
clusion d'un march6, p. 13. 
Alege (a), v. choisir, p. 182. 279. 

|| s&parer, p. 496. 

Alege (a se), 2. r. se s6parer, 
pouvoir âtre s6pară, tri6. p. 
154. 

Alergă (a), . courir, p. 194. 245. 
368. 400. 553. 

Alergă i. se), v. r. se poursuivre, 

7 


Ales, adj. ad'6lite, remarquable, 
p. 602. —F6m. alâsă; pl. aleşi, 
alese. 

Alfa, s. f. alpha, premiăre lettre 
de Palphabet grec. || n fi alfa 
şi omega, 6tre tout (le con: 
mencement et la fin), p. 13. 

Alt, adj. et pron. autre, autre 
chose, p. 9. 10. 76. 100. 109. 
115. 128. 187. 191. 211; pas: 
sim. || alta, autre chose, p. 
133. 639. — F6m. alta ; pl. al, 
alte. 

Alt-fel, ad. antrement, p. 653. 

Altoiu, s. n. gr' ffe, ente, p. 585. 
— Pl. altoiură. 

Altora, gen. et dat. pl. de alt, des 
autres, aux autres; passim. 
Altuia, gen. et dat. s. de alt, d'autrui, 

a autrui; passim. 

Alun, s. m. courârier, noisetier, 
p. 533. — Pl. alumă. 

Amar, adj. amer, p. 93. 218.353. 
| triste, dâsagrâable, p. 108. || 
foc şi amar, rien de tout, p. 
108. — Fm. amară ; pl. amari, 
amare. 

Amblă (a), o. (Mold. et Trans], 
marcher, p. 56. 328. 
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Amîndol, adj. et pron. tous les 
deux, Pun et lautre, p. 300.— 
Fem. amîndouă. 

Amu (de', ado. dorânavent, p. 548. 

Amuți (a), v. se taire, p. 90. 

An, 8. m. an, ann6e, p. 94. 47. 
48. 49. 449. ||an, il y aunan, 
p. 152. || la ax, dans un an,p. 
153. 639. || cu ani, avac Vâge, 
p. 515.— Pl. ară. 

Andrei, s. m. Ardr6, p. 243. 

Anevoe, adj. difficile, p. 245. 657. 

Anevoe, adov. difficilement, p. 112. 
156. 157. 291. 300. || cu anevoe, 
difticilement, p. 89. 

Anevoie, adj. difficile, p. 303. 

Anevoie, ady. difficilement, p. 87. 
1: 6. 103. 571. 

Antal, s. n. fut, futaille, p. 14. — 
Pl. antale. 

Anterţ, s. m. il y a deux ans, p. 
153. 

Apă, s. f. eau, p. 33. 62. 112.186. 
187. 188. 203. 204. 205. 230. 
2772. 284. 285. 892. 395. 443. 
496. 544. 549. 577. 586. 608. 
627. || a călători în re'e ape, ne 
pas r6ussir; 6tre en grand 
danger, p. 112. |] a scrie pe apă, 
a da uitării, a nu ţine soco- 
tslă de dre-ce, p. 586.— Pl. 
ape. 

Apăsă (a), v. enfoncer, p. 285. 

Apoi, ady. eunsuile, p. 271. 360. 
361. || puis, encore, p. 266. || cez 
de apoi, le dernier, p. 400. 

Aprinde (a), vw. allumer, p. 5%5. 
536. 537. 

Aprinde (a se), v. r. s'enflammer, 
p. 499. 

Apr6pe, prep. prăs, auprăs, p. 303. 

Apropiă (a se), o. ș. s'approcher, 
venir auprăs de, p. 471. 

Apucă (a), %. prendre, attraper, 
aisir, p. 193. 232. 303. 890. 
578. |] attraper, gagner, obte- 
nir, p. 8. 

Apucă (a se), v. r. s'accrocher, p. 
571. |s'occuper de, commencer 
entreprendre, şe mettre ă, p. 
3654. 654. 

Ai, 3-e pers. sing. et plur. du cond. 
pres. du verbe a av6; sertă for- 
mer le cond. p. 21. 149. 474. 

“Arător, s. m. laboureur, p. 2. — 
P|. arălori. 

Arcudaş, s. ?n. p. 14. — Pl. arcudaşi. 


AŞA 


Arde (a), v. briler, p. 258. 551. 
552. 553. 

Arde (a se), v,r. se bruler, p. 192. 

Ardelat, adj. piment6. || a vinde 
ardeiai, vendre trăs-cher, prix 
sal6, p. 658. — F6m. ardeiată,; 
pl. ardeiaţă, ardeiate. 

Ardeiu, s. m. piment, poivre rouge. 
| cu ardei, trăs-cher. p. 658 — 
Pl. arde. 

Are, 3-e pera. sing. du verbe a av, 
Il ou elle a. || mare să'mă tee, 
il ne me prendra pas, p. 412. 

Arendăşie, s. f. affermage, p. 15. 
— PL. arendâşii. 

Arătă (a), v. mohntrer, p. 196. 197. 
501. 588. 6£3. 

Arătă (a se', v. r se montrer, p. 
153. || se montrer, paraitre, p. 
200. || se montrer, se douner 
comme, p. 253. 588. || aurgir, 
survenir, p. 90. 

Argăsală, s. f. /Dolj] confit, bain 
dans lequelon plonge les peauxz 
pout le tannage en poil,p. 17. 
— Pl. argăselă. 

Argăsâlă, s. f. mâre sens que 
argăsclă, p. 15. 16,17. || în pu- 
tina cu argăseală, tous les re- 
nards se retrouvent chez le 
pelletier, p. 15.||a se duce în 
putina cu argăselă, courir a sa 
perte, p. 17. — Pl. argăselă. 

Argat, s. m. valet, homme de 
peine, p. 87.— Pl. argaţi. 

Argint, s. n. argent, p. 418. 

Arie, &. f. aire tă battre), p. 6. 
307. — Pl. ani. 

Aripă, s. f. aile, p.52. 53. || cu aripi, 
ail6, p. 33. — Pl. aripe et aripă. 

Aruncă (a), v. lancer, jeter, p.'72. 
304. 315. 59]. 59%6.|!a aruncă 
cu, lancer, p. 591. 

Arvon) (a), &. / Transilvanie], arrher, 
donner des arrhes, p. 18. 

Arvună, s. f. arhes, p. 17.— Pl. 
arvune. 

Arvun) (a), 2. arrher, donner des 
arrhes, p. 18. 

Aș, form. opt. l-er pere. sing. du 
verbe a av, p. 46. 

Aşa, adv. ainsi, p. 148. 157. 227. 
928, 239. 248. 339. 611. || ainsi, 
de la sorte, p. 283. || ainsi, de 
m6me, p. 421. || ainsi, si, p. 
348. || tel, semblable, p. 254. 
506. 511. || aşa... aşa..., tel... 
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tel..., p. 630. |] cum... aşa..., 
selon... le (la)..., p. 839. 489. 
500 


Ascultă (a), v. 6couter, p. 148.| 
6couter, suivre Vavis de, p. 
264. 

Ascunde (a), 2. cacher, p. 6. 574. 

Ascundător, adj. receleur, p. 228. 
— F6m. ascundătore. 

Ascuns, adj. cach6, p. 42. — F6m. 
ascunsă; pl. ascunşi, ascunse. 
Ascuți (a), ». aiguiser, p. 231. 493. 
Ascuţit, adj. aiguis6, p. 237. — 
F6m. ascuțită; pl. ascuţiţi, as- 

cuțite. 

Ascuţit, adj. /Ung.] aiguis6, p. 
590. — F6m. ascuţită; pl. ascu- 
țiţi, ascuţite. 

Ascuţitură, s. f.coupant,tranchant, 
p. 234. — Pl. ascuţituri. 

Asta, adj. et pron. dâm. ceci, celle- 
la, p. 8. 12. 225. 340. — PI. astea. 

Astă, pr. dem. cette, p. 212.— Pl. 
aste. 

Astă-gi, ady. aujouri'hui, p. 484. 

Aşteptă (a), u. attendre, p. 194. 
401. 622. 

Aşteptă (a se), o. r. s'attenăre, p. 
336, 

Astringe (a), 2. /Ung.] amasser, 
&conomiser, mettre de cot6, 
p. 611. 

Astupă (a), v. couvrir, p. 540. 

Asupra, pp. sur, au dessus, p. 
284. || asupra, au-dessus, p. 
33. || a eşi Wasupra, surnager, 
flotter, p. 284. 

Asvirh (a), v. jeter, lancer, p. 72. 

Ață, e. f. (II, p. 4.8.137. 209.292. 
520. || de la ac până la aţă, jus- 
qwâ une tâte d'pingle, p. 
8. || din fir până *n aţă, de fil 
en couture, p. 292.—P). aţe. 

Atât, adj. et pr. tant, autant, p. 
93. || si, p. 371. ||eu cât... cu 
atât..., plus... plus..., p.203. 
| cât... atât..., autant... au: 


BAB 


tant..., p. 242. 418. 459. 468, 
527. — PI. atâţă, atâția. 

Atâta, adj. et pr. autant, p. 24. 
377. || atâta” tot, c'est tout, p. 
b13.— Pl. atâte, atâtea. 

Atirnă (a), v. pendre, p. 173. 827. 
329. || accrocher, p. 596. | peser, 
avoir du poids, 6tre lourd, p. 
224. 282, 

Ațiţă (a), o. attiser, p. 536. 

Atuncea, ady. alors, p. 127. 554. 

Atunci, adv. alors, p. 11. 150. 379. 
516. 554. 608. 

Audi (a), v. entendre, p. 562. 

Audi (a se), v. r. s'entendre, faire 
du bruit, p. 103. 

Aur, s. n. Or, p. 121. 417. 418. 

Av6 (a), v. avoir, p. 3. 10.33; 
passim. ||] avoir de la fortune, 
âtre riche, p. 18. 19. 20. 21. 
29. 23. || ce aă cu mine, que me 
veux-tu, p. 515. || a se ave bine 
cu, 6tre en bons termes avec, 
p. 575 

Avere, s. f fortune, richesse, p. 
23. 24. 25. 26. 86, 92. 211.282. 
| a se scăldă în averile sale, Stre 
immens6ment riche, p. 25. |] 
a'şi mâncă averea cu lingura, 
jeter son argent par les fe- 
nâtres, p. 26. — Pl. averi. 

Avocat, s. m. avocat, p. 26.— Pl. 
avocaţi. 

Avut, s. m. riche, p. 27. 89. 257. 
565. 566. 567. — Pl. avuţi. 

Avuţie, s. f. richesse, p. 23.29. 354. 
| fortune, p. 406. || unde? avuţia 
acolo'i şi inima, au trâsor git 
le coeur, p. 28. — Pl. avuţiă. 

Az, 8. n. premiăre lettre de al: 
plabet cyrillique. || az:bucke, al- 
phabet, p. 29. |a scrie az-buche, 
avoir un instruction tout:ă-fait 
6l6mentaire, p. 29. 

Azimă, s. f. fouace, pain non fer- 
ment6, p. 398. — Pl. azime. 


B 


Ba, adv. non, p. 231. 240. 260.|] 
ba... ba..., lorsque deux per- 
sonnes sont d'un avis contraire, 
ou bien lorsque quelqgu'un 
change d'avis, p. 11. 871.372. 


Babă, s. f. vieille femme, p. 149. 
266. 299. 874. 375. — Pl. babe. 

Baba-Clânţă, s. f. vieille 6dente, 
vieille sorciăre, personnage des 
contes, p. 639. 


dacoromanica.ro 


— 667 — 


BAC 


Bacăii, s. n. Bacăiă, ville de Mol: 
davie, p. 383. 

Bădâii, s. n. [Banat], baratte, ti- 
nette â beurre, p. 29 

Baer, s. n. cordon, lien, p. 523. 
525. — Pl. baere et băeri. 

Băgă (a), v. mettre, faire entrer, 
p. 168 9295. 296. 457. 694. | 
mettre, fourrer, p. 182. 192. 
353. 515. 528. 642. || fourrer, 
enfoncer, p 5. 221. 461. || faire 
passer, p. 303. || a băgă în plug 
cu cine-va, s'associer, fairo des 
affaires en association avec 
quelqu'un, p. 504. 505. |] pousser, 
inciter, p. 49. 

Băgă (a se), v.r. se placer, s'accor- 
der, p. 630. 631.||a se băgă la 
stăpân, entrer en service, se 
donner un maitre, p. 47. 

Băgai, adj. en service, accord, 
placă, p. 317. 631.— F6m. bă- 
gată ; pl. băgaţi, băgate. 

Băiat, s. m. gaqon, p. 431.— Pl]. 
băieţi. 

Balo, adj. [Mold.] non, p. 195. 

Batu, adu. /Mold.] non, p. 125. 

Balae, adj. blunde, p. 379. 3783. 

Bălae, adj. blonde, p. 372. 373. 

Baiaie, adj. blonde, p. 371. 

Bălaie, adj. blonde, p. 371 372. 373. 

Balercă, s. f. (Mold.] baril, p. 31. 
381.— PI. balerci. 

Baltă, s. f. lac, 6tang, marais, p. 
24. 72. — Pl. bălți. 

Baltag, s. n. hache, p. 31.—Pl. 
bultage. 

Ban, s. m. argent (d'une facon g6- 
n6rale), p. 18. 31. 32. 88. 84. 
35. 86. 87, 38. 39. 40. 41. 42. 
48. 44. 45. 46. 47. 48. 49. 50. 
51. 52. 53. 54. 55. 56.57. 58. 
59. 60. 61. 62. 63. 64. 65. 68. 
67. 68. 69. 70. 71. 72. 73. 74. 
81. 82. 83. 92. 114. 117. 158. 
155. 164. 228. 852. 853. 401. 
413. 515. 551. 560. 564. 626. 
636. 658. || banul face bani, un 
bien fait Vantre, p. 44. || cen- 
time, p. 783. 74. || bans's cu cio- 
bote roşii. l'argant est rare, p. 
56. || umblă ca banul ăl re, il 
ne reste pas en place, p. 57. 
| a tră ca banul în ladă, vivre 
tranguille, p. 68. || a umblă cu 
doi bani în trei pungi. chereher 
â tromper, p. 68.|| fecior de 


BAR 


bană gata, fils â papa, p. 69. | 
feciorul luă bani gata, le fîls ă 
papa, p. 392. ||a tră ca banu 
cel bun, vivre tranquille, p. 69. 
| ar scâte bană şi din piâtră, îl 
tirerait de Phuile d'un mur, 
p. 70. ||a'7 lăsă în banii luă, le 
laisser libre d'agir ă sa guise, 
p. 70.]la A în bană să, tre 
maitre de ses actions; avoir 
toute sa raison, p. 70. || a ave 
bani gărlă, rouler sur lor, p. 
71. || a măsura baniă cu dimirlia, 
6tre cousu d'or, p. 71.||a se 
culca pe bani, rouler sur lor, 
p. 7l.||a se jucă cu banii (ca 
cu fasolea), 8ire trăs-riche, p. 
11. || stup (dobă) de bani, gonfi 
d'or, p. 72.|| a aruncă baniă pe 
ferestră. jeter largent par les 
fenâtres, p. 172. |] a aruncă banii 
în vânt, jeter son argent â tous 
vents, p. 72. | a mâncă ban cu 
lingura, dâvorer sa fortune, p. 
178. |] bană gheţă, argent comp: 
tant; magot, p. 73. || bani pezin, 
argent comptant, p. 73 || nu 
face un ban, ne vaut rien, p. 73. 
| mică un ban, paa un centime, 
p. 14.— Pl. bani. 

Baniţă, s. f. boisseat, p. 74. 75. 
241. || cât baniţa, trăs grand, 
grosse tâte (mais sans cervelle), 
p. 75.— Pl. baniţe. 

Bănuâlă, s. f. prâvention, reproche, 
imputation, p. 630. — PI. bă: 
mnuelă. 

Baraban, s. n. onomatopâe, son 
que produit Ja tambour lors: 
qu'on le frappe, et par suite 
Venclume, etc. p. 494. 

Barbă, s. f. barbe, p. 370.—Pl. 
barbe. 

Bărbat, s. m. homme, mari, p. 
162. 382. 383. — PI. barbaţi. 
Bărbierie, s. f. Part du barbier, 
p. 75. 76. || a învăţa barbierie la 
capul cui-va, instruire aux 
dâpens de quelqu'un, p. 76. 

— P]. bărbăeră. 

Bardă, s. f. bache du charpentier, 
erminette, p. 77. 367. 5Y1.637. 
| îă cioplit numa din bardă, c'est 
un s0t; un rustre, p. 77 |la 
dă cu barda în lună, se moquer 
de tout, ne rien craindre, ma- 
tamore, p. 77. — Pl. berde. 
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Baros, s. m. marteau de forgeron, 
p. 17. — PI. barosuri. 

Basm, s. n. conte, fable, p. 77. 
78. 79. ||] basmu cu cocoşu roşu, 
histoire qui n'en finit plus, p. 
77.|] a se fuce de baamu, deve- 
nir la fuble du village, p. 79. 

mensonge, p. 79. || Pl. basme. 

Basma, s. f. mouchoir, p. 418.— 
Pl. basmale. 

Basnu, s. n. conte, fable,p. 79. — 
PI. basne. 

Bătae, s. f. coup, rossade, p. 542. 
— PI. bătăi. 

Bătaie, s. f. coup.||în bătaia fie- 
ruluă, au bou eudroit, p. 290. 
— Pl. bâtă. 

Bate (a), o. battre, p. 251. || battre, 
frapper, p. 175. 202. 283. 326. 
392. 447. 574.660. || battre, en- 
foncer, p. 221. 307. 487. |lre- 
muer, baratter, p. 496. 529. | 
r6sonner, p 207. || un bate-lela 
(bate leler). nn vagabond, un 
vaurien, p. 388. 

Bate (a se), ». r. se battre,p. 116. 
| reinuer, p. 116. 

Bătătură, s. f. trame, p. 79. — Pl. 
bâtătură. 

Bătut, adj. battu, frappă. || bătut 
cu leuca, toqus, p. 388. | maraqus, 
p. 440. |] beaucoup, p. 481.|la 
fi ca bătut în piuă, 6tourăi, p. 
4£8. — F6m. bătută; pl. bâtuţă, 
bătute. 

B6 (a), v. boire, p. 18. 387. 532. 
541. 550. 577. 

Bedreag, s. m. chaise de cordon- 
nier; gros pieu supportant une 
construction, p. 80. 

Belea, s. f. ennui, d6sagrâment, 
p. 198. 476. —- Pl. belele. 

Ben (a), . 6corcher, p. 488. |jouvtir, 
p. 521.]| a belz ciocanul, subir 
un aff.ont,.p. 179. 

Belşug, s. n. abondance. din belşug, 
aaus lPabondance, p. £.6.— 

P! belșuguri. 

Bărbință, s. f. [Mold.], gerie, l- 
nette, jatte, p. 79.—Pl. br 
binţe, 

Bărbință, a. f. [Mold.], gerle, ti: 
netie, jatie, p. 79 — Pl. bă&r- 
binţe, 

Bere, s. f. biăre, p. 218. 

Băşică, s. f. vestie, p. 80.— Pl. 
beşică. 


BLE 


Beșină, s. J. [Mold.], p. 25. — Pl. 
beşini. 

Băţ, s. n. bâton, p. 541. — Pl. bețe. 

Beţiv, 3, m. ivrogne, p. 183. 211. 
— Pl. beţiză. 

Bătrân, s. et. adj. vieux, ancien, 
p. 47. 231. 854. — F6m. betrâ- 
mă ; pl. bătrână, Vetrâne. 

Bătrânețe, s. f. vieillesse, p. 10. 
340. 841. 842. 844. 611.—P|. 
bătricneţe. 

Biet, s. m. pauvre, qui 
plaindre, p, 431. 

Bilciii, s. m. foii, march6, p. 30. 

Pl. bilcăură 

Bine, «dv. bien, p. 111. 263. 362. 
5U5. 507. 571. 586. 597. 660. | maă 
bine, mieux, p. 874. 564. 565. 
566. 567. 649. || mieuz, vaut, p. 
117. 157. 168. 285. 286. 881. 
356. 365. 400. 4922. 440. |] plu- 
tât, p. 88. 89. 146. 174. 245 
356. 449. 554. 682. || a învăţa de 
bine, bien conseilivr, donner 
d» bons conseilles, p. 347. 

Bine, s. m. bien, p. 556. 

Bine-facere, s. f. bienfant, p. 489. — 
PI. bine-faceră. 

Binişor, adv assez bien, bien,p.524. 

Bir, 3. n. îmnpât, p.480. 81. 82.| 
a dă bir cu fugiţii, wavoir ni 
feu ni bieu; partir, p. 80. 

* Birăă, s. m. percepteur, p. 82.— 
PI. birăi. 

Birăi, s. m. /Ung.], maire, p. 82. — 
PI. birăă. 

Birfi (a), ». mal parler, faire des 
cancans, p. 266. 

Birtaş, s. m. hâte, hâtelivr, p. 82. 
604. — Pl. birtaşi. 

Birul (a), ». vaincre, surmonter, 
p. 288. 

Biserică, s. f. 6glise, p. 378. 552. 
569. — PI. biserică. 

Blană, «. f. fouirure, p. 19%. | 
planche mince; cangue, p. 
82. | i-a făcut popa biună, C'est 
une femme inalhonnâte, p. 82. 
— PI. blâmf. 

Blastur, s. 4. emplâtre, p. 83. — 
PI. blasture. 

Bleaii, s. m. frette (du m yen de 
la roue). ||] a face cuie «e bleaă, 
trembler de froid, p. 223.— 
Pl. bleaurt. 

Blestem, s. n. mal6dictiou, p. 596. 
557. — Pl. Blestemură. 


est ă 
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Blid, s. n. plat, scnelle, terrine, 
p. 258. — Pl. blidură. 

Boer, s. m. seigneur, propriâtaire; 
monsieur, p. 620. 548.—P|. 
boeri. 

Bogat, e. m.etudj. riche, p.83. 84. 
85. 86. 87. 88. 89. 90. gl. 
92. 93. 256. 551. 552. 564. 566. 
567. 568. || a fi putred (de) bogat, 
6tre immensement riche, p. 
93 — Pl. bogaţi. 

* Bogătate, s. f. nchesse, p. 93.— 
PI. bogătăţă. 

Bogăţie, s. f. richesse, p. 93. 94. 
95. 570. 572. — Pl. bogății. 
Boi (a), o. tromper. || a bo: pe cine- 

va, le tromper, p. 95. 

B6lă, s. f. maladie, p. 269. 272. 
500, 521. 522. 524. 574. || bla 
gălbinărei, la jannisse, p. 524. 
| bâtă cu lic, maladie gusri- 
suble, dont leremâdeest connu,; 
p. 3.—Pl. bol. 

Bold, s. n. aiquillon, p. 9%.]ja' 
da tolduri, pousser â, inciter, 
encourager, p. 95. —P). bol- 
duri. 

Bolnav, adj. malade, p. 88. 263.— 
PI. bolnavi. 

Boltă, s. f. magasin vout6, ma- 
Basin, p. 438. — Pl. bolți. 

Bolovan, 8. m. bloc. |] blac de pierre, 
cailoux roulss, p. 82.— Pl. bo: 
lovani. 

Bordeiii, s. m. hutte (dans la terre 
dont le toit de chaume s'6lâve 
seul au-dessus du s0]),p. 452. — 
Pl. bordee. 

Bortă, s, f. [Mold.] trou, p. 191. — 
Pl. borte. 

Bort (a), o. (Mold.] vomir, renăre, 

2 


p. 2. 

Bâşă, s. f. testicule,p.433.— Pl. 
boşe. 

Bot, s. n. museau, groin, p. 548. 

boer cu sapa 'm bot, porc; 
homme sale, p. 548. — Pl. boturi. 

Botez, s. n. bapt6me, p. 532.533. — 
Pl. botezuri. 

Boii, 8. m. boeuf, p. 126 129.130. 
131. 463. 369. 370. 504, 506. 
568. — Pl. boi. 

Bour, s. m. boeuf urus, auroch.|] 
om cu bour în frunte, criminel 
marqu6 au fer par la main du 
Dourreau; mâchant homme, p. 
96. — Pl. bouri. 


BUD 


Bozumflă (a se), v. r.bouder, faire 
la moue, p. 650. 

Bragă, s. f. boisson faite de jus 
de miliet cuit, broy6 et îer- 
ment6, p. 444. 445. 

Bragagiii, s. m. marchand debragă, 
p. 96. — PI, bragagă. 

Brânză, s. f. tromage, p. 63. 79. 
brânză de iepure, chose rare, 
chose qui n'existe pas, p. 63. 

Braţ, s. n. bras, p. 534. 625.|la 
luă pe nu scii în braţe, nier, 
p. 625. — Pl. braţe. 

Brăţară, s. f. bracelet, p. 417. 418.— 
Pl. brăţare. 

Brăţea, s. f. bracelet, p. 417.— 
PI. braţele. 

Brazdă, s. f. sillon, p. 506.— Pl. 
brazde. 

Brigle, s. f. pl. masse ou chasse 
(6. de tisserand). || a se pune 23 
brîgle mari, entreprendre uu 
travail dificile, p. 96. 

Briii, s. n. ceinture, taille, p. 235. 
532. 637. — Pl. brâuri. 
Brâscă, s. f. grenvuille, p. 147, 
până la grnunehiă broscei, trăs- 

peu, p. 147. — Pl. brosce. 

Brudină, s. f. gu6, passage, p. 
528. 

Bruftu) (a), v. crâpir, ravaler. || ss 
moguer de quelqu'un; brus- 
quer, rudoyer, p. 9. 

Buc, s. m. flocon d'6toupe, de 
bourre. || a fi buc de fâme, tom: 
ber d'inanition, inourir de faim, 
p. 97. — Pl. but. 

Bucătar, 3. m. cuisinier, p. 97. — 
Pl. bucătari. 

Bucătărâsă, s. f. cuisiniăre, p. 97. 
98. — Pl bucatărese. 

Bucăţică, s. f. petit morceau, p. 86. 
195. — Pl. bucățele. 

Buche, s. f. denxiâme lettre do 
Palyhabet cyrilliqne, p. 29. 98. 
|| a fi tot la buche, c'est nn 
commencant, il ne sait rien, 
p. 98. || a nu ar€ buche, ne 
pas avoir de crâdit auprăs de 
quelqwun, p. 9%. || nu scie 
buche, il ne sait rien, p. 98. — 
Pl. buchă. 

Bucher, s. m. commengant, p. 99. 
— PI. bucheri. 

Bucură (a se), 2. r. se r6jouir. 
rechercher, p- 25. 

Budăiii, s. n. bararte, p. 99. |] a 
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turnă ca în budătul ţiganului, 
manger comme un ogre, boire 
comme un trou, p. 99.— Pl. 
budaie. 

Budașcă, s. f. tinette plus large 
que haute. || femme petite et 
grosse, p. 99. — Pl. budasce. 

Bughidan, s. n. [Ung.] p. 99. 

Bumbăcar, s. m. marchand de co- 
ton, cardeur, p. 99. — PI. bum- 
băcară. 

Bun, adj. bon, p. 14. 54. 55. 142. 
158. 175. 176. 195. 200. 204. 
225. 962. 857. 401. 404. 411. 
427. 505. 508. 511. 588. 601. 
602. 645. 646. || bon, capable, 
p. 1836. 216. 272. 298. 299. 311. 
898. 3899. 412. 413. 488. 489. 
508. 660. || bon, en bon tat, 
p. 181. 280. 297. || bon, bien: 
veillant, p. 99. || bon, honnâte, 
p. 94. 281. |] bon, solide, p. 113. 
|| bon â manger (boire), p. 260. 
973. 601. 602. || bon, ventable, 
p. 66. 69. 126. 127.|la seci una 
şi bună, ne pas d6mordre de 
son opinion, p. 646. || mai bun, 
meilleur, p. 99. 131. 354. 466.— 
F6m. bună; pl. buni, bune. 

Bun, s. n. bien, p.100 —.P1. bunuri. 


Ca, conj. comme, p. 7. 94. 25. 29. 
30 47; passim. || autant que 
p 8. || pour, p. 62. 112. 361. | 
pour que, p. 10. 192. 200. 995. 
341. 361. 890. 422. 463. 464. 
658. || que, p. 102. || comme, 
de m&me que, p. 62. 608. || plu- 
tât que, p. 440. || ca cum, comme 
si, p. 507. || ca şi, de m&me 
que, p. 484.]| a da ca, essayer 
de, p. 53. 

Că, conj. que, p.6. 11. 91. 22. 90. 
115. 257; passim. || car, parce 
que, p. 30. 48. 138. 176. 215. 
257. 969. 280. 282. Y96. 297. 
317. 853. 382. || că... că..., 
pour montrer deux hypotheses 
difi6rentes, deux opinions con: 
traires, p. 371. 519. || find-că, 
parceque, puisque, p. 347. || că 
ce, ce que, p.82. || et, dans ce 
cas, p. 283. 296. 


CAL 


Bunică, s. f. grand-măre, p.5612.— 
Pl. bunice et bunică. 

Burduf, s. n. outre. || a fi burduf 
de carte, 6tre trăs-instruit, p. 
148. — Pl. burdufură. 

Burduşi (a), 2. battre. p. J00. 
Buric, s. n. nombril, p. 429. 480. 
481. — Pl. burice et buricuri. 
Buriiană, s. f. herbe, herbe mâdi- 
cinale, p. 272. — Pl. buriienă. 
Bute, s. f. fât, tonneau, p. 100. 
102. 103. 104. 105. 106. || Aueră 
în bute, ivrogne fieffe, p, 106. 
| suge-bute, ivrogne, p. 106. || din 
bute în bule, de mal en pis,p. 
106. || a legă bute, lier solide- 

. ment, p. 106.— Pl. buţi. 

Butie, s. f. făt, tonneau, p. 100. 
101. 102. 108. 105. — Pl. bug. 
Butolii, s. n. tonneau, futaille, p. 

107. || eşit din butotă, grand 
ivrogne, p. 107. || butoi fără 
fund, insatiable, p. 107. — Pl. 

butoie. 

Buză, s.f. lavre, p. 492.—Pl. buze. 

Buzdugan, s. n. massue, masse 
d'arme, p. 609. — Pl. buzdugane. 

Buzunar, s. n. poche, p. 108 496. 
571. — Pl. buzunare. 


Căcat, s. m. excrâment, merde, p. 
26. 837. — Pl. căcaţi. 

Căciulă, s f. bonnet de fourrure, p. 
362. 363. — Pl. căciuli. 

Căciuliță, s. f. petit bonnet de 
fourrure, p. 212. — Pl. căcăuliţe. 

Cadă, s. f. cuveau, tine, p. 108. 
287. — PI. căgi. 

Căd (a), v. choir, tomber, p. 52. 
58. 225. 895. 556. 557. 519. 
Caier, s.n. quenouili6e, filasse de 
la quenouille, p. 108.—Pl. ca- 

ere. 

Câine, s. m. chien, p. 99. 174. — 
Pl. câină. 

Cal, s. m. cheval, p. 47. 88. 111. 
121. 152. 987. 326. 458. 509. 
D438. 660. || a fi (ajunge) cal de 
poşte, 6tre employ6 ă toute 
sauce, ne pas avoir de repos, 
p. 509. || caz prost, rosse, p. 
558. — Pl. ca. 
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Călămară, s. f. [Mold.] encrier, 
p. 108. — Pl. câlămari. 

Calapod, s. n. embauchoir, forme 
de cordonnier, p. 108.—P]. ca- 
lapode. 

Călare, adv. â cheval, p. 498. 

Călăuză, s. f. guide, p. 109. 109. 
— PI. călăuze. 

Călcă (a), v. 6craser, p. 130. 543. 

Călcâiu, s. n. talon, p.5. — PI. 
cdlcâte. 

Cald, adj. chaud, p. 24. || a fi 
cald la pungă, 6tre riche, p. 
526. — F6m. caldă; pl. caldă, 
calde. 

Caldare, s. f. [Ung.] chaudron, p. 
328. — PI. caldări. 

Căldare, s. f. chauuron, p. 221.— 
Pl. căldări. 

Căl6lă, s. f. ivrognerie, p. 109. — 
PI. căleli. 

Calendar, s. m. calendrier, p. 109. 
110. || a'ă face capul calendar, 
abasourdir ; lui meubler la tâte 
de connaissances futiles, p. 
109. || şi-a pierdut calendarul, îl 
a embrouill6 ses contes, il ne 
sait plus ou il en est, p. 110. 
— PI. calendare. 

Calende, s. f. pl. calendes, p. 110. 
|| la calendele grecescă, aux ca- 
lendes gre: ques, p. 110. 

Călător, s. m. voyageur, p. I1l. 
169. — Pl. căl&toră. 

Călători (a', . voyager, p. 112. || a 
călător: în rele ape, ne pas 
v6ussir; courir un danger, p. 
112. 

Călătorie, s.f. voyage, p. 112. || că- 
letorie sprincenată ! bon voyage, 
p. 119.— Pl. călătorii. 

Caliă, s. f. ouvrier, p. 113.||a eşi 
calfă în ce-va, obtenir la mai- 
trise, p. 113. — Pl. calfe. 

Căn, (ase), v.r. se griser, p. 114. 

Calic, adj. pauvre, mendiant, p. 
114. 115. 116. 117. 445. 569. 
577. — Fem. calcă ; pl. calică, 
calice. 

Calic, adj. avare, p. 89. 117.— 
Fem. calică, pl. calică, cahce. 
Calicie, s. f. pauvretă, p. 514.— 

Pl. calicii. 

Călimară, s. f. encrier, p. 118. — 
PI. câlimără. 

Calindar, s. m. calendrier, p. 110. 
118. — Pl. calindare. 


CÂN 


Călindar, s. m. calendrier, p. 109. 
110.— Pl. călindare. 

Caltp, s. n. forme de cordonnier, 
p. 118. || a: pune calipul. le du- 
per, p. 118.—Pl calipuri. 

Călit, adj. ivre-mort, p. 118.— 
Fem. câlită; pl. căliță, călste. 

Caip, adj. fourrâ (lorsqu'il s'așpit 
de monnuie), fauxz, p. 228 — 
Pl. calpi. 

Cali, s. P pl. 6touppe, hourre, p. 
118. 119. 120. 3.6. || parcă % 
copt în câlți, il est jaune comme 
un coing, p. 119. || înghite-câtţi, 
avaleur d'6touppes, <altimban: 
ques, p. 119. [| vediţi de câlă, 
mâ6le-toi de cu qui te regarde, 
p. 120. 

Calup, s.n. forme de cordonnier, 
p. 120.||a pune (trage) cui-va 
calupul, le tromper, p. 120. — 
Pl. calupuri. 

Căluş, s. n. baillon, poire d'an: 
gulsse. | a%% pune căluşu 'n gură, 
Yempâcher de parler, p. 120. 
Pl. căluşe. 

Cam, ad. un peu, en quelque 
sorte, quasi, p. 145. 238. 274. 
259. 384. 388. 420. 658. 

Cămaşă, s.f. chemise, p. 554 555. 
— PL. câmăşt. 

Cămeșă, s. f. Întotd.] chemise, p. 
165. — Pl. cămeşt. 

Cămilă, s. f. chameau, p. 89. — 
Pl. cămile. 

Camp, s. n. champ, p. 272.—P). 
cămpă. 

Când, adv. et conj. quand, lorsque, 
p. 11.22. 33. 4%; passim. || si, p. 
162. când... când... tanât... 
tantât..., p. 364 || de când, 
depuis que, p. 282. 285. 819. 
477. || nici când, jamais, p. 343. 
| până când, tant que, jusqw'ă 
ce que, p. 114. || de când lunea, 
depuis que le mondo» existe, 
p. 232. 

Cand-va, prep. ă un moment donn6, 
p. 285. 

Cane, s. n. chien, p. 174. 398. 482. 
661. 511. — Pl. câni. 

Cange, s. f. crochet, grappin, p. 
121. — Pl. cângi. 

Cântă (a), 2. jouer, p. 492. 611. 
grincer, p. 464. 

Cântar, 3. n. balance, p. 121.— 
Pl. cânture. 
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Cântări (a), p. peser, p. 121. 

Cântatul, s. n. chant, p. 60.— Pl. 
cântaturile. 

Cap, 8. m. chef, tâte, p 8.41.76. 
109. 110. 158. 179. 221. 272. 
278. 982. 9283. 298. 311. 355. 
385. 370. 4239. 487. 514. 585. 
536. D62. 564. 617. || capital, 
p. 153. || cap dogit, sot, p. 276. 

a'şi lui lumea în cap, fuir, 
se sauver, p. 298. || bout, p. 
303. || commencement, p. 291. 
| a da de cap, le mettre â la 
raison, le faire c6der, p. 514. 
629. — Pl. capete. 

Căpăstru, s.n. heou, p. 121.— Pl. 
căpeslre. 

Căpătă (a), v. obtenir, p. 286. 476. 
554. 555. 510. 652. 

Căpătat, s. n. acquisition sous for: 
me de don, p. 247. 

Capete, s. f. pl. interâts, p. 268. 

Căpiţă, s. f. petit tas dv foin, p. 
5. — Pl. căpiţe. 

Capital, s. n. capital, p. 122. 

Capră, s. f. châvre, p. 173. 370.— 
Pl. capre. 

Capşună, e. f. fraise, p. 75. —Pl. 
capşună. 

Căptuşi (a), s. tromper; battre, 
p. 192. 

Căptuşi (a se), v. r. obtenir, ga- 
gner quelque chose, p. 122. 
Căptuşit, adj. ivre, p. 123. — Fem. 
captuşilă ; pl. căptuşiţă, căptu- 

site. 

Car, s. n. chariot, char, p.5. 8. 
193. 194. 195. 196. 197. 128. 
199. 130. 131. 263. 352. 368. 
463. 464. b16. 517. 539. |ja'şă 
pune carul în petre, retuser de 
fairv une chose, se buter, p.- 
130. || a descărecă carul, accou- 
cher, p. 130.]]a drege carul, 
arranger une affuire, p. 180. |] 
a înjugă boii la car, commen- 
cer une affaire, p. 130. ]|u da 
carul de mul, ne pas r6ussu, 
p. 131. || a frânge carul, cu ra- 
rul, beaucoup, p. 131. — Pl. 
care. 

Cără (a), o porter, transporter, 
p. 186. 187. 

Cărămidă, s. f. brique, p. 180. — 
PI. carămidi. 

Cărămidar, s. m. briquetier, p. 180. 
= PI. cărămidari. 


CAR 


Cărăuş, s. m. chairetier, voiturier, 
roulier, p. 126. 131. 132. 540. 
— Pl. cărăuşă. 

Cărăuşie, ş. f. charroi, mâtier de 
charretier, p. 132. — Pl. că- 
răuşii. 

Cărbunar, a. m. charbonnier, p. 
183.— Pl. cărbunară. 

Cărbune, s. m. charbon, p. 289. 
586. — Pl. cărbumă. 

Cârcimar, s. m. marchand de vin, 
p. 183. — Pl. cârcimară. 

Cârciumar, s. m. marchand de vin, 
p. 133. — PI. cârcăumară. 

Care, pr. relut. des 2 genres, qui, 
lequel, laqnelle, celui ou celle 
qui, p. 80. 75. 125. 128. 142; 
passim. 

Carele, pr. relat. m. lequel, p. 304. 

Cârlig, s. n. croc, crochet, p. 134. 
135.|]| a se face cârkg, maigre 
com:ne un clou, p. 134. || a pune 
cârlig, trouver le joint pour 
ne pas tenir ses engagements, 
p. 135. — Pl. cârlige. 

Cârmă, s. f. gouvernail, p. 135. 
204. 659. — Pl. cârme. 

Cârmaciii, «. f. pilote, p. 135. 136. 
654. — Pl. cârmuci. 

Cârmăjn, s. n. / Banat] laine rouge, 
p. 187. — PI. cârmăjine. 

Carne, s. f. chair, p. 579.—Pl. 
cârnuri. 

Cârnat, s. m. sancisse, p. 260.601. 
602. — Pl. cârnaţă. 

Cârpă, s.f. chiffon, loque, p. 353. 
515. — Pl. cârpe. 

Cârpaciăi, s. 7. savetier, p. 137. |] 
mauvais cuvrier,p. 137. — Pl. 
cârpacă. 

Cârpător, s. n. pelle ă four, p. 137. 
— PI. cârpătoră. 

Cârpi (a), v. raccommoder, p. 137. 
138. 212. 213. ]] taire un m6- 
chant travail ; mentir: p. 138. 

Cârpi (a se), v. r. se raccommv- 
der, p. 138. 139. || se griser, 
p. 189. 

Cârpit, adj. ivre, p. 140. — F6m. 
cârpita ; pl. cârpiţi, cârpite. 
Cărşmar, s. 7. [Ung.] r archand 
de vi, p. 133. 140. — Pl. cărş- 

mară. 

Carte, s. f. livre, 6crit, science, 
p. 140. 141. 142. 143. 144. 145. 
146. 147. 148. 149. 254. 599. | 
a legat cartea de gard, il ne 
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veut plus rien apprendre, p. 
146. || a invăța carte până lu 
glezne, recevoir un instruction 
mâdiocre, p. 146.|la zrorbk ca 
o carte, parler comme un livre, 
p. 147. || a vorb: ca o carte în- 
chisă, dire des sottises, des 
riens, p. 147. || a vorb: din carte, 
parler du choses que l'on ig- 
nore; s'exprimer 6l6gamment; 
parler vite, p. 147.||a fi ne: 
bun în curte, &tre trăs-savant, 
p. 148. a fidobă de carte, mâme 
sens que la prâcâdeut, p. 148. 
a fi burduf de carte, m&me sens 
que le prâcâdent, p. 148. ||om 
cu carte, homme instruit, p. 
149. — Pl. cărţi. 

Cărturar, s. m. lettr6, 6rudit, p. 
149. — Pl. cârturari. 

Căruţ, ră n. [Motd.] petit chariot, 

14 


p. . 

Căruţă, s. f. charrette, p. 124. 125. 
149. 150. 151. 464. 537. 539. | 
doi strujeni şi trei cărute, trăs- 
pauvre, p. 150. || s'a stricat că- 
ruţa, il est pret â pleurer, p. 
151. ||a rămâne de căruţă, ne 
pas r6ussir dans une entie- 
prise, p. 151. || a dejugat căruţa, 
| a renonc6 (termin6) une af- 
faire, p. 15l.— Pl. căruţe. 

*Carvasara, s. f. douane. i. da 
jalbd lu carvusara, se plaindre 
inutilement, p. 151. — Pl. ca- 
vasarale. 

Casă, s f. maison, p. 68. 69. 87. 
163. 168. 207. 2283. 253. 300. 
408. 516. 547. 5656. 661.— Pl. 
case. 

Casap, s. m. [Banat] boucher, p. 
152. — Pl. casapi. 

Căscă (a), w. ouvrir, p. 632. 

Câştig, s. n. gain, profit, p. 152. 
153. 154. 155. ||u face cdştig, 
gagner, p. 445. — PL. câştiguri. 

Câştigă (a), v. gagner, p. 24. 48. 
62. 158. 155. 166. 157. 163. 288. 
363. 423. 448. 444. 482. |] pro- 
curer, faire obtenir, p. 65. 

Câştiga (a se), vw. r. se gagner, 
p. 515. 

Castravete, s. n. concombre, p. 313. 
315. — PI. castraveți. 

Cât, adj. udo. et pr. combien, p. 

2. 121. 126. 235. || combien ae 
teinps, autant que, p. 183. 216. 


CĂU 


498. || aussi loin que, p. 591. | 
autant que, p. 306. 406. 407. 
416. 454. 583. || comme, grana 
comme, p. 75. 308. ||tant que, 
p. 345. 351. 447. 680. 596. |]le 
temps de, p. 540. || decât, que, 
p. 59. 60. 89. 92. 99. 101. 102, 
162. 175. 210. 9250. 262. 283. 
285. 286. 800. 317. 381. 356. 
466. || de cât, plutât que, p. 88. 
89. 107. 117. 146. 165. 156. 167. 
168. 245. 864. 366. 449. || decat, 
si ce n'est, p. 264. || numai de 
cât, de suite, p. 187. ||fie cât 
de, si.... soitil, p. 117.|j cat 
de, si, si... que, p. 448. 56U. | 
cite un, un, chacun un, p. 
533. || cât de, autant, en aussi 
grande quantit6, p. 114. |] în cdt, 
au prix de; în cât am cumpă- 
rat'o, au prix d'achat, p. 227. 
în cât, ă quel prix, p. 229. 

pe cât, autant que, p. 188. 
câte, par, p. 228. 278. 445. || câte 
pub, peu ă peu, p. 49%.||lcu 
cât... tot, plus... plus...,p. 
21. ||ez edt... atdt..., plus... 
plus..., p.203. || edt... atât..., 
autant... autant..., p. 418.42. 
408. 527. || câtu “i de, si... quelle 
sot, p. 382. 

Cătă (a), v. chercher, touiller, p. 
375. 525. 662. 653. 

Caţă, s. f. houlette. || a umblă cu 
cata, chercher ă tromper, p. 
158. 

Catastif, s. n. registre, p. 158.— 
PI. catastife ei catastifură. 

Catastih, s. n. registro, p. 168. 159. 
— PI. catastihe et eatastihuri. 

Cătrăni (a se), v. r. devenir noir, 
noireir. || &re ivre, p. 159. 

Cătrănit, adj. vre, p. 159. — Fin. 
cătrănita; pl. cătraniţă, catra- 
mite. 

Cătuşă, s. f. chaine, menottes, 
p. 159. — Pl. cătuge. 

Căuş, s. n. casse, puisard. p. 640. 
— Pl. căuge. 

Căută (a), v. chercher, p. 5. 6. 90. 
195. 202. 374. 375. 525. ||s'et- 
forcer de, p. 333. 413. || feuil- 
leter, p. 158. || Avoir 6gard, p. 
361. !] avoir des 6gards, de la 
considâration pour, p. 347. 
iâter, p. 272. 

Căută (a se), v. r.s'effurcer d'ob- 
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tenir, faire le n6cessaire pour 
obtenir, p. 285. 

Căută de (a'ş)), v. r. s'occuperde, 
p. 578. 

Ce, pr. rel. qui, p. 19. 104. 105. 
143. 224. 284. 258. 286. 312. 
368. 445. 488. 560. 648. 652. 
| que, quel, quoi, p. 19.28.88. 
100. 115. 196. 197. 172. 229. 
428. 494. | celle que, quelle, p. 
418. 419. || ce que, p. 66. 82. 
156. 157. 172. 268. 840. 842. 
344. 847. 868. 426. 502. 561. 

ce qui, p. 105. 168. 172. 280. 
288. 321. 840. 8378. 598. || quel, 
p. 474. || avec laquelie, p. 
421. 

Ce, conj. quoi, p. 21. 22. 40.134. 
205. 982. ]|de ce... de ce..., 
plus... plus.. -p. 21. || până ce, 
avant de, jusqu'â ce que, p. 
126. || de ce, pourquoi, p. 192. 
D64. 

Ce, conj. /Mold.] pour ci, mais, 
p. 48. 367 

Cea, adj. et pr. celle, la, p. 101. 
202. 204. 272. 282. 300. 840. 354. 

Cea-l-altă, pr. dem. f. Pautre, p. 
293. — Pl. cele-l-alte. 

Ceas, s. n. heure, p. 91.—P|. 
ceasuri. 

"Ceauş, s. n. chef (d'un degrâin- 
fârieur), p. 159. 

Ceea, pr. ce, p. 224. || ceea ce, ce 
que, p. 163. 

Câtă, «. f. nuque, 369.— Pl. cefe. 

Cei, adj. et pr. dem. celui, p.199; 
nassim. || celui, le, p. 19. 69. 
85. 220; passim. — P). cele. 

Cenușă, s. f. cendie, p. 503.—P1. 
cenuşe. 

Cep, s. n. broche, tane, fausset, 
p. 160. — Pl. cepuri, 

Cer, s. n. ciel, p. 89. 160.—P1. 
ceruri. 

Câră, s. f. cire, p. 364. 

Cerc, s. n. cercle, p. 105.— Pl. 
ccreuri. 

Cercă (a), 7. essayer, p. 105. 

Cercetare, s. f. fo pienolia, p. 584. 

Cere (a), . p. 19. 83. 228. 943. 
244. 245. 257. 266. 282. 893. 
557. 606. || demander, exiger, 
p. ia || demander, nendier, p. 
li 


Cerne (a), v. tamiser, p. 184.597. 
598. 


CHI 


Cernâlă, s. f. encre, p. 160.— Pl. 
cermeli. 

Cerşetor, s. m. mendiant, p. 160. 
161. 162. — Pl. cerşetori. 

Cerşetâre, s. f. mendiante, p.162. 
— Pl. cerşetore. 

Certă (a se), v. 7. se quereller, p 
305. 

Cârtă, s. f. querelle, p. 572.— Pl. 
certură. 

Ce-va, pr. ind. quelque chose, p. 
113. 122. 278. 583 

Chef, s. n. amusement, p. 84. 537. 
— PI. chefuri. 

Chefălul (a', a. /Mold.] s'amuser, 
faire bombauce, p. 550. 

Cheie, s. f. cl6, p. 60. 584.— Pl. 
chei. 

Chelar, s. . celui qui tient les 
cl6s de l'office. du celier, etc. 
p. 163. — PI. chelari. 

Cheltulă, s. f. (Mold. şi Banat] 
p. 163. — Pl. cheltarela. 

Cheltul (a', 2. dâpenser, p. 156. 
157. 163. 612. 

Cheltui6lă, s. f. dspense, p. 71. 163. 
— PI. cheltuăelă. 

Cheltuitor, adj. dâpensier, p. 24. 
50. 51. — F6m. cheltuitore; pl. 
cheltuatori, cheltui Ore. 

Cherestea, s. f. bois de charpente, 
de coustruction. || constitution, 
p. 164. — Pl. cherestele. 

Ga s. n. garant, r6âpondant, 

„164. — PI. chezaşă. 

Giza, s. n. [Mo!d.] garant, r6- 
pondant, p. 165. — Pl. chezeşi. 

Chiabur, ad). riche, p. 165. — F6m. 
chlabură ; pl. chiaburi, chăa: 
bure. 

Chiar, adv. n.6me, p. 124. 

Chibzudlă, s. f. râflexion, circon: 
spection,p.. 229.— Pl. chibzuelă. 

Chiezaş, s. n. garant, r6poirdant, 
p. 165. — PI. chiczaşi. 

CA 8. f. nesure de capacit, 

165. 166.— PI. chile. 

Chin (a se), z. r. se griser,p.166. 

Chilipir, s. n. aubaine, bon mar: 
«h6, occasion, p. 166. 167.— 
PI. chilipiruri. 

Chilipirgii, s. m. qui recherche les 
occaşions, les objetsăâ vil prix, 
p. 167. — PI. chilipirgă. 

Chilom, s.n. gros marteau, masse. 
| coup de poing, p.167.—P1. 
chilomură. 
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Chilug, s. n. [Mold.] pilon, p. 167. 
168. 497. — Pl. chiluge. 

Chingă, s. f. sangle, sous-ventriăre 
p. 168. — Pl. chingi. 

Chinu) (a), v. tourmenter, p. 67. 

Chior, adj. borgne, p. 191. 338. 
nică o para chidră, paş un rouge 
liard, p. 386, 482. — F6m. chidră ; 
pl. chăoră, chădre, 

Chiostec, s.n. entraves aux pieds 
des clevaux, p. 168. — Pl. 
chiostece. 

Chiriaș, s. m. locataire, p. 168.— 
Pl. chiriaşi. 

Chirie, s. f. loyer, charriage, p. 
131. 169. || cu chirie, louee, p. 
182. 513. || en location, p. 288. 

Chirigiă, s. m. charretier, voiturier, 
p. 169. 170. — PI. chirigiă. 

Chişleag, s. m. [Mold.] lant; caill6, 
p. 874. — PI. chişleaguri. 

Chită, s. f. poisn6e de chanvre, 
p. 171. — PI. chite. 

Chitonog, adj. courtaud, p. 170. 

Chivuţă, s. f. poissarde, p. 170.— 
Pl. chivuțe. 

Chizăş, s. m. [Mold.] garant, r6- 
pondant, p. 165. — PI. chizăşi. 

Ci, conj. mais, p. 25.50.139.269. 
352. 866. 367. 418. 440. 515. 
552. 561. 644. 

Cibotă, s. f. [Mold.] botte. |] baniă 
's cu cibote roşii, Pargent est 
rare, p. 56. — Pl. cibote. 

Cief, s. n. poteau qui se trouve 
au milien de laire, p. 171. 
619. 

Cieft, 3. n. poteau qui se trouve 
au milieu de Vaire, p. 619. 
Cimpoer. s.m.joueur de cornemuse, 

p. 171.--— Pl. cimpoeri. 

Cimpoiaş, s. m. [Mold.] joueur de 
cornemuse, p. 171.— Pl. cim- 
poiaşi. 

Cimpoieş, s. m. [Mold.] joueur de 
cornemuse, p. 171. — Pl. cim- 
poieşi. 

Cimpotii, s. n. cornemuse, p.626. 
— PI. cimpoăe. 

Cincea (a), la cinquiăme, p. 539. 

Cinci, adj. num. card. cinq, p. 156. 
171. 288. 4783. ||a face număru 
cincă, voler, p. 171. 

Cine, pr. înd. qui, celui qui, p. 
2. 9. 10. 18. 19. 25; passim. | 
chacun, p. 344. 

Cine-va, pr. nd. on, quelqwun, p. 


CIU 


21. 95. 100. 112. 118. 191; 
passim. 

Cinghel, s. n. crochet, p. 172.— 
PI. cingheluri. 

Cinste, s. f. considâration, p. 36. 
231. 248. 

Cinstit, adj. honor6, p. 27. 567.— 
F6m. cinstită ; pl. cinstiţă, cin- 
stite. 

Cioban, s. m. berger, p. 172. 178. 
174. — Pl. ciobani. 

Ciobotă, s. f. [Mold.] botte,p.56. 
— PI. clobote. 

Ciobotar, s. m. [ Mold.] cordonnier, 
p. 18]. 215. — PI. ciobotari. 
Cioc, s. n. bec, p. 146.- Pl.cto- 

cură. 

Ciocan, s. m. marteau, p.62. 175. 
177. 177. 178. 179. 829. 412. 
447. 448. 449. 494. |] între ciocan 
şi nicovală, entre l'enclume et 
le marteau, p. 177. || a bel cio- 
canul, tre dans une position 
critique, p. 179.]|a fi ckocan. 
tre tort, p. 179. — Pl. ciocane. 

Clocăni (a), o. marteler, travailler 
an :narteau, p. 176. 210. 412. 

Ciochină, s. f. crochet, d. 287. — 
PI. ckochine, ctochină. 

Ciocoii, 8. m. parvenu. || banul e 
căocoiii de uşă multe, Pargent 
change, souvent de maitre, p. 
35. — Pl. ciocoz. 

Ciolan, s. n. os, p. 447.— Pl. căo- 
lant. 

Cioph (a), v. fagonnera la hache, 
dâgrossir, p. 180. || au fig. d6- 
grossir quelqw'un, p. 180. 

Cioph (a se), 2. r. se d6grossir, 
se policer, p. 180. 

Cloplit, adj. faconn ă la hache, 
dâgrossi, p. 77. 591. 

Cidră, s. f. corneille, p. 188.— 
Pl. ctori. 

Ciorbă, s. f. soupe, p. 97.—Pl. 
ciorbe. 

Ciripie, s. f. cordeau de charpen- 
tier. || ca pe: ciripie, tout droit, 
p. 180. — PI. ciripii. , 

Cirtă, s. f. ligne, trait. || nick o 
cirtă, absoluinent rien, p.181. 

CiA (a), ». lire, p. 181. 599. 

Ciubotă, s. f. [Mold.] botte, p. 181. 

Ciubotar, a. 2n. [Mold.] cordonnier, 
p. 181. i 

Ciubucciă, s. m. homme qui s'oc 
cupe de l'entretien des pipes 
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p. 182. || îi căubueciul luă Dum- 
nedei, c'est le premier mon: 
tardier du pape, p. 182.— Pl. 
căubueciă. 

Ciucur, s. m. frange, houppe. | 
săracie cu căucuri, pauvre qui 
fait du luxe, p. 578. — Pl. 
cYucură. 

Ciuh (a), v. couper les oreilles. | 
a căuli urechile cuă-va, gronder 
d'importance, p. 182. 

Ciur, s. n. crib!e, p. 62. 1892. 182. 
184. 185. 186. 18. 188. 189. 
598. || trecut prin ciur şi dârmon, 
qui a de l'expsrience, entendu; 
Wune valeur reconnue; aprăs 
maâre d6hbsration, p. 183. || nică 
în căur nică în ckurel, en aucune 
facon, p. 185. || a purtă în ciur, 
ne pas laisser en paix,p. 185. 
| a" jucă în ciur, le mener â 
sa guise, p. 185.|]a cără apa 
cu courul, travailler sans aucun 
profit; ne rien faire de bon, p. 
186. || parcă a cărat altora apă 
cu ciurul, il est thăs-maigre, p. 
1537. || pe cât ne ţine căurul apă, 
suivant nos forces, p. 187. || pre 
cât duce ciurul apă, ti &s-peu, 
p. 188.|la vede ca prin ciur, 
voir asser bien, p. 189.— Pl. 
ciururi. 

Ciurel, s. n. petit crible, p. 184. 
185. 189. — Pl. ciurele. 

Cizmă, s. f. botte, p. 189. 190.— 
Pl. cizme. 

Cizmar, s. m. bottier, cordonnier, 
p. 189. 190. — Pl. cizmari. 

Clale, s. f. neule, p.6. — Pl. clăi. 

Cleiă, s. n. colle, p. 190. i91.||a 
fi cleiu, &tre gris, p. 190. || clei, 
rien du tout, 190.— Pl. cleiură. 

Clenclă, s. m. crochet, || chi- 
cane, dispute, p. 191.— Pl. elen: 
căuri. 

Cleşte, s. m. pince, tenailles, p. 
191. 192. 193.||a A prins în 
cleşie, &tre bien attrap6, p. 193. 

cu cleşte, difficilement, p. 193. 
— Pl. cleştă. 

Cloc) (a), v. couver, p.575. 

Clopotar, s. m. sonneur de cloches, 
p. 193. — Pl. clopotari. 

Cioşca, s. f. couveuse, p. 442. — 
PI. cloşce. 

Cobiliţă, e. f. palanche, p. 193.— 
Pl. cobihiţe. 


COP 


Cocârlă, s. f. râgulateur de la 
charrue. || făcut cocârlă, ra- 
hougri par le froid, p. 194, — 
Pl. cocârle. 

Coceorbă, s. f. fourgon, tisonnier, 
p. 194. — Pl. coceorbe. 

Cocle, s. f /Ung.] coche, carrosse. 
p. 194. —P!. cocii. , 
Cociorbă, s. £. fourgon, tisonnier, 

p. 194. — Pl. cociorbe. 

Cociorvă, s. f. fourgon, tisonnier, 
p. 194. — Pl. cociorve. 

Cocleţ, s. n. cillet de la lise /t. 
de tiss.], p. 195.— Pl. corlețe. 

Cocână, s. f. dame, p. 520.—Pl. 
cocâne. 

Cocoş, s. 1. coq,p.77.—Pl. cocoşi. 

Cocoșat, ad). bossu, voit, p. 340. 
— F6m. cocoşată ; pl. cocoşaţă, 
cocoşate. 

C6dă, s. f. quene. p. 175.195. 399. 
578. 590. 635. 637.]lanse, p. 
358. 

C6jă, s. f. coquiliv, p. 268. —Pl. 
coje. 

Cojoc, s. n. bisquain, vâtement 
tou:r6 que portent les paysans, 
p. 8. 4. — Pl. coșoce. 

Cojocar, s. m. fourreur, pelletier, 
p. 195.— Pl. cojocari. 

Colac, s. m. pain en couronne, 
gimblettu, p. 85. 374.— Pl. colaci. 

Colo, ad. lă, lâ-bas, p. 44. 

Comâră, s. f. tresor, p. 195. 198. 
199. 200. 261. 262. D70. [| cel de 
pe comâră, le diable, p. 199. |] 
par'că 'i de pe comoră,il est 
trăs-laid, p. 200. || sărac comoră, 
tras-pauvre, p. 570.— Pl. co- 
moră. 

Conac, s. n. halte, repos, p. 200. 
— Pl. conace. 

Condeiii, s. n. porre-plume, plume, 
p. 144. 200. 201. 585. || a 
trage cui-va un condeiiă, le trom- 
per, p. 200. || a ave condetă bun, 
avoir une belle 6criture, p. 
200. — Pl. condeie. 

Condică, s. f. registre, p. 201. — 
Pl. condice. 

*Coneţ, s. n. fin. || a'ă face coneţul, 
le tromper, p. 201.— Pl. co: 
neţură. 

Copac, s. m. arbre, p. 210. 556. 557. 
— PI. copaci. 

Copcă, s. f. elou de fer â cheval; 
bond, p. 202. — Pl. copce. 
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Copil, s. m. enfant. p. 85. 429. 
430. 431. 511. — Pl. copii. 

Copt, adj. mâr, mări, p.118. 119. 
— F&m. câpta ; pl. copţă, copte. 

Corabie, s. f. bateau, p. 89. 135. 
136. 202. 205. 8394.—Pl. co- 
răbii. 

Corn, s. n. corne, p. 506. — Pl. corne. 

Cornorat, adj. qui a de grandes 
comes, p. 348. — FP6m. corno: 
rată; pl. cornorată, cornorate. 

Coromisiă, s. f. /Mold.] gorge, pa- 
lanche. || drept ca  coromista, 
homme doit, p. 206. — Pl. co- 
romisle. 

Coş. 8. n. trâmie (£. de tisserand), 
p. 457. 

C6să, s. f. faux, p. 206. 207. 208. 
933. || ş'a nimerit câsa gresia, il 
n'est si mâchant pot qu' ne 
trouve son couvercle, p. 207. 
| a na tătă cosa, ne pas oser, 
p. 208. — Pl. cose. 

Coşciug, s. n. cercueil, biăre, p. 
208. — Pl. coşcăuguri. 

Câse (a), v. coudre, p. 1. 209. 212. 
218. 453. 

Coşniţă, s. f. panier, p. 572.— Pl. 
coşniţe. 

Cosor, 8. n. faucillon, serpette, p. 
382. — Pl. cosdre. 

Cot, s. m. anne, p. 209. 442. 462. 
— PL. coţă. 

Cotar, s. 1n. auneur, jaugeur, vel- 
teur, p. 209.— Pl. cotari. 

Cotea, s. m. nom de chen de pe- 
tite taille, p. 25. 

Cotro (în), 2. de quel cât6, p.E86. 

*Covaciii s. n. forgeron, p. 209. 
210. — Pl. covacă. 

Covei, s. m. Covei, localit6 du d6: 
partement de Dolj, p. 144. 
Covrig, 8. m. craquelin (rond). | 
a duce la covrigi, ruiner, p. 364. 

— PI. covrigi. 

Cracă, «. f. branche, p. 606. — P!. 
crăcă. 

Crâng, s. n. taillis, bocace, p. 368. 
603. 631. — Pl. crânguri. 

Crastavete, s.n. concombre, p. 313. 
315. — Pl. crastaveţă. 

Crede (a), o. croire. ||] a crede cut- 
va, croire ce que dit quelqu'un, 
p. 87. 

Credinţă, s. f. foi. || rea credinţă, 
mauvaise foi, p. 28. —Pl. cre. 
dințe. 


CUG 


Creditor, s. m. crâancier, p. 210.— 
Pl. creditori. 

Cr&pătură, s. f. voie d'ean, p. 9204. 
— PL. crăpături. 

Cresce (a), v. croitre. pousser,, p. 
că 16. || croitre, granâir, p. 261. 

7 

Crişmar, s. m. (Mold.] marchand 
de vin, p. 211. — Pl. crigmari. 

Crişmărie, s. f. (Mold.] mâtier de 
marchand de vin, p.912.— Pl. 
crâşmarii. 

Crişmăriţă, s. f. [.Mold.] marchande 
de vin, p. 212. — Pl. crigmăriţe. 

Croi (a), v. d6couper. p. 212. 213. 
914. 215. 412. 421.| commencer, 
p. 213.||a croi pe cine-va, le 
battre, p. 213. 

Croit, adj. dâcoup$, p. 216.—F6m. 
croită; pl. croiţi, croite. 

Croitor, s. m. tailleur,p. 214. 215. 
216. || a se face croitor, hattre 
quelqutun, p. 216. || cât umbra 
acului pe croitor, du tout, p. 
216. — Pl. croitori. 

Cruce, s. f. croix. |] frate de cruce, 
ins6parables, p. 154.- Pl. crudă. 

Crucer, s. n. (Ung.], pice de 
monnaie, p. 216. — Pl. cuceri. 

Crud, adj. cruel, p. 5662.— PI. 
crude. 

Cruţă (a), v. 6pargner, p. 474. 

Cuc, s. m. coucou, D. 652. 653. 

Ca rep avec, p. 9. 5. 21. 22. 
93. 24; passim. || qui a, p. 3. 
6. 33. 416. 429. 430.||ă, avec, 
p. 5. 6. 180. 266.988. 870. 423. 
| par, p. 10.]| de. avec,p. 15. 
17. 779. 90. 263. 287. 413. 492. 
528. b58. || et, p. 39. || avec, en 
m6me temps que, p. 258. | de, 
p. 77.]|le, p. 89. 111.|lă, p. 
591. || şi cu, et, p. 278. 270.| 
cu cât... plus..., p. 21. ||lcu 
totul, le tout, entidrement, p. 
181. 282. 442. || cu sacul, ă plein 
sac, p. 656. ||cu firu, grain ă 
grain, p. 10. || cu ţirîita, peu â 
peu, p. 11. || cu mult mat mult, 
beaucoup plus, p. 300. 

Cufundă (a se). o. 7. sombrer, p. 
136. 204. 

Cufurit, ad). laine teinte en jaune, 
p. 187. — F6m. cuf/urită; pl. 
cufuriți, cufurite. 

Cuget, s. n. conscience, p. 566. — 
Pl. cugete. 
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Cui, pr. rel. de qui, p. 518. || pour 
qui, 9. 

Cujii, s. n. clou, p. 62. 129. 216. 
217. £18. 219. 220. 921. 229. 
223. 224. 595. 596. [| cuiă pe cuiii 
se scâte, un clou chasse l'autre, 
p. 217. || a lovit cuiă "m cap, il 
A r6ussi, p. 221. ||a fi cu cuiul 
la inimă, 6tre inquiet, triste; 
p. 921. || a pune în cutii, aban- 
donner, nâgliger, p. 223.||la 
face cuie, trembler de froid, 
p. 228.||a stă pe cuăe, tre 
assis sur des 6pingles, p. 223. 

pâna şi cuiul din părele, 
jusqwă une tâte d'6pingle, p. 
24. 

Cul-va, pr. rel. de quelqwun, p. 
3. 4. 148. 159.179; passim.||ă 
quelqu'un, p. 120. 200. 23%; 
passim. 

Culcă (a se), o. r. se soucher, p. 7l. 

Culduş, s. 1. [Ung.] mendiant, 
p. 224. — PI. culduşi. 

Culege (a), v. cusillir. p. 508. 

Culege (a se), v. r. âtre cueilli, p. 
63. 

Cum, ady. comme, p. 12. 62. 
243. 614. || comment, p. 482. 
| comme, tel que, p. 279.| 
comme, de mâ&me que, p. 322. 
456. |] aussitât que, p. 24. 80. 
368. || după cum, selon que, p. 
188. 228. 39. || ca cum, comme 
si, p. 507. || nică cum, du tout, 
en aucune facon, p. 105. 225. 
299. 306. 457. 463. 493. || cum... 
aşa ..., comme... ainsi,tel.... 
tel..., p. 339. 489. 500. || cum... 
Şi...» tel... tel..., p. 4. 401. 
451. 

Cumătră, s. f. commâăre, p. 599. — 
Pl. cumetre. 

Cumpănă, s. f. balance, p. 224. 
925. 226. 227. || nu trage la cum- 
pănă, cela n'a pas de valeur, 
p. 225. || a stă în cumpină, h6- 
siter, p. 226. || danger, p. 2%6. 
|] de grea cumpănă, dangereuz, 
malheureux, p. 226.||a pune 
în cumpănă, peser, 6tudier une 
quention, p. 227. — Pl. cumpene. 

Cumpără (a), v. acheter, p. 30. 63. 
192. 227. 228. 299. 258. 259. 
289. 314. 352. 853. 484. 445. 
473. 559. 626. 657. 658. || aşa o 
cumpăr aşa 0 tind, jo vous 


CUT 
r6pâte ce que Pon m'a dit, p. 
227 


Cumpără (a se), v. r. s'acheter, p. 
514. 

Cumpărat (de), d'acheter, p. 657. 

Cunâsce (a), 2. reconnaitre, p. 
231. 414. 415.]] connaitre, p. 
212. 811. 414. 504. 505. 

Cun6sce (a se), v. r. se connaitre, 
p. 924. 505 |lse reconnaitre, 
p. 231. 414. 415. 

Cuniii s. n. [Banat] clou, p. 218. 
222. 595. — Pl. cumi. 

Cur, ș. m. cul, derridre, p. 30. 
420. 481. 589. — PI. cururi. 
Cură (a), ». imp. couler, s'6couler, 

p. 104. 105. 

*Curama, s. f. 6cot, contribution, 
p. 230. — Pl. curamale. 

Curat, adj. sans tache, p. 565. 
566. 567. 568. — F6m. curată; 
pl. curați, curate. 

Curea, s. f. cuir, p. 137.—Pl|. 
curele. 

Curge (a), o. couler, p. 353. 408. 
438. || venir, survenir, p. 92. 

Curînd, adv. vite, promptement, 
p. 3893. 

Curmeiii, s. n. corde d'6corce, p. 
230. 620. 6Y1. || lgă tee de cur- 
mee, vivre ă grand peine; faible 
argument ; p. 620. |] teii de cur- 
mei, des prâtextes, p. 621.— 
Pl. curmee. 

Curte, s. f. cour, p. 408. Pl.—curţă. 

Curvă, s. f. femme publique, p. 
230. 2831. 232.—Pl. curve. 

Curvar, s. m. homme de mours 
dissolues, p. 232. 

Cuşciug, s. n. cercueil, p. 208. 282. 
— Pl. cuşciugură. 

Cusător, s. m. couturier, celui qui 
coud, p. 2. — Pl. cusători. 

"Cuşmă, s. f. bonnet, p. 474.—Pl. 
cuşme. 

Custură, s. f. lamu de la fauz, p. 
282. 233. — Pl. custure. 

Cutite adj. et pr. ind. tel, p. 171. 

76. 


Cute, s.f. queux, pierre ă aiguiser, 
p. 233. 234. || o dat cutea peste 
cosă, il n'est si m6chant pot 
qui ne trouve son couvercle, 
p. 233. || a dă peste cute, trou- 
ver son maitre, 6tre bien battu, 
p. 234. 

Cuteză (a), v. oser, p. 42. 
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CUȚ 


Cuţit, s. n. couteau, p. 79. 234. 235. 
V96. 237.238. 398. 493. || aajunge 
cuțitu la os, en arriver â la 
derniăre extrâmits, p. 236. || a 
spelă cuţitu în cine-va, tuer 
quelqwun, p. 237. || a da un 

cuţit prin inimă, 6tre navr6, p. 

237. | a fila cuțite, &tre â cou- 

teaux tir6s, p. 238. || a stâ pe cu- 


PD 


Da, conj. pour dar, mais, p. 75. 
93. 424. 

Da, adv. cui, p. 238, 

Da, (a), v. donner, p. 22. 48. 66. 
75. 87. 90. 95. 100. 101. 108. 
115. 163. 224. 228. 238. 239. 
240. 941. 242. 943. 244. 245. 
246. 948. 249. 257. 268. 266. 
278. 371. 400. 454. 457. 462. 
474. 488. 492. b84. 557. 560. 
561. 569. 570. 590. || donner, 
savcrifier, p. 489. || rendre, p. 
334. || jaillir, p. 488. || payer, p. 
80. || rejeter, p. 499. 922. 585. 
|| tamiser, passer, p. 59%.] 
frapper, p. 30. 62. 497. || pr6& 
senter, p. 151. || jeter, lancer, 
p. 77. 230. 414. || enfoncer, p. 
287. || commencer â, s'efforcer 
de, vouloir, p. 52. 53. |] essayer, 
p. 206. ||a da bolduri, pousser 
ă, p. 95. || a da de mal, ne pas 
râussir, p. 131. || a da prin, 
faire passer par, tamiser, p. 
183. 184. |]|la da peste, trouver, 
vencontrer, p. 233. 284. 883. 
396. 528. || a'ă da de hac, ne pas 
râussir, p. 319. || a da de, arriver 
ă, p. 236. || a da de pocinog, 
avoir un ennui, p. 508. ||a da 
de şugubina, avoir un ennui, p. 
614. || a da din umeri, hausser 
les 6paules, p. 20. || a da îm- 
prumut, prâter, p. 333. || a nu 
fi dat la rindea, ne pas âtre 
degrossi, 6tre un rustre, p. 
534. || a da afară, faire sortir, 
p. 218. 522.|| a se da jos, des- 
cendre, p. 125. 149. || a da îna- 
inte, lui donner une avance, p. 
496. || ai da pe foie, dire ver- 
tement, se moguer de, p. 293. 
|| o da frîă, lui laisser la bride 
sur le cou, p. 297. || a da de 


61498 


DAR 


țite, 6tre sur des 6pingles, p. 
238. — Pl. cuțite. 

Cuţii, s. n. [Banat] couteau, p. 
235. — Pl. cuțite. 

Cutră, s. f. femme de rien, m6- 
chante, virage, p. 238. — Pl. 
cuire. 

Cuvint, a. n. mot, parole, p. 42. 60. 
337. — Pl. cuvinte. 


furcă, vieillir, p. 304. || a da 
l6ba, payer l'amende, p. 311. 
| a'i da păşusu, le renvoyer, 
p. 490. || a'i da un perdaf, 
gronder, p. 491. ||a da la rotă 
cu cine-va, aider quelqu'un, p. 
540. || a da râtă pe undeva, 
tourner autour d'un endroit, p. 
541.|| a” da de cap, le mettre 
â la raison, le faire c6der, p. 
629. || a da sforă, r&pandre une 
nouvelie, p. 593. || a da cu gura, 
parler, p. 592. || cum a da tir- 
ul şi norocul, a la grâce de 
ieu, p. (527. || a da pe, jeter 
dans, p. 620. 
Da (a se), v. r. se donner. || nu se 
dă pe şâpte, il en vaut sept, p. 
591 


Dacă, conj. si, p.20. 36. 149. 402; 
passim. 

Daca, conj. si, p. 22. 115.142; 
passim. 

Dadacă, s. f. bonne d'enfant, p. 
246. — Pl. dadace. 

Daltă, s. f. ciseau, ciseau ă froid, 
p. 246. — Pl. dalte. 

Dan, s. m. Dan, nom propre, p. 
283. 

Danie, s. f. donation, legs, p. 262. 
— PI. dănă. 

Danţ, s. n. danse, p. 626. —Pl. 
danţură. 

Danţui (a), v. danser, p. 382. 

Dar, s.n. don, prâsent, p. 246, 
247. 248. 249. 250.—Pl. daruri. 

Dar, conj. mais, or, tandis que, 
p. 1. 9. 22. 36. 48; passim. 

Dară, conj. mais, p. 36. 231. 631. 

Dara, s.f. tare, dâchet, p. 250. 454. 

Darabană, 3. f. (Mold.] tambour, 
p. 251.— Pl. darabane. 

Darac, 3. n. peigne, carde, p-251. — 
Pl. dărace. 
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Dărăci (a), v. battre, p. 251. 

Dare, s. f. pr6sent, p. 251. 252.— 
Pl. darwi. 

Dare de samă, reddition des comp- 
tes, p. 544. 

Dărmon, s. n. grand crible, p. 183. 
252. — Pl. dărmâne. 

Dărul (a', v. donner en pr6sent, 
faire don, p. 252. 253. 

Dascăl, s. m. maitre, professeur, 
p. 253. 643. — PI. dascăli. 

Dascal, s. m. maitre, professeur, 
p. 254. 255. 

Dăscăl (a), v. enseigner, conseil- 
ler, p. 255. 

Dăscăliţă, s. f. institutrice, qui în- 
truit, p. 255. 576 —PL. dăscăliţe. 

Dat, adj. donn6, p. 355. — F6m. 
dată; pl. daţi, date. 

Dată, s. f. fois. || altă dată, une 
autre fois, p. 652. — Pl. daţi. 
Datină, s. f. habitude, p. 255.— 

Pl. datne. 

Dator, adj. et s. d6biteur, p. 210. 
256. 257. 259. || a fi dator, de- 
voir, p. 256, 257. || a scâte pe 
cine-za dator, prâtendre que 
quelqu'un doit, p. 257. 

Dator (în), loc. ady. ă crâdit, p. 928. 
258, 

Datorie, s.f. dette, p. 75. 164. 212. 
258. 259. 260. 261. 262. 385. | 
pe datorie, a credit, p. 957. 258. 
959. 262. 288. 513. |] în datorie, 
ă crâdit, p. 513. 

Datornic, s. m. d6biteur, p. 165, 
262. 263. 964.—P6m. datornică; 
pl. datornică, datornice. 

Daună, s. f. /Ung.] perte, dom- 
mage, p. 400. — Pl. daune. 
Dăunaş, ad). /Ung.] perdant, celui 
ă qui l'on fait tort, p. 469. — 
F6m. dăunaşă ; pl. dăunaşă, 

dăunaşe. 

De, prăp. de, p. 2. 5. 6; passim. 
|| pour, p. 8. 4. 71. 90. 151. 172. 
175. 208. 209. 299. 306. 321. 
3992. 874. 877. 386. 415. 497. 
445. 458. 4883. 484. 506. 511. 
564.|| pour, pour donner, p. 
13. || pour, comme, p. 66. 374. 
377. || le, la, les, p. 306. 367. | 
pour, de quoi, p. 163. |] autour 
de, p. 483. || en ce qui regarde, 
p. 8. || depuis,p. 8. 379. || par, 
p.215. 234. 297. 313. 815. 368. 
369. 384. 415. 506. || du nombre 


DEO 


de, p. 542. || comme, p. 338.| 

de, dăs, p. 508. || pour ce qui 

est de, p. 240. 401.]jde,en,p. 

364. 379. 417. || de porter, p. 

474. ||ă cause de, p. 313. 315.|) 

depuis, p. 879. || de, attach6 ă, 

p. 369. || de ce qu'il faut pour, 

p. 306. 377. || si, p. 46. 160. 

162. 874. 440. 443. 469. 562. 

610. 654. 655. || parceque,ă 

cause de, p. 346. ||â,au, p. 25. 

104. 108. 112. 184. 137. 146. 

155. 172. 206. 286. 827. 829. 

336. 364. 369. 396. 427. 489. 

493. 601. 606. 637. |] qui, p. 143. 

] a ţine de cală, tenir chaud, p. 

24. | de tot, entiărement, p. 399. 

de ajuns, suffisamment, p. 269. 

de ce... de ce, plus... plus... 
p. 21. 557.[| de... ceă,il est si, 
p. 240. || de când, depuis qur, 
p. 379. 989. || de ce, pourquoi, 
p. 192. 564. || de la, ă, de celui 
qui, p. 19.|| de la, de, p. 453.| 
de asupra, par dessus, p. 450. 
| Pasupra, p. 33. || de odată, en 
m6me temps, a la fois, p. 896. 
| de cât, plus que, p. 163. |] de 
cât, plutât que de, p. 88. 89. 
99. 107. 117. 146. 155. 156. 157. 
168. 245. 364. 366. 400. 4283. 
449. 564. 567. 568. ||] de cât, que, 
p. 175. 210. 250. 262. 283. 300. 
331. 856. 364. 373. 614. f21. 
522. 570. || de cât, si ce n'est, 
„p. 264. 

DE, prep. de, p. 2. 180. 262.| 
comme, p. 162. || pour, p. 54. 

De-a, prâp. ă, p. 395. 

Dece, adj. num. card. p. 156. 240. 
264. 281. 288. 422. 481. || deci, 
dizaines, p. 485. || a decea, la 
dixidme, p. 266. 

Deget, s.n. doigt, p. 34. 192. 516. 
— Pl. degete. 

Dejugă (a), v. dâteler des boeufs, 
ter le joug, p. 131. 151. 

D6I, s. n. colline, coteau, p. 93. 
— Pi. deluri. 

"Delă, s. f. registre, dossier. || a 
intrat în delă, il a 6prouv6 des 
d6sagr6ments, p. 264. || a pune 
la delă, mettre au dossier, p. 
264. — Pl. dele. 

Deochiat, adj. dâfonc6, p. 529. — 
Fem. deochăată ; pl. deochiaţi, 
deochiate. 
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Dăoseb) (a), v. sâparer, p. 173. 

-Dăosebire, s.f. diffsrentiation, dis: 
tinction, p. D13.—Pl. deosebiri. 

Depărtă (a se), 2. r. s'6loigner,p. 
512. 

Departe, ado. loin, au loin, p. 283. 
| pe departe, de loin, sans s'ap- 
procher, p. 144. 

Depănă (a), v. parler beaucoup; 
battre, p. 265. 

Depănat, 3. n. action du dâvider. 
| a'1 lua la depenat, lui deman- 
der compte de; le battre, p. 
265. 

Des, adj. râpt6, p. 602. — F6m. 
desă; pl. deşă, oh 

Desbate (a), o. “mol .] ter, faire 
sortir, p. 220. 

Descărcă (a), v. dâcharger, p. 130. 

Descărcă (a se), v. 7. 6tre decliarg6, 
p. 198. 

Deschide (a), 2. ouvrir, p. 69.229. 
521. ]] former [Mold.], p. 132. 

Deschide(a se),v. r. s'ouvrir, p. 520. 

Descâse (a), 7. dâcoudre. || a des- 
cose pe cine-va, lui tirer les 
v-rs du nez, p. 265. 


Desculţ, adj. d6chauss6, p. 215. 
— Y6m. desculţă; pl. desculii, 
desculțe. 

Descurcă (a se), v. r. se dâmâler, 

„991. 

Descusut, ad). dâcousu, p. 215.— 
Y6m. descusută ; pl. descusuţă, 
descusute. 

Desdoit, adj. dâdoubis, p. 300. — 


F6m. desdoită; pl. dendoiţi, des: 
doite. 

Deşelat, adj. qui a les reins bri- 
s68, p. 358. — F6m. deşelată ; 
pl. deşelaţă, deşelate. 

Deşert (în), loc. ady. en vain, perdu, 
p. b57. 

Dsgiloeă (a), v. affaiblir; battre 

265 


p. , 

Desjugă (a), 2. deteler (des boeuf), 
6Ler le joug, p. 265. 

Deslegă (a', dâtacher, p. 471. 

Desmerdat, adj. enia io). gât6, p. 
519. — F6m. desmerdată; pl. 
desmerdaţă, desmerdate. 

„Desnodă (a), v. dânouer, p. 3389. 

Deşt, a. n. doigt, p. 516. —Pl. 
deşie. 

Vopiptă (a), v. former, p. 131. 169. 
70. 

Dăşteptă (a), v. former, p. 169. 


DIN 


Deşteptă (a se), v. r. s'6veiller, 
comprendre, p. 622. 

Destul, adv. assez, suffisant, p. 
263. || destul de, assez, p. 256. 

Destupă (a), v. dâboucher, com- 
mencer, p. 528. 

Desvăţă (a), v. dâsapprendre, d6s- 
habituer, p. 844. 

Desvăţă (a se), v. r. se dâshabituer, 
p. 344. 

Detor, 3. m. /Ung.] d6biteur, p 
257. — Pl. detori. 


Detorie, s. f /Ung.] dette, p. 258. 


260. — P]. detoru. 

Dăâii, înterj. sur ma foi, vraiment 
p. 153. 

Di, s. f. jour, p,54.115. 394.449. 
472. 489. 501. 502. 561.657.— 
Pl. gile. 

Diamant, s. n. diamant, p. 31L.— 
PI. diamante. 

*Diată, s. f. testament, p. 266.— 
Pl. diate. 

Dice (a), v. dire, p. 115. 150.243. 
264. 268. 279. 366. 551. 583. 
Dice (a se), v. 7. s'appeler, mâri: 

ter le nom de, p. 398. 

Dichis, e. n. choses n6cessaires, 
attirail, p. 266. — PL. dechigură. 

Dijmar, 8. m. celui qui pr6lâve 
(fixe) la dime, p. 236.—Pl. 
dijmari. 

*Dilicat, adj. dâlicat, dâbile, p. 545. 


— F6m. dilicată; pl. dihieaţă, 
dilicate. 
Dima, 8. f. [Mold.] , boissenu, 


„266. — Pl. dimerui. 
Dihineţă, 8. f. matin, p. 810.508. 
625. — Pl. dimineţe. 
Dimirlie, e f. boisseau, p. 266. 267. 
— PI. dimârhă. 
Din, prep. de, du, de la, des, p. 


29. 30. 56. 62; passim. || dă 
qui est dana, p. 337. || par, 
374. 418. 506. fi cause d. 


129. || une parte de (des), p. si. 
| de, hors de, p. 70. 107. 128. 
191. 285. || de dedans, p. 258. 
| avec, p. 77. 898. 506. || de, 
avec, p. 195. 247. 804. 89. 398. 
| ă Paide de, par, p. 104. 105. 
201. || le, la, les, p. 121. ||a da 
din, hausser les, p. 20. || din 
vedere, en regardant, p. 418. 
din ... în... de... en..., p.48]. 
| din afară, ext6rieurement, p. 
600. 
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Dinainte, adv. devant (toi), p. 362. 

Dinsu, pr. pers. 3-e pers. sing. lui, 
p. 174. 813.876. — FP6m. dinsa; 
pl. dângă, dînsele. 

Dinte, s. m. dent, p. 231. — Pl. 
dinţi. 

Dintru, prep. de, hors de, p. 118. 
317. 543. || pour, 470. || dintru, 
d'un n 6me, p. 459. 

Dirmoiii, 3. n. grand crible, p. 183. 
2v'7. 598. — Pl. dirmote. 

Dirmon, 3. n. grand crible, p. 183. 
287. — Pl. dirmâne. 

Disa, s. f. expressior, mot, pro- 
verve, p. 467. — Pl. disele. 

Dişmar, s. m. celui qui prâlăve 
(fixe) la dime, p. 266. — Pl. 
dişmari. 

Doar, ad. tout au moins, peut- 
6tre que, p. 374. 506. 

Doară, adu. tout au moins, peut- 
&tre que, p. 130. 

Dobă, s f. (Mold. et Ung.] tam- 
bour, p. 328. || dobă de bară, 
trâs-riche, p. '72. || dobă de carte, 
trăs-instruit, p. 148. — PI. dobe. 

Dobândă, s. f. gain, profit, p.463. 
468. || interât, p. 267. 268. |] do- 
bândă turcescă, intâret usuraire 
p. 268. — PI. dobângi. 

Dobândi (a), v. obtenir, p. 152. 351. 

Doctor, 3. n. msdecin, p. 268. 269. 
270. 971.272. 273. || vâtSrinaire, 
p. 152.]|a f doctorul cui-va, 
le batire, p. 273.—Pl|. doc- 
toră. 

Doctorie, 3. f. mâdecine, p. 273. 

Doă, adj. num. card. deux, p. 234. 
395. 645. 

Doftor, s. n. mâ6decin, p. 268.969. 
270. 279. 273. — Pi. doftoră. 
Dâgă, s. f. douve, p. 273. 274. 
275. 276. |] îi lipaesce o dâgă, il 
a la tâte fel6e, p. 274.|je în- 
ir'o dâgă, il lui mangue un 
clou, p. 275. | a ajunge în doga 
cui-va, en arriver ă ressembler 
a quelqw'un (en mauvaise part) 
p. 276. || î% sună dâgele, il sent 
le sapin, p. 276. || 23 duce dâgele, 
jl Imi garde un chien de sa 

chienne, p. 276. — Pl. doge. 

Dogit, adj. f6l6, p. 216. — F6m. 
dogită; pl. dogiţi, dogite. 

Dohtor, s. m. docteur, p. 208. 269. 
270. 219. 277. — Pl. dohtori. 

Doi, adj. num. card. deux, p. 48. 


DRĂ 


62. 63. 68. 74. 99. 135. 150. 
271; passim. || al doilea, le deu- 
xi&me, p. 558. 

Doică, 3. f. nourrice, p. 277. — 
P|. doice. 

Doi-spre-dece, adj. num. douze, p. 
277. 

Domn, 8. m. Dieu, le Seignvur, 
p. 150. 562. 

Domn, s. m. prince, p. 450.—Pl. 
domnă. 

Domn, s. m. [/Ung. et Banat] seig- 
neur, maitre, p. 282. 379. 

Dâmnă, s. f. princesse, p. 6. 477. 
— Pl. domne. 

Domnitor, s. m. prince, p. 380.-— 
PI. domnitori. 

Dooă, adj. num. card. deux, p. 
371. 644. 647. 

Dop, 8. n. bouchon, p. 217. 278. 
| dop de saca, homme petit et 
gros, p. 278.|a află dop la ce-va, 
trouver le join', p. 2788.— Pl. 
dopur. 

Dor, s. n. dâsir, envie, p. 90. [| în 
dorul leleă, en vain, vainement, 
p. 384. || a duce dor de, regretter, 
p. 394. — Pl. doruri. 

Dos, 3. n. derriăre. || pe dos,ă Pen- 
vers, p. 525. — Pi. dosuri. 

Dosar, 8. n. dossier, p.278. | a pune 
la dosar, mettre au dossier, 
p. 278. — Pl. dosare. 

Două, adj. num. card. p. 68. 97. 
191. 198. 9228. 239. 234. 937. 
243. 958. 278. 280; passim. 

Două-deci, adj. num. vingt, p. 280. 
450. 

Dou&-deci şi patru, adj. num. vingt- 
gquatre, p. 277. 

Dou&-deci şi cinci, adj. num. vingt- 
cinq, p. 423. 

Două-spre-dece, ad. num. douze, 

. 407. 

Doved) (a), v. prouver, dâmontrer, 
p. 838. 

Drac, s. m. diable, d6mon. p.- 
32. 46. 61. 85. 90. 157. 248. 
28]. 282. 474, 557. 558. — PL. 
draă. 

Drag, adj. cher, ain6, p. 534. |] în 
dragul cuk-va, par amour de; 
p. 384. — F6m. dragă; pl. dragi, 
drage. 

Dragomir, 3. m. Dragomir, nom 
d'homme, p. 237. 

"Drăguş, adj. humble, p. 540. 
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DRE 


Drege (a), v. râparer, raccommo- 
der, p. 130. 280. 296. 297.415. 

Drept, adj. droit, p. 301.302. 338. 
356. 369. 388. 466. || juste, 6qui- 
table, p. 331. 356. 365. || inno- 
cent, juste, p. 193. 206. 225. 280. 
281. 801. 302. 365. 371. 466. — 
P6m. dreptă; pl.drepță, drepte. 

Drept, s. m. juste, p. 280.—P.. 
drepţi. 

Drept, adj. acquis justement, p. 61. 

Dreptate, s. f. raison, bon droit, 
p. 867.]| justice, p. 281. 282, 
283. 264. 285. 286. || verit6, p. 
283. ||cu dreptate, justement, 
avec justice, p. 24. 157. 282. | 
pe dreptate, justement, ă bon 
droit, p. 157.||a ave dreptate, 
avoir raison, le bon droitpour 
soi, p. 285. — Pl. dreptăă. 

Drept, ady. honnâ'.ement, p. 631. 

Dric, s. n. corbillard, p. 287.||a 
fi pe dric, nanqu6, pas r6ussi, 
p. 287. — Pl. dracuri. 

Drug, 8. m. barre, levier, p. 624. 
— Pl. drugă. 

Drugă, s. f. gros fuseau servant 
ă filer les fils pour la trame, 
p. 287. 

Drum, 8. m. route, rhemin, p. 48. 
111. 126. 127. 131. 384. 472. 
524. 534. 624. || voyage, p. 132. 
169. — Pl. drumuri. 

Dubală, s. f. /Mold.] confit, bain 
dans leque! on plonge les peaux 
por le tannapge tn poil; p. 
287. 

Dubas, s. n. (Mold.] grand bateau 
plat, sorte de bac, p. 287. 
Duce (a), v. porter, p. 116. 18. 
276. | meuer, faire aller, p. 130. 
384. || conduire, p. 457. || tenir, 

p. 188. || a duce dor de, manquer 

de, p. 894. || 6lever, p. 49.||a 

duce la covrigi, ruiner, p. 364. || a 

duce la sapa de lemn, ruiner, p. 


E 


E, 32 pere. ind. pr. duverhe a fi, 
tre; passim, 

Ea, pr. pers. elle; passim. 

Eară, ady. mais, tandis que, p. 18. 

Earmaroc, s. n. [Mold.] foie, p. 
328. 


EFT 


547.| a o duce, vivre, mener une 
existence, p. 656. 

Duce (a se), v.r.a'en aller, partir, 
p. 34. 248. 285. 321. 822. 4983. 
424. 467. [| se perare, p. 26. || a 
se duce la, aller â, p. 80. ||a se 
duce în, aller dans,tomber,p. 17. 

Dughână, s. f. (Mold.] magasin, 
p. 288. — Pl. dughene. 

Duhovnic, 8. m. confesseur, p. 269. 
— PI. duhovnici. 

Dulce, adj. doux, p. 272. 353. — 
F6m. dulce; pl. dulci, dulce. 
Dulgher, s. m. charpentier, p. 214. 

288. — Pl. dulgheri. 

Dumnegeiă, s. m. Dieu, p. 19. 48. 
89. 95. 182. 246. 269. 279. 281. 
474. 560. 563. 631. 633. 

Dumnâta, pr. pers. 2 pers. sg. 
vous, p. 648. 

După, prep. aprăs, p. 126. 197. 194. 
229. 271. 263. 577. 608. || aprăs, 
derriăre, p. 137. 380. || derriăre, 
p. 370. 380. 596.]d'api ăs, p. 108. 
112. || d'aprăs, selon, p. 307, 
309. 313.467. 530. [| d'aprăs,ă, 
aux, p. 231. 414. 415.||ă Ja 
recherche de, p. 317. || după ce, 
dou, de vase avec lequel, p. 
577.|| după ce, aprăs que, p. 
363. 890. 447.|| după ce, non 
content do, p. 266. 635. || după 
cum, sSelon que, comme, p. 
188. 228. 379. 

Dură (d'a), loc. adv. en roulant, 
en faisant la culbute, p. 34. 

Dur6 (a), >. avoir mal, p. 374. 
525, || faire mal, p. 394. || mă 
ddre, j'ai mal, p. 272. 

Duşman, s. et adj. ennemi, p. 33. 
3383. b92. — F6m. dugmancă,; 
pl. dugmană, duşmance. 

Duşmănesc, adj. d'ennemi, p. 631. 
ÎPom. duşmâănăscă ; pl. duş- 
mănesci, duşmănesce. 

Duşmănesce, adv. en ennemi, 633. 


Econom, adj. 6conome, p. 576. — 
FP&m. econdmă; pl. economă, eco- 
home. 

Eftin, adj. bon march6, p. 288. 
— Fm. eftină; pl. eftimă, ef- 
tine. 
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Ei 


EI, pr. pos. son, sa, p. 203. 

EI, pr. pers. il, le, lu, p. 11. 41. 
184. 140; passim. || il, celui-lă, 

„p. 25. 114. 

EI, pr. pers. il, le, lui, p. 168. 
174. 812. 509. 

Emi, pr, pos. me, moi, p. 22. 

Ena mu che ena su, loc. grecaue, 
6tre â tu et ă toi, se con- 
siderer comme l'6gal de, p. 
646. 

Epingea, s. f. manteau, p. 492. 
— Pl. epingele. 

Erbă, 8. f. [Mold.], herbe, p. 272. 
— Pl. erbi 


F 


FĂR 


Ertăciune, s. f. pardon, p. 83.— 
Pl. ertăcăună. 

Eşi (a), v. sortir, p. 87. 258. 285. 
368. 456. 530. 625. 630. 6aL.| 
devenir, r6ussir, parvenir ă 
&tre, p. 97. 113. || s'exhaler, p. 
84. la eş d'asupra, surnager, 
p. 284. 285.||e eşi la văpsea, 
r6ussir, p. 653. 

și. pr. per. son, sa, ses, p. 231. 

Estim, ad». cette annâe-ci, p. 153. 

Estimp, adv. cette annâe-ci, p. ]53. 

Eți, pr. per. te, pour toi, p. 100. 

Eu. pr. per. je, moi, p. 3. 11.82. 
93; passiin. 


Face (a), v. faire, p. 24. 25. 34. | Face (a se), 2. r. se faire, âtre 


40. 41. 44. 45. 57; passim.]] 
faire naitre, produire, p. 2. 49. 
52. ||] rendre, prâsenter comme, 
faire paraitre, p. 12. 18. | 
rendre, p. 493. || fâter, p. 554. 
555. || commettre, p. 440. |] for- 
mer, p. 169.||valoir, p. 78. 
483. || a” face hatirul, lui accor- 
der des faveurs (passe-droit), 
p. 86. |] a'Z face de Ice, le battre, 
p. 876. ||] a face lulachsă, ne pas 
r6ussir, p. 394. || nu face parale, 
cela ne vaut rien, p. 483.||a'!? 
face de tre (două) parale, le 
gronder, p. 483. 484. || &/ facepo- 
jă, envoyer de l'un ă l'autre, 
p. 509.]|a face tirgul altuia, 
se mâlor de re qui ne le re: 
garde pas, p. 629. || a face morte, 
tuer, p. 470.||a face câştig, 
gagner, avoir des bânâfices, 
p. 445.||a face împrumutare, 
prâter, p. 336.|]a face lesă, 
battre, p. 386.|]a face din, 
changer, p. 13. |] a face cu mâna, 
faire signe de la main, p. 454. 

a face judecată, juger, p. 361. 

a face planul, faire son plan, 
Stablir sa ligne de conduite. 
p. 4dl.||nu are a face... cu, 
cela ne regarde pas, autre 
chose est... autre chose est, 
p. 81. |] a face pirâne, trembler 
de froid, p. 495.|]a nu face 
mică o moşie, n'obtenir aucun 
râsultat, p. 260. 


fait, p. 30. 164; passim. || se 
former, p. 325. || devenir, p. 
47. 100. 1534. 174. 180. 216. 
441. || nu se face, Von ne fait 
pas, p. 82. || a'şi face, se faire, 
s'imposer, p. 380. || a se face 
de basmu, devenir la fable du 
village, p. 19. || a se face Zuntre şi 
punte, faire tout son possible 
pour, p. 396. || a se face de po- 
veste, 6tre câlâbre, trăs connu, 
p. 5ll. 

Făclie, e. f. flambeau, p. 534. — 
Pl. făchy. 

Făcut, adj. fait, p. 120. |] travaill6, 
dâgrossi, p.638. — Pâm. făcută; 
pl. făcu, făcute. 

Făină, s.f. tarine, p.398.— PI. făină. 

*Falangă, s. f. sorte de cangue 
dans laquelle on emprisonnait 
les jambes de ceux qui 6taient 
condann6s ă regevoir des coups 
de bâton sur la plante des 
pieds, p. 289. 

Faică, s. f. mâchoire, p. 436. — 
PI fălă. 

Fanaragiă, 8. m. allumeur de r6- 
verbăres. | homme de rien, p. 
289. — Pl. fanaragiă. 

Faptă, s. f. fait, acte, p. 94.—Pl. 
fapte. 

Făr, conj. sans. || făr de, sans, p. 


Fără, conj. sans, p. 25. 52. 53. 
60. 67. 107; passim. | fărd vre= 
me, avant l'beure, p. 582. 
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PAÂŞ 

Fâşie, s. f. bande 6troite, p.289. 
433. — PL. fâşă. 

Fasole, s. f. haricot, p. 71. 657. 
— P]. fasole. 

Fată, s. f. fille, jeune fille, p.46. 
48. 90. 456. 639. || vierge, jeune 
fille, p. 360. — Pl. fete. 

Fătă (a), 2. mettre bas, p. 243. 
244. 945. 335. 

Faţă, e. f. aspect, p. 282. || visage, 
p. 361. — Pl. feţe. 

Faur, s. n. /Trans.] forgeron, p. 
289. — Pl. fauri. 

Fecior, s. m. fils, p. 69. 385. 392. 
].feckor de lele, fils de putain, 
bâtard, p. 385.— Pl. fectoră. 

Fel, s. n. espăce, sorte, p. 128. 
411. 575. 653. || tot am fel, de 
Ja m6me fagon, p. 459. |] alt- 
Fel, autrement, p. 653.— Pl. 
feluri. 

Femeie, s. f. femme, p.660. — Pl. 
Jemey. 

Fen, s. n. foin, p. 5. 6. 

Fer, s. n. fer, p. 192. 290. 

Ferâsiră, s. f. fenâtre, p. 72. 258. 
— PI. ferestre. 

Ferăstrăii, s. n. scie, p. 290.—Pl. 
ferestraăe. 

Fer) (a se), v. r.se garder, 6viter, 
p. 223. 528. 

Fericire, s. f. bonheur, p. 575. — 
Pl. fericiri. 

Fericit, adj. henrevx, p. 53. — 
Pâm. fericită; pl. fericiţi, feri- 
cite. 

Fi (a), v. 6tre, passim. |] nu% de... 
ca de, ce n'est pas ă cause 
de... mais..., p. 8. 50%. 

Fie, 3-e pers. sing. subj. pres. du 
verbe a fi, soit, qul soit, p. 
47. 117. | fie şi, mâme, p. 10. 

Fie-care, pr. ind. chaque, chacun, 
p. 62. 90. 152. 502. 532. 

Fie-ce, pr. înd. chaqne, p. 48. 155. 

Fier, s. n. fer, p. 2. 146. 290. 495. 
|| în bătata fierului, en bonne 
place, p. 290. || e de unde se 
take fieru, il ne cbde pas faci- 
lement, p. 290. 

Fieș-care, pr. ind. chacun, p. 419. 

Fiind-că, loc. con. parce que, p. 

4 


Filer, s. n. /Ung.] centime, p- 
290. — PI. fileri. 

Filosof, s. m. philosophe, p. 290. 
291. — Pl. fuosofi. 


FRÂ 


Fir, 8. n. fil, brin, p. 6.291. 29%. 
||] din fir până în aţă, de fi 
en couture, p. 292. |] cu firu, 
grain, â grain, p. 10. — PL.f- 
rură. 

Fire, s. f. nature, p. 411. 505. — 
Pl. find. 

Firesce, ady. naturellement, p. 
400, 


Flăcăii, 8. m. jeune gargon, câli- 
bataire, p. 456. 

Flămând, adj. affam6, p. 87. — 
F6m. fiămândă ; pl. flămângi, 
flămânde. 

Fl6re, s.f. fleur, p. 313. 314. 316. 
lore la ureche, chose sans im- 
portance, p. 6. — Pl. flori. 

Florin, s. n. /Ung.] florin, p. 216. 
290. 292. — Pl. florini. 

Fluer, s. 7. flute de berger, p. 492. 
— Pl. fluere. 

Flueră (a), 2. siffler, p. 86. || fu- 
eră în bute, ivrogne, p. 106. 
Foc, 8. n. feu, p. 108. 192. 556. 
606. ||] foc g'amar, rien, p. 108. 

— Pl. focuri. 

Fie, s. f. feuille (d'arbre), p. 240. 
feuille (de papier), p. 293. | face, 
p. 293.]| a'% da pe fot, dire 
sans dâtour, gronder, p. 293. 

a o întorce pe foia aă-l-altă, 
changer d'avis, p. 294. 

Fofelniţă, s. f. mâchoire mobile 
de la macque. |] femme, ba- 
varde, p. 292. — Pl. fofelniţe. 

F6le, s. f. outre, p. 293. 295. 296. 
— Pl. fâle. 

Folos, 8. n. profit, avantage, p. 
28. 474. — Pl. foldae. 

Folos) (a), v. Bervir, rendre ser: 
vice, p. 515. 

Folos) (a se), 2.r. tirer profit, pro: 
fiter, p. 346. 

Folositor, adj. utile, avantageux, 
p. 356. — F6m. folositore; pl. 
folositori, folositore. 

Fâme, s. f. faim, p. 97. B54.||& 
e fome, il a faim,p. 91. 

FOmete, s. f. disette, p. 571.— 
PI. fâmete. 

Formosă, adj. (neolog.) belle, p. 470. 

Fârte, ad. tr&s-fort, p. 29. 182. 

Frămintă (a), v. p6trir, malaxer, 
p. 459. 

Frânge (a), v. briser, p. 128. 127. 
131. 296. 297. 391. 

Frânge (a se), v. 7. se briser, p. 127. 
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FRÂ 


Frânt, adj. bris6, p. 175.||a nu 
avea para frântă, ne pas avoir 
un rouge liard, p. 482. — F6m. 
frântă ; pl. frânţă, frânte. 

Frasin, s. m. frâne, p. 167.— Pl. 
fraswă. 

Frate, s. f. frăre, p. 11. 153. 283. 
520. || fraă-de-cruce, compag- 
nons ins6parables, p. 154. 

Frăţie, s./. fraternit6, amiti6 fra- 
ternelle, p. 602. — PI. frățiă. 

Frică, s. f. peur, crainte, p. 368. 
398. 415. 449. — PI. frică. 

Fricos, adj. craintif, peureux, p. 
444. 445. — P6m. Jricosă ; pl. 
fricoşă, fricose. 

Frige (a), v. bruler, p. 192. 

Frigură, 8. f. fiăvre, p. 5283. 524. 
— PI. figuri. 

Friii, s. m. frein, bride. p. 297. 
298. 659.||a'% da friă, lui lâ: 
cher Ja bride, p. 297. || a'? fine 
de friă, lui tenir la bride, p. 
297. | a pune frtul, mettre un 
frein, p. 298. — Pl. frîe et frine. 

Fruct, s. n. fruit, p. 3853.— Pl. 
fructe. 

Frumos, adj. beau, p. 27. 85.931. 
495. 600. || a ave slovă frumâsă, 
avoir une belle 6rriture, p. 
600. — Fm. frumâsă ; pl. fru- 
moş, frumose. 

Frumos, ad. bien, p. 176. 

Frunte, s. f. front, p. 9%.||a ave 
stea în frunte, Stre remarqua- 
ble, p. 850. || de premier rang, 
remarquable, p. 164. — Pi. 
Frumţi. 

Frunză, s. f. feuille, p. 240.— Pl. 
frunze. 

Fugi (a), o. fuir, s'enfuir, p. 34. 
81. 204. 246. 586. || fuir, s'âloi- 
gner, p. 306. 382. || courir, p. 
194. 202. || a fugi de, fuir, 6vi- 
ter, p. 81. 367. 

Fugit, adj. m. fuyard, celui quia 
fuit, p. 80. 81.— Pl. fugigă. 
Fulor, s. n. tortis de fila+se, de 

chanvre ou de lin, p. 298. 299. | 


GAL 
| a'gi lua cele trei fure, filer, 
se sauver, p. 298. ||îi bun de 
tors la fuzdre, il n'est bon ă 
rien, p. 299.||a ţine fuzor cu, 
tenir tâte â, p. 299. —PL fu- 
I6re. 

Fulg, s. n. plume, 9. 443.—Pl. 
fulgi. 

Fund, s. n. fond, p. 107. 140. 161. 
211. 520. — Pl. fundur. 

Fune, 8. f. (Mold. d Ung.] corăe, 
p. 800. 801. 802. || câble, p. 303. 

Funie, s.f. cord, p. 89. 225. 299. 
300. 301. 302. 8083. 471. 472. 
609. 623. ||e drept ca funia in 
sac, homme injuste, p. 301. 
302. || a merge drept ca fuma 
în sac, tituber, 6tre vre, p. 
302. || îşă iea funia în traistă, 
il prend ses cliques et ses cla- 
ques, p. 803. — Pl. fună. 

Fură (a), 2. voler, p. 442. 469. 

Furcă, s. f. qvenouille, p. 306. 
807. ||a nu ave de furcă, &tre 
trâs-pauvre, p. 306. || vede de 
furcă, mâle-toi de ce qui te 
regarde, p. 306. — PI. furcă. 

Furcă, s. f. fourche, p. 303. 804. 
305. 306. 473.||l parcă“ arun- 
cat din furcă, mal arrang$, p. 
304. | a da de furcă, travail 
difficile, p. 304. || a ţine furcă, 
s'opposer 6nergiquement, p. 
304. | a ave de furcă cu, avoir 
des diificultâs avec, p. 305.— 
Pl. fură. 

Furtună, s. f. tempâte, p. 112. 136. 
— PL. furtună. 

Fus, 8. n. piquet, pieu (battu au 
centre de /aire), p. 307. — PI. 
Fusură. 

Fus, s. n. fuseau, p. 306. 307. 
308. || pusă cu fusul, rare (en 
parlant de la barbe), p. 307. | 
cât smâceaua fusul, trăs:pe- 
tit, p. 808. — PL. fusuri. 

Fuscei, s. m. rancher, râglette qui 
soutient les lissea (ferme de 
tiaserand), p. 858.— Pl. fuscel. 


G 


Gălăgie, s. f. bruit, p. 17.—P1. 
gălăgiă. 

Galben, s. m. ducat, p. 474.— Pl. 
galbenă. 


Gălbinare, s. f. jaunisse, p. 524. 
— PI. gălbinări. 

Gâlcă, s. f. glande, amygdale, p. 
30. — PI. găla. 
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GÂL 


Galcevie, s. f. querelle, dispute, 
p. 410. — Pl. gălceviă. 

Gălâtă, e. f. seau, p. 309. —Pl. 
găleți. « 

Gând, s. n. ide, pens6e, p. 211. 
| a ave gând de, tre dâeid6 a, 
p. 189.| a ave de gâna, penser 
ă, p. 22. || ce zi-ai pus în gând, ce 
que tu as dâcid6 de faire, p. 
353. || cu gându, en pense, p. 
556. — Pl. gânduri. 

Gândi (a), 2. penser, croire, p. 6. 
1838. 426. || songer, p.456. || pen: 
ser, 6tre decidă, p. 106. 

Gândi (a se), o. r. penser, p. 601. 

Gard, s. n. clâture, palissade, 
haie săche, p. 28. 81. 82. 94. 
146.315 8385. 572. — PI. garduri. 

Gârlă, s. J. riviăre, p. 71. 620. — 
Pl. gârle. 

Gâscă, s. f. oie, p. 229.— Pl. gâsce. 

Găsi (a), v. trouver, p. 4. 48. 68. 
64. 90. 91. 113. 135. 207. 376. 
488. 460. 472. 633. || venir, sur- 
venir, p. 523. 594. || trouver, 
rencontrer, p. 383. 

Găsi (a se), 2. r. se trouver, se 
rencontrer, p. 126. 287. 458. 

Găsi (a 'şi), 2. trouver. || a 'şi găsi 
beleaua, se causer des ennuis, 
p. 476. || ţi-ai găsit, arâle d'i- 
d6e... p. 313. 

Găsit, adj. tiouv6, p. 36. 198.— 
Pâm. găsită; pl. găsiți, găsite. 

Gât. s. n. cou, gorge, p. 137. 236. 
369. 87]. 881. 453. 609. 641. |] 
gosier, p. 407. 418. — Pl. gături. 

Gata, ad). prât, p. 69. 328. 401. 
— F6m. gata; pl. gata. 

Găt, (a se), 2. r. se prâparer, p. 
336. 

Gaură, s. f. trou, p. 216.—Pl. 
găuri. 

Găurit, ad. trou6, p. 187. — F6m. 
păurită ; pl. găurii, găurite. 
Gazdă, s. f. hâte, p. 809.—Pl. 

gazde. 

Gealăi, s. n. /Mold.] rabot. || din 
gealăii, homme ducat ;homme 
intelligent, p. 809. 

Geambaş, s. m. maquignon. || mal- 
honnâte, trompeur, p. 309. — 
Pi. geambaşă. 

Gâba, lor. ado. inutilement, p. 
556. || de geba, sans profit, inu- 
tilement, p. 127. 

Gema (a), v. g6mir, geindre. || 


GON 


6tre essonifl6, p. 126. | âtre 
bond, regorper, ployer sous 
le polds de, p. 438. 

Genuchiă, s. n. genou, p. 147. 
868. — Pl. genuchă pi genuche. 

*Gereomea, s. f. punitiou, amende. 
|| Ztcru de geremea, travail mal 
fait, p. 809. 

Gheonole, s. f. picvert, p. 210. 

Gheondie, s. f. picvert, p. 210. 

Gherghița, s. f. nom d'une loca- 
lit6 en Roumanie, p. 539. 

Ghâţă, s. f. glace, p. 78. 

Ghicitor, 8.7. devineur, n6croman: 
cien, p. 8309. 444.— PI. ghteitori. 

Ghicitâre, s. f. devinette, 6nigme. 
|| la chose devine, p. 309.— 
Pl. ghicitori. 

Ghierbă, e. f. petit 6cheveau (qua- 
tre gherbelevalent un 6cheveau). 

a nu fi în tote ghierbelele, 
ne pas avoir ga raison entiăre, 
p. 810. — Pl. ghierbele. 

*Ghighar, s. m. porcher, p. 310.— 
Pl. ghighari. 

Ghir, s. n. (Moid.] impât, p. 81. 
82. — ghiruri. 

Giudecată, s. f. (Mold.] procăs, p. 
864. — PL. giudecăți. 

Giuvaergiă, s. n. joailher, bijoutier, 
p. 811. — gtuvaergiă. 

*Glagole, s. m. lettre de Valpha: 
bet eyrillique, n. 311. || am eă 
glagole în cap, j'ai de la tâte, 
p. 311. 

*Glagore, 8. m. lettre de Palpha- 
bet, cyrillique, p. 311. 

Gleznă, s. f. cheville, p. 146.— 
PI. glezne. 

*Gl6bă, s. f.amen îe, p. 469. || a da 
globa pentru altul, payer pour 
un autre, p. 311. — Pl. gi6be. 

Glod, s. n. boue.||ado. du tout, 

46 


p. , 
Gog6să, s. f. pâtisserie souffl6e, 
sorte de pet de nonne, p. 312. 
499. — Pl. gogâge et gogoşt. 
Gogoșar, 8. m. marchand de go- 
goşi, p. 312. — PI. gogogari. 
Gol, adj. vide, p. 101. 102. 108. 
107. 149. 521.622. || pe gol, sur 
la terre nus, p. 544.—F6m. 
gâlă ; pl. goă, gâle. 
*Gologan, s. m. sou, p. 312.— Pl. 
gologani. | 
Goni (a se), v. r. se poursguivre, 
p. 537. 
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GRA 


Grabă (de), loc. ado. vite, p. 582. 

Grăb! (a), 2. se presser, p. 356. 

Grădinar, s. m. jardinier, p. 312. 
318. 814. 815. 316.— Pl. gră- 
dinari. 

Gră) (a), 2, parler, p. 35. 

Gramadă, s. f. tas, p. 10.—PL. 
grămedi. 

Grămăd (a), v. amonceler, meitre 
en ta, p. 391. 

Gramatică, s. f. grammaire, p. 316. 
— Pl. gramatice. 

Grapă, s. f. herse, p. 316.|ja se 
ține grapă de cine-va, ne pas 
le lâcher d'une semelle, p. 316. 
| merge ca grapa pe uscat, cele 
va mal, p. 316.— Pl. grăz. 

Gras, adj. gras, p. 27.—F6m. 
grasă; pl. graşi, grase. 

Grâii, 8. n. D165, p.229.-— Pl. grâuri. 

Grec, adj. grec, p. 48.—F'6m. 
grecă. 

Grecesc, dj. grec, p. 110. — F6m. 
grecească ; pl. grecesc, grecesce. 

Greşală, s. f. faute, p. 208.— PI. 
greşale. 

Greşi (a). 2. commettre une faute, 
|. 88. 214. 215. 

Greşi (a se), 2. r. se tromper, p- 
6u6. 

Gresie, s. f. pierre ă aiguiser, 
queux, p. 206. 207. 317.—P|. 
gresii. 


HA 


Hac, s. n. /Mold.] droit, ce qui 
est dii, gage, sulaire. || a'% veni 
de hac. en venir ă bout, p.- 
318. 319. 549. || a'% da de hac, 
ne plus suvoir que faire, p. 
319. 658. 

Hai! taterj. allons, p. 125. 

Haldăii, 3. 7. (Mera vaurien, p. 
319. — Pl. haidăă. 

Haimana, s. f. vagabond, dâ:ou- 
vr6, p. 820. — PI. haimanale. 
Haină, s. f. vâtement, habit, p. 
1. 71. 215. 408. 5664. — Pl. 

haine. 

Hait, înterj. /Mold.] allons, filons, 
p. 299. 

Halal, ad. bonne qualit;, p. 401. 

Halat, s. n. /Banat/ outil, p. 660. 

Ham, s. n. harnais, p. 820. |] a'ş: 


HĂŢ 


Greii, adj. difficile, p. 86. 155. 226. 
227. 229. 353. || grave(maladie), 
p- 521. 522. [| timpuri de grea 
cumpenă, temps difficiles, p. 
226. 227. || loură, p. 443. — 
F6m. grea; pl. grei, grele. 

Greii, adv. difficilement. || cu grez, 
difficilement, p. 304. || a *% pică 
greă, causer des ennuis, p. 657. 

Greutate, s.f. poids, incommoâit6, 
p. 370. — Fl. greutăgă. 

Grijă, e. f. souci, p. 210. 259. 429. 
— PL. griji. 

Grâpă, s. f. fosse, p. 344.—Pl. 
gropi. 

Gros, adj. gros, p. 231. |] a fi gros 
la pungă, 6tre riche, p. 526. — 
Fm. grosă ; pl. groși, grose. 

“Gros, 8. m. uncienne moinaie, 
p. 817.— Pl. grogi. 

Groşiţă, s. f. /Ung./ gros (mon- 
nare), p. 317. — Pl. groşiţe. 
Gudă, s. f. /Ung.] femme de mau- 
vaise vie, p. 317.— Pl. gude. 
Gură, s. f. bouche, p. 59. 63. 104. 

116. 120. 148. 353. 393. 405. 
406. || Sverture, entr6e, p. 522. 
523. 580. || bord, p. 104. || a da 

cu gura, parler, p. 592. 

Gurguiă (a se), 2. r. fane le fier, 
p. 48. 

Gust, s. n. gout, p. 84.— Pl. gus- 
tură. 


lua hamul şi praştia, se metire 
ă un travail avec assiduit6, 
p. 820. — Pl. hamuri. 

Hangiii, s. m. aubergiște, p. 821. 
Pl. hangă. 

Hap, s. n. pilule. |]a înghiți ha- 
pul, avaler la pilule, p. 821. — 
Pl. hapuri. 

Haram, adj. sans profit, sans 6tre 
mgrit6, p. 821. 822. || de haram 
a venit, de haram s'a dus, il 
est parti comme il est venu, 
p. 821. 822. 

Hârtie, s. f. papier, p. 160. 325. 
484. 470. 600. || plainte (6crite), 
Placet, p. B16.— PI. hâriă. 

*Hasna, 8. f. trâsor, p. 825.— Pl. 
hasnale. 

Hăţ, s. n. guide, p. 825. 8£6.|de- 
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DAT 


hăţul, vite, rapidement, p. 325. 

%-a venit lepa la hăj, ses af- 
iaires vont bien, p. 326.—Pl. 
hăţură. 

Hatir, 8. n. passe-droit, faveur, 
p. 86. 116. 360. — Pl. hatirură. 

Hei! înter. h6! p. 494. 

Herean, s. n. /Ung.] raifort, p. 
374. — PI. hereanuri. 

Herăstrăii, s. m. [Mold.] scie, p. 
326. — PI. herestrae. 

Hirleţ, s. n. /Mold.] houe, bâche, 
p. 648. — Pl. hîrleţe. 

Hirzob, s. n /Mold.] panier plat 
(ă fond d'osier), p. 326.—P.1. 
hîrzobu şi hîrzobe. 

Hlobă, s. f. /Besarab./, brancard, 
p. 826.— PI. hlobe, 

Hor! înter. montre que des gens 
se querellent, p. 635. 


Il et ?], pr. per. ă lui, a elle, son, 
sa, p. 57. 66. 75; passim. 

"1, pr. rel. les, p. 84. 48. 62. 152. 
155. 230. 300; passim.||ă lui, 
son, sa; passm. 

"|, 3-e pers. sing. du verbe a fi. 
est, p. 19. 93. 28. 82. 60. 75. 
94. 105. 119. 121. 134. 200. 
208. 240. 274. 280. 281. 282. 
304. 364. 371. 872. 816. 379. 
382. 508. 557. 597. 660. || nu%, 
cela n'est pas, cela ne va pas, 
p. 366. 367. 

Vabaşa, s. f. morailles. ||t-a atir- 
nat tabaşaoa de nas, il le mâne 
par le bout du nez, p. 327. 

Vad, s. n. enfer, p. 440. 

lar, adv. et conj. mais, p. 36. 189. 
493. || tanais que, p. 18. 24. 152. 
162. 238. 272. 981. 282. 306. 
382. 439, ||] tandis que, pour ce 
qui est de, p. 61. 269. || encore, 
p. 540. 610. 

lară, conj. tandis que, p. 157. 

„885. 584. 

larăşi, conj. encore, de noivean, 
p. 514. 

Tarmaroc, «. n. foire, march$, p. 

„828. 627. — Pl. tarmarâce. 

*jaste, 3-e pere. sing. du verbe a 
fi, est, p. 89. 

lată, prep. voci, p. 82. 


ILĂ 
Horă, 8. f. danse, p. 30.—P1. 
hor 


e. 

Hodorogâlă, s. f. bruit, p. 103. — 
PI. hodorogel. 

Horn, 8. n. /Mold.] trou de fumâe, 
p. 586. — Pl. hornuri. 

Hoţ, 8.7. voleur, p. 162. 232. 442. 
469. — PI. hofă. 

Hrăm (a), v. nourrir, p. 162. 

Huet, s. n. [Mold.] bruit, p. 149. 

” — PL. huete. 

Huiduit, adj. hus, p. 567. — F6m. 
hauiduită; pl. hacăduiţi, huăduite. 

Huştii, s. f. pl. [Mold.] son quia 
servi ă faire le borş, et que l'on 
emploie ensuite, comme fer- 
ment, pvur faire un autre borş, 
p. 528. 


lavașa, s. f. moraillus, p. 328. 

Ic, 8.7. coin (pour fendre le bois), 
p. 828. — Pl. scură. 

lodec, s. n. corde de halage. a 
trage la iedec, haler, tirer â 
s0!, p. 829. — Pl. tedecuri. 

Î6pă, a. f. jument, p. 149. 243. 
326. 858. — Pl. tepe. 

făpure, s. 7. liăvre. || brânză de 
iepure, n'importe quoi (m6me 
ce qui n'existe pas), la lune, 
p. 63. — Pl. zepuri. 

l6rbă, s. f. herbe, 375.— Pl. terburi. 

lână, e. f. hiver, p. 10.— Pl. 
Zerne. 

lertăciune, a. f. pardon, p. 83.— 
P!. zertăcăună. 

leș) (a), v. sorur, p. 84. 153 523. 
592. || triompher, p. 280. 

leraşea, e. f. morailles, p. 329. 

Îi, pr. pere. ă lui, ă elle, lui, elle, 
son, sa, p. 41. 83. 85, 111.137. 
278. 274. 318; passim. || les, le, 
p. 48. 61. 315. 

ÎI, 3e pere. sing. du verbe a fi, 
est, il est, p. 72. 17. 91. 182. 
232. 266. 269. 275. 298. 840. 
500. 601. 613.]|vaut, p. 416. 

ÎI, pr. pere. lui, le, p. 40.64. 152. 
344, 631 


Măi, m. [Mold.] enclume p. 
179. 829 


dacoromanica.ro 


— 690 — 


ÎMB 


Îmbătrân (a), . vieillir, p. 582. 

Îmbătrâni (a se), o. r. /Ung.] vieiilir, 
p. 097. 

Îmblaciii, a. n. îl6au (â battre), p. 
833. 

Îmblăt (a), . battre, p. 330. 

Îmbogăț (a se), 2. r. s'enrichir,p. 
138, 506. 556. 

Îmbrăcă (a), v. mettre sur soi, p. 
554. 

Îmbulzi (a se), v. r. se bousculer, 
se presser, p. 496. 

Îmi, pr. pers. ă moi, mon, me, 
pour moi, p. 280. 

Împăcare, s. f. accord, entente, p. 
331. — Pl. împăcără. 

Împărț (a), 2. distribuer, p. 11. 
| partager, p. 166. 332. 

Împărat, e. m. empereur, p. 1id. 
162. 534. — Pl. împerapi. 

Împărăţie, s. f. empire, p. 89.— 
PI. împerăţă. 

Împinge (a), 2. pousser, p. 540. 

Împlei (a), 2. tisser, p. 333. 

Împleticire, s. f. action d'embrouil- 
ler, de chanceler, p. 338. — Pl. 
împleticară. 

Împlin) (a), o. ex6cuter (un ordre), 
p. 86. 

Impotriva, pr&p. contre, p. 191. 

Împreună, adu. ensemble, p. 575. 

Împricinat, s. m. partie (dans un 
procăs), p. 868. — Pl. împrici- 
naţă. 

Împroşcă (a), v. gronder quelqu'un, 
p. 333. 

Împrumut, s. n. prât, chose prâtâe, 
p. 248. 833. 334. 335.|la da 
împrumut, prâter, p. 833. -- Pl. 
împrumuturi. 

Împrumută (a), v.prâter, p. 288. 560. 

Împrumută (a se), 2.7. emprunter, 
p. 834. 335. 

Împrumutare, s. f. prât, p. 336. — 
PI. împrumutări. 

Împrumutat, adj. prât6, p. 337.|] 
de împrumutat, d'emp'unt, p. 
337. — FP6m. împrumutată; pl. 
împrumutaţi, împrumutate, 

În, pr&. en, dans; passim.|]ă, 
au, p. 62. 172. 96. 174. 210.923. 
228. 260. 307. 350. 371. 382. 
461. 513. D20. 595 596. 634. 
| sur, p. 48. 188. 202. 221. 272. 
355. 888. 437. 472. 514. 525. 
535. 536. 624. |] au bout de, ac- 
crochs â, p. 360. 516. 542.| 


ÎNU 


avec, p. 481.|]en, dans, avec, 
p. 193. 310. 526.|]comme, p. 
248. |] pour, p. 483. ]|] pendant 
p. 344.]]autour de, p. 371.| 
au milieu de, p. 277.542. |]]le, 
la, p. 392. 507.|]]a se măsura 
în pungă cu cine-va, vouloir ri- 
valiser avec quelqumn (qui 
est plus riche que soi), p. 8, 
|] până în gură, jusqwau bora, 
p. 104. ]] a strânge în chingi, ser- 
rer de prâs, empâ her de mal 
faire, p. 168. |n lege, forte- 
ment, avec force, p. 380. |] în 
căt, autant que, au prix de, p. 
227. 229. || în loc, au lieu de, 
p. 226. 

Înainte, prep. devant, p. 367. 380. 
441. |] devant toi, p. 363. || de- 
vant, en prâsence, p. 368. |] en 
avant, p. 137. 33%. 364.]]en 
avant, d'avance, p. 264. || a% 
da înainte, donner une avance 
de, p. 426. 

Înapoi, adr. en arriăre, p. 364. | 
a se întârce înapoi, retourner, 
p. 626. 

Înapoiă (a), 2. rendre, p. 75. 

Încă, ad. encore, p. 541. |] aussi, 


Încălci (a), o. embrouiller, p. 298. 

Încăp€ (a), v. entrer, trouver place 
en, p. 234. 

Încărcă (a), 2. r. charger, p. 198. 

Începe (a), 2. commencer, p. 105. 
158. 

Încercă a), 2. mettre â l'essai, 
p. 83. 

Încet, ad. lentement, p. 399. 

Încetă (a), v. cesser, p. 42. 

Încheiă (a), 2. clâturer, rsgler, p. 
159. 

Închide (a), v. fermer, p. 569. 

Închietetbre, s. f. p. 337. — Pl. în- 
chăeletori. 

Închis, adj. ferme, p. 147. 168.— 
F6m. închisă; pl. închişă, închise, 

Încondelă (a), 2. dânigrer, p. 337. 

Încornorat, adj. cornu, qui a des 
cornes, p. 347.— F6m. încor- 
norată; pl. încornoraţă, încor- 
norate. 

Încropi (a e. tiâdir.||a âneropi 
din tei curmetă, amasser petit; 
a petit, p. 621. 

Încuibă (a se), 7. r. 
s'installer, p. 571. 


se nicher, 
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ÎNO 


Încurcă (a), ». emmâler, p. 538. 
539. 

Încurcă (a se). r.se mâler, s'em- 
mâler, p. 291. 359. 373. 

Încurcat, ady. embrouill6, p. 568. 
— P6m. încurcată; pl. încur- 
caţă, încurcate. 

Încurcătură, s. f. complication, ecn: 
fusion, p. 838. — Pl. încurcătură. 

Îndată, adv. de suite, p. 123. 204. 

Îndesă (a se), v. r. aller conti- 
nueliement, p. 306. 

Îndesat, adj. tass6, press6, p. 334. 
659. — FP6m. îndesată ; pl. înde- 
saţ, îndesate. 

Îndoi (a), ». doubler, p. 491. 

îndoislă, s. f. doute, p.515.—Pl|. 
îndoielă. 

Îndoit, ad. double, p. 249. 252. 233. 
300. || douteux. p. 225. — F6m. 
îndoită ; pl. îndoiţi, îndoite. 

“Îndreptar, s. n. 6querre, p. 338.— 
Pl. îndreptare. 

Îndreptător, adj. qui redresse, p. 
368. — FP6m. îndreptătore; pl. 
îndreptători, îndreptătore. 

Îndrugă (a), v. filer grossiărement, 
| dire des riens, p. 338. 

Îndură (a se), 2. r. ne pas vouloir, 
ne pas se dâcider ă, p. 474. 
475. 

Înghiți (a), 2. avaler, p. 2. 321.|ja 
înghiţi hapul, avaler la pilule, 
p. 3821. || îngăztecăliă, avaleur 
d'stoupes, charlatan, p. 119. 

Inginer, s. m. ing6nieur, p. 338. 
339. — Pl. îngineri. 

Îngrijire, s. f. soin, surveillance, 

4, 136. -— Pl. îngrijiri. 

Inimă, s. f. coeur, p. 198. 221. 222. 
237. 561. || a rupe inima târgu- 
hă, prendre ce qui est meillaur, 
p. 627. || coeur, affection, p. 28. 
| îi e inima acră de, ne plus 
pouvoir souffrir, supporter une 
chose, p. 313.315. — Pl. snm. 

Înjugă (a), v. atteler (des boufs), 
mettre sous le joug, p. 130. 

Înjugă (a se), v. r. 8'associer, se 
Jier d'amiti6, p. 339. 

Înjură (a), ». injurier, p. 115. 

Întătură +a), o. 6carter, p. 11. 

Înmulă (a se), 2. se multiplier, 
devenir plus nombreuz, p. 379. 

Înnăi (a), v. abouter, p. 622. 

Înnecă (a), 2. noyer, p. 300. | faire 
sombrer, p. 135. 


INT 


Înnecă (a se), v. se noyer, p. 59. 
112. || sombrer, p. 135. 204. 205. 
394. 654. 

Înnecat, adj. noy6, p.607.— Fm. 
înmecată; pl. înnecaji, înnecate. 

Înnegr) (a), v. colorer en noir, p. 
339. | calomnier, noircir, p. 839. 

Înnodă (a), 2. nouer, p. 339. 621. 

Înnodătură, a. f. nceud, attache, p. 
340.— Pl. înnodătură. 

Înno) (a se), 2. r. renouveler (sa 
garde-robe), p. 138. 

Înnoptă (a), v. venir (en parlant 
de Ja nuit), p. 382. 

Îns, s. m. (usit6 seulement au 
pl. masc.) personne, individu, 
p. 229. — Pl. inşi. 

Însa, pr. f. elle, p. 100. 

Însă, conj. cependant, mais, p: 
411. 

Însărcinat, adj. charg6 (d'un far- 
deau), p. 340. — FP6m. însarci- 
nată;, pl. însărcinaţi, însărci- 
nate. 

Înșelă (a), v. tromper, p. 60. 632. 

Însură (a), ». marier (son fils), p. 
436 


Însură (a se), v. r. se marier (en 
parlant d'un homme), p. 46. 48. 

Însuşi, pr. lui-m6me. || însuşi ca, 
elle-mâme, p. 493. || tine însuşi, 
toi mâme, p. 270. 

Însutit, adj. centupl6, cent fois 
plus, p. 162. — Fâm. însulttă ; 
pl. însutiţi, însutite. 

Întâiii, ady. d'abord, p. 135. 840. 
360. 361. || mai întâiu, tout 
d'aboră, p. 270. 271. || dintâiă, 
le premier, p. 626. 

Întâi, adj. ord. le premier, p- 
840. 626. 

Înţelege (a se), v. r. s'entendre, p. 
659 


Întiln (a se), v. 7. se rencontrer, p. 
15. 17 


Întinde (a se), 2. r. s'6tendre, p. 
572. 

Întârce (a), v. tourner, retourner, 
p. 127. 203. 478. || rendre, p- 
335. || a ântorce gurubu, cher: 
cher â tromper, p. 615. || a 
întorce negoţ, faire le commerce, 


p. , 

Întârce (a se), o. 7. se retourner, 
p. 525. || revenir, p. 48. 49. 195. 
626. ||] tourner, p. 538. 

Întră (a), ». entrer, p. 51. 87. 89. 
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264. 457. 461. 481. 504. 505. 
528. 527. || a întră în, se mâler 
de (â), p. 629. || a întră în, 
pân6trer au mileu de, p. 277. 
|| a intra în delă, 6prouver des 
ennuis, p. 264. || a întră în plug 
cu cîne-va, Sassocier a, tra- 
vailler en association avec, p. 
504. 505. 

Între, prâp. parmi, entre, p. 77. 
177. 218. 829. 481. 

Întrebă (a), ». demander, p. 47. 

Întrebuință (a), ». employer, p. 
419. 

Întreg, adj. entier, p. 371. || vrai, 
vâritable, p. 444. 445. — F6m. 
îmtregă; pl. întregi, întrege. 

Întreit, 24). triple, p. 300. 592. — 
Fm. Întreită ; pl. întreiţi, în- 
treite. 

Întru, prep. en, dans, p. 24 89. 
100; passim. || â, p. 382. |] sur, 
p. 882. 

Întuneric, adj. sombre, p. 526. — 
F6m. întunerică ; pl. întunerică, 
întunerice. 

Învechi (a se), 2. 7. vieillir, user, 
p. 59%. 

Învergi (a), v. verdir, verdoyer, p. 
625. 

Învăţă (a), 2. apprenăre, p. 140. 
142. 144. 840. 341. 843. 348. 
344. 845. 846. 847. 848. 349. 
390. 418. 576. 577 t48. || in- 
struire, p. 576. 643. |] fre ap- 
prendre, instruire, p. 40. 76. 
146. || a învăţă de bine, bien con- 
seiller, p. 8347. || a învăţat la 
irocă, c'est un ignorant, p. 349. 
|| a învăţă păsăresce, apprenure 
comme un perroquet, p. 349. 

Învăţă (a se), 2, r. s'apprendre, p. 
418. || sinstruire, p. 346. ||] s'ha- 
bituer, p. 289. 344. || “habitner 
â, apprendre â manoeuvrer, 
p. 135. 

Învăţat, adj. instruit, p. 349 350. 
|| nabitus, p. 150. 370.—F6m. 
îmveţată; pl. înveţaţi, învăţate. 

Învățător, s. m. maitre, p. 350. 351. 
— Pl. învăţătoră. 

Învățătură, s. f. savoir, science, p. 
50. 3851. 852. 353. 354. 855. 


IUT 


356. || enseignement, conseil, 
p. 855. 

Înviă (a), v. ressusciter, p. 60. 

Înviră (a se), o. r. tourner, p. 379. 
540. || se retourner, p. 221. || se 
tordre, se plier, p. 303 

Învodlă, s. f. accommodement, p. | 
365. — Pl. învoelă. 

Învoi6lă, s. f. accommodement, ar- 
rangement, p. 356. 365. || ac- 
cord, p. 357. — Pl. învoielă. 

lon, s. 7. Jean, p. 342. 

loniță, s. m. diminut:f de Jean, 
Jeannot, p. 342. 520. 

lotă, s. f. lettre de l'alphabet 
grec. || mică o iotă, rien, p. 357. 

lpate, s. 22. Ipate, nom propre; 
p. 454. 

Tpingea, s.f. manteau de paysan 
pour la pluie, sans manches 
et avec capuchon, p. 492. — 
Pl. pingele. 

Is, 3-e pers. pl. ind. pr. du verbe 
a fi, iis sont, p. 146. 

Iscăh (a se), . r. signer, p. 358. 

Iscălitor, s. m. signataire, p. 587. 
— P]. şscălitoră. 

Îşi, pr. per. ă soi, â lui, ă elle, 
pour soi, son, sa, p. 6. 67. 216; 
passim. 

Islaz, s. m. Islaz, petit port, sur 
le Danube, dans le district de 
Romanaij, p. 144. 

isprăvi (a), v. terminer, p. 213. 

Isprăvi (a se), 2. 7. se terminer, 
p. 893. 606. 

Mă, s. f. fl, p. 858. 859. 624. |] 
"i aă ţesut itele, il lui ont tendu 
un piăpe, p. 358. |] “au încurbat 
ițele, Vaffaire tourne mal, p. 
369. || a" încurca iţele, dejouer 
son plan, p. 859. || a A (cam) în 
patru ițe, 6tre ivre mort, p. 
359. || s'au schimbat iţele, Paf- 
faire prend une nouvelle tour- 
nure, p. 359. — Pl. sţe. 

Îţi, pr. pere. te, ton, & toi, pour 
toi, p. 34. 41. 68; passim. 

lubi (a), 2. aimer, p. 29. 

lubit, adj. aim, p. 64. — Fem. 
iubită; pl. îubiţă, iubite. 

lute, ad. rapidement, p. 34. | 
vite, p. 499. 
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JĂF 


Jătuitor, adj. qui vole, qui prend 
ce qui appartient â autrui, p. 
568. — F6m. jăfuitoră; pl. jă- 
fuitoră, jăfuităre. 

Jalbă, s. f. supplique, requâte, p. 
151. 859. 860. ||] a veni cu jalba 
în proţap, r6clamer â grand 
bruit, p. 860. 

Jeratec, £. n. braise, p. 191. 

Jidovesc, adj. de juif. || tres-grană, 

„209. — FP6m. jidovescă; pl. 
Jidovesci, jidovesce. 

Jos, adv. en bas.|la se da jos, 
descendre, p. 125. || pe jos, ă 
terre, p. 597. || pe jos, â piea, 
p. 125. 166. || a terre, p. 62. 
53. 368. 

Jucă (a), o. jouer, p. 1783. 185. | 
danser, p. 299. 382. || a jucă 
tura, pile ou face, p. 642. || a' 
juca în clur, agir â sa guise, 
p. 185. 

Jucă (a se), v. r. jouer,p 71. 456. 

plaisanter, p. 456. 
Ma (a), . juger, p. 360. 361. 


Judecă (a se), m. r. se juger, p. 
362. 863. 369. || a se judecă cu, 
6tre jug6 par, p. 369. || a se 
judecă la, plaider devant, p. 
363. 

Judecată, s. f. sentence, p. 331. 
356. 865. 367. 466. || procăs, p. 
364. 366. 466. | tribunal, justice, 


L, pr. per. le, lui; passim. 

La, prâp. ă, aux; passim. || ă P6- 
poque de, pendant, p. 10. 340. 
341. 842. 844. 611.||ă, dans, 
p. 15. 17. 116. 148. 207. 221. 
222. |] dans, pour, p. 112. 924. 
295. || vers, p. 43. 856. ||le, Ia, 
p. 99. 400. |] auprâs, auprâs de, 
p. 471. 472. 660. || en, dans, 
p. 803. 8483. 844. 594. 528. | 
devant, p. 3863. 369.|len prâ- 
sence de, p. 467.||ă, derriere, 
p. 522. || vers, sur, p. 356. || de, 
du, de la, des, p. 180. 299.453. 
| autour de, p. 471.]]ă, pour, 


L 


LAC 


p. 365. 366. 367. || a face jude- 
cată, juger, p. 861.— Pl. ju: 
decăţi. 

Judecător, 8. m. juge, p. 368. 368. 
— PI. judecători. 

Judică (a se), ». r. [Mo:d.] se ju- 
sot, poursuivre un procâs, p. 


Jug, s. n. joug, p. 369. 870. 604. 
| e înveţat cu greutatea jugului, 
il a beaucoup souffert, p. 870. 
| "ka pus jugul după cap, îl le 
domine, p. 870. — PI. juguri. 

Jujei, s. n. collier triangulaire 
que l'on met aux pores pour 
les empâcher de passer au 
travers des haies, p. 371. 

Jumatate, s. f£. /Mold.] moiti6, p. 
61. 167. 871. ||in jumatate, â 
moiti6 fait, p. 629. — PL. ju- 
mătăţă. 

Jumătate, s. f. moiti6, p. 157.269. 
281 982. 522. 684.— Pl. ju 
matăţă. 

Jupân, 3. m. maitre (ironiq. en 
parlant d'un ou â un juit), p. 
241. — PL. jupâni. 

Jupânâsă, s. f. madame (se dit 
aux femmes d'une condition 
inf6rieure), p. 212. — Pl. jupâ: 
nese. 

Juvăţ, s. n. lacet, noeud coulant. 
| a-i pune juveţul în gât, le 
perdre, p. 371. — Pl. juvețe. 


p. 163. 690. |] pour, p. 95. 185. 
228. 272. 278. 352. || de, pour, 
p. 1î.|| chez, p. 82. 85. 87.91. 
92. 117. 204. 210. 229. 262. 317. 
389. 417. 534. 552. 553. 589. | 
la capul ti, sur ton dos, p. 
76. ||] a ascultă la gura cui-va, 
6couter ce quo dit quelqu'un 
p. 148. || dela, de la part de, 502. 
503. || de 1a, d'auprăs de, p. 63. 

Lăbos, adj. qui a de grosses 
pattes. || avec ses pattes, p. 
358, — Pl. lăboşi. 

Lacom, adj. avide, p. 95. — P6m. 
lacomă ; pl. lacomă, lacome. 
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LĂC 


Lăcomi (a), v. convoiter, d6sirer 
ardemment, p. 140. 

Lăcomie, s. f. avidit6, gloutonne- 
rie, p. 2. — Pl. 2ăcomiă. 

Lacrămă, s. f. larme, p. 231. 867. 
— PL. lacrămă et lăcrămi. 

Lacrimă, s. f. [Mold.] larme, p. 
368. — Pl. lacrâmi. 

Lacrimă, s. f. larme, p. 557. — Pl. 
lacrimă. 

Lăcu) (a), v. habiter, p. 254. 

Ladă, s. f. malle, coffre, p. 68.94. 
— Pl. lăgi. 

*Lajii, adj. noir, p. 371. 372. 878. 
— F6m. lake et lae. 

Lână, s. f. laine, p. 333. 368. 878. 
Pl. lă e. 

Lapte, s. n. lait, p. 172, 174. 366. 
488. 650. || lapte acru, lait caill6, 
p. 108. ||] lapte de pasere, merle 
blanc, p. 64. || 3 curge lapte în 
pasat, tout lui r6ussit, p. 92. 

Lăsă (a), v. laisser, p. 70. 129. 
174. 943. 433. || iaisser tran- 
quille, p. 575. | abandonner, p. 
696. || a lăsă din mână, lâcher, 
p. 225. || a lăsă (din praţ), taire 
un rabais, p. 241. 

Lăsă (a se), w.r. se laisser aller, 
descendre, p. 299.||a se lăsă 
pe, s'appuyer sur, se coucher 
sur, p. 625.|| a se lăsă mdle, 
&tre mou, sans volont6, p. 
295. 296. 

Lăudă (a). v. louer, vanter, p.177. 
459. 

Lăudat, adj. lou6, p. 87. —F6m. 
tdudată ; pl. lăudaţi, lăudate. 
Lăuntru, s. n. int6rieur. || din 1ă- 
untru, intârieurement, p. 600. 
Lăutar, 3, 7. n6nstrier, violoneuz, 

p. 696. — Pl. ldutari. 

Le, pr. pers. les, p. 928. 281. 489. 
472; passim. 

Lâc, s. n. remâde, p. 3. 873. 374. 
375. 376. 377. || b61ă cu ic, c'est 
chose ă laquelie on peut re: 
mâdier, p. 3. || a'% găsi leul, 
trouver le remâde (pour forcer 
quelqu'un â faire ce que nous 
d6sirons), p. 376. || a': face de 
lic, le battre, p. 876.|| atâta 
pie lecul, il ten cuira, p. 877. 
|| de ec, trâs peu, presquerien, 
p. 877. || 2&c, rien, p. 377. 

Lâtă, s. f. salnire, traitement, p. 
378. — PL. lefuri. 


LES 


Letea, s. f. salaire,traitement, p. 
378. 

Lefter, în locuţiunea: lefter de 
parale, charg6 d'argent comme 
un craparid de plumes, p. 482. 

Lefterea, s. f. în locuţiunea: a'şt 
mâncă lefterdua, perdre tout 
crâdit, p. 878. 

Lefterie, s. f. în locuţiunea: a'șt 
mâncă, lefteria, perdre tout cr6: 
dit, p. 878. 

Legă (a), . lier, attacher, p. 105. 
106. 146. 280. 279. 800. 481. 
620. 621. ||] her (au fig.), p. 17. 
| seirer, p. 525. |! a nu legă 
două, ne pas pouvoir mettre 
un svu de câtă, p. 279. 

Legănă (a), +. bercer, p. 35. 

Lege, s. f. loi, p. 879. 380. 381. 
451. || a'şă face lege, se dâcider 
â, s'imposer une r&gle de con- 
duite, p. 880. |] în lege, bien, 
avec force, p. 880. || *lege, droit, 
p. 881. — Pl. legi. 

Leică, s. f. entonnoir. |] a'şt face 
gâtul leica, boire comme un 
trou, p. 381. — PI. letce. 

Lela, voir ele; p. 383. 

Lele, s.f. se dit,â la campagne, 
â une sur, â une amie,ă 
une femme plus âg6e, p. 381. 
382, 888. 384. 885. || femme de 
mours l6găres, p. 8388. 884. 
385. 627. || şi-a găsit lelea băr- 
batul, les deux font la paire, 
p. 883. ||un Bate-lelea, un van- 
rien, un coureur de filles, p. 
383. || a umblă lela, flâner, p, 
383. || în dorul lelei, â Paven: 
ture, sans but, p. 883.||puii- 
de lele, bâtard, p. 385. |] fecăor 
de lele. bâtard, p. 885. 

Lemn, s. n. bois, p. 103. 180. 285. 
418. 446. 546. 547. 590. 617.— 
P]. lemne. 

Lene, s. f. pâresse, p. 588. 

Leocă, s. f. ranche. || o loviși cu 
leoca, tu n'y es pas, p. 885.| 
e cam lowit cu leoca, il a son 
coup de marteau, p. 388. 

Lepădă (a), 2. jeter, rejetei, p. 
216. 

Lâsă, s. [. claie pour battre le 
mais. || a face lesă pre cine-va, 
le battre, p. 386. — PI. Iese. 

*Lescae, s. f. liard, p. 228. — Pl. 
lescăi. 
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*Lăscae, s. f. liard, p. 228. 473. 
— PI. lăscăi. 

“Lescaie, s. f. liard, p. 386.— Pl. 
lescăă. 

Lesne, adj. înv. facile, p. 86. 89. 
134. 245. 317. 362. 364. 657. 
Lesne, ad. facilement, p. 34. 59. 
87. 156. 224. 840. 428. 463. 
TLeţcae, s. f. hard, p. 386.—Pl. 

leţcăă. 

*Leţcale, s. f. liard, p. 386.— Fl. 
lejcăi. 

Leii. s. m. franc, p. 386. 387. — 
Pl. la. 

Leuca, s. f. ranche, p. 388. 389. 
390. || out cu leuca, toqus, p. 

- 888, 

Li, pr. leur, â eux, p. 368. 419. 
421. 

*Lifterie, s. f. în locuţ.: a'şi pierde 
kfteria, perâre tout crââit, p. 
378. 

Limbă, s. f. langue (organe), p. 
116. 127 || lame (la largeur de), 
p. 237. || langue (parle), p. 390. 
640. — Pl. banbă. 

Lingură, s. f. cuilliăre, p. 26. 73. 
241. — PL. linguri. 

Linie, s. f. ligne, p. 568. — PI. hniă. 

Lipit, adj. coll6. || sărac lipit, pau- 
vre comme Job, p. 564. 565. 
570. — P6m. lipită; pl. lipită, 
hpite. 

Lipsă, s. f. manque, d6faut, p. 11. 
| pauvreis. le fait de ne pas 
avoir, p. 890. 391. || în lipsă, 
faute de, p. 136. || din lipsă, 
faute de, p. 129. 

Lips) (a), v. manguer, p. 22. 974. 
371. 401. | manquer, s'absenter, 
p. 48. 49. 986. 

*Liţcae, s. f. liard, p. 386.— Pl. 
liţcăt. 

Loc, s. n. place, p. 22. 475.|len- 
droit, p. 24. || terrain, p. 349.] 
îm loc, au lieu de, p. 1926. 174. 
260. 267. 268. 488. 501. 569. 
519. || la loc, en place, â sa 
place, p. 303. || de loc, du tout, 
p. 522. — PI. locuri. 

Locaş, s. n. habitation, logis, de- 
meu'e, p. 556.— Pl. locaşuri. 

Locul (a), v. habiter, p. 254. 

Lopată, s. f. pelle, pr. 135. 366. 
367. 391. 392. 545. 546. 547. 
548. 549. 612. || rame, p. 392. 
| bătut cu lopata, tout cuuvert- 
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LUC 


beaucoup, p. 392. || sapa şi lo- 
pata e a luă, il va mourir;il 
a perdu tout espoir, p. 548. 

a rEmânt în sapă de lemn, 6tre 
complătement ruin6, p. 547.| 
apă de sapă, vin, p. 549. 

Lotru, s. m. /Ung.] voleur, p. 379. 
— Pl. lotri. 

Lovâlă, s. f. coup, p. 447.448.— 
Pl. lovel. 

Lovi (a), v. frapper, p. 221. 885. 
388. 389. 390. 487. 447. 448. 

Lovi (a se), 7. r. s'accorder, p. 
297. || a se lov: cu, se ressem- 
bler, âtre la mâre, ne pas 
difiârer, p. 603. 

Lovitură, s. f. coup, p. 448.— Pl. 
lovitură. 

Luă (a), v. prendre, p. 19.22.25. 
46. 47. 48. 61. 63. 87. 116.117. 
199. 129. 135. 157. 205. 238. 
239. 240. 242. 243. 240. 246. 
248. 258. 9260. 290. 298. 303. 
390. 3992. 893. 406. 496. 462. 
534. 544. 554. 584. 500 623. 
643. || accepter, prenare, p. 263. 
| prendre, enlever, p. 506. |re- 
cevoir, p. 264. 278. 393. 639. 
| acheter, p. 288. 5830. 589. | 
prendre, gagner, p. 62. || Spou- 
ser, p. 90.||perdre, p. 80.||a 
luă cu furca lungă, chasser, p. 
3804. | a luă de olac, presser, p. 
457. |] a'şă luă ostfacă, prenare 
son dă, p. 466. ||a luă la trei 
parale, traiter par dessous ia 
jambe, p. 483. || ză luă plata, 
6ire puni comme il le mârite, 
p. 501. ||a luă împrumut, em: 
prunter, p. 335.]|a luă din mână, 
enlever, p. 412. ||a'7 luă la ju- 
decată, le battre, p. 367. a'1 luă 
la depEnat, lui demander des 
comptes ; le battre, p. 265. || a? 
luă la refec, le gronder, p. 531. 
| me luat în bardă, homme gros- 
sier, sot, p. 591. 

Luciă, adj, net, brillant. || sărăcie 
lucie, pauvret6 absolue, p. 578. 
— F6m. lucie; pl. luciă, lucie. 

Lucră (a), o. Lravailler, p. 180.394. 
399. 506. 

Lucrare, s. f. travail, p. 412. — 
P|. lucrări. 

Lucrător, 8. m. travailleur, ouvrier, 
p. 894. — Pl. lucratori. 

Lucrător, adj. travailleur, p. 394. 
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| de travail, de la semaine, 
p. 894. 561. — F6m. lucrătore; 
pl. lucrători, lucrătore. 

Lucru, s. n.travail, p. 2. 177. 309. 
414. 500. 568. || chose, p. 41. 
171. 173. 252. 253. 337. 621. | 
objet, p. 338. ||] lucru de geremea, 
travail mal fait, p. 309. — Pl. 
lucrură. 

Lui, pr. pers. â lui, son, sa, p.3. 
70; passim. 

Lulachiii, s. n. indigo. || a face W- 
lachii, ne pas râussir, p. 894. 

Lulea, s. f. pipe, p. 552, 553. — 
Pl. tulele. 

Lume, s. f. monde, p. 90. 248. 
257. |] univers, p. 849. în lume, 
dans le monde, p.562. || de când 
lumea, de tout temps, p. 232. 
|şă luă lumea în cap, se sauver, 
p. 298. — Pl. lumă. 


M', pr. per. me, moi, p. 46. 

Macar, adv. [ Mold.] tout au moins, 
p. 636. || quand bien mâme, şi, 
p. 557. || nică macar, pas mâme, 
p. 645. 

Măcar, adv. tout au moins. || nică 
măcar, pas mâme, p. 394. 
Măcelar, s. m. boucher, p. 235. 

398. — Pl. măcelari. 

Măcelărie, s. f. boucherie, p. 398. 
— Pl. măcelănă. 

Măcină (a), o. moudre, p. 398. 399. 
456. || manger beaucoup, parler 
beaucoup, p. 398. | a măcină 
cuă-ta, contenter quelqu'un, 
agir â sa guise, p. 399. 

Măciucă, s.f. trique, gourdin nou- 
eux, p. 652. — Pl. măchuce. 

Măgar, s. m. âne, p. 19%6.— Pl. 
măgari. 

Mai, ady. plus, p. 47. 59. 60; 
passim. || encore, p. 116. 121. 
127. 149. 156. 168. 9241. 266. 
337. 454. 540. || encore, encore 
plus, p. 21. 149. 557.|] encore, 
d6jă, p. 195. || mai mult, voir 
mult. || maă bine, voir bine. || maă 
bun, voir bun. || mai întâtu, tont 
dW'abord, p. 210. 271. || cam mai 
da, certainement oul, p. 238. 
| mai scă, pent-on savoir, p. 30. 


MÂN 

Lumină, s. f. lumiăre, p. 453. — 
Pl. lumină. 

Lumină (a), ». 6clairer, p. 390. 

Luminare, s.f. luiniăre, chandelle, 
p. 92. 551. 552. — Pl. lumânări, 

Lună, s. f. lune, p. 77. 

Lung, adj. long, p. 260. 804. 474. 
601. 602. || grand, p. 60. 267. 
—F6m. lungă; pl. lungă. 

Luntre, s. f. barque, p. 394. 395. 
396. 397. ||a se face luntre şi 
punte, faire tout son possible 
pour r6ussir, p. 397. || a umblă 
în două luntre, essayer de trom: 
per, p. 397. — Pl. luntre et 


lunii. 
Lup, s. m. loup, p. 15. 172. 174. 
368. — Pl. lumi. 


Lut, s. n. argile, terre glaise, p. 
461. — Pl. luturi. 


M 


| Maister, s. m. /Prans.7 artisan, 
maitre ouvrier, p. 399. — Pl. 
maister . 


Maistor,s.m. /Ban.]artisan,maitre 
ouvrier, p. 399. — Pl. maistoră. 

Mai, s. n. maillet, p. 399. — PI. 
maăe 

Mal, s. n. bord escarp6,berge,p. 
131. — Pl. maluri. 

Malaii, s. n. [Mold.] millet, p. 
585. 586. — Pl. malasură. 

Mamă, s. f.măre, p. 852. 444. 445. 
— Pl. mame. 

Mamaligă, s. f. bouillie 6paisse de 
farine de mais, p. 163. 520.— 
Pl. mamalige. 

Mămăligă, s. f. bouillie 6paisse de 
farine de mais, p. 163.—Pl|. 
mămălige. 

Mână, s. f. main, p. 24.50. 51. 56. 
62. 117. 135. 165.166. 191.192. 
225. 945. 839. 340. 4183. 417. 
436. 454. 461. 481. 518. 519. 
522. 545. 585. |] a face cu mâna, 
faire signe de la main, p. 454. 
| a mână, au bras, p. 417. || a 
da în mână, confier, p. 652. | 
a întră în mână, venir dans 
les mains, p. 481. |] din mână, 
des mains, p. 412.||pe mână, 
aux mains de, p. 519. || o mână, 


dacoromanica.ro 


= 697 — 


MAN 
un peu, p. 145. 146.— Pl. mâin, 
mâine et mână. 

Mână (a), v. mener. diriger, p. 364. 

Mâncă (a), ». manger, p. 10. 18. 
86. 88. 90. 91. 100. 114. 144. 
155. 156. 157. 172. 258. 288. 
368. 378. 394. 899. 484. 544. 
554. 610. 6J1. 630. || dâpenser, 

„26. 783. ||] dâmanger, p. 577. 
| a mâncă bană cu lingura, jeter 
largent par les fenâtres, p. 73. 
| a mâncă săctla, &tre ross6 
d'importance, p. 544. | a mâncă 
o sopontlă, tre grond6; €tre 
battu, p. 630. 

Mâncare, «. f. plat, nourriture, p. 
98. — PI. mâncări. 

Mândră, adj. belle, belle-fille, p. 
529. — Pl. mândre. 

Mâne, ad. demain, p. 67. 93. 9240. 
| ca mâne, bientât, p. 251. 
*Mangăr, s. m. menue monnaie 
de cuivre. || a da mangărul cel 
de apoi, donner jusqw'ă son 
dernier son, p. 399. 400. — Pl. 

mangără. 

Mângâere, s. f. consolation, p. 550. 
— PI. mângâeră. 

Mângâiere, s. f. ennsolation, p. 
550. — PI. mângâieră, 

Mâniă (a se), v. r. se fâcher, p. 
610. 650. 651. 

Măniă (a se), ». r. se fâcher, p. 
651. 

Mânie, s. f. colăre, fureur, p. 626. 
630. — PI. mână. 

Mânj (a), 2. salir. || babouiller, p. 
653 654. 

Mânji (a se), ». r. se salir, p. 490. 

Mânjit, «dj. sali, p. 600. — F6m. 
mânjită ; pl. mânjiţă, mânjite. 

Mântu (a se, 2. r. /Mold.], ss 
terminer. || s'a mântuit socotela, 
il n'y a pas â discuter, c'est 
mon dernier mot, p. 606. 

Mânușă, «. f. anse, poign, p. 
458. 459. — Pl. mânuşi. 

Mânz, s. m. poulain, p. 218.— Pl. 
mână. 

Mărac, /Bunat], în loc. sărac, mă- 
rac, trăs-pauvre, p. 569. 

Mărăcine, s. m. ronce, p. 168. 368. 
— Pl. mărăcini. 

Mare, adj. grand, p. 2. 59. 96. 
101. 103. 107. 164. 195. 202. 
203. 204. 250. 267. 347. 456. 
475. 518. b19. 523. 537. |] re: 


MEL 


marqguable, important, p. 2. 
442. 475. | important, grave, p. 
272. 522. — Pl. mări. 

Mare, s. f. mer, p. 112. 140. 160. 
205. 251. 252. 395. — Pl. mări. 

Măre, inter). l'ami, mon cher, p. 
283, 

Marfă, s. f. marchandise, p. 229. 
288. 400. 401. 423. 5183. 626.— 
PI. mărfuri. 

Margine, s. f. bord, rivage, p. 395. 

- PI. mărgimă. 

Mărită (a), 2. marier, p. 424. 495. 
436. 616. 

Marmoră, s. f. marbre, p. 439. — 
Pl. marmore. 

Martor, s. m. tâmoin, p. 402. — 
Pl. martori. 

Mărunt, adj. menu, petit, p. 164. 
— P6m. măruntă; pl. mărunți, 
mărunte. 

Mărunţea, adj. fim. peu, petite 
quantite, p. 325.— Pl. mărun- 
țele, 

Mărunţiş. s. n. petite chose, ba- 
gateile. ]] chose de peu de va- 
leur, de peu d'importance, p. 
402. — Pl. mărunţişuri. 

Masă, s. f. table, p. 81. 183. 587. 
|| la masă, a table, p. 520. 

Mă-sa, ponr mumă sa, sa mâre, p. 
641, 

Masat, s. n. fusil (ă aiguiser), p. 
402. 

Măsea, s. f. dent molaire, p.654. 
— Pl. măsele. 

Maţă, s. f. chatte, p. 29, 358.— 
PI. mâţe. 

Mătase, s. f. soie, p. 833.—P|. 
mătăsuri. 

Mătasă, s. f. [Banat.] soie, p. 
209 


* Mâzdă, s. f. pot-de-vin, p. 402. 
— Pl. mâzde. 

MB, pr. pers. 1-er pers. sing. me, 
moi; passim. 

ME, [Ung.], 3-e pers. sing. ind. 
pres. îl, va, p. 317. 

ME, interj. h6!dis done; l'homme, 
p. 649. 

Medic, s. m. medecin, p. 403. 404. 
— Pl. medici. 

Mehenghe, adj. et s. fem. ruse, 
p. 404. 

Melc, +. m. colimagon, p. 556. — 
PI. melcă. 

Meliță, s. f. broie, macque, p. 
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MEL 


405. || î3 merge gura ca meliţa, 
c'est un moulin ă paroles, p. 
405. || mekţă, bavard, p. 405.— 
Pl. meliţe. 

Meliţă (a), v. batire, p. 405. 

Meliţoiii, a. m. broie, macque, p. 
406. — PI. meliţoie. 

Moreii, ady. sans cesse. || tot me- 
reă, sans cesse, sans s'arrâter, 
p. 346. 

Merge (a), ». aller, p. 85. 115. 
137. 247. 9248. 283. 316. 366. 
384. 890. 894. 405. 494. 456, 
457. 507. 589. 642. 544. 626. 
649. || marcher, p. 302. || rouler, 
avancer, p. 128. 464. || a merge 
din bute în bute, aller de 1nal 
en pis, p. 106. || a merge de 
olac, courir la poste, p. 457. |] 
par'că'ă merge plugurile, îl est 
heureuz, ses affaires sont pros- 
pârus, p. 007. | îi merge vestea, 
tout le monde en parle, p. 510. 

Merindă, s. f. provende. || au pur. 
victuaillea, provisions, p. 502. 
— Pl. merinde. 

Merţă, s. f. [Mold.], boisseau, p. 
266. 406. 586. — Pl. mere. 

Mertic, s. n. boisseau avec iequel 
le meunier mesure la part qui 
lui revient ă la mouture; cette 
part, p. 406. 

Meserie, s. f. mâtier, p. 406. 407. 
408. 409. 410. 411. 412. 576. 
Mestecă (a se), v. r. /Banat], se 
mâler, se mâlanger, p. 390. 
Meşter, s. m. artisan, maitre ou- 
vrier, p. 176. 180. 412. 4183. 
414. 415. 416. || meşteru-strică, 
mauvais ouvrier, p. 416.—Pl. 

meşteră. 

Meşteşug, s. n. mâtier, p. 416. 
417. 418. 576. —- Pl. meşteşu- 
gură. 

Măsură, s. f. mesure, p. 209. 418. 
419. 420. |] peste măsură, outre 
mesure, p. 356. 

Măsură (a), v. mesurer, p. 7l. 
418. 419. 421. 422. 428. || a mă 
sură pre cine-va, battre quel- 
qwun, p. 423. |] a'i măsură dou&- 
deci şi cinci, le rosser d'imgpor- 
tance, p. 493. 

Măsură (s se), v. r. se mesurer, 
rivaliser, p. 88.||a se măsură 
dupa, vivre suivant (en rapport 
avec), p. 655. 


MIS 


Meii, pr. pos. mon, mien, p. 95. 
62; passim. 

Mezat, s. x. vente aux enchăres, 
p. 4923. — Pl. mezaturi. 

"Mi, pr. pos. me, ma, moi,a moi; 
passim. || pour moi, p. 115. 
Mi, pr. pos. a moi, me, pour moi, 

p. 63. 170. 191. 192. 

Mic, adj. petit, p. 1. 2. 902. 204. 
348. 408. 445. 475.613. — Fem. 
mică ; pl. mici, mice. 

Mie, pr. pers. & moi, p. 523. 646. 

Mie (0), s. f. mille, p. 268. 498. 
424. 425. 426. 528. || mii, mil- 
liers, p. 898. ||] a'% da o mie în- 
mainile, lui donner de l'avance, 
p. 496. 

Miere, s. f. miel, p. 858. —Pl. 
măeră. 

Miez, s. n. amande, p. 368.— Pl. 
miezură. 

Mijloc, s. n. moyen, p. 22. || af 
la mijloc, intervenir, p. 47. — 
Pi. mijloce. 

Milă, s. £. pitic, p. 447. 474.||& 
e milă, il a piti6, p. 474.— Pl. 
mile, 

Milu (a), v. faire la charil6, p. 
162. 


Minciună, s. f. mensonge, p. 145. 
— Pl. mincăuni. 

Mine, pr. pers. moi, p. 137. 271. 
|| la mine, chez moi, p. 207. | 
de la mine, le mien, mon, p. 
290. 

Minte, s. f. esprit, intelligence, 
p. 95. 143. 146. 171. 308. 352. 
561. 623. || a'şi pierde minţile, 
perdre Vexprit, p. 358.— Pl. 
minţi. 

Mint (a), . mentir, p. 257. 

Minteos, adj. (Mold. ], sage, avis6, 
p. 85. — F6m. minteosă; pl. 
minteoşi, minteose. 

Miră (a se), o. r. s'6tonner, p. 
467. 

Mișcă (a se), 9. r. remuer, p. 499. 

*Mişelie, s. f. misăre, bonte, p. 2. 
— Pl. mişelă. 

Mişină, s. f. fourmilliăre. || tas; 
beaucoup, p. 6183. -- Pl. migine. 

Misit, s. n. /Mold.] courtier, p- 
630. — Pl. mâsiă. 

Mistrie, s. f. truelie. || are sămă 
see mistria, il ne peut pas me 
faise de tort, p. 426. — Pl. 
anăstriă. 
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MIT 


Mită, s. f. pot-de-vin, p. 402. 

Mititel, adj. tout petit, p. 654. 
655. — F6m. mititică; pl. mi- 
titei, mititele. 

Mocan, s.m. paysan des montagnes 
de la Trans»ylvanie qui vit de 
P'6levage des moutous, p. 426. 
427.428. || homme grossiei;sot, 
p. 428. — Pl. mocană. 

Mocofan, homme grossier, rustre, 
p. 428. — Pl. mocofană. 

Mofluz, s. m. banqueroutier, p. 
158. — Pl. mofluză et mofluji. 

Mojic, ad). vilan, homme du 
peuple, p. 115. 567.—P1. mo: 
Jică. 

Moldova, s. f. Moldavie, p. 468. 

Mle, adj. frais, tendre, p. 272. | 
a se lăsă mâle,; câder, ne pas 
savoir râsister, p. 295. 296. — 
Fâm. mole; pl. moi, mole. 

Momâie, s. f. Spouvantail. | femme 
Jaide, p. 424. 425.— Pl. momâii. 

Mom (a), v. s6duire, tromper, 
p. 44. 

M6ră, e. f. moulin, p. 890. | pictră 
de moră, meule, p. 882. — Pl. 
moră, 

Morar, s. m. meunier, p. 429.||a 
ave cap de morar, 6tre un sot, 
p. 429.— Pl. morari. 

Morariii, s. m. /Banat/ maunier, 
p. 429.— Pl. morari. 

Mort, adj. mort, p. 172. 257. 260. 


364. 569. — FPâm. morlă; pl. 
morţi, morte. 

Mârte, s. f. mort, p. 1834. 271. 
344. 470. 550. 608. || a fi pe 


morte, âtre a Varticle de la 
inort, p. 382. || face morte, il 
ya mort d'homme, p. 470.— 
Pl. morţă. 

Mâșă, s. f. sage-femme, p. 429. 
480, 431. 482. 433. || îşi gă- 
sesce moşe să'l moşescă, il trou- 
vera son maitre, p. 433. — 
Pl. moşe. 

Moș) (a), v. vaincre, batire quel- 
gqu'un, p. 433 

Moşie, s. f. terre, nrop'i6!6, p. 
15. 260. 406. 407. 416. 488. 
434. 485. 436. 470. || mai fă- 


MUŞ 


cut mică o moşie, tu n'as aucun 
profit, p. 260. 

Mosor, s. 4. bobine, p. 307. 

Moșteni (a) v. hâriter, p. 436. 

Mototol) (a), v. mettre en pelote; 
chiffonner p. 353. 515. 

Moţ, s. f. habitant des montagnes 
de la Transylvanie, p. 467. — 
Pl. moţă. 

Muchie, . f. dos, carne, tranchant, 
p. 298. 487. 440. — Pl. muchii. 

Mulge (a), v. traire, p. 14. 174. 488. 

Mult, adj. et adv. beaucoup, trăs; 
pussim. | beaucoup, nombreuz ; 
passim. || multe, bien (beaucoup) 
des choses, p. 266. 268. 325. 
581. || mat multe, plusieurs, p. 
644. || de mult, depuis long- 
temps, p. 399. || de multe ori, 
souvent, p. 257. || cu mult mai 
mult, de beaucoup plus, pp. 
800. || ma matt, plus, p. 24. 
102. 10. 125. 149. 163. 175. 
210. 262. 338. || mai mult, de 
trop, en plus, p. 276. 431. 

Mulţime, s. f. foule, grand nombre, 
p. 272. — PI. mulţimi. 

Mulţum) (a se), v. r. se contenter, 
âvre satisfait, p. 124. 263. 508. 

Mumă. s.f. măre, pp. 433. 640. 658, 
— Pl. mume. 

Muncă, s. f. travail, p. 858. 498. 

Munci (a), . travailler, p. 550. 

Muncit, adj. gagn6 en travaillant, 
p. 83. — Fm. muneită; p. 
munciţă, muncite. 

Muncitor, adj. travailleur, p. 487. 
— F6m. muncitore; pl. munci: 
tori, muncitOre. 

Muntân. s. n. [Moid.] nom que 
1e Moldave donne au Valague, 
p. 512. — Pl. munteni. 

Mură, s. f. mâre, p. 621. — Pl. 
mare. 

Muri (a', v. mourir, p. 562. 53. 86. 
984. 948. 244. 245. 260, 8335. 
345. 946. 429. 554. B56. 681. 
582. 607. 639. 

Muscă, s.f. mouche, p. 087. — Pl. 
"muscă. 

Muşteriii, e. m. pratique, client, 
p. 401. 438. — PI. muşterii. 
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IN 


Na, interj. voilă, tiens, p. 280. || na 
ţi-o, prends la, p.980. 296. 297. 

Năcovală, s. f. enciime, p. 178. 
448. — Pl. năcovale. 

Năcovalmă, s. f. enclume, p. 178. 
— PI. năcovalme. 

Nadă, s. f. association, p. 505.— 
PI. made. 

Nădejde, s. f. espoir, p. 204. |] a 
trage nădejde, espârer, p. 153. 

Năd) (a), 2. unir, abouter, p. 621. 

Nădragi, 3. m. pl. chansses, cu: 
lottes, p. 189. 

Nădui (a!, 2. /Banat] tenăre ă, 
aspirer. p. 152. 

Naibă, s. f diable, p. 47. — PI. 
naăbe. 

Nainte, adv. devant, p. 137. |] d'aci 
nainte, dorânavent, p. 548. 
Nalt, adj. haut, p. 348. — F6m. 

nâltă ; pl. nalţă, malte. 

Nălucă, s. f. vision, r6ve. || a'şă 
Face nălucă, prendre pour, p- 
307. 

Năplat, ș. n. jante, p. 538. — Pl. 
năplaţi. 

Nărav, s. m. habitude (en mau- 
vaise part), dâfant, p. 504. — 
Pl. năravuri. 

Nărăvire, -. f. action de contracter 
une manvaise habitude, un 
vice, p. 411.— Pl. nărăviră. 

Nas, s. m. nez, p. 172. 827. 829. 
365. 542. 555. 651). — Pl. nasuri. 

Naş, s. m. parrain, p. 588. — Pl. 
naşi. 

Nasce (a se), o. r. naître. p. 249. 
413. 

Nascere, s. f. origine, p. 440. — 
Pl. nasceri. 

Nastratin-Hogea, s. m. Nastratin- 
Hogea, nom d'homme,p. 445. 

Nat, s.m. / Banat] individu,homme, 
p. 610. — PI. nag. 

Navă, s. f. navire, p. 308. — Pl. 
nave. . 

Ne, pr. pera. Z-er pera. dat. et acr. 
a NOu8, 1ous, p. 138 206. 278. 

Ne-avere, s. f. pauvret6, p. 439. 

Nesavut, adj. pauvre, p. 439. — 
PI. ne-avuţi. 

Ne-botezat, adj. non baptis6, p. 
431. — F6m. me-botezată; pl. ne: 
botezați, ne-botezate. 


NE- 


Nebun, adj. fou, p. 48.62. 94.148. 
155. ||a fi nebun în carte, tre 
trăs-instruit, p. 148.— Fem. ne- 
bună ; pl. nebună, nebune, 

Nebunie, s. f. folie, p. 351.—Pl. 
nebună. 

Ne-buricat, adj. avec le nombril 
non coup6, p. 430. — F6m. ne- 
buricată; pl. ne-buricaţă, ne-bu- 
ricate. 

Necaz, s. n. ennui, dâsagrâment, 
p. 552. — Pl. necazuri. 

Ne-chemat, adj. non appul6, p. 26. 
— F6m. ne-chemată ; pl. ne-che- 
maţi, ne-chemate. 

Ne-cinstit, adj. malhonnâte, p. 5867. 
—F6m. ne-cinstită; pl. ne-cinstiţi, 
ne-cinstite. 

Ne-cioplit, adj. mal 6lev$6, grossier, 
p. 489. — F6m. ne-ciopută; pl. 
ne-ciopliţi, me-ciophte. 

Necuratul, s. m. art. le diable, p. 
22. 

Ne-drept, adj. injuste, p. 157. 281. 
429. — F6m. medriptă ; pl. ne- 
drepță, ne-drepte. 

Ne-dreptate, s. f. injustice, p. 43€. 
440. 518. —- Pl. ne-dreptăți. 
Negoţ, s. n. negoce, commerce, 

p. 440.— Pl. negoţuri. 

Negoți (a), v. /Mold.] discuter, p. 

440. 


Negru, adj. noir, p. 11.12.18. 54. 
64. 366. 441. 472. 800. || dile 
megre, muuvais jours, p. 54. | 
mică megră, nică albă, sans rien 
dire, p. 441.||a se face negru- 
verde, se fâcher, p. 441. || a“ fi 
negru înaintea ochilar, Sire d6s: 
api6able â quelqu'un, p. 441. 

Negustor, £. m. n6gociant, com- 
sei gant, p. 442. 448. 444. b68. 


Negustoresc, adi. de commercant, 
p. 632. — F6m. negustorescă; pl. 
negustorescă, negustoresce. 

Negustorie. s. f. conmerce, p. 444. 
445 — Pl. negustori. 

Neguţător, s. 7. nâgociant, p. 445. 
— Pl. neguţători. 

Neguţitor, s. n. (Mold ] nâgociant, 
p. 446. — PI. negutitori. 

Ne-împăcat, adj. non satisfait, me. 
cuntent, p. b66. — F6m. ne-îm 
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NE- 


păcată ; pl. ne-împăcaţă, ne-im- 
păcate. 

Ne-incetat, adv. sans cesse, p. 656. 

Ne-indreptat, adj. non redress6, 
tordu, p. 845. 446. — F6m. ne- 
îndreptată ; pl. ne-indreptaţă, ne- 
îmdreptate. 

Ne-linişti (a), v. donner des soucis, 
p. 67. 

N6m, s. n. peuple, p. 39%.—Pl. 
nemură. 

Nemeri (a), . parvenir â,rencon- 
trer, tomber juste, p. 402. 497. 
498. 

Nemiluita (cu), loc. adr. ă foison, 
sans compter, p. 1l. 

Ne-moşit, adj. sans le nombril 
coup6, p. 430. 431. — Pem. ne: 
moşilă ; pl. ne-moşiţi, ne-moşite. 

Nemţesc, adj. allemand, p.518.— 
Fm. memţescă ; pl. memţesci, 
nemţesce. 

Ne-odihni (a), 2. donner des soucis, 
p. 67. 

Ne-pedepsit, adj. pas instruit, mal 
6lev6, p. 516.  F6m. ne-pedep- 
sită ; pl. ne-pedepsiţi, ne-pedep- 
site. 

Ne-poftit, adj. non invits, p. 81. 
115. — Fm. ne-poftită ; pl. ne- 
poftiţă, ne-poftite. 

Nepot, s. m. neveu, p. 224.— Pl. 
nepoţă. 

Nerod, adj. sot, niais, p. 64. — 
Fem. nerddă ; p). nerodă, merdde. 

Ne-sărat, adj. non sal6, p. 97. 98. 
— P6m. ne-sărată ; pl. ne-săraţă, 
ne-sărate, 

Ne-sdravăn, adj. incapable, p. 178. 
— Pl. ne-sdraveni. 

Ne-sfirşit, adj. sansfin, in6puisable, 
p. 198. 261. — F6m. ne-sfirşită; 
pl. ne-sfârgiţi, ne-sfîrşile. 

Ne-stins, adj. /Mold.] sans fin, 
p. 261. — F6m. ne-stînsă; pl. ne- 
Stinşi, ne-alîmse. 

Ne-stricat, adj. non gât6, p. 94. 
— F6m. ne-sticată; pl. me-atri- 
cați, ne stricate. 

Ne-subţiat, adj. grossier, sans in: 
structiou, p. 447. — F6m. ne- 
subţiată ; pl. ne-sulţiaţi, ne-sub- 
tiate. 

Ne-supus, adj. insoumis, p. 555.— 
F6m. ne-supusă; pl. ne-supuşă, 
me-Supuse. 

Ne-tăet, adj. [Mold.] non coup6, 


NIM 


p. 430. — F6m. me-tăelă; pl. ne- 
tăeţi, ne-tăete. 

Ne-tăiat, adj. non coup6, p. 429. 
480. 431. — F6m. ne-tăiată ; pl. 
me-tăiați, ne-tăiate. 

Ne-tălet, adj. /Mold.] non coup6, 
p. 430. 431. — F6m. ne-tăietă ; 
pl. ne-tăkeţă, ne-tăiete. 

Ne-unsă, adj. non graiss6, p. 465. 
— F6m. ne-unsă; pl. ne-unşă, 
ne-unse. 

Nevâstă, s. f. femme (6pouse), p. 
650. — Pl. neveste. 

Nevinovat, adj. innocent, p. 447. 
— F6m. nevinovată ; pl. nevino- 
vaţă, nevinovate. 

*Nevoe, ady. difficile, p. 89. 

Nevoie, s. f. besoin, p. ll. 87. | 
nscesit6, p. 880. || souffrance, 
p. 436. |] infortune, besoin, p. 
562. — Pl. nevoi. 

Nice, conj. /Ung.] ni, p. 114. 

Nici, conj. ni, ne, noa plus; pas- 
sim. || ni, pas mâme, p. 74- 
87. 130. 141. 142.163. 18.181; 
passim. || nică... nict..., p. 18- 
29. 42. 88. 124. 129. 150. 185- 
284. 269. 270. 298. 840. 872. 
378. 441. 442 6283; passim. 
nică 0, aucune, pas une, p. 94. 
181. 260. 357. 336. 515.|| mă 
un, aucun, p. 147. 216. 257. 
394. 416. 418. [inici una, au- 
cune, p. 218. || nică odată, ja- 
mais, p. 5. 87. 118. 260.284. 
354. 869. 637. ||lmică cum, du 
tout, p. 105.925. 290 805. 457. 
4683. 498. || nică când, jamais, p. 
343. || mică măcar, pas m6me, 
p. 3894. 

Nicovală, s. f. enclume, p. 77. 175. 
177. 210. 447. 449. — Pl. nicovelă. 

Nicovalnă, s. f. enclurie, p. 177. 
449. — PL. nicovalme. 

Nicovan, 8. n. enclume, p. 177. 
449. — Pl. nicovane. 

Nietura (a), 2. /Ung.] balayer, 597. 

Nime, pr. înd. personne, p. 349. 
589. 640. 

Nimene, pr. înd. personne, p. 257. 
31p. 583. 

Nimenea, pr. înd. personne, p. 413. 

Nimeni, pr. înd. personne, p. 228. 
257. 658. 

Nimeri (a), v. tomber juste, trouver, 
atteindre juste, p. 176. 207. 
497. 498. 
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Nimic, ado. rien, p. 66. 85. 117. 
241]. 943. 257. 964. 282. 532. 
650. 

Nimine, pr. înd. personne, p. 569. 

Nisce, pr. înd. des, quelque, 489. 

Nisip, s. n. sable, p. 439. — Pl. ni- 
sipură. 

Nod, ş. n. noeud, p. 449. 450. 48]. 
— PI. noduri. 

Noi, pr. pers. J-er pers. s. mom. et 
ace. p. 204. 283. 

Nâpte, s. f. nuit, p. 382. 489. — 
Pl. nopţi. 

Noroc, 8. n. bonheur, chance, p. 
231. 627. — Pl. moroce. 

Noroc) (a), v. rendre heureuzx, p. 
631. 

Noroiii, s. n. boue, fange, p. 46]. 
— Pl. norote. 

Nostru, adj. notre, p. 109. 113. 
520. — F6m. nostră; pl. noştri, 
nostre. 

Noii, adj. nouveau, p. 220. 380. 450. 
451. 554. 595. 596. 597. 598.— 
F6m. nouă; pl. not, noue. 

Nouă, adj. num. card. neuf, p. 48. 
49. 143. 228. 278. 298. 445. 450. 
481. 499. 523. 647. 


O 


0, adj. num. card. une, p. 24. 47; 
pasi. | une mâme, la m6me, 
p. 800. || nici o, aucune, p. 24, 
181, 260, 

0, pr. pers. fm. la, elle, imm6- 
diatement â cât6 d'un verbe: 
am cumpărat'o, p. 14. 29. 112. 
130 ; passim. 

0, pour wa, 3-e pers. sing. fut., p. 
2. 80. 140. 363. 506. 516. 540. 

0, pour va /Mold.] p. 328. 

0, pour a. (Mold. et Bun.) îl a, 
p. 48. 233. 2837. 849. 525. 640. 

Obadă. s. f. jante, p. 450.— Pl. 
obegi. 

Obiceiii, s. m. coutume, habitude, 
usage, p. 451. 452. || impot, 
parfois : droit; coutumier /an- 
cien], p. 450. 451. — Pl. obice- 
ăură, 

Obor, s. n. marche aux foins ou 
aux bestiauz, p. 452. 453 —PI, 
obore. 

Oboroc, s. n. Voisseau. || cose la o- 


OCN 


Nouă, pr. pers. ă nous, p. 243. 

Nou&-geci şi nouă, aj. num. quatre- 
vingt dix-neuf. p. 575. 

Nou&-spre-dece, adj. num. dix neuf, 
p. 450. , 

Nu, adv. non, ne... pa8...; passime 
| până nu, avant de, p. 253. 

Nucă, s. f. noix, p. 368.—Pl. nuci. 

Nuea et Nuia, s. f. baguette, verge, 
paule, p. 23. 94. 335. 572. — 
Pl. nuele et nuiele. 

Numa, adu. senlement, mais, p. 
26. 77. 95. 215. 549. 601. 

Numai, ady. senlement, p. 47. 65. 
105. 117. 140. 162; passim. |) 
numaă de cât, de suite, p. 137. 

Număr, 8. ». nombre,p. 171.—Pl. 
numere. i 

Numără (a), v. compter, p. 48..290. 
412. compter, payer, acquitter, 
p. 257. 

Num) (a se), v. r. se nommer, s'ap- 
peler, p. 145. 443. 

Nuntă, s. f. noce, p. 82. 626.— Pl. 
nunţă. 

Nutreţ, s. f. fourrage, p. 251. — Pl. 
nutreţe. 


bordee, îl ronfle, p. 453. —Pl. 
oborâce. 

Obraz, s. m. figure, p. 390.— Pl. 
obraze et obraji. 

Obraznic, adj. impertinent, p. 115. 
— P6m. obraznică ; pl. obraznici, 
obraznice. 

Obroc, s. n, boisseau, p.453. 454. 
| a pune în obroc, tromper, p. 
454. — Pl. obroce. 

“Oca, s. f. ocque, ancienne mesure 
pour les solides et pour les 
liqnides, p. 250. 454. 455. || a 
prinde cu ocaoa mică, le prenăre 
en faute, p. 455. — Pl. ocale. 

*Ocârmuire, s. f. administration, 
p. 456. — PI. ocârmuiri. , 

Ochiii, s. m. il, p. 32. 60. 64. 99. 
142. 143. 229. 231. 238. 241. 
303. 304. 400. 402. 441. 474. 
521. 524. 544. 551. 532. 568. 
569. 583. 632. || eu ochi bună, 
dun bon Gil, p. 99.— Pl. ochi. 

Ocnă, s. f.bagne,p. 456. — Pl. ocne. 
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Odată, une fois, p. 421. 492. 541. 
| de odată, tout d'un coup, p. 
396. || nică odată, jamais, p. 57. 
87. 113. 260. 283. 354. 369. 537. 

Odgon, s. n. grosse corde, cable. 

a trage odgonul, tirer profit, 
p. 456. — Pl. odgone. 

Odihnă, s. f. repos, p. 514. — Pl. 
odihme. 

Odihm (a se), v. r. se reposer, p. 
193. 842. 

Ofticos, adj. poitrinaire, p. 526.— 
Fân. ofticâsă ; pl. ofticoşi, ofti- 
cose. 

Ogar, s. m. l6vrier, p. 191.— Pl]. 
ogari. 

6ie, s. f. mouton, brebis, p. 173. 
174. 868. 898. 436. 488. 489. 
574.—P1. oi. 

Oiem, s. m. part du meunier, sur 
la monture efiectuse, p. 456. 
447. || %a sfirşit otemul, il n'y a 
plus de profit a obtenir, p. 
457. — PL. oiemuri. 

Oişte, s. f. timon, p. 364. 457. — 
PI. oiştă. 

Qiii, pour voiă, forme le futur, p. 
363. 

6lă, s. f. pot, marmite en terre, 
vase, p. 81. 459. 460. 461.469. 
— PI. dle. 

"Olac, 8. n. diligence, chaise de 
poste, p. 467. 458.]]a merge 
de olac, courir la poste, p. 457. 
| a 1 luă de olac, le preseer, 
p. 457.]]a fi cal de olac, tra: 
vailler sans ti6ve ni repos, p. 
458. || de olac, beaucoup, suffi- 
sammwent, p. 467. 

"Olăcar, s. m. estafette, cowmrier, 
p. 47. 458. — Pl. olăcari. 

Olar, s. m. potier, p. 458. 459. 
4€0. 461. || a ride râsul olurului, 
rire jaune, p. 461. — Pl. olari. 

Olariii, s. m. potier, p. 459.— Pl. 
olari. 

Om, s. m. cr6ature, homme, gens, 
p. 25. 40. 41. 62. 53. 87. 94. 
96. 100. 117. 118. 143. 146. 149. 
166. 192. 984. 45. 257. 258. 
302. 291. 884. 845. 846. 849, 
350. 351. 853 854. 361. 365. 
374. 894. 898. 411. 416. 418. 
445. 504. 505. 516. 533. 552. 
553. 538. 571. 516. 585. 592. 
608. — PI. omenă. 


OUA 


Om, pour vom, form. la 1-dre pers. 
pl. fut., p. 611. 

Omega, s. f. omâga, lettre de V'al- 
phubet grec, p. 18. 461. 

Omenesc, adj. convenable, correct, 
p. 631.— F6m. omenâcă; pl. 
Omenescă, omenesce. 

Omenesce, ads. couvenablement, 
correctement, p. 633. 

Omenie, s. f. considâration, p. 36. 
49. — PI. omenii. 

Omort (a), 2. tuer, p. 290. 

Opor, s. n. partie post6rieure du 
moyeu, p. 461. 

Opri (a), 2. arrâter, p. 654. 

Opt, adj. num. card. huit, p. 156. 
484. 592. 

Or, pour vor, form. 3-e pers. pl. 
fut, p. 283. 

Orb, s. m. et. adj. aveugle, p. 6. 
569. — Pl. orba. 

Orbi (a), v. aveugler, p. 402. 

Oră, s. f. fois, p. 258. 259.|lde 
multe ori, souvent, p. 257. 421. 
422. || adesca ori, souveut, p. 
368. 

Ori, conj. ou, ou bien, p. 8374. 445. 
| oră... o0ră..., ou... ou..., 
p. 872. 478. || ori-ce, n'importe 
quel, p. 103. 112. 812. 356. 411. 
500. || orz şi ce, n'importe quel, 
p. 41. ||ori-ce, n'importe quoi, 
p. 252. 344. 513. oră cât, tant 
que, n. 846. 

Orinduiâlă, s. f organisalion, p. 
461. — Pl. orinduielă. 

"Ort, s. 7, le quart d'une piastre, 
p. 63. 209. 387. 461. 462. 

Os, a. mn. os, p. 236. 894. 636. — 
Pl. 6se. 

Oscior, s. n. petit os, p. 894.— 
PI. oscidre. 

Osie, s. f. essieu, p. 368. 463. 464. 
465. |j a unge osia, graisser lu 
vatte, p. 463. — PL. vaii. 

Osindă, s. f. conduinnation, puni- 
tion, p. 257. 268. 462. 463. — PI. 
osîndă. 

"Ostfacă, a. f. retraile; paye. || a 
"şi lua ostfacă, prendre son du, 
p. 466. 

Otravă, s. f. poison, p. 426. 427. 
— Pl. otrăvuri. 

Oii, s. n. ouf, p. 445. — Pl. ouă. 

Ouâ (a), v. pondre, p. 575. 
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Pacat, ş. n. [Mold.] p6ch6, p. 466. 
567. — Pl]. păcate. 

Pace, s. f. paix, p. 466. 51t.— Pl. 
păcă. 

Păduche, s. m. pou, p. 45. 440.— 
Pl. păduchă, 

Păduchie, s. f.pou, p. 45.—Pl. pă: 
duchi. 

Pădure, s. f. forât, p. 599. 632. 
637. 

Pădureţ, adj. sauvage (fruit), p. 
427. — PI. pădureță. 

Pagubă, s. f. perte, p. 153. 154. 
400. 467. 468. — Pl. pagube. 
Păgubaş, s. m. celui qui perd, qui 

est l6s6, p. 469. — Pl. păgubaşi. 

Păgubi (a), 2. 6prouver une perte, 
un dommage, p. 153. 443. 444. 
469. 

Pahar, s. m. verre (ă boire), p. 
211. — Pl. pahare. 

Pahont, s. m. homme sale et gros- 
ster, p. 470.— PI. pahontă. 

Pălajen, s. 7. araign6e. |] toile d'a- 
ragnse, p. 523.— Pl. păiajeni. 

Paianjen, s. m. /Zrans.] araigne. 
| tone d'araign6e, p. 522. — Pl. 
paianjeni. 

Păiejin, s. m. araignee. |] toile d'a- 
raignee, p. 522. — Pl. pătejină. 

Pâine, s. f. pain, p. 174. 235.272. 
554. — Pl. pâină. 

Paiă, s. n. f6tu de paille, paille, 
p. 6 962. 263. 502. 503. 536. 
537. — Pl. pate. 

Păi (a), . frapper, p. +88. 389. 

Palmă, s. f. paume (de la nain), 
p. 516. 

*Palmă, s. f. empan, p. 319. 470. 
— PI. palme. 

"Palmac, s. n. huitiome partie de 
Pempan, p. 470.— PI. palmace. 

Pămint, s. n. terre, p. 42. 510. — 
Pl. pămintură. 

Pân, conj. pour până, jusque, p. 
647. 


Până, conj. jusque, jusqu'ă, p. 8. 
104. 105. 146. 147. 152. 29; 
passim. || jusqwâ ce que, p. 84. 
100. 280. 346. || jusqu'ă ce que, 
du moment que, p. 114.192.] 
tant que, p. 44. 522. 595. 59%. 
597. || până când, tant que, jus- 
qwăâ ce que, du moment que, 


PAR 


p. 114. 192. 447. 448. || până ce, 
Jusqu'ă ce que, avant de, p. 
126. 135. 579. || până nu, tant 
que, avant de, p. 253. 504. 505. 
570. || până şi, Jusqu'ă, p. 224. 

Pană, s. f. plume (pour 6crire), p. 
470. — Pl. pene. 

Pândar, s. m. veilleur, gardien, p. 
471. — PI. pândari. 

Pâne, s. f. pan, p. 174. 394. 554. 
— Pl. până. 

Pantahuză, s. f. registre de sous: 
cription (pour 6glses, etc.), p. 
471. 

Pântece, s. m. ventre, p. 381. 

Pânză, s. f. toile, p. 624. || voile 
(de navire), p. 204. 471. |] pân'n 
pânzele albe, jusqu'ăâ son der- 
uier sou, p. 363. — Pl. pânze. 

Par, s. 2. pieu, p. 189. S61.|]pi- 
quet, pieu quo l'on plante au. 
milieu de /aire, p. 471. 472.|) 
a deslega funia de la par, ter: 
miner une affaire, p. 471.|] s'a 
strâns funia la par, 1 va mou- 
rir, p. 471. 

*Para, s. f. centime, p. 228. 445. 
472. 473. 474. 475. 476. 477. 
478. 479. 480. 481. 482. 483. 
484. | parale, argent, p. 401. 
479. 478. 414. 415. 476. 477. 
478. 479. 480. 481. 482. 483. 
484. 525. 601. || lîgă paraoa cu 
gece noduri, r'est un grippe- 
sou, p. 4Sl.]]a nu ave para 
frântă, ne pas avoir un rouge 
liard, p. 482.]|a nu avt para 
chidră, m6me sens que le pre- 
câdent, p. 4%9.||u fi lefter de 
parale, chargă d'argent comme 
un crapaud d» plumes, p. 482. | 
plin de parale ca cânele de pu- 
reci, saus le sou, p. 482. || treă 
de o para. sans valeui, p. 483.|) 
a'l scie câte parale face, savoir 
ce qw'il vaut, p. 483. ||] a nu face 
parale, ne rien valoir, p. 483. |) 
a luă la trei parale, gronder 
vertement, secouer d'impol- 
tance, p. 483. |] a'1 face de două 
paraie, mâme sens que le pr6: 
câdent, p. 484. || a nu avt para 
de ac, ne pas avoir un rouge 
hard, p. 484. || —PI. parale. 
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Pară, s. f. flamme, p. 556. 

Par' că, contr. pour pare-că, on 
diratt que, comme si, p. 8. 
68. 79. 116. 119. 1:9; passim. 

Pare că, on dirait que, p. 69. 

Păreche, s. f. (Moid.] paire, p. 
387. — Pl. părechi. 

Părete, s. m. mur, p. 224. —Pl. 
păreță. 

Părsii, s. m. [Mold.] ruisseau, p. 
168.— Pl. păraie. 

Părinte, s. m. păre, p. 8352.— Pl. 
părință. 

Parte, s. f. part, p. 484. 485. || part, 
profit, p. 140. 141. 142. |la'şi 
face parte, prendre pour sa 
part, p. 231.332. || bună parte, 
avoir bonne part, profit, p. 
142. || în parte, de son c6t6, 
p. 583.— Pl. păr. 

Părticică, s. f. petite part, p. 485.— 
Pl. părticele. 

Păsă (a), v. importer. || nu 'mă 
pasă, je ne minqu'âte pas, peu 
m'importe, p. 5.5. 

Pasat, s. n. bouillie de mais, mou- 
lu gros, et mâlangă de fromage 
ou de lait. ||] î3 curge laptele în 
pasat, îl a bien plu dans son 
6cvelle, p. 92.—Pl. pasaturi. 

Păsat, s. ». m6me sens que pa- 
sat, p. 650.—Pl. păsatură. 

Paşaport, s. n. passepurt. |] a da 
pasapo'tul, le flanquer ă la 
porte, p. 488. — Pl. paşaporte. 

Pascalie, s. f. calendrier. || a'şi 
pierde pascaliile, perdre son 
compte, se dâconcerier, p. 485. 
— Pl. pascală. 

Pasce (a), v. paîire, p. 858. || faire 
paitre, p._I14. 

Pasce, s. f. Pâques, p. 554. 5655. 

Pasci, 8. f. pl. Păques, p. 657. 

Pasăre, ș. f. oiseau, p. 33. 52. 53. 
64. 146. || lapte de pasăre, chose 
rare, întrouvable, p. 64. — Pl. 
păsări. 

Păs&resce, ad. ă la manidre des 
oiseaux. || a învăţă păstresce, 
apprendre comme un perro- 
quet, p. 349. 

Păsărică, s. f. petit oiseau, p. 610. 
611.— Pl. pusărele. 

Păsăroli, s. m. petit oiseau (mâle), 
p. 611.— Pl. păseroi. 

Păstor, 3. 1. pasleur, berger, p. 
488. 489. 


PEO 


Păstră (a), v. parder, conserver, 
p. 48. 69. 155. 235. 

Pastramagiii, s. m. marchand de 
viande boncan6s. || grossier 
personnage, p. 490. — Pl. pas- 
tramagiă. 

Păşuş, s. m. [Ung.] billet de vente 
et d'identit6 du bâtail. ||îi dă 
păşuşu, il ls chasse, p. 490.— 
Pl. păşuşuri. 

Pat, s. n. lit, p. 89. 575. 59%. — 
Pl. paturi. 

Pătat, adj. sali, souill6. || qui a 
une tare, mal fam6, p. 566.— 
F6m. pătată; pl. pătaţi, pătate. 

Păț (a), o. pâtur, endurer. fa pă- 
țilo, il a 6t6 attrap6. p. 118. 

Pătimaş, adj. patient, qui souffre, 
p. 165. || malade, p. 269. Fem. 
patimaşă; pl. pătimaşă, patimaşe. 

Pătim! (a), o. suufirir, 6vre malade, 
p. 882. 

Patru, adj. num. card. gquatre, p. 
62. 142. 143. 248. 278. 359. 583. 

Patru-deci, adj. num. quarante, 
p. 24. 

Pe, prâp. sur, p. 8. 1. 112. 129. 
131; passim. || pour, p. 591. 
ponr, avec, p. 352. 3583. |] par, 
p. 172. 258. 259. ||ă, au, p. 125. 
167. 166. 257. 262. 989. 288. 
513. 519. 560. | dans, sur, p. 
94. 8317. || sur, d'aprăs, p. 120. 
|| contre, p. 650. 651. |] avec, le 
long de, p. 299.||confi6ă, p. 
50. 51. || formant /accusatif 
sans se traduire en franqais, 
p. 25. 40. 44. 45. 46. 62; pas: 
sim. ||pe cât, en tant que, p. 
1&8. || pe jumatate, la moiti6, p. 
61. || pe capul, sur le dus de, 
p. 76. || pe cât, suivant ce que, 
p. 93. || pe drum, sur la route, 
en voyage, p. 1ll.]|a fi pe 
morte, 8tre ă Varticle de la 
mort, p. 882. 

P5, prep. sur, p. 112. 160.|] par, 
p. 281. ||pour. p. S71.|lă, p. 
289. || ae, p. 1383.|| contre, p. 
650. 651.||!e long de, p. 395. 
|| formant Paccusatif sans se 
traduire en franqais, p. 169. 
114; passim. 

Păcat, s. n. p6ch6, p. 25. 280. 
967. 574. ]]'4 păcat, eest dom: 
mage, p. 608. || ce e drept nwi 
păcat, ce qui est vrai est vrai, 
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p. 280.|| păcat de, c'est don- 
mage pour, p. 401. — Pl. păcate. 

Pecingine, s. f. dartre, p. 572. — 
Pl]. pecingină. 

Păcurar, s. m. vendeur de gou- 
dron, p. 490. — Pl. păcurară. 

Pedâpsă, a. f. punition, p. 491.— 
Pl. pedepse. 

Pedeps) (a), o. punir, p. 162. 491. 

Peire, s. f. perte, p. 450.— PI. 
peiri. 

Pele, s. f. (Mold. et Vâlcea], p. 
442. 443. 418. 557. 617. —P. 
pei. 

Pentru, prep. pour, p. 3. 9. 46. 
47. 54. 67. 189. 203. 811. 376. 
434; passini. || pour avoir, en 
6change de, p. 268. 472.645.]] 
pevtru că, par ce que, p. 568. 

Pepene, s. m. melon, p. 316. — 
Pl. pepeni. 

Pept, s. m. /Mehed.] poitrine, p. 
280.—Pl. peptură. 

Păr, a. m. poil, p. 516.—Pl. peri. 

Perdaf, s. n. :Sprimande, p. 491.— 
Pl. perdafuri. 

Perde (a), v. perdre, p. 153. 231. 
358. 863. 444. || ruiner, p. 15. 

Perde (a se), o. r. (Mold. et Ung] 
se perâre, âtre perdu, p 57. 59. 

Pereche, s. f. paire, p. 569.— Pl. 
perechi. 

Perete, s. m. mur, p. 587.—P]. 
pereți. 

Peri (a), o. pârir, p. 431. |] psrir, 
disparaitre, p. 57. 

Pescar, s. m. pâcheur, p. 492. 
579.—Pl. pescari. 

Pesce, s. m. poisson, p. 292. 608. 
627.—Pl. pes. 

Peşin, adj. comptant, p. 73. 492. 

Peşingea, adv. de suite, au comp- 
tant, p. 492. î 

Peste, prâp. sur, p. 233. 383. 498. 
par dessus, p. 315. 532,|]au 
dela de, p. 163. || outre, p. 356.| 
a da peste, tomber sur, p.528. 

Pesti (a), v. /Bucov.] tarder, re- 
tarder. pouvoir garder, p. 188. 

Peştin, adv. de suite, iinmâdiate- 
ment, p. 80. 

Petec,s. n. /)1o0ld.] lambeau, piăce, 
morceau, p. 484.—P|. petece. 
Petic, s. n. lambeau, morceau, 
piăce, p. 216. 434.—Pl. petice. 
Pâtră, s. f. pierre, p. 23. 70. 130. 
493. 571. 572. || petră de ascuţit, 


PIS 


pierre â aiguiser, p. 493.—Pl. 
petre. 

"Piă, e. f. pilon, moulin â foulon, 
p. 496. 

Pică (a), v. tomber, p. 117. 657.| 
tomber goutte â goutte, p. 
408. 

Picătură, s. f. goutte, p. 104. 105.— 
Pl. picătură. 

Picior, s. m. pied, p. 129. 245. 
382. 400.—Pl. picădre. 

Picur, s. în. [Ung.] goutte,p. 104. 
107. 


Piedică, s. f/. entrave. || s'a rupt 
păedica, il n'y a plus d'obsta- 
cle, p. 494.—Pl. piedice. 

Piele, s. f. peau, p. 442. 443.579. 
617. 632.—Pl. pei. 

Piemn, s.n.farine de mais inoulue 
grossiărement, p. 547. 

Pierde ia), v. porâre, p. 23. 110. 
156. 268. 368. 877. 378. 485. 
613. || dâ&penser sans profit, 
perde, p. 367. 

Pierde (a se), v. r. se perdre, p. 
57. 59.]]se perdre, se gâter, 
p. 129. 

Pierdut, s.n. chose perdue, p.402.— 
PI. pierduţi. 

Pier) (a), o. p&rir, disparaitre, p. 
58. 284. 416. 488. 589. 

Piâtră, s. f. pierre, p. 571. || pt& 
tră de moră, mule, p. 382. — 
Pl. pietre. 

Pilă, «. f. lime, p. 494.—Pl. pile. 

Pih ia), o. limer, p. 495. 

Piinie, &. f. entonnoir, p. 418.— 
PI. pilnii. 

Pilug, s. n. [Mold.] pilon, p. 495. 
5/0. || sărac pilug, pauvre 
comme Job, p. 570. 

Pin, prep. par, p. 184. 

Pingea, &. f. demi-semelle. || a 
pune pingtua, tromper, mentir, 
agir a sa guise, p. 187. — Pl. 
pingele. 

Pioă, s. f. mortier â piler. mou: 
hm ă foulon, p. 497. 498.—Pl. 
pioe. 

Pipă! (a), v. tâter, p. 498. 

Piri (a:, . accuser, inculper, d6- 
noncer, p. 495. 

Piron, s. n. gros clou. || a face 
(tăia) pirone, trembler de froid ; 
bavarder (rarement), p. 495.— 
Pl. pirone. 

Pisă (a), v. battre, piler, p. 496. 
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Pisălog, s. n. pilon (piăce auzi- 
liare du mortier), p. 495. — 
Pl, pisăloge. 

Pişetâre, s. f. [Ung.] pissotidre, 
lieux d'aisance, p. 317. — PI. 
pişetoră. i 

Pisică, s. f. chat, chatte, p. 363.— 
Pl. pisică. 

Piste, prep. sur, par dessus. || a 
da piste, trouver, p. 896. 

Pişti (a), v. jailler, sainter, p. 105. 
Pistol, s. n. pistolet. |] săracpistol, 
pauvre comme Job, p. 570. 
Piţigăiat, adj. pointu, g'âle, p. 348. 
Fem. piţigăiată ; pl. piţigătaţă, 

piţigăiate. 

Piţigoiii, s. m. m6sange noire, p. 
611.—Pl. Piţigoi. 

Pitiri, mot qui n'a pas de sens, 
forg6 pour se moquer de la 
prononciation defectueuse des 
Grecs, lorequ'ils parlent le Rou: 
main, p. 370. 

Pitulă, s. f. [1rans.7sou,p.496.— 
Pl. pitule. 

Piuă, s. f. mortier 4 piler, mou- 
lin & foulon, p. 496. 497. 498. 
499. || a bate apa în piuă, battre 
Veau, p. 496. ||a se pune piuă, 
faire la courte-6chelle, p. 498.| 
a umblă iuteca piua, aller lente: 
ment, p. 499.—Pl. pâue. 

Pizdărie, s.f. poussiăre qni râsulte 
du broşage du lin ou du 
chauvre, p. 499. || ca pizderiă 
să aprinde, il prend feu comme 
de l'6toupe, p. 499. — PI. piz- 
deriă. 

Place (a), ». plaire, aimer,p. 41. 
281. 458. 459. 467. 

Plăcere, s. f. plaisir, p.25. 114.— 
Pl. plăceri. 

Plăcut, adj. agrâable, p. 60. — 
F6m. plăcută ; pl. plăcuţi, plă- 
cute. 

Plăcintar, s. m. marchand de ga- 
lette, pâtissier. || gogogile plă: 
cintarului, mensonges, p. 499. 
— Pl. plăcintari. 

Plaivas, s. n. crayon, p. 144.— Pl. 
plăivasuri. 

Plan, s. n. plan, p. 96. 338. || a da 
pe planul al nuuălea, ne pas 
tenir compte de, p. 499. || plana? 
simigiuluă, c'est la laividre et 
le pot au lait, p. 594.||a face 
planul, dâcider, 6tabllr ce que 


PLU 


Yon doit faire, p. 41. — Pl. pla 
nură, 

Plânge (a), v. pleurer, p. 344. 367- 
368. 514. 

Plânge (a se), v. r. se plaindre,p. 
92. 

Plăsea, s. f. manche du couteau 
(un des cât6s). || să mişcă plă- 
selele, il est ă l'article de la 
mort, p. 499. — Pl. plasele. 

Plastor, s. n. emplâtre, p. 500. 

Plată, s. f. paye, salaire, payement 
dă, p. 17. 375. 401. 500. 501. 
508. 631. || payement, acquit, p. 
17. 681. 632. || de plată, ă payer, 
p. 864. ||a trage la plată, doit 
atteindre (le coupable), p. 462. 
| cum *% plată, aga'ă lucrul, vel 
travail, tel salaire, p. 500. || a'şă 
luă plata, recevoir la juste puni- 
tion de ses mâfaits, p. 501. — 
Pl. plaţi. 

Plăti (a), v. payer, p. 18. 2. 81. 
82. 165. 230. 258. 259. 262 811. 
335. 436. 469. 501. 502. 509. 520. 
531. 552. 683. 641. 652. || valoir, 
p. 837. 406. 407. 460. || a'şi plătă 
datoria sa, mourir, p 262. || a'şi 
plăti refentua, payer ses deites, 
p. 531. 

Piătitor, adj. payeur, p. 502. — 
F6m. plătitără ; pl. plătitori, 
plătitore. , 

Platnic, adj. payeur p. 502. 503. 
— F6m. platnică; pl. platnict, 
platnice. 

Plecă (a), ». partir, s'en aller, p. 
112. 204. 498. 633. 

Plecă (a se), v. r. pencher, p. 204. 

appuyer, p. 562.||a'şă plecă 
capul, appuyer sa tâte. p. 562. 

Plecare, s. f. dâpart, p. 1839. — PI. 
plecără. 

Plefturi (a), w. gronder, p. 503. 

Plesni (a), v. 6clater, p. 280. 

Pl&vă, 8. f. balle de bl6, p. 263. 

Plin, (adj.) plein, rempli, p. 25. 72. 
75. 81. 99. 101. 102. 103. 107. 
259. 522. |] plein, chargâ, p. 
482. || a fi plin de avere, riche, 
charg6 d'argent, p.25. — F6m. 
plină ; pl. plină, pline. 

Plosc, inter. crac, p. 168. 

Ploşniţă, s. f. (Mold.] punaise, p. 
443.— Pl. ploşniţe. 

Plug, 8. n. charrue, p. 2. 504. 505. 
506. 507. || la plug se cundsce 
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românul, a Vceuvre on connait 
Vouvrier, p. 503. || a'şă pune boă 
în plug cu cineva, s'associer â; 
dâfier que)qu'un, luj chercher 
querelle, p. 506. | nu ţi-e plugul 
de-aşa brazdă, cela d&passe tes 
forces, p. 506. par'că'i merge plu- 
gurile, il est content, p. 507. |] îă 
umblă plugul (bine), ses affaires 
vont, bier, p.507. | %%-a stat plu: 
qul, îl ne gagneplusrien, p. 507. 
par'că trage în plug, îl est trâs 
ma'gre, il est r:ssoufle, p. 507. 

acesta mii plugu, ce sont mes 
moyens d'existence, p. 507. — 
Pl. pluguri. 

Piută, 3.J. liăge, p. 277. — Pl. plute. 

Piut (a), o. flotter, surnager, p. 
33. 284. 

Pocăinţă, s. f. pânitence, repentir, 
p. 685. — PI. pocăinţe. 

Pocinog, s. n. embarras, ennui. || 
a da de pocinog, 6prouver un 
ennui, p. 508. — Pl. pocinoguri 
et pocindge. 

Pociii. J-er pers. sing. du verbe, a 
put6, je puis, p. 306. 

Pod, s. n. grenier, p. 433. 473.|] 
rue, p. 339. — PI. poduri. 

Podgorân, s. m. /Mold.] vigneron, 
p. 508. — Pl. podgoreni. 

Pottă, s. f. envie,/p. 75. 84— Pl. 
pofte. 

Poftim, loc. je vous prie, p. 520. 

Poghircă, s. m. glaneur. || par'că“ 
poghircă, il n'a pas de chance, 

08 


p. . 

Poliţă, s. f. traite, lettre de change, 
p. 508. 509. || &7 face poliţă, il 
le fait aller, p.509. || a" plat? po- 
ţa, lui rendre la monnaie de 
sa piăce, p. 509.— Pl. polițe. 

Pom, s. m. arbre, p. 585. 589. — 
Pl. pomi. 

Pâmă, s. f. [Mold.] raisin, p. 508. 

Pomană, s. f. aumâne, p. 86.116. 
— PI. pomemă. 

Pomeni (a se), . r. recevoiră 
!'improviste, rencontrer inopi: 
n6ment, p. 267. 268. 

Popă, s. m. prâtre, p. 82. 454.481. 
— PI. popă. 

Popas, s. n. halte, tape, p. 508. 
— Pl. popasuri. 

Pârtă, s. f. porte,p.264.— Pl. porţi. 

Porunci (a), v. commander, p. 8. 

Poştă, s. f. poste, p. 509 |] poşta 


PRE 


satului, bavard, p. 509. —PI. 
poşte. 

Poşte, s. f. poste, p. 159. 509. |] 
a fi cal de poştă, &tre employ6 
a toute sauce, p. 509.||deo 
poşte, de loin, p. 509. — Pl. poşte. 

Potcov (a), 2. ferrer (un cheval). 
| tromper, p. 510. 

Potecă, s. f. sentier, p. 109.— Pl. 
potecă. 

Poternic, adj. /Ban.] [uissant, 
grand, p. 440.— F6m. poternică; 
pl. poternică, poternice. 

Potiâgă, s. f. vieux dâcr6pit, p. 
510. 

Potlogar, s. m. voleur, p. 510.— 
Pl]. potlogari. 

Potrivi (a), ». ajuster, assembler, 
p. 213. || arranger, p. 176. 

Potriv] (a se), v. r. se ressembler, 
s'ajuster, p. 531. 603. 

* Potrivnic, adj. adversaire, p. 369. 
— FPem. potrivnică ; pl. potriv- 
mică, potrivnice. 

Povară, s. f. charge (transportâe), 
p. 110.— Pl. poveră. 

Poveste, s. f. conte, p. 337. 510. 
511. 512 — Pl. poveşti. 

Prădă (a), v. voler, p. 156. 

Prăjină, s. f. perche, p.232. — Pl. 
prăjini. 

Prânz, s. n. repas de midi, p.91. 
— PI. prânzuri. 

Prăpădi (a), . perdre, gâter, p. 
137. 

Prăpădi (a se), v. r. se ruiner, p. 
335. || se perure, p. 33. 57. 
Prăpădit, adj. ananti, mis6rable, 

p. 555.—Pl. prăpădţi. 

Prăs) (a), . produire, p. 67. 

Praştie, s. f. fronde, p. 320. 513. 
— Pl. prăştiă. 

Prăvăjie, s. f. magasin, boutique, 
p. 513.— Pl. prăvălă. 

*Pravilă, s. f. loi civile, răgle, 
code, p. 513.||a pune pravilă, 
stablir, p. 113. 

Praznic, s. f. repas funâbre, p. 
115. 555. — Pl. praznace. 

Pre, prep. sur, p. 556; passim. | 
formant Paccusatif sans se tra- 
duire en frangais, p. 95. 100. 
112. 114. 217. 386; passim. | 
pre cât, autant que, p. 188. 

Pre, adv. [Mold.] trop, p. 145. 

Prea, ad. trăs, trop, p. 97. 255. 
534. 
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Precum, adu. comnie, ainsi que, 
p. 421. 

Precupeţ, s. m. revendeur, p. 514. 
— Pl. precupeţă. 

Preface (a), v. changer, p. 94. 

Preface (a se), v. r. se changer, 
se transformer, p. 255. 

Pregăi (a se), . r. se prâparer, 
p. 864. 


*Pren, prep. par, â travers, p 
89. 


Prepeleag, s. n. rancher, 6chalas 
portant des barres, servant â 
soutenir la vigne, p. 514. 

Preţ, 3. n. prix. ||cu preţ, â bon 
piix, p. 423. — Pl. preţuri. 

Prețul (a), w. valoir, p. 252. 253. 
|| apprecier, p. 290. 

Pretutindenia, ady. partout, p. 572. 

Pricepe (a se), o. r. comprenâre, 
p. 3%6. 

*Pricină, s. f. accusation, p. 514. 
-- PL. pricine. 

Pricină, s. f. faute, p. 614.— Pl. 
pricină. 

Prieten, s. m. ami, p. 65. 99. 245. 
334. 562. — PI. prieteni. 

Prietin, s. m. ami, p. 245.— Pl. 
prietină. 

Prieteşug, s. n. amiti6, p. 368. 505. 
— Pl. prieteşuguri. 

Primejdie, s. f. danger, p. 203. — 
Pl. primejdiă. 

Primenâiă, s. f. remplacement. | 
de primendlă, de rechange, p. 
7]. — Pl. primineli. 

Prim) (a), v. regevoir, accepter, 
p. 66. 263. 502. 503. '| recevoir 
en retour, p. 75. 419. 

Priminâiă, s. f. remplacement. | 
de primintlă, de rechange, p. 
71. — Pl. priminelă. 

Prin, prâp. â travers, p. 17. 189. 
237. 303. 598. || dans, p. 307. 
413. 527. || par, p. 183. 18. 
185. 

Prinde (a), w. attraper, p. 455. | 
occuper, p. 475. |] saisir, p. 193. 
|| a prinde de, prenare, mettre 
la main sur, p. 192. 

Prinde (a se), v. r. prendre, mar- 
quer, 6tre absorbă par, p. 160. 

Printre, pr&p. ă travers, p. 34. 
204. 358. || parmi, au milieu de, 
p. 433. 

Priveghiă (a), ». veiller sur, sur- 
veiller, p. 173. 489. 


PUN 


Proces, s. n. procăs,p. 514.—Pl. 
to ese. 

*Procopsâlă, s. f. instruction, sa- 
voir, p. 50. 515. — Pl. procop- 
selă. 

Procopsi (a se), v. 7. s'enrichir, 
parvenir, p. 515. 516. || s'in- 
«traire, p. 516. 

*Procopsit, adj. instruit, p. 200. 
— P6m. procopsită ; pl. procop- 
siță, procopsite. 

Prost, adj. mauvais, p. 10. 229. 
537. 660. || bât6, sot, p. 240. 
cal prost, rosse, p. 458.— F6m. 
prâstă; pl. proștă. prâste. 

Prost, adv. mal, p. 145. 

Proţap, s. m. băton fourchu, p. 
516. || cu hârtia în proţap, en 
faisant grand bruit, ă grands 
cris, p. 516. — Pl. proțapuri. 

Proţap, s. m. flăche, timon du 
chariot, p. 516. 517. — Pl. pro- 
țapuri. 

Proţăp! (a se), v. protester, p. 518. 

*Protivnic, adj. contraire, malveil- 
lant, p. 369. — F6m. protivn:- 
că; pl protionică, protimnice. 

Prune, s. m. nourisson, enfant, 
p. 431. 433. — Pl. prune. 

Puică, s. f. poulette, chârie, p. 
533. — Pl. puice. 

Puii, s. m. petit (d'un animal), 
petit eufant. || putu de Iele, ba- 
tard, fils de putain, p. 385.— 
Pl. puj. 

Pulbere, s. f. poussiăre, p. 571. 

Pune (a), ». mettre, placer, p. 
118. 120. 130. 134. 156. 206. 
924. 927. 251. 264. 278. 288. 
317. 828. 369. 370. 371. 393. 
436. 453. 454. 458. 459. 478. 
483. 522. || poser, p. 352. 363. 
|| accrocher, p. 595.596. || met: 
tre, accrocher, p. 222. 223. 
planter, p. 807. la pune pin- 
geua, tromper mentir, agir ă 
sa guise, p. 137. |] dă pune friul, 
mettre un frein, p. 29%8.|]a 
pune în plug cu, travailler en 
association avec, p. 504. 505. 
506. || a pune pravilu, 6tablir, 
p. 513. 

Pune (a se), v. r. sv mettre, p. 
179. 237. 653. || s'engager com- 
me, p. 660.|| a se pune la, se 
mettre â, p. 96.]] a se pune 
piua, faire la courte-6chelle, 
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p. 498. || a'şi pune în gând, d6- 
cider, p. 363. |] a se pune luntre 
şi punte, tenter limpossible. p. 
397. 

Pungă, s. f. bourse, p. 41. 57. 59. 
66. 68 69. 70. 88. 114. 156. 
164. 288. 474. 481. 518. 519. 
520. 521. 522. 528. 594. 525. 
526. 527. 551. |] a ave nouă băeri 
la pungă, 6tre trăs-avare, p. 
523. || al avt la pungă. Pavoir 
dans sa poche, p. 524.|]; sa 
întors punga pe dos, il n'a plus 
le sou, p. 525.— Pl. pungi. 

Pungaș, s. m. malin, iutelligent, p. 
D28. —Pl pungaşi. 

Punguliţă, s. f. diminutif de pungă, 
bour'se, p. 520. — Pl. punguliţe. 

Punte, s f. pont, p. 264.||a se 
face luntre şi punte, faire Vim- 
possible, p. 396.— Pl. punți. 

Purcel, s. m. goret, p. 358.—Pl. 
purcei. 

Purece, s. m. puce, p. 482.—P|. 
pureci. 

Purtă (a), vw. porter, p. 129. 200. 
231. 241. 288. 533. 624. |] con- 
duire, p. 506. || apurtă în ciur, 
ne pas laisser tranquille, p. 
185. 

Purtă (a se), . r. aller, passer 
d'un endroit dans un autre, p. 
397. 

Pururea, ady. toujours, p. 310. 


R 


Răbdă (a), v. patienter, p. 18. 
supporter, p. 325. 447. 448. 
a răbdă la, r6sister â, p. 545. 

Răboj, s. n. taille, encoche, p. 530. 
| pe răboj, ă crâdit, p. 530. |] 
a şterge de pe răboj, oublier, p. 
530. — Pl]. răboje. 

Răbuş, s. n. taille, encoche, p. 
580. || a eşi din răbuş afară, sor- 
tier des gonds, se fâcher, p. 
530. |] a scâte din răbuş, fâcher 
quelquun, p. 530.— Pl. ră- 
buşură. 

Rachiii, s. 7n. eau-de-vie, p. 105. 
— Pl. rachiură. 

Rădăcină, s. f. racine, p. 353. 589. 
| din rădăcină, du pied, p. 312. 
Pl. rădăcini. 

Rade (a), 2. raser, p. 262. 


REF 


Puşcă, s. f. fusil, p. 527.— Pl. 
puscă. 

Puşcărie, s. f. prison, p. 528.— 
PI. puşcării. 

Puţ, s.n. puits, p.299. — Pl. puțuri. 

Put6 (a), . pouvoir, p. 19. 41. 
62. 85. 138. 140. 145. 174. 234. 
245. 262. 277. 299. 364. 367. 
396. 

Put6 (a se), v. r. 6tre possible, p. 
150. 306. 

Putere, s. f. force, valeur, p. 249 

force, p. 281. — PI. puteră. 

“Putere, s. f. force, p. 451. 

Puțin, adj. et ad. peu, p. 157. 
241. 285. 286. 558. || câte puţin, 
peu ă peu, p. 495. || puţină, peu 
de gens, p. 152. — F6m. puţină; 
pl. puţină, puţine. 

Putină, s. f. tonne, tonneau, p. 
15. 17. 287. 528. 529. || a vărsă 
putina cu huştiă, dire tout, p. 
528. | a spălă putina, s'enfuir 
p. 529. — Pl. putine. 

Putineiu, s. n. baratte, p. 529. — 
Pl. putineie. 

Putred, ad. pourri, p. 93. 622. — 
Fm. putredă; pl. putredă, pu- 
trede. ” 

Putred) (a) ». pourrir, p. 261. 335. 

Puzderie, s. f. poussidre qui r6- 
sulte du broyage du lin ou 
du chauvre. || beaucoup,innom- 
brable, p. 529. — Pl. puzderi i 


Răfueală, s.f. (Mold.] compte, r6g- 
lement de comptes, p. 531. 

Răfuială, s. f. compte, rsglement 
de co mptes, p. 531. 


Raiii, s. n. paradis, p. 247. 9264. 
— Pl. raăură. 

Rană, s. f. blessure, p. 89. 373. 
— Pl. râmă. 


Rătăcit, adj. 6gars, p. 574.— F6m. 
rătăcită; pl. rătăciţi, rătăcite. 

R5, adj. f. [Mold.] mauvaise. || ră 
credinţă, mauvaise foi, p. 28. 
— Pl. rele. 

Rea, adj. f. mauvaise, p. 28. — 
Pl. răle. 

Refec, s. n. ourlet. || a luă pre cine- 
va la refec, gronder s6vărement 
quelgu'un, p. 531. 

Refenea, s. f. 6cut, cotisation. |] a 
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și plăti vefentua, payer ce que 
Ton doit, p. 831.— Pl. refenele. 

Rămâne (a), 2. rester, demeurer, 
p. 51. 93. 94. 98.117.151. 163. 
179. 221. 9259. 288. 290. 291. 
430. 431. 433. 511. 6927.|]la re. 
mâne de poveste, demeurer c6- 
lăbre, p. 511. || a rămâne în sapa 
de lemn, 6tre complătement ru- 
in6, p. 547. || a rămâne în deşert, 
vester sans effet, p. 557. 

Răpune (a), 2. vaincre, tuer,p. 235. 

Răpus, adi. bris6, mis hors d'u- 
sage, p. 235. — F6m. repusă; 
pl. repuşi, răpuse. 

Ră&scol, s. n. barre de bois, ser- 
vant ă fermer le charriot, ă 
Pavant et ă Varridre, et qui 
s'emboite dans les montants 
supârieurs de la ridelle.|j a 
trece peste răscole, d6passer la 
mesure, p. 532. — Pl. rescâle. 

Răsipi (a), o. (Mold.? 6parpiller, 
disperser, p. 9. 391. 392. 

Răsplată, s, f. punition, p. 501.— 
Pl. râsphăp. 

Răspunde (a), v. râpondre, âtre res: 
ponsab!e, p. 189. 

Resteii, s. n. cheville du joug, p. 
532. 533. ||a be la botezul res- 
teuluă, boire aux anges, p. 532. 
| cu resteu la briă, la menace 
auz lăvres, p. 5632. 533. ||a a- 
junge la reateul de alun, &tre 
complătement ruin6, p.533.— 
Pl. resteurz. 

Răsturnă (a), . renverser, boule: 
verser, p. 127. 131. 440. 

Răsuflă (a), 2. se vider, perdre Pair 
(qu"l contenait), p. 80. 

a (a), v. r6sonner, vibrer, p. 
01. 

Ră&sună (a), v. râsonner, p. 103. 

Răi, adj. mauvais, p. 113. 168. 
176. 262. 963. 964. 281. 357. 
419. 502. 588. 631. |] mauvais, 
m6chant, p. 179. 418. | mau: 
vais, gât6, p. 450.|] mauvais, 
sans valvur, p. 57. 58. 418. 
dangereuz, p. 112.—F6m. rea; 
pl. ră, rele. 

Răi, ad. mal, p. 399. 411. 657.) 
malreă,plus mal, p. 92. 129. 537. 
|| mai re, encore plus, p. 139. 
|| mai r&ă, pire, p. 373. 

Răi, 8. mm. mal, p. 129. 213. 355. 
| a băgă la reă, causer des 


61498 


ROS 


enniis, p. 49. |] rele, mauz, p. 
347. || a fi rea de, ne pas savoir 
snpporter, p. 468. |] a face re, 
causer un mal, un dommage, 
p. 590. 

*Răvaş, 8. n. lettre, billet, p. 82. 
533. 534. || a da r&vag de drum, 
donner son cong6, renvoyer, 
p. 534. — Pl. revage. 

Ride (a), v. rire, se inoquer, p. 
175. 461. 533. 

Riie, s. f. gale, 261.577. — Pl.răă. 

Rindea, s. f. rabot, p. B34. || anu 
fi dat la rindea, homme gros- 
sier, p.534. || a *şă luă rindeaua, 
s'en aller, partir, p. 534.— Pl. 
rîndele. 

Rinză, a. f estomac, p. 313.—Pl. 
rânze. 

Ripă, e. f. ravin, p. 72. — Pl. rîpe. 

Ris, 8. n. rire, p. 461. — Pl. rîuri. 

Risipă, e. f. perte, p. 450.— Pl. 
risipe, 

Risipl (a), 2. disperser', 6parpiller, 
p. 9. 10. 173. 391.]| dspenser, 
p. 612. 613. 

Risip (a se), v. se dispersers, '6par: 
piller, p. 488. 

Risipi (a), 2. disperser, &parpiller', 
p. 391. 392. 

Risipitor, adj. prodigue, p. 24.— 
P6m. risipitâre; pl. risipitor, 
risipildre. 

Rochie, s. f. (robe, p. 231.— Pl. 
rochiă. 

Rod, s. n. produit du nol, p. 312. 
| fruit, râsultat, p. 853. — Pl. 
râde. 

R6de (a), . ronger, p. 577. 

Rod) (a), v. produire des fruits, p. 
42 


Rogojină, s. f. paillasson, natte 
de roseaux, p. 535. D36. 637. 
| a 'şă aprinde rogojina în cap, 
r6clamer ă grands cris, p. 535. 
— PI. rogajină. 

Român, 8. m. Roumain, p. 163. 
223. 241. || homme, p.504. 505. 
—P|. Român. 

Ros, adj. pel6, p. 369.—P6m. râsă; 
pl. roșă, r6se. 

Roşiii, adj. rouge, p. 6. 56. 77. 
192. || ban rogtă, fausse mon- 
naie, p. 569. — P6m. roze; pl. 
roşii. 

Rost (pe de), par cour, de mâ- 
more, p. 145. 
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Rostogol (de a), loc. ad. en fai- 
sant la culbute, en roulant, 
p. 34. 

Rostogol (a se), v. r. rouler, p. 
84. 44. 


Roșu, adj. voir rogtă. 

R6tă, s. f. roue, p. 128. 379. 461. 
464. 537. 538. 539. 540. 541. 
542. 544. || tour (du potier), p. 
459. |] a fi a cincea râtă la car, 
“est la cinquidme roue 4 un 
carrosse, p. 539. || a împinge la 
r6tă, pousser â la roue, p. 540. 
|| a ungerdia, graisser la patte, 
p. 540.||a pune bețe în râte, 
mettre des bâtons dans les 
roues, p. B4l.||a be Za râtă, 
loire le coup de l'6trier„ p. 
541. || de la râtă, beaucoup, 
fort, 6nergique, p. 542. || pe râte, 
vite, p. 542. || en cercle, p. 542. 
— Pl. rog. 

Rotiță, s. f. petite roue, p. 542. 
— Pl. rotaţe. 

Rotund, ad. rond, p. 84.—F6m. 
rotundă ; pl. rotundă, rotunde. 

Rublă, s. f.rouble (monnaie russe), 
p. 542. 548. ||e de cet cu rubla 


Ss 


'S, 3-e pers. pl. ind., pour îs (8unt), 
ils sont, p.56. 210. 277. 474. 
'$, Z-er pes. sing. ind. pour 78 

(Buni), je suis, p. 257. 

'$, pour îş%, pour soi, se, p. 92. 

Sa, adj. poss. fem. sa, sienne, p. 
25. 133. 1783.—Pl. sale. 

Să, conj. que; passim. || pour, 
pour que; p. 30. 91. 

Sabie, s. f. sabre, p. 225. — PI. 
sdbii. 

Sac, s. m. sac, p, 59.145. 161.262. 
263. 302. 376. 484. 470. 502. 
503. 559. 563. || eu sacu, en 
granda quantit6, en abondance, 
p. 3.6. 556.—Pl. sa. 

Saca, s. f. tonneau (mont6 sur 
deux roues, pour transporter 
de Veau), p. 278. 543. |] Za căl- 
cai sacaua, il est maigre,; ila 
6prouv6 des ennuis, p. 543. | 
cal de saca, rosse, p. 543. || ca 
dintr'o saca, en abondance, p. 
543. || a fi ca o saca, 8tre trâs- 
gros, p. 543.—Pl. sacale. 


SAN 
m na8, c'est un pore; un gros- 
sier personnage, p. 542.|]a fi 
rublă ştersă, 6tre demonstis€, 
p. 543. — PL. ruble. 

Rudă, s. f. parent, p. 90.—Pl. 
rude. 

Rugin) (a se), v. r. se rouiller, p. 
506. 

Rumpe (a se), +. r. /Mold.] se 
TOMpre, se casser, p. 300. 

Rupe (a), v. briser, casser, p. 243| 
291. || rompre, p. 267. 291. 
dâchirer, p. 525. || a rupe sni- 
ma tirgului, acheter cv qu'il y a 
de msiileur, p. 627. 628. 

Rupe (a se), z. r. se briser, se 
rompre, p. 127. 139. 150. 340. 
494. || se dâchirer, p. 204. 

Rupt, adj. rompu, bris, p. 291.|] 
dâchir6, p. 190. || les habits en 
loques, ds hir6s,p. 215.— Fs4m. 
ruptă; p!. rupță, rupte. 

Ruşinat, adj. honteuz, qui a subi 
un affront, p. 566. 567.—F6m. 
ruşinată ; pl. rușinajă, ruşinate. 

Ruşine, s. f. honte, p. 49. 467. 
573.—P|. rugină. 


Sacagiii, s. n. porteur d'eau, p. 
544. — PI. sacagu. 

Săcâlă, s. f. 6trillage. ||:a da să- 
celă, battre, p. 544.— Pl. săceli. 

Şafran, s. n. safran, p. 497. 

Samă, s. f. /Mold.] compte. || la 
dare pe samă, a la reddition 
des comptes, p. 544. 

Sâmbătă, s. f. Samedi, p. 1l5. — 
PI. sâmbete. 

Sănătos, adj. sain, bien portant, 
p. 88. 89. 269. 413. |] sain, de 
bonne quali:6, p. 413. — F6m. 
sănăt6să; pl. sănătoşi. sănătose. 

Sânge, s. mm. sang, p. 174. 255. 
488. 589. 

Sanie, s. f. traineau, p. 124. 484. 
544. 545.—Pl. aănă. 

Sânp (a se), v. r. /Fransj, se 
sanctifier, avoir une bonne re- 
nomme6e, p. 9. 

Sântu - Aşt6ptă, gs. Saint - Attend 
(saint n6 de Pimagination po- 
pulaire); jamais, la semaine 
des quatre-jeudis, p. 502. 
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Sapă, s. f. sape, houe, binette, 
p. 891. 545. 546. 547.548. 549. 
| a ajunge în sapă de lemn, 
6tre toutiă-fait pauvre, p. 546. 
||] boer cu sapa 'm bot, porc; 
homme mal propre, p. 548. | 
sapa şi lopata, ă Varticle de 
la mort, p. 548. || apă de sapă, 
vin, p. 549. || lasapă, au binage, 
p. 816. — Pl. săpi. 

Săpă (a), v. piocher, biner, p. 550. 

Şapte, adj. num. card. sept, p. 
484 


Sară, s. f. [Mold] soir, p. 186. 
612. || gara, le soir, p. 310. 

Sără (a), v. saler, p. 97. 

Sărac, adj. panvre, p. 5. 69. 88. 
84. 86. 87. 88. 89. 90. 91. 92. 
93. 225. 982. 834, 352. 481. 
550. 551. 552. 553. D54. 555. 
556. 557. 558. 550. 560. 661. 
562. 563. tb64. 565. 566. 567. 
568. 569. 570. || aărac şi curat, 
pauvre et prud'homme, p. 565. 
566. 567. || sărac (pilug) (pistol) 
(combră) lipit pămintuluă, ti d3- 
panvre, p. 570. 

Sărăcie, a. f. nauvretă, p. 23. 94. 
407. 570. 571. 572. 578. Dr4. 
575. 576. 577. 578. || sărăcia 
nu't ruşine, pauvret6 n'est pas 
vice, p. 578. || săracie cu clu- 
cură, pauvre glorieuz, p. 578. 
|| sărăcie Zucie, profonde misăre, 
p. 578. || a'şă vede de sărăcie, 
s'occuper de ce qui le regarde, 
p. 578. — PI. sărăcă. 

Saramură, e. f. saumure, p. 579. 
PI. saramure. 

Sărat, adj. sal6, p. 97. 144. — 
FPsm. sărată; pl. săraţi, sărate. 

Sare-mură, e. f. saumure, p. 579. 
— PL. sare-mure. 

Sări (a), v. sauter, p. 285. 307. 
382. || suuter, gambader, p.173. 

Sărută (a), +. embrasser, p. 68. 

Sat, s. n. village, p. 817. 418. 
509. 650. 651. — PL. sate. 

Sătul, adj. rassasi6, p. 87.—F6m. 
sătulă; pl. sătulă, sătule. 

Sătură (a), v. rassasier, p. 23. 86. 

Sătură (a se), v. r. se rassasier, 
p. 91. 

Sai, conj. ou, ou bien, p. 97. 
192. 875. 

Săvirşi (a), v. accomplir, terminer, 
p. 177. 


SCH 


$banţ, a. n. bande de fer. || a% 
pune sbanţu, le tromper, p. 
579. — PI. sbanţuri. 

Sbieră (a), v. miauler, p. 858. 

Sbură (a), v. voler, p. 52. 53. 

Scăd6 (a), v. baisser, p. 608. || di- 
minuer, p. 579 

Scatii, e. m. chardon, p. 536. — 
PI. scai. 

Scăldă (a se), v. r. se baigner. | 
a se acăldă în averile sale, tre 
immens6ment riche, p. 925. 

Scăluş, s. n. bâillon. || a' pune 
scăluşu la gură, Y'emp&cher de 
parler, p. 580. — Pl. scăluge. 

Scântee, s. f. 6tincelle, p. 289.— 
P]. scântei. 

Scăpă (a), v. 6chapper, se dâba: 
vasser, p. 7. 84. 112. 136. 946. 
571. 577. 609. || s'âchapper, 
couler, p. 62. || d&gager, dslier, 
p. 17. || lasser s'6chapper, p. 
392. |] a scăpă de, 6chapper ă, 
p. 206. 

Scăpără (a), v. battre le briquet. 
|| mici cât aă scăpără, en une 
seconde, p. 580. 

Scăpat (de), de lui 6chapper, p. 
Bil. 

Scărmănă (a), v. battre, p. 580. 
Scărmănătură, s. f. rossade, bour- 
rade, p. 530. — acărmenături. 
Scărpină (a se), v. r. se gratter, 


p. 90. 

Scărpinare, s. f. action de gratter. 
|| a vreme de scărpinare, lore- 
qu'il veut se gratter, lorsque 
cela le dâmange, p. 526.—P.l. 
acărpinără. 

Scărşnetul, e. n. [Mold.] grince: 
ment, p. 540. 

Scârță) (a), v. grinoer, p. 125. 126. 
368 464. 

Scârţa) (a), v. grincer, p. 126. 463. 

Setare 8. f. grincement, p. 
193. 


Scarţi) (a), v. griucer, p. 126. 128. 
468. 464. 465. 

Scaun, e. n. trâne, p. 440.—PI. 
8caune. 

Schimb, s. m. 6change, p. 581.— 
schimburi. 

Schimbă (a), v. changer, p. 880. 
411. || a o schimbă, la retourner, 
a changer, p. 293. 

Schimbă (a se), v. r. se changer, 
p. 858. 359. 
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Schiop, adj. boiteux, p.458.— F6m. 
schi6pă ; pl. achăopi, schiope. 
Schi6pă, s. f. empan, p. 581.— 

Pl. echă6pe. 

Scl (a), v. savoir, p. 9. 29. 30. 
48. 67. 98. 109. 121. 142. 143. 
145. 147. 158. 155. 172. 178. 
218. 240. 255. 268. 804. 840. 
34]. 873. 874. 875. 390. 411. 
426. 428. 436. 482. 488. BOA. 
505. 589. 581. 582. 583. 584. 
601. 646. 647. 650. 

Sc) (a se), o. r. 6tre su, se savoir, 
p. 292. 

Sciinţă, s. f. science, savoir, p. 
146. 272. 584. 585. || omul cu 
sciinţă de carte, l'homme in- 
struiv, p. 146. — Pl. sciințe. 

Scâlă, s.f. 6cole, p.585.—Pl. scol. 

Scolar, s. m. 6lăve, p. 688.— Pl. 
acolari. 

Scârţă, s. f. couverture (d'un li- 
vre), p. 585.— Pl. scorțe. 

Scos, adj. ti'6, p. 118.—F6m. 
8c0să; pl. scoşi, sc6se. 

Scâte (a), . tirer, faire sortir, p. 
70. 174. 191. 217. 218. 220. 284. 
272. 277. 317. 437. 530. 589. | 
obtenir, retirer, p. 241. 495. 
arracher, crever, p. 241. || faire 
sortir, chasser, p. 68. 69. |] ren- 
dre, faire devenir, p. 113. || ren- 
dre, vomir, p. 2.|| sauver, p. 
49 || a acâte dator, dâclarer que 
Rio) d doit, p. 257. || a acâie 
e vîndare, mettre en vente, 
p. 628. || a acâte la mezat, ven- 
dre ă la cri6e (aux enchăres), 
p. 493. 

Scrie (a), v. 6crire, p. 148. 390. 
489. 457. 585. 586. 587. 

Scriitor, s. m. 6crivain, p. 687.— 
Pl. scriitori. 

Scris, ad. 6crit ; dessin6, p. 470.. 
— F6m. scrisă ; pl. scriși, scrise. 

Scris6re, s. f. 6criture, p. 558.— 
Pl. scrisori. 

Scrâfă, e. f. truie, p. 358.— Pl. 
scrofe. 

Sculă, s. f. outil, p. 113.—P1. 
scule. 3 

Scump, adj. cher, p. 1. 559. 570. 
588. 658. ||] avare, p. 519.— P6m.. 
scumpă; pl. scumpă, scumpe. 

Scurge (a se), v. r. s'6couler, p. 24. 

Scurmă (a), v. /Mold.] gratter,. 
touiller, p. 525. 


ŞES 


Scurtă (a), o. diminuer, p. 470. 

Sdravăn, ad. en bon 6tat, p. 460. 
— F6m. sdravenă ; pl. sdravenă, 
sdravene. 

Se, conj. que, p. 117. 

Sec, adj. vide, p. 102.]]sot, p. 
495. — P6m. s€că; pl. 8ecă, sece. 

Seceră, s. f. voir secere. 

Secere, s. f. faucille, p. 206. 589. 
— Pl. gecere. 

Sechime, inter. terme injurieuzx, 


p. 63. 

Secriii, s. n. (Mold.] cercueil, p. 
589. — Pl. secrie. 

Secure, s. f. cogn6e, hache, p. 
589. 590. 591. || cât a3 aruncă 
cu securea, trăs-prâs, p. 591. 
— P|. secure. 

Şed6 (a), o. 8ure assis, p. 8.|]de- 
meurer, 6tre assis. p. 81. 39%. 
514. || demeurer, rester, p. 94. 
525. 575. 59%.|]a * şede bine, 
&tre convenable, convenir, p. 
Il. 

Selemet, s. n. couleur, vernis, lui- 
sant. || a 'Î scâte la selemet, le 
mettre en 6vidence, p. 591. 

S&mă, s. f. compte. || pe sema, au 
compte de, p. 240. — Pl. semă. 

Seminar, s. m. s6minaire, p. 571. 
— Pl. seminare. 

Semn, s. signe, trace, marque, 
p. 285. 515.— Pl]. semne. 

Şănţule, s. n. petit „fosse, p. 24. 
— PI. fenjiilaje 

Sâpă, s. f. /Ung.], sape, houe, 
binette, p. 546. — Pl. sepe. 

Şepte, adj. num. card. [Mold.] 
sept, p. 279. 

Ş6pte, adj. num. card. sept, p. 
509. 591. 592. 

Săptămână, s. f. semaine, p. 115. 
PI. s&ptemâră. 

Sărbătâre, a. f. fâte, p. 894. 561, 
— PI. serbători. 

Seriman, adj. /Trans.] pauvre, p. 
592. — F6m. serimană,; pl. 8e- 
rimană, serimune. 

"Sermaia,. s. f. capital, argent, p- 
518. 4 

"Sermea, s. f. capital, argent, p- 
518. . , 

Ş6rpe, s. m. serpent, p. 191. 369. 
527. — Pl. şerp. . 

Serv) (a), o. servir, p. 631. 

Şese, adj. num. card. [Mold.] six, 
p. 279. 
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Săii, pr. pos. son, sien; passim. 

Sfăd) (a se), ». r. se quereller,se 
disputer, p. 245. 

*Stanţ, a. n. monnaie (83 centimes), 
p. 592. — PI. sfanţi. 

Sfânţul (a), v. soutirer de 'argent, 
p. 592. 

Stărâmă (a), v. se briser, p. 123. 

Sfinți (a se), v. r. avoir une bonne 
venomiiâe, p. 9 

Sfirşi (a se), v. r. re terminer, 
vrendra fin, p. 457. 

Sf6ră, s. f. ticelie. corde, p. 592. 
593. — Pl. sfori. 

Sfredel, s. n. vrille, percoir, foret. 
|| homme vif, p. 594.— Pl. afre- 
dele. 

Sgârcit, adj. avare, p. 21. 564. — 
P6m. sgărcită; pl. agârciţă, sgâr- 


cate. 

Sgodi (a), v. /Ung.] rencontrer, 
trouver, p. 497. 

Sgomot, s. n. bruit, p. 107. 637. 
— PI]. sgomote. 

"ŞI, pr. poa. pour 80i, son, sa, p. 
110. 113. 129. 

ŞI, conj. et, passim. || aussi, p. 
1. 3. 28. 383. 85. 36. 82 87. 109. 
111. 1921. 145. 153. 165; passim. 
|| aus, mâme, p. 46. 63. 64. 
70. 85. 115. 133. 262. 268. 460. 
502. 503. || cum... gi... tel... 
tel. .., p. 4. ca g, de mâme 
que, comme, p. 165. £57. 

1, conj. et; passiin. || aussi, p. 
172. 174. 189. 848. 424. 458. 
467. 539. 

Sigur, adj. sâr, p. 440. —F6m. 
sigură; pl. aigură, sigure. 

Silă, s. f. ennui, dâgvut. ||a % fi 
silă de, ne pas vouloir le gar: 
der, il lui păse, p. 887. 

Simigii, s. m. marchand de ga: 
lettes, p. 594. — PI. simigă. 

Sim (a), 2. sentir, p. 374. 

Sin, s. n. sein. pontrine, p. 853. 
516. 5567. — Pl. sinuni. 

Sine. pr. pos. soi, lui, p. 9. 515. 

Singur, adj. seul, tout seul, p. 
66. 440. 616. 609. 610.|| toi- 
m6me, p. 862. 363. — F6m. aim- 
gură ; p!. 8inguri, singure. 

Şiret, ad. mal. p. 380. — F6m. 
girelă ; pl. gireţă, girete. 

*Sirman, s. m. orphelin, p. 852. 
— PI. sirmamă. 

Sită, e. f. tamis, sas, p. 184. 5695. 


SOS 


596. 596. 5697. 698. 5699. ||sită 
nouă. tont nouveau, tout beau, 
p. 698.||a da cu sita, prâdire 
Pavenir, p. 599.|]ca la sită, 
souvent, p. 599. || a strică sita 
cu cine-va, ne plus tre amis, 
p. 599. || ca prin sită, trăs-peu, 
p. 599. — PI. site. 

Sită, a. f. tamis, gas, p. 184. 59%. 
596. 598. — Pl. site. 

Slavă, s. f. gloire, p. 246.—Pl|. 
slave. 

Şleah, 3. n. grand chemin, p. 
123. 

Şleaii, 3. n. grand chemin, p. 
1923. 

Slovă, s. f. lettre, 6criture, p. 
588. 600. — PI. love. 

Siugă, s. f. serviteur, p. 660. — 
Pl. sugi. 

Siug (a), servir, p. 117. 195. 617. 
631. 


Siugi (a se), 2. r. se servir, p. 
413 


Siut, adj. laid, p. 424. 495. 616. 
— P6m. slută; pl. aluţi, slute. 
Smălțuit, adj. &maill6, p. 600. — 
P6m. smălțuită ; pl. smăltuiţi, 

smălţuite. 

Smicea. s. f. pointe, bout, p. 308. 
— PI. amicele. 

Smulge (a), v. arracher, p. 368. 

*Sobor. 8. m. assembise, p. 514. 
— Pl. aobâre. 

Socăciţă, s. f. [Ung] cuimniăre, 
p. 98. — Pl. socăctţe. 

Socâtă, s. f. /Ung. et Banat] 
compte, calcul, p. 601. 604. — 
Pl. 8ocdte. 

Socotâlă, 3. f. compte, calcul, p. 
520. 551. 601. 602. 608. 604. 
605. 606. 630. 631.—Pl. socoteu. 

Socof (a), v. penser, p. 90. 162. 
497. 693. || compter, p. 92. 551. 

Şofran, s. n. safran, p. 172. 178. 
426. 427. 428. 

Soponslă. s. f. (Mold.] rossude, 
p. 630. — Pl. soponeli. 

Soră, s. f. soeur, p. 520.—Pl. 
surori. 

Sâre, s. m. soleil, p. 557. B61. 

Ş6rece, s. m. souris, p. 23. 204. 
569. — Pl. gdreci. 

Soroc, 8. m. terme, p. 606. — Pl. 
sordce. 

Sosi (a), v. 6tre prâr, survenit, p. 
400. 


dacoromanica.ro 


— 116 — 


ŞOvV 


Sovircă) (a), v. faire tourner, di: 
riger, p. 804. 

Sparge (a se), o. r. se briser, p. 
139. 355. 514. 

Spart, adj. bris6, cass6, p. 175. 
282. 283. || d6chir6, p. 189. || la 
spartul, ă la fin de, p. 328. 
453. 628. ||în spartul, ă la fin 
de, p. 629. 

Spată, e. f. rât (du mâtier ă tis- 
ser), p. 358. 469. 606. 

*Spătar, s. m. ancien titre de no: 
biesse, chef de l'arm6e, conns: 
table, p. 310. — Pl. spătari. 

Spate, s. n. dos, p.501. 522. 533. 
| a da pe spate, vider d'un trait, 
p. 454. — Pl. apete. 

Spălă (a), v.laver,p. 237.|| a sp& 
lă putina, filer, partir, p. 529. 

Speriă (a), 2. eff'ayer, p. 392. 

Spanii (a se), v. r. sffiayer, p. 
281. 

Spinare, s. f. dos, p. 214. 368. 
556. 634. — Pi. spinără. 

Spinzură (a), o. penăre, p. 117. 
361. 362. 469. 606. 618. 

Spinzură (a se), v. r. se pendre, 
p. 214. 215. 

Spinzurat, adj. pendu, p. 300. 303. 
606. 607.— F6m. spânzurată, 
pl. apinzuraţă, spinzurate. 

Spoitor, sa. 7. r6tameur, p. 215. 
607. — PI. spoitoră. 

Spor, s. n. profit, avantage, p. 
257. — Pl. sporuri. 

Sprincenat. adj. 6levă. || călătorie 
sprincenată, hon voyage, p. 
1192. — F6m. 'sprincenată ; pl. 
sprincenață, sprincenate. 

Spune (a), v. die, parler, p. 1l. 
82. 957. 202. 373. 511. 5830. 
638. || crier, p. 283. 

Şrof, [Banat], v. 691. 

Sta (a), 2. rester (sans bouger), 
p. 18. 178.]]se tenir, rester, p. 
30. 301. || rester, demeurer, p. 
94. (2. 188. 219. 221. 226.284. 
572. 575. || tre assia, p.8. 224. 
238. 395. 622. ||] porter, p. 637. 
]srarrâter, p. 507. ||a sta de 
vorbă, causer,p. 516. || demeu- 
rer, se trouver, p. 410.|| î 
stă bine, cela lui va bien, p. 
111. |ja sta ciocan pe capul 
cul-va, insister auprăs de quel- 
qu'un p. 179. ||a sta în cumpe& 
nă, hâsiter, p. 226. || a sta fur. 


STR 


că, s'opposer, r6sister, p. 804. 
|a sta să, essayer de, p. 347. 

Staietă, s. f. estatette, courrier, 
p. 607. — Pl. stafete. 

Stambă, s. f. voir stampă,; p. 608. 

Stampă, s.f. impression. || a da în 
stampă, mettre dans les jour- 
naux. rendre public, p. 607, 
— PI]. stampe. 

Stană, s. f. rocher, roche, b'oc 
de pierre, p. 571. — Pl. stane. 

Stana, s. f. Etiennette, nom de 
ftoemme, p. 59. 

Stângă, s. f. giuche, p. 225. 

Stăpân, 3. 7. maitre, p. 23. 47. 
61. 133. 157. 981. 282.— Pl. 
stăpână. 

Stăpân (a), v. maitriser, p. 204, 

Stăpâm (a se), z. r.âtre maitris6, 
p. 203. 

Stare, s. f. 6tat, p. 608. — Pl. 
stări. i 
Stătut, adj. fatigu6, p. 47. 458. 
— F6m. stâtută, pl. stătuji, 

stătute. 

Stea, s. f. €toile, p. 850. — PI. 
stele. 

Stejer, s. n. piquet, pien (an mi- 
leu de l'aire), p. 609. 

Sterge (a), 2. effacer, p. 530. || & 
şterge putina, B'enfuir, p. 529. 

Sterge (a se), v.r. sffacer, p. 
386. 643. 

Şters, adj. effac6, p. 518. — F6m. 
ştiraă ; pl. şterşă, şterse. 

Stiipan, s. 1. potence, p. 609. — 
PI. stilpani. 

Stinge (a se), v. r. s'6teindre, p. 
552. 

Ştir, e. m. amaranthus sangti- 
neus, p. 81. 

Ştirbină, s. f. brăche, lacune, p. 
540. 609. — P]. ştsrbine, 

Ştirbitură, s. f. brăche, lacune, p. 
540. — Pl. ştirbitură. 

Stirp) (a), v. dâtruire, exterminer, 
p. 4ll. 

Ştiubeiii, s. n. ruche creus6e dans 
un tronc d'arbre, p. 119. — Pl: 
ştiubeie. 

Străbate (a), v. pânâtrer, p. 204. 

Straie, s. f. pl. habits, p. 71. 

Străin, a. m. 6tranger, p. 153. 390. 
| d'autrui, 6tranger, p. 24. 223. 
— Pl. străină. 

Straiță, s. f. (Ung.] basace, p. 
294. 802. — PI. straiţe. 
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STR 


Strecură (a se), v. 7. 
6chapper, p. 7. 
Ştr6ng, s. n. corde, p. 483. 609. 

— PL. ştrenguri. 

Ştrengar, 3. m. gamin, p. 609. — 
PI. ştrengară. 

Strică (a), v. gâter, p. 91. 399. 
415. 606. 610. | briser, p. 108. 
| & strică sita cu cineva, tre 
tâch6 avec guelqwun, p. 599. 

Strică (a se), v. r. se gâter, p. 
127. 434.||&a stricat căruța, 
cela ne va plua; il (elle) va 
pleurer, p. 150. 

Strimb, adj. d6favorable, p. 331. 
356. 363. 466. || tordu, p. 338. 
— F6m. strîmbă; pl. strâmbi, 
strimbe. 

Strimb. adv. acquis injustement, 
p. 61. 281. 

Strimbătate, s. f. injnstice, p. 24. 
157. || cu strîmbătate, injuste- 
ment, p. 282. 285. 286. 440.— 
Pl. strâmbătăţi. 

Stringe (a), v. serrer, p. 191.615. 
625. | amasser, p. 54. 610. 611. 
612. 613. | amusser, obtenir, p. 
174. |] a strînge în chingă, em- 
pâchoer de faire quelqus chose, 
p. 168. 

Stringe (a se), v. r. s'enrouler, p. 
471. |] se r6unir, se rassembler, 
p. 893. 569. 623. 

Stringător, adj. amasseur, thâsau- 
riseur, p. 24. 50. 51. 

Strujen, s. m. [Mold.] tigs de mais 
p. 150. — Pl. strujemă. 

Strungă, s. f. (Mold.] endroit oi 
Pon trait les brebis, p. 174. 
Stuchiciii, s. n. /Mold.] salive. | 
are stuchiciă la furcă, c'est un 

bavard, p. 306. 

Stup, s. n. ruche.||e stup de bani, 
il a du foin dans ses bottes, 
p. 72. — Pl. stupă. 

Sun pr sous, p. 436. 453. D41. 


Subt, prep. sous, p. 333. 458. 675. 
Subţire, adj. mince. || cu n su] 
subţire, finement, par allusion, 
p. 614. — PI. subțiri. 
Bin ie 8. f. bobinou, touret, p. 
13. 


se glisser, 


? 


svi 


Sucăl (a), ». tourmenter, p. 614. 

Suci (a), v. faire sauter, retourner, 
p. 185. || tourner, p. 615. 

Şueră (a), v. silfler, p. 492. 

Suter (a), v. souiffrir, p. 440. |] pa- 
tienter, p. 369. 447. 

Sufiă (a), v. soulfler, p. 528. 527. 

Suflet, s. m. âme, p. 67. 84. 117. 
172. — PI. suflete. 

Suge (a), v. boire, p. 325.|] suge 
cep, 'vrogne, p. 160. || suge-bute, 
ivrogne, p. 106. 

*Şugubină, s. f. crime capital. || a 
da de şugubină, 6prouver un d6- 
sagrâment, p. 614. 

Sul (a se), v. r. monter, p. 125. 

Sul, a. 2. ensouple (du mâtier ă 
tisser). || cu un sul subţire, fine- 
ment, par allusion, p. 614. — 
Pl. suluri. 

Sulă, s. f. lance, p. 4.— Pl. sule. 

Sună (a), v. r6sonner, tinter, p. 
66. 101. 102. 522.]]î sună do. 
geie, il le bat; il estă l'article 
de la mort, p. 276. 

Sunet, s. m. son, timbre, p. 101. 
102. — Pl. sunete. 

Supără (a se), v. se fâcher, p.651. 

Supărare, s. f. ennui, p. 338 |ia 
aut supărare, se fâcher, p. 631. 
— PI. supărări. 

Supunere, s. f. soumission, p. 577. 
— Pl. supuneri. 

Surcea, s. f. copean, p. 63.—Pl. 
surcele. 

Şurub, s. n. [Mold.] vis, p. 614. 
615. || a întârce şurubu. chercher 
a tromper, p. 614. 615.—Pl. 
gurubură. 

Surugiă, s. m. postillon, p. 615. — 
Pl. surugii. 

Şurup, s. n. vis, p. '615. 616.|]|a 
umblă cu gurupuri, chercher ă 
tromper, p. 616. — PI. gurupuri. 

Sus, adj. haut. | în sus, en /'air, 
p. 307. || pe sus, en Pair, p. 5655. 

Suspin, s. m. soupir, p. 657.— Pl. 
suspine. 

Suspină (a', v. soupirer, p. 514. 

Sută, ad). num. cent, p. 428. 494. 
V14. 528. || centaine, p. 428. 424. 
425. 818. 

Svirh (a), t. lancer, p. 77. 
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Ta, adj. pos. fim. ta, tienne, p. 
62. 129. — Pl. tale. 

Tăbăc! (a), p. battre, p. 617. 

Tăbăci (a se), o. r. se tanner, p. 
617. 

Tabaclii, s. m. tanneur, p. 617.— 
Pl. tabacă. 

Tăc6 (a), v. se faire, garder le si- 
lence, p. 193. 290. 291. 

Tăcere, s. f. silence, p. 291.— Pl. 
tăceră. 

Tăe (a se), p. r. [41old.] se couper, 
p. 382. 

Tălă (a), o. couper, p. 208. 2183. 
282. 233. 964. 290. 812. 378. 
406. 422. 493. 617. 618. 637. 
650. || taze cu herăstrăă, il ronfle, 
p. 326. || a tătă pirone, trembler 
de froid, p. 495. || tate-pate, il 
ne fait rien qui vaille, p. 
618. 

Taină, s. f. secret, p. 228. 564.— 
PI. taine. 

Tălos, adj. coupant, p. 284. 287. 
493. — F6m. tâtosă; pl. tătoşi, 
tălose. 

Tâlhar, s. m. bandit, brigand, p. 
559. -- PI. tâlhan. 

Tămădul (a), v. guârir, p. 500. 

Tămâe, s. f. encens, p. 474. 

Ţanc, e. n. but, p. 618. 

Ţap, s. n. bouc, p. 174. 488. — 
Pl. ţap!. 

Tarabă, s. f. comptoir, p. 497.—Pl. 
tarabe. 

Tărăbuţă, s. f. petite voiture ă 
quatre roues, p. 124. 618. 

Tărăguţă, s f. m6me sens quele 
prâcâdent, p. 124. 618. 

Țaran, s. m. /Mold.] paysan, p. 
497. — Pl. țarani. 

Târdiii, ad. p. 343. 488. || cât de 
târdiă, sana faute, si tard que 
cela soit, p. 556. 557. 

Târgii, adj. tardif, p. 249.—F6m. 
târdie ; pl. târdă, târdie. 

Tare, adj. fort, p. 283. 590. || so- 
lide, p. 340.— Pl. tar. 

Tare, adv. fort, fortement, p. 101. 
102. |] ma tare, plus fort, plus 
fortement, p. 92. 285. 

Targă, s. f. brancard, civiăre, p. 
618. 619. — Pl. targe et tărgi. 

Țarină, s. f. (Mold.] champs daus 


TER 


IT 


la voisinage du village, p. 81. 
— PL. ţarine. 
Tăriţă, s. f. son, p. 263. — Pl. tă- 


riţe. 

Ţarnă, s. f. [Mold.] cnamp dans 
le voisinage du village, p. 82. 
— Pl. ţarne. 

Tăşcuţă, s. f. sacoche, gibeciăre. 
“ a ave pe cine-va în tăşcuţă, 
avoir quelqwun dans sa poche, 
p. 619. — Pl. tăşcuţe. 

Tată, s. m. pere, p. 352. 575. 658. 
— PL. tag. 

Tavă, s. f. plateau, p. 426. — Pl. 
tăvă. 

Te, pr. refl. te, toi, tu,p. 17. 40. 
48. 49. 67; passim. 

Ţe, pr. pos. ton, ta, p. 112. 

T6că, s. f. fourreau, p. 234. 235. 
519. — Pl. teci. 

Ţeft, s. p. poteau qui se trouve 
au milieu de lare. || a fi lu 
țefi, 6tre au centre, au point 
d'ou tout dâpend, p. 619.|| ln 
țefe, au moment dâcisif. p. 619. 

Teiii, s. m. lien fait de fibres dv 
tilleul, p. 222. 370. 620. 621. 
622. || a lega două în tetă, 
amasser quelques sous, p. 621. 
Pl. tee. 

Tejghea, s. f. comptoir, p. 622. — 
P!. tejghele. 

Telal, s. m. revendeiu, brocanteur, 
p. 630. — Pl. tzlaăă. 

Tel6gă, s. f. petite voiture & 
quatre roues, p. 124. 622. — 
P). telege. 

Teleguţă, s. f. diminutif de telegă, 
p. 194. 195. 150. 622. 

Teleleică, s. f. femme de mau- 
vaises mours, p. 622. — PI. 
teleleăce. 

Teme (a se), v.r. crainâre, p. 559. 

Temniţă, s. f. prison, p. 622. 623 
— PL. temnițe. 

Ţ6pă, s. f. pal. || a pune în ţepă, 
empaler, p. 623, — Pl. ţepi. 
Tăpuş, s. m. piquet, p. 103—Pl. 

ţepuşă. 


" Ţ6ră, a. f. pays, 6tat, p. 450. 451. 


468. 511. 593. || patrie, p. 67. 
349. — PL. ţăn. 

Ţăran, s. m. paysan, p. 14. 70. 
427. — Pl. ţărani. 
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Ţărenă, s. f. [Mold.] champ dans 
le voisinage du village, p. 81. 
— PI. ţărene. 

Ţ6rină, s.f. [Mold.] champ dans 
le voisinage du village, p. 81. 


— PL. ţtrine. 

Trup m. piquet, pieu, p. 623. 
— PI. ţăruşă. 

Ţesală, s. f. &trille, p. 623.— Pl. 
țesale. 


*Teșcherea, s. f. passe-port, feuille 
de route, p. 623. || a'% da teş- 
cherea. le chasser, le renvoyer, 
p. 623. — Pl. teşcherele. 

Ţese (a), v. tisser, p. 623. 624. 

Ţăse (a), 9. [Banat], tisser, p. 358. 

Ţesătură, s. f. tissu, trame, p. 624. 
— PI. țesătură. 

ŢEii, pr. pos. ton, tien, p.3.4. 62. 
76. 110. 129; passim. 

ŢI, pr. te, toi, pour toi, p.5.75. 
1%6. 1683. 205. 240. 263. 419. 
491, 

Ţie, pr. pos. â toi, p. 646. 

Ţigan, s. 7n. boh6nmen, p. 35. 36. 
378.— P!. ţigani. 

Ţigănesc, adj. de boh&mien, p.631. 
632. — F6âm. ţigânescă; pl. ţi- 
gămnesci, ţigănesce. 

Tighel, s. m. arriăre pont. || a 
trage cul-va un tighel. ls gron- 
der ; le tromper, p. 624. —Pl. 
tigheluri. 

Tilesuţă, 8. f. [Un7.] diminutif de 
teligă, p. 124. — PI. tileguţe. 

Timp, s. n. temps. || Ja timp,âa 
temps, p. 252. — Pl. timpuri. 

Timp, adj. Smouss6, p. 234.— F6m. 
timpă ; pl. tâmpă, tâmpe. 

Tine, pr. pos. to, â toi, p. 270. 
271. 339. | tine însuşi, toi-mâme, 
p. 270. 

Ţine (a), v. tenir, p. 571. || tenir, 
parder, p. 62. e. 188. 191. 
193. || tenir, retenir, p. 297. 
298. |! durer, p. 24. 125. 300. 
592. |) a ţine de, tenir, p. 24. | 
a ţine fuior cu cine: va, se que- 
reller avec, p. 299. || a ţine 
furcă, m6me sens que le pr6- 
câdent, p. 304. || a ţine una şi 
bună, ne pas vouloir «n de- 
mordre, p. 646. 

Ţine (a se;, ». r. 6tre uni, p. 
399. || a se ține de, ne pas lâ- 
cher, p. 316. || a se ţine de, 
poursuivre, (ne pas qnuitter), 


TOC 


p. 57l. || a se ţine casă, vivre 
ensemble, p. 66:. 

Tinăr, adj. jeune, p. 85. — F6m. 
tinără; pl. tineri, tinere. 

Tinerețe, s. f. jeunesse, p. 10. 840. 
341. 842. 344. 611.— Pl. tine: 
reță. 

Tinichea, s. f. fer.blanc. ||a A ti- 
michea, 6vre pauvre; vie, p. 
624. — Pl. tinichele. 

Tinjală, s. f. second timon, plac6 
en prolungement du premier, 
loraqu'on attelle quatre boufs. 
|| a se lăsă pe tinjala, ne pas 
se presser; ne pas travailler, 
p. 625.— Pl]. tinjelă, 

Ţipă (a), ». crier, p. 285. 

Ţipă (a), v. (Ung.], jeter, p. 597. 
620. 


Tipar, s. n. moule, matrice, p. 
625. — Pl. tipare. 

Ţiră, 3. f. un peu, petite quan- 
tit, p. 494. 

Tirg, s. n. ville, p. 603. 626. 631. 
|| march6, p. 514. 531. 625. 626. 
627. 628. 629. 632. 668. || vente, 
p. 8. || marchandage, accord, 
p. 696. || &şă rupe punga în tîrg, 
il dâpense tout ce quila, p. 
523. ae o da târgul şi norocul, 
a la grâce de Dieu, p. 627. 
a rupe înima târgului, acheter 
ce qu'il y a de meilleur, p. 
628. | a rupe tirgul, tomber 
Waccord, p. 628. || la apartul 
târgului, trop tard, p. 628.||la 
fuce _tirgul altuia, se mâler 
des affaires d'autrui, p. 629. 
— P]. târguri. 

Tirgovăţ, s. m. citadin, p. 427. — 
PI. târgoreţă. 

Tirguilă, s. f. achat, emplette, 

p. 630. — Pl. târguteui. 
pei (eu, loc. adv. peu ă peu, 


Ti. a. f. mamelle, sein, p. Bll. 
— PI. ţițe. 

Titiri, inot cr66 imagin6 peur ss 
moquer de la prononciation 
dâfectueuse des Grecs, n. 870. 

Tobă, s. f. tambour. || a fi toba 
de carie, 6tre savant, p. 148. 
— Pl. tobe. 

Tocă (a), v. frapper, sonner, p. 
654. || craquetur, p. 406. 

Tocma, ad. juste, prâcis6ment, 


p. 629. 
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Tocmală, s. f. (Mold.], accord, en- 
tente, engagement, p. 630. — 
Pl. tocmelă. 

Tocmâlă, s. f. accord, entente, 
engagement, p. 357. 603. 630. 
631. 632. — Pl. tocnelă. 

Tocm) (a), v.stipuler le prix, p. 632. 

*Tocm) (a se), v. r. s'accomoder, 
wharmoniser, p. 603. 

Tocm) (a se), ». +. marchander, 
p. 633. |] s*engager, p. 633. 
Tolbă, s. f. carnier, gibeciăre, p. 
572. |] balle (du coiporteur), p. 

634. — Pl. tolbe. 

Tont, adj. benet, sot, imbâcile, 
p. 94.— F6m. tontă; pl. tonţă, 
tonte. 

Topor, s. n. hache, cognâe, p. 
195. 634. 635. 636 637. 638. 
|] a fi topor de dse, svuftre-dou: 
leur, p. 636. |] a*% face un topor, 
lui jouer une farce, p. 636. 
|| a fi ca toporul fără codă, w'a- 
voir d'aide de nulle part, p. 
637. |] a fi cu toporul de bă, 
6tre mauvais coucheur, p. 637. 
|| a fi c6dă de topor, devenir 
Pinstrument de quelqu'un, p. 
637. ||] a fi fiicut din tupor, gros- 
sier, p. 638.|]a spune ca din 
topor, 16pondre franchement, 
grossidrement, p. 638. — Pl. 
topore. 

Toporaş, s. f. hachette, p. 590.— 
PI. toporaşi. 

Toporişcă, s. f. hachetie, p. 635. 
— PI. toporisce. 

Toporisce, s. f. hachette, p. 590. 
635. 636. | manche (de la cog- 
n6e, de la faux), ete. p. 638. 
la o pune în toporîace, em- 
mancher une affaire. — Pl. to: 
porâsce. 

Toporisce, s. f. hachette, p. 635, 

Toporişte, s. f. hachette, p. 633. 
|| manche (de la cognee, de 
la faux etc), p.638.639.—Pl. 
toporişte. 

Toptanu (cu), loc. en gros, p. 639. 

Târce (a), . îiler, p. 291. 299. 
639. 640. 641. || parler d'abon- 
dance et 6l6ganunent, p. 639. | 
"i-a tors mumă-sa pe limbă, il 
n'est point bavard, p. 640. |] 
m'am tors pe e], peut s'en 
jug je ne le retiens pas, p. 
40. 


TRA 


Tors (de), â filer, p. 108. 

Tort, s. n. filesse de chauvre, de 
lin, p. 641. — Pl. tortură. 

Târtă, s. f. anse, oreillette (d'un 
vase), p. 459. — Pl. torte. 

Tot, adj. et adv. tout, p. 10.11. 
59. 65; passim. |tout, n'im: 
porte quel, chaque, p. 27. 85. 
129. 207. 216. 231. 234. 383. 
401. 402. 452. 459. 469. 554. 
||] encore, p. 472. || malgră cela 
tout de mâme, p. 5. 21. 48. 
53. 144. 259. 285. 345. 346. 
387. 408. 433. 4483. 472. 528. 
||] constamment, p. 393. 440. 
552. 661. || aussi, p. 63 7. 
322. || seulement, p. '162. 440. 
||] toujours, p. 98. 108. 245. 
259. 483. 459. 514.|] toujours, 
sans cesse, p. 138. 345. 346. 
|] tout entier, p. 24. 160. || tot 
de un, d'un mâme, p. 216. | 
tot ca, de mâme que, p. 556. 
|| tot merei, sans cesse, p. 846. 
|| cu tot, le tout, entiărement, 
p. 61. 281. 282. 442. ||] de tot, 
tout-ă-fait, p, 399. 579. |] tote, 
tout, p. 316. || de tote. tout, 
p. 582. —F6m. tolă; pl. toți, 
tote. 

Tot-dâ-una, adu. toujours, p. 229. 
283. 284. 

Tovar, s. m. [Banat], charge, p. 
129. 

Tovarăş, 8. m. associ6, p. 440. — 
Pl. tovarăşi. 

Tovărăşie, s. f. compagnonnage. 
|| compagnon, p. 112.— Pl. to- 

- vărăşii. 

Trage (a', . tirer, p. 120. 199. 
329. 395. 456. 504. 507. 641. 
553. 564. 618. 619. 656. |] reti: 
ver, p. 591.]|n trage prin, eu 
foncer, p. 307. || allur vers. 
tre attir6 par, p. 43. 462. |] 
flanqner, p. 580.]]a trage un 
conrdeiii, tromper, p. 200. |] nu 
trage la cumpenă, cela n'a pas 
de valeur, p. 225. ||] a trage 
nădejde, +spârer, p. 153. ||la 
trage pe rotă, travailler, au 
tour, p. 459. || a' trage un re. 
flec, gronder quelqu'un, p.631. 
|| a trage danţul, danser. mener 
la danse, p. 626. || a trage în, 
tirer la, p. 507. || a trage o scăr- 
me&nătură, battre, p. 580. || a 
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siao un tighel, le gronder, pe 

4, 

Trăl (a), o. vivre, p. 68. 69. 70. 
125. 834. 845. 846. 416. 481. 
490. 564. 581. 656. 

Traistă, s. f. besace, musette, p. 
116. 301. 803. 502. 558. 559.— 
Pl. traşste. 

Trăsnit, adj. frapp6 (brusquement', 
p. 388. — Fem. țrăsnită; pl. trăs- 
nâță, trăsnite. 

Trăsură, e. f. voiture, p. 364.641. 
— PI. trăsuri. 

Trâbă, s. f. travail, p. 86. || affaire, 
p. 62. 871. || r&sultat, p. 375. || 
de trebă, honnâte homme, brave 
homme, comme il faut, p. 321. 
371.]|a nu ave tredă, n'avoir 
rien ă faire, p. 402. 

Trebul (a), v. falioir, devoir, p. 48. 
208. 257. 885. 341. 852. 369. 
400. 456. 472. 491. 506. 551. 
590. || avo'r besoin de, p. 246. 
| trebue, il faut, il est impossible 
de ne pas, p. 383. 490. 

Trebuinţă, s. f. besoin, p. 269. 657. 
— PI. trebuinţe. 

Trece (a), 9. nasser, p.24. 84. 89. 
93. 168. 532. 584. 598. 652. 
passer disparaitre, p. 94. || in: 
scrire, p. 201. || passer, traver: 
ser, p. 252. | user, p. 92. |tamiser, 
p. 188. 184. 185. 

Trecut, adj. tamis6, p. 183. 184. 
185. 59R. || consign6, marqu6, 
p. 298. — F6m. trecută; pl. tre- 
cuji, trecute. 

Trei, adj. num. card. trois, p. 68. 
150. 165. 243. 279. 293; passim. 
|| trez-tră, au petib trot, p. 641. 

Tg cepe 4ase, adj. num. trvize, p. 
40 


Trenchea-flenchea, 8. coma [Mold.] 
sornettes, p. 387. 


Ucenic, s. m. apprenti, p. 253. 
648. — PI. ucenici. 

Ud, adj. humide, mouill6, p. 536. 
— F6m. uda; pl. udă, ude. 

Uită (a), v. oublier, p. 79. 238. 261. 
344. 847. 477. 583, 

Uită (a se), v. r. regarder, p. 18. 
99. 168. 400. 520. 568. 


UMB 


Trenche-flenche, s. comp. [Bold.] 
sornettes, p. 387. 

Trier, s. %. [ Mold.] battage (du bl6, 
etc). || a 'l,băgă la trier, le presser 

> derâpondre, le gronder, p. 484. 

Tril, adj. num. [Mold.] trois, p. 

i 788. 

Trimite (a), ». envoyer, p. 206. 
623 


Trcă, ș. f. auge. ||a învețat la 
trâcă, c'est un ignorant, p. 349. 
— Pl. troce. 

Trudi (a se), v.r. s'ext6nuer, s'ef- 
forcer de, p. 563. 

Trunchi, s. n. tronc, p. 63.— Pl. 
trunchăuri, 

Trup, 8. n. corps, p. 89. 6.9.—Pl. 
trupuri. 

Tu, pr. 2-e pers. tu, toi, p. 93. 
257. 264. 343; passim. || nică 
Tu, MÂCt tu. Ni Ni... p. 
129. 

*Tult, 8. n. ancienne monnaie 
joiaue valant 15 centimes, p. 

Tunde (a), v. tondre, p. 168. 488. 

Tura, f. monogramme du sultan 
sur les monnaies turques, p. 
642. 648. || a'şi pune turaoa, 
sigrer, p. 642. ||a juca tura, 
jouer â pile ou face, p. 642. 

Tura-vura, adv. de ci de lă, etc.; 
aprâs discussion, p. 643. 

Turc, 8. m. Turc, p. 285. 368. — Pl. 
turci. 

Turcesc, ado. ture. de ture, p. 518. 
|| dobândă turcească, intârât usu- 
raire, p. 268. — F6m. turcescă; 
pl. turceseă, turcesce. 

Tur6tcă, a. f. /Mold.] tige de botte, 
p. 494. — PI. turetce. 

Turmă, 8. f. troupean, p. 172. 489. 
574. — PI. turme. 


U 


Uictor, s n. cruche, broc, p. 444. 
459. — Pl. ulcidre. 

Umblă (a), 2. aller, p. 56. 57. 68. 
106. 369. 395. 896. 397. 499. 
507. 555. || circuler, p. 413. 282. 
283. || pareourir,, visiter, traver- 
ser, p. 418. || essayer, s'efforcer 
p. 139. 813. 315. 616. || rouler, 
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p. 463.'|| &tre jet6, p. 59%.||a 
umblă cu caţa, mentir, essayer 
de tromper, p. 153. ||a umblă 
cu, porter, p. 189. 190. 215.|] 
a umblă lela (lelea), baguenau- 
der, p. 383. 384.||la umblă ca 
paraua din mână în mână, ne 
pas rester en place, p. 481. || a 
umblă cu pila în turetcă, essayer 
de tromper, p. 494. 

Umbră, s f. ombre, p. 216.— Pl. 
umbre. 

Umăr, 8. n. 6paule.||a da dinu: 
meră, hausser les 6panles, p. 
20. — Pl. umeri et umere. 

Umple (a), v. remplir, p. 107. 563. 
|| emplir, combier, p. 252. 

Umple (a se), 2. r. se remplir, p. 
74. 104. 105. 420. 544. 558. 

Un, adj. num. card. un, p.2.5. 
8. 23; passim. ||un m6me, p. 
108, || una, une chose, p. 133. 
|| nâcă un, ancun, p. 177. 216. 
257. 416. 418. niciuna, aucune, 
p. 213. ||tot unulyşi unul, de 
chuix, p. 644. || le a dat tote pe 
una, il a 6t6 attrap6, il Ini en 
a cuit, p. 645. || una şi cu una 
face două, cela ne se discute pas, 
p. 646. || nu se face cu una cu 
două, cela ne se fait pas faci: 
lement, p. 647. || nică una nică 
două, tout d'un coup, sans rien 
dire, p. 647. — Fâm. una; pl. 
ună, une. 

Un, ad. pour unde, ou, p. 571. 

Una, 8. n. pour undă, onde, lot, 
p. 49.— PI. unde. 

Unde, adu. ou, lă ou, p.9.24.98. 
44. 67. 98. 121. 153. 198; pas- 
sin. || de unde, d'ou, comment, 
p. 173. || de unde nu%, lă ouil 
n'y a rea, p. 19. 

Undelemn, s. n. hăile d'olive, p. 
284. — Pl. undelemnuri. 

Undrea, s. f. carrelet, grosse ai- 
gniile, p. 649. — PI. undrele. 
Unâită, e. f. instrument, outil, p. 

415. 649. — PI. unelte. 

Unge (a), v. graisser, p. 368. 463. 
464. 465. 539. 540. 649. |] a unge 
ochi, graisser la patte, p. 524. 

Unghie, s. f. ongle, p. 437. 562. 
— P]. unghă. 

Uns, adj. graiss6, p. 128. 621.649. 
— Fsm. unsă; pl. ună, unse. 

Uns6re, s. f. huile & oindre.||î% 


UŞO 


uns cu tote unsorile, il a de 
Pexpârience, p.649.— Pl. insor. 

Unt, 8. n. beurre, p. 461. 49%. 

Unt-de-lemn, s. n. huile d'olive,p. 
284, — PI. unt-de-lemnuri. 

Urcior, 8. n. cruche, broc, p. 444. 
459. — Pl. urcăore, 

Ureche, s. f. oreille, p. 200.— Pl. 
urechi, 

Urechie, s.f. oreille, p. 182. || trou, 
p. 7. 89. 803. 577.||e fiore la 
urechăe, c'est facile, p. 6.— Pl. 
urechă. 

Urgie, 8. f. mâchant, p. 425. 486. 
— PL. urgă. 

Uri (a), 2. detester, p. 29. 

Urit, adj. laid, p. 176. 412. 495. 
| mauvais, p. 312. 412. — Fem. 
urâtă ; pl. urîţi, urite. 

Urmă, s. f. trace. ||la urmă, en- 
suite, p. 59%.j|pe urmă, en: 
suite, p. 340. 596. ||în urmă, 
ensuite, p. 657. || în urmă, aprăs 
le dâpart de, p. 966. ||cea din 
urmă, la derniăre, p. 340.||a 
luă după urmă, aller ă la suite 
de, smvre, p. 574.— Pl. urtne. 

Urs, 8. m. 0urs, p. 631. 632.—Pl. 
urşi. 

Ursar, s. m. montreur d'ou's. | 
homme grossier, p. 619.— PI. 
ursary, 

Urs) (a), . destiner, prâdire, p. 653. 
Urzală, s. f. /Mold.] ourdissure, 
«haîne, p. 650. — Pl. urzelă. 
Urzâlă, s. f. ourâissure, chaine, 

p. 650. — Pl. urzeli. 

Urzi (a), . prâparer la trame, 
ourdir, p. 650. 
Ușă, s. f. porte, p. 85. 60. 522. 
561. 574. 584. 596. || entree, p. 

452. — PL. uşă. 

Uscă (a', &. s6cher, p. 557. 

Uscat, adj. deseâchă, p. 606. || la 
uscat, â terre, p. 129. || la uscat, 
sur la terre nue, p. 619.||pe 
uscat, sur la terre nue, p. 545. 
618. 619. 655. || pe uscat, sur la 
terre non labourâe, p. 316. — 
l'6m. uscată; pl. uscați, uscate. 

Uşor, adj. Iâger, p. 282. 285. 382, 
| facile, p. 89. 155. 156. 618.| 
at fi uşor, 6tre plux facilu 
(moins lourd) âtraîner, p. 149. 
— Fm. uşoră ; pl. uşori, uşore. 

Uşor, ad. facilement, p. 34. 41. 
157. 539. 
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Va, 3-e pers. 8ing. înd. du verbe 
a voi, il veut, p. 339. 440. 500. 
|| “emploie pour former le futur, 
p. 79. 89. 114; passim. 

Vacă, 8. f. vache, p. 14. 244.245. 
650. 651. — Pl. ra, 

Văcălie, 3, f. rebori du tamis,p. 
185. — Pl. văcălă. 

Vacar, 8. m. vacher, bouvier, p. 
650. 651. 652. — Pl. vacart. 
Vâcar, 8. m. [Mold.] vacher, bou- 

vier, p. 651. — Pl. vâcari. 

Văcar, 8. m. vacher, bouvier, p. 
149. 650. 651. 652. — PI. văcari. 

Văcariii, 8. m. (Ung ] vacher, bou: 
vier, p. 6-0. 651. — Pl. văcari. 

Vadea, s. f. terme. 6ch6ance, p. 
652. 

Vădea, s. f. [Mold.] terme, 6- 
chance, p. 652. 

Val, înterj. malheuri hâlas! p. 
25. 489. 586. 622, 

Văită (a), v. plaindre, p. 559. 

Văietă (a), v. plaindre, p. 559. 

Val, s. n. vague, flot, p. 202. — 
Pl. valuri. 

Vamă, s. f. vedevance (due pour 
la moutnre), p. 429. || douane, 
p. 652. 653. |]a trece prin vă- 
mile cucului, S'esquiver sans 
&re vu, p. 652.||a cătă vana 
cucului, vouloir Ja lune,.p. 653. 
— PI. vămă. 

Vară, s. f. 6ts, p. 10. 156. 612.— 
PI. verț. 

Văpsea, s. f. couleur. || alt-fel egeă 
la văpsea, le râsultat 6tait tout 
autre, p. 653. 

Văps) (a), 2. peiuâre, p. 653. €54. 

Vas, 8. n. vase, p. 187. 459. 654. 
— Pl. vase. 

Vatav, s. m. [Mold.] intendant, 
p. 123. — Pl. vatani. 


503. D71. — Pl. vetre. 

Vătraiă, e. n. fourgon, tisonnier, 
p. 194. 654.— Pl. vătrale. 

Vătrariii, e. n. [Trans.] fourgon, 
tisonnier, p. 654. — Pl. vătrare. 

Vechii, adj. vienx, p. 137. 220. | 
ancien, p. 158. 261. 262. 451. 
— P6m. vechie; pl. vechă. 

Ved6 (a), 2. voir, p. 127. 163.175. 
181. 189. 212. 251. 426. 427. 


VIN 


477. 520. 524. 569. 599. 68. 
643. || a vede de, s'vecuper de, 
p. 120. 

Ved (a se), v.r. se voir,6trevu, 
p. 518. || a 'şi vede de, s'occuper 
de, p. 306. 578. 

Vedere, 3. f. vue, regard, p. 418. 

din vedere, en regardant, p. 
418. — PI. vederi. 

Vel, 2-e pers. 8ng. înd. du verbe 
a voi, torme ,le tutur, p. 41. 
363. „ 

VEI, a. n. linceul, p. 260.—P|. 
vălur). 

Ve (a), >. venir, p. 84. 118. 
173. 179. 209. 228 948. 271. 
320. 821. 926. 860. 375. 450. 
501. 522. 540. 561. 626. ||arri- 
ver, parvenit, p. 236. 301. | 
venir, survenir, p. 278. 328. 
convenir, p. 459.||a'% veni de 
hac, vaincre. l'empurter sur, 
n. 318. 519.]|a “7 veni rez, a- 
voir du dâsagrâment, p. 657. 

Venit, a. n. revenu, p. 654. 655. 
— PI. venituri, 

Văr. 8. m. cousin. p. 283.—P1|. 
veri. 

Verde, adj. vert, p. 140. 316. 606. 
— PI. zerdi. 

Vărsă (a), . ronverser, p. 528. 

Veşcă, s. f. [Mold.] sorte de pa. 
nier â claire-voie sur lequel 
on bat le mais, p. 185. 656. 

Veselie, s. f. joie, p. 82. —Pl. ve- 
seli. 

Veste, e. f. râputation, renorm, p. 
510. — Pl vezi. 

Vetrelă, s. f. voile (de navire), p. 
656. — Pl. vetrele. 

Vezeteii, s. m. [Mold.] cocher, p. 
656. 660). — PI. vezeter. 

Viclenie, s f. fourbene, ruse, p. 
185. — Pl. viclenit. 

Vie, s. f. vigre, p. 407. 426. — 
PI. vă 


Vi6ţă, e. f. vie, p. 40. 489. 556. 
2 vi€ță, dnrant tonte sa vie. 
tant qu'il vit, p. 844.— Pl. viețe. 

Vin, 8. n. vin, p. 100. 218.—Pl. 
vinuri. 

Vină, e. f. faute. || fără vină, qui 
n'est pas compable, innocent, 
p. 514.|| a da vina pe, rejeter 
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la faute sur, p 585. —PI. 
vină. 

Vinător, 8. n. chasseur, p. 572. — 
PI. vindtoră. 

Vindare, s. f. vente, p. 440. 628. 
— PI. vingări. 

Vinde (a), v. vendre, p. 67. 227. 
228. 812. 818. 814. 815. 816. 
423, 484. 442. 445. 544. 627. 
639. 657. 658. 

Vindecă (a), . gtiârir, p. 152. 

Vindecă (a se), 2. r. se gubrir, p. 
270. 271. și 

Vingător, e. m vendeur,marchană, 
p. 658. — PI. vingetoră. 

Vindut (de), de vendre, p. 657. 
Vint, 8. n. vent, p. 12. 80. 112. 
904. 527. 557. — Pl. vânturi. 
Viri, 8. n. bout, pointe, p. 934. 
| cu virf şi îndesat, bien rempli, 
p. 659. |] cu virf, bien rempli, 

p. 266. 334. — PI. virfuri. 

Visă (a), o. sâver, p. 555. 

Vită, e. f. bâte ă cornes, bâtail, 
p. 199.— Pl. vite. 

Viţel, s. n. veau, p. 214. 245. 835. 
— PL. viței. 

Viţăi, a. m. [Banat], veau, p. 385. 
— Pl. viței, 

Vii, adj. vivant, p. 364.— F6m. 
vie ; pl. vă, wie. 

Vizitii, &. m. cocher, p. 659. 660. 
— PL. zaztă. 

Vos, pr. ă voua, p. 418. 

Voi, pr. pers. vous, p. 394. 

Voi (a), v. vouloir, p. 90. 91. 139. 
174. 834. 458. 506. 583. 

Vote, 8. f. volante. || a 3 face votea, 
faire ce qu'il veut, p. 575. 
Vor, 3 pere. pl. înd. du verbe a 
voi, formant le futur, p. 174. 


Zăbovi (a), . retarder, p. 508. 

Zace (a), . 6tre 6tendu, reposer, 
p. 582. 

Zadar (în), loc. ad. en vain, inu- 
tilement, p. 390. 

Zahar, 8. n. sucre, p. 162. 

Zaharicale, s. f. pl. bonbons, con- 
fiseries, p. 484. 


ZĂR 


Vorbă, 8 f. mot, parole, p. 62. 
74. 195. || e vorbă, îl est gues- 
tion, p. 8354. || a sta de „vorbă, 
causer, p. 516. || vorba Munte- 
nului, c'est un mensonge, p. 
512. || discours, parole, p. 30. 
— PI. zorbe. 

Vorb) (a), 2. parler, p. 90. 147. 
300. 360. 384. 441. 519. 

*Vorbvă, 8. f. [Mold.] parole, con: 
versation, p. 540. — PI. vorâve. 

Vostru, pr. po8. votre, p. 198. — 
PI. voştri. 

Vrabie, 3. f. moineau, passereav, 
p. 555. — Pl. vrâbiă. 

Vrăjit, ad. ensorcels, p. 36.—F'6m. 
vrăjită; pl. vrăjiță, vrăjite. 

Vrăjitor, e. m. sorcier, p. 445.— 
P]. vrăzitori. 

Vrâjitor, s. m. /Mold.], sorcier, p. 
446. — PI. vrăjitori, 

Vrană, s. f. bonde,trou de bonde, 
p. 105. 

Vre, pr. îndef. quelque, p. 181. 
274. 364. 814. 

Vrednicie, e. f. capacite. activită, 
p. 123. — Pl. vreduicit. 

Vreme, s. f. temps, p. Il. 592. |] 
du temps, p. 418. ||la vreme,a 
temps, p. 249.||la vreme de, 
Jorsque le temps est venu de, 
p. 562.]|de vreme, de honne 
heure, p. 438. ||] de cu vreme, â 
temps, p. 618. || fără vreme, 
avant l'heure, p. 582.—Pl. 
vremă. 

Vroi (a), v. vouloir, p. 21. 174. 887. 
421. 428. 464. 489. 539. 586. 643. 

Vulpe, s. f. renard, p. 15. 603. — 
Pl. vulpi. 


Z 


Zamă, s. f. [Mold. et Trans.] sauce 
jus, p. 97. 544. — PL. zămă. 
Zănat, s. m. [Banat] mâtier, p. 

660. 
*Zapis, 8. n. contrat, obligation, 
p. 660. 661. — Pl. zapise. 
Zări (a), v. voir, entrevor, aper- 
cevoir, p. 44. 189. 599. 
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ZID ZUG 
Zid, s. n. mur, p. 23. 5'8.— Pl. | “*Ziot, s. m. ancienne monnaie,p. 
ziduri. 209 441. — Pl. zlofi. 
Ziditor, s. m. macon, p. 661.—Pl. | Zor! snterj. indique le bruit d'une 
ziditoră, querelle, p. 635. 
“Zlătar, s m. orpailleur. sale.ma!- | Zugrăvit, adj. peint, p. 661. — 
propre, p. 661.— Pl. zlătară. F6m. zugrăvită; pl. zugrăviți, 


zugrăvite. 
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GLOSAR 


A ROM Â 'N.O-FRANCES 


A 


A, pr. dem. de, du, p. 27. 446. 519. 
3, p. 162. 313. 

Ac, s. n. aiguille, p. 5. 

A-casă, loc. ad. la maison, chez 
soi, p. 604. 

Acăţare, 7. accrocher, atiraper, p. 
34. || s'accrocher, entrer, p. 553. 

Acâţare (s'), p. r. s'accrocher, en- 
trer, p. 553. 

Aqei, pr. dem. celui, le, p. 833. 

Aia, ady. ici, p. 593. 

Acsizâre, . valoir, le prix de, 
p. 479. 

Adare, 7. faire, p. 192. 

Adi, ady. aujourd'hui, p. 341. 

Adugăre, v. apporter, p. 27. 559. 

Aflare, v. trouver, p. 295. 296. 

Aglungâre, . devenir, parvenir, 
p. 438. 

Aglutare, v. aider, p. 560. 

Agru, 8. n. champ,p. 28. —PL. 
agri. 

Agudâre, . frapper, cogner, p. 
182. || piauer, p. 5. 

Ahât, adj. et pr. autant, p. 242. 
446. 479. 

Ahtare, adj. tel, p. 254. 

Ai, 2-e pers. sing. înd. tu as, p. 192. 
308. 

Ajun, adj. affamâ, qui a faim, p. 
409. 

Alant, pr. autre, p. 177. 29. — 
Fm. alantă. 


61498 


Alb, adj. blanc, p. 55. 472.]lar- 
gent, p. 55. — PL. alghi. 

Al6gat, ad. celui qui a march6 
(voyag6), p. 111. 

Alghi, adj. pl. voir alb. 

Alt, adj. pr. autre, p. 177. 

Am, J-er pere. înd. pr. du verbe 
avere, j'ai, p. 80. 

Amar, adj. amer, p. 479. 

Amaxea, s. f. chariot, p. 128. 127. 

Ameii, pr. pos. le mien, mon, p. 607. 


Amia, pr. pos. 4 moi, p. 807. 
Amintare, v. gagner, p. 165. 157. 
Amone, s. f. enclume, p. 177. 
Amâne, s. f. enclume, p. 177. 
Amoni, s. f. enclume, p. 448. 
Andrală, s. f. 6tourdissement, Pp. 
607. 
Andrea, 8. f. carrelet, grosse ai- 


guille, p. 14. 
Andumusâre (s'), v. r. se recontrer, 
p. 170. 


Apă, 8. f. eau, p. 395. 429. 

Aravdare, v. patienter, supporter, 
p. 448. 

Ardâre, . brâler, p. 258. 

Ardâre (3), 7. r. se brâler, p. 192. 
Are, 3-e pera. sing. 1nd. du verbe 
avere, îl a, p. 19. 308. 4290. 
Arii, adj. mauvais, p. 4li. — PL. 

arc. 
Ari, 3-e pers. sing. înd. du verbe 
avere, il a, p. 28. 


48 
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ARM 


Armânre, v. rester, p. 438. 

Arsărire, v. sauter, p. 5 

Artisire, o. rester en plus, tre 
en trop, p. 438. 

Arucutos, ad). rond, p. 34. 

Arupâre (s'), v. r. se briser, se 
casser, p. 213. 552. 553. 

As6sce, 3-e pers. sing. înd. il suftit, 
est suffisant, p. 438. 

Aşi, ad. ainsi, p. 218. 

Aspardzere, v. briser, p. 250. 

Asparire (s"), v. r. s'effrayer, avoir 
peur, p. 493. 

Aspart, adj. bris6, gât6, p. 610. 
— P6m. aspartă. 


Aspru, 8. n. aspre (monnaie), p. 18. | 


Eăgare, v. meltre, p. 295. 296. 
393. 479. 

Bânare, . vivre, p. 345. 

Bara, s. f. tonneau, foudre, p. 104. 

Bărbat, s. m. mari, p. 607. 

B6re, v. boire, p. 4929. 

Bitisire (s'), v. r. se terminer, se 
vider, p. 393. 

Biutură, s. f. boisson, p. 2783. — 
Pl. biuturi. 


Ca, conj. comme, p. 5. 102. 302. 
409. 418. ||si, p. 308.||ca şs, 
comme. de mâme que, autant 
que, p. 409. 

Că, conj. car, parce que, p. 162. 
192. 808. 607. |] que, p. 519. 
Ca, conj. car, parce que, p. 477. 
Cacea, s. m. Cacea, nom propre, 

p. 624. 

Cad6re, v. tomber, p. 182. 39%. 

Cafine, s. f. cafe, estimanet. p. 273. 

Câiche, s. n. barque, caique, p. 
395. — PL. câtchă, 

Calbic, adj. faux, p. 58. 

Câlcare, v. marcher, mettre les 
pieus dans, p. 395. 

Cali, s. f. chemin, route, p. 127. 

Câldre, s. f. p. 393. 

Gama, adv. plus. || cama ghine, mi- 
eux, p. 665. || cama mult, plus, 
p. 519. 

Când, ad. lorsque, p. 152. 192. 


CÂT 
Aspunire, v. indiquer, montrer, p. 
162. 


Aştârnere (3), v. r. s'6tablir, se 
mettre ă, p. 412. 

Asunare, v. resonner, p. 14. 102. 

Aur, 8. n. or, p. 409. 

Aurlare, v. geindre, crier, p. 
126. 

Auşatec, s. m. vieillesse, p. 341. 

Auşire, v. vieillir, p. 412. 

Avâre, 2. avoir, p. 80.]are,il a, 
p. 19. 308. 429. [jars, il a, p. 
28. || smu avură, si tu n'as pas, 
p. 162. 

Avut, adj. riche, p. 27. 28. 85. 
446. 565. 567. 


B 


Borgea, s. f. dette, p. 258. 

Boii, s. m. boeuf, p. 126. — Pl. 
bol. 

Brătare, s. f. bracelet, p. 409. 

Bun, adj. m. bon, p. 493. 

Bună, adj. f. bonne, p. 4lî. — 
Pl. bune. 

Bute, s. f. tonneau, p. 102. 


295. 347. 448. || până când, jus- 
qu'ă ce que, p. 479. 

Canda, on dirait que, comme si, 
p. 205. 206. 

Cându, ad. lorsque, p. 429. 553. 

Candu, adv. lorsque, p. 560. 

Cap, s. m. tâte, p. 162. 

Cara (di), du quel, d'oă, p. 303. 

Cârăghie, s. f. bateau, vaisseau, 
p. 205. 206. 

Care, pr. rel. celui qui, p. 157. 

Cari, pr. rel. qui, lequel, p. 28, 
395. |] celui qui, p. 412. 498. 
|| apres que, p. 127. 

Cari, conj. si, p. 273. 

Carne, s. n. viande, chair, p. 479. 

Cârțănire, v. grincer, p. 128. 

Casă, s. f. maison, p. 250. 258. 
659. 

Cât, adj. etadv. combien, autani, 
autant que, p. 341. |] tant que, 
p. 345. ]căt.. ahât.., autant.. 
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CAT 
autant.., p. 242. 41%. [| di căt, 
pluiât que, p. 126. 566. 667. 
— Fâm. câtă; pl. câţi, câte. 
Câţă, conj. pourquoi, p. 192. 
Cathe-un, pr. chacun, tout homme, 
p 545. 
Cathi-un, pr. chacun, tout homme, 
p. 545. 
Câtră, pr. vers, p. 545. 
Ge, pr. rel. qui, p. 338. ||ce que, 
p. 242. || que, gaoi, p. 19. 
Gea, pr. rel. f. celle, p. 84. 102. 
Gerc, s. n. cercle, p. 160. 
cita v. p6rir, disparaitre, p. 
58. 
Cheare,s.f.avantage, profit, p. 469. 
Chefea, s. f. got, envie, p. 8. 
Chârire, v. pârir, se perdre, p.58. 
Chera, e. f. chariot, p. 128. 
Cheadin, s. n. ficelle, corde, p. 593. 
Chiardere, ». perăre, p. 157. 
Chicută, s. f. goutte, p. 104. 
Chipur, s. n. cloche, p. 102. 
Chiriagii, s. m. charretier, voilu- 
rier, p. 170. 


Da (a), v. donner,p. 162. 242. 419. 
480. 560. || fvapper, p. 177.|| 
arriver, p. 236. 

Dare s. f. prâsent. p. 27.—Pl. 
dări. 

Dascăl, s. m. professeur, mailre, 
p. 254. 

De, conj. de, p. 19. 20. 

Dâde (s'), v. r.il aatteint,ilest 
arriv6, p. 236. 

Dâdzet, 8. n. doigt, p. 192. 

Di, pr&p. et conj. de, du,de la,p. 
160. 2830. 848. 8398. 409. 410. 
429. 468. 479. 403. 649. 604. 
659. || ă, p. 104.236. || de facon 
que (3), p. 182. || d'aprăs, ă,p. 
498. || di cât, pluiâtque, p. 126. 
d66. 567. 

Diafur, s. m. gain, profit, avan- 
tage, p. 468. 


EŞI 


Ci, ado. combien, p. 479, 

Gi, pr. rel. quel, lequel, p. 254. 

Cloc, s. n. marteau, p. E: 

locu, s. n. marteau, p. 448. 

Clor, 3. m. pied, p. 470.— Pl. 
cidre. 

Gir, e. n. crible, p. 182 158. 

Gita pr 1md. guelque chose, p. 
162. 

Civgaiu, s. m. querelle, dispute, 
p. 430. 

C6dă, s. f. queue, p. 403. 

Copie, e. f. troupeau, p. 308. 

Cor, e, n. danse, p. 058. 

Cripare, v. crever, p. 429. 

Cripitor, e. n. pelle ă four, p. 210. 

Cu, prep. avec, p. 5 80.170 624. 

Cunâscere (s', v. r. se connaitre, 
p. 493. 

Cupie, e. f. troupeau, p. 308. 

Cur, 3. m. derriăre, p. 492. 

Curire, v. tailler, couper, p. 218. 

Curmu, s. n. corde detille, p. 280. 

Cuţit, e. n. couteau, p. 236. 

Cuţit, a. m. couteau, p. 235. 


D 


Dipl6, adj. double, p. 488. 
Dirmon, 8. n. grand crible, p. 877. 
D6ră, s. f. prâsent, p. 250. 

D6uă, adj. num. card. deux. p. 395. 

Drac, s. m. diable, p. 5. 27. 

Drecu, 8. n. poteau, colonne, p. 
659. 

Ducâre (3'), v. r. aller, s'en aller, 
p. 264. 847. 4992. 435, 479. 
du-te, vas, p. 162. || du îi, porte 
lui, p. 492. 

Dulce, adj. douz, p. 479. 

Dulţi, adz. deux, p. 278. 

Dumnigzăii, s. m. Dieu, p. 19. 20. 

Durdre, v. avoir mal, soufirir, p. 
162. 

Dzi, s. f. jour, p. 65. — Pl. dzile. 

Dzl. 8. f. jour, p. 55. 472.— PL. 
dzile et dzili. 


E 


Eră (3'),v. seront,p. 28. || Staient, | Eşire, v. gortir, se trouver juste 
p. 278. p. 604. 
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EST 
Este, 3-e pers. sing. ind. pres. îl 
(elle) est, p. 20. 34. 409. 479. 


F 


Facere (s'), v. r. se faire, p. 160. 
493. |] se faire, devenir, p. 324. 

Ficior, s. n. flls, p.431. 

Fireaț-lu, prâserve le, surveille 
le, p. 492. 

Fâle, s. n. soufflet, p. 295. 296. 

Frângere (s'), v. r. se briser, se 
casser, p. 27. 


Gâciu, ş. n. houlette, p. 308. 

Gharghir, 8. za. voir harghir. 

Ghimie, s. f. vase de transport, p. 
205. — PL. ghimăă. 

Ghin, e. m. vin, p. 429. 

Ghine, adj. bien, p. 80. 565. || na 
ghine, mieux vaut, pluiât, p. 
567. || ma ghini, plutât, p. 565. 

Ghini, ada. bien, voir ghine. 

Ghirdane, s. m. collier, p. 410. 





IU 


Eşti, 2e pers. sing. ind. pers. tu 
es, p. 302. 
Ei, pr. pers. moi, p. 347. 


Frânză, s. f. feuille, p. 293. 
Fucar, adj. pauvre, p. 552. 
Fugire, 7. fuir, p. 258. 477. 418. 
Fune, s. f. corde, p. 230. 

Funie, s. f. corde, p. 302. 

Furat, ad). vol6, p. 478. 


G 


Giocare, 2. faire danser, fair sau- 
ter, p. 210. 

Gionatec, s. n. jeunesse, jeune 
âpe, p. 341. 

Gol, adj.vide, p.102.522. — F6m. 
golă. 

Grădinar, 8. m. jardinier, p. 313. 

Grendă, s. f. poutre, solive, p. 624. 

Gumar, s. 7. âne, p. 652. 


H 


Halane, adj. juste, droit, p. 324. | Hiatrice,s. f pl. mâdecines,p. 479. 


Haramea, ad. chose gagnâe sans 
travail, p. 324. 

Harâme (di), obtenu sans travail, 
p. 479. 

Harghir, 8. m. mercure, p. 478. 

Mar, 8. m. qualit6, p. 98.—P1. 
hără. 

Hâsap, 8. n. boucher, p. 152. 


Her, 8. m. fer, p. 14.—PL. here. 


"1, 3-e pere. sing. înd. prâ. du 
verbe 6tre, p. 19. 393. 410. 
499. 455. 471. 479. 480. 

], pr. ă lui, sa, p. 27. 

|, conj. ou, ou bien, p. 333. || que, 
p. 448. 

Împrumutare, 2. prâter, p. 560. 


Hire, . âtre, p. 80, 448. || s'Hbă, 
qu'il soit, p. 308. 446. 

Higâre, . enfoncer, p. 255. 

Hitrie, 8. f. mâdecine, p. 273. — 
PL. hitriă. 

Huzmichar, s. m. serviteur, do- 
mestique, p. 446. 

Huzmichiar, 8. m. serviteur, do- 
mestique, p. 412. 


În, prgp. en, dans, p. 553. 604. 

Ingrecare, 7. peser, p. 519. 

Învăţare, . p. apprendre, s'instrui- 
re, p. 254. 341. 345. 347, 

Isâpea, s. f.compte, calcul, p. 604. 

lu, ady. od, p. 19. 20. 393. 422. 
494. 431. 455. 
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131 — 
NIC 


IJ 


Jocare, v. danser,p. 558. Voir giocare. 


"1, pr. pere. le, lui, p. 155. 296. 
347. 560. 

La, prep. ă, au, p. 235. 278. 341. 
412. 552. 560.|| devant la, p. 
552. || chez, p. 152. 254. 409. 
|| pour, p. 479. ||] di la, de Ia, 
p. 348. || di la, d'aprăs la, 4 
la, p. 493. 

Lalii, adj. noir, p. 65. 472. 

Lăsare, v. liisser, p. 409. 

Lăuzit, adj. malade, p. 565. 

LE, pr. les, p. 28. 

Lemn, s. n. bois, p. 160. 

Li, pr. pera. la, elle, p. 162. 

"Li, pr. pere. dui, elle, ă lui, ă 


L 


elle, p. 85. 162. 205. 206. 286. 
273. 293. 341. 

Liber, adj. libre, p. 565. 

Liertare, v. pardonner, p. 393. 

Loare, v. prendre, p.278. || chose 
prise, p. 393. 

Loc, s. n. p. 422. 

Luare, v. prendre, p. 19. 242. 308. 
893. 479. 

Lugariazm6, s. m. compie, calcul, 
p. 604. 

Lup, 8. m. loup, p. 498. — Pl 
lupchă. 

Lupată, s. f. pelle, p. 549. 


M 


'M, pr. poe. me, p. 607. 

Ma, adv. plus.|| ma ghine, voir 
ghine. || ma mult, voir mult. 

Ma, conj. mais, p. 155. 42. 

Macă, s. f. conj. si, p. 580. 

Malamă, e f. or, p. 410. 

Mâmă, e. f. sage-femme, p. 431. 
432. — Pl. mână, 

Mare, adj. grand, p. 104. 552. 

Mâșă, 8. f. pinces, p. 192. 

Mași, ado. sealement, p. 4ii, 

Mathima, s. f. science, lecon, p. 
254. 

Mbartă, v. (il) partage, p. 338. 

Me, pr. po8. me, moi, p. 347. 

Mâsă, 8. f. table, p. 63Y. 

Mi, pr. poa. me, moi, p. 182. 


Mi, pr. poa. moi, p. 480. 


Mille, adj. num. mille, p. 424. 
Minare (3), v. remuer, p. 598. 
Minte, s. f. esprit, intelligence, 
p. 480. 
Misurat, adj. mesur6, p. 422, 
Mle, adj. mou, p. 295. 296. 
Morar, 8. m. meunier, p. 429. 
Mult, adj. beaucoup, p. Î11. 127. 
155. 431. 482. 519. ||lma mult. 
plus, p. 102. 333.-—F'6m. multă; 
pl. mulă & mulți, multe. 
Mun6, adj. simplu (unul), p. 437. 
488. 


Munte, a. m. montagne, p. 348. 
Muntă, s. m. montagne, p. 55. 
Murar, 8. m. meunier, p. 429. 


Murire, v. mourir, p. 85. 845. 


IN 


Na,inter. tiens, prends, voici, 480. 
Nâs, pr. pere. lui, p. 102. 
Nâsu, pr. pere. lui, p. 545. 
Ndrept, adj. doit, juste, p. 802. 


Ne, pr. poe. nous, d nous, p. 101. 

Nică, conj. ni, p. 20. 

Nicare (3'), v. r. se noyer, som- 
brer, p. 205. 206. 
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NIC 


Nici, conj. ni, p. 393. 659. 

Ninveţat, adj. sans instruction, 
ignorant, p. 345. 

Nnviţat, adj. sans instruction, ig- 
norant, sans 6ducation, p. 345. 
446. 

Nocupă, 2 f. essette, herminette, 


"Ntru, prdp. en, dans, p. 89%. 


0, pr. per. fem la, p. 308. 
Ociiu, a. m. il, p. 80. 
Ole, s. J. brebis, p. 493. 


Om, 8. m. homme, p. 345. 409. 


411. 669. — PL. 6menă. 
Orbu, adj. aveugle, p. 431. 482. 
— Pl. orgh. 


Paliupeatec, adj. vieux chiffon, p 
308. 


235. 
que, 


Până, pre. jusqu'ă, p. 85. 
| până când, jusqu'ă ce 
p. 4179. 

Pâpuce, s. f. pantoufle, p. 479. 

Para, s. f. argent, p. 55. 68.47. 
477. 478. 419. 480.— PL. pa- 
radză et parață. 

Par6re, v. sembler, p. 519. 

Patru, adj. num. card. quatre, p.455. 

Pâzare, 8. f. march6, p. 604. 

Pesce, s. m. poisson, p.55.—Pl. 
pesci. 

Pi, prep. sur, p. 177. 210.]] par, 

„268. 


Picurar, 8. m. berger, p. 493. 

Pischese, s. m. cadeau, offrande, 
p. 492 

Pistipsire, vw. croire, p. 27. 


192 — 
ROŞ 


Nu, ad. non, ne pas, p. 19. 20. 
27. 34. 568. 128. 167. 160. 162. 
192. 235. 950. 824: 893. 409. 
412. 429. 438. 4983. 549. 583. 604. 

*Nvăţare, v. apprendre, s'instruire, 
p. 127. 204. 345. 347. 348. 

*Nviţat, adj. cu crescere, cu în- 
vățătură, p. 446. 


O 


| Ortân, adj. pauvre, p. 27. 85. 5662, 
560. 565. 567. 
Ortan, adj. pauvre, p. 558. 559. 
560. 665. 
Os, e. n. os, p. 235. 236. 


Pizuit, adj. honteux, p. 567. 

Pârtă, e. f. porte, p. 162. 552. 

Pradzi, s f. pl. argent, p. 55. 472. 

Prădzi, e. f. pl. argent, p. 479. 

Prălu, 8. m. art. Vargent, p. 34. 
58. 419. 480. 

Praz, 8. m. poireau, p. 313. —Pl, 
pra. 

Pri, prgp. sur, par deasus, p. 188. 

Pri, prep. sur, par dessus, p. 177. 
395. ' 


Psusire, v. mourir, tr6passer, p. 
b52. 

Pungă, s. f. bourse, p. 55. 519. 
522.— Pl. pundai. 

Put6re, v.pouvoir, p. 58. 468. 583. 

Puți, adj. peu, p. 155.—Pl. pw 


Plin, adv. peu. || ma puţin, mo- 
ins, p. 833. 


R 


Roş, adj. rouge. || faux, p. 58. 
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*S*, conj. que, p. 19. 28. 162.192. 

*S, o. sont, p. 411. 481. 

Ş, conj. et, p. 808. 845. 393. 549. 
|| aussi, p. 424. 

Ş', pr. pos. sa, p. 308. 

Să. conj. que, p 
128. 155. 236. 308. 941. 

Salce, 8 f. saule, p. 659. 


Sănătos, adj. bien portant, p. 365. 
Sapă, s. f. sape, pioche, p. 545. 
649. 


Săpare, 7. bâcher, piocher, p. 28. 


Scăpare, v. 6chapper, p. 549. 


Scier, . savoir, p. 111. 155.157. 


341. 479. 583, 


Sclav, 8. m. esclave, priv de li. 


bert6, p. 565. 


Scâtere, w. tirer, faire sortir, p. 


481. 432. 
Scumpâte, s. f. chert6, p. 559. 
Se, pr. pos. se, p. 206. 322. 


Tartă, s. m. luxe, d6pense, p. 522. 
Te, pr. pos. te, toi, p. 162. 192. 


296. 409. 

Tehnea, s. f. mâtier, p. 409. 410. 
411. 

Thimefiu, 8. n. fondation, base, 
p. 34. 

Ti, pr. poa. te, toi, p. 152. 210. 
264. 295. 296. 847. 422. 455. 

ŢI, pr. poa. pour îţi, te, tes, p. 
192. 205. 

Timpană, 8. f.tambour de basque, 
p. 653. 

Timpână, s. f. tambour de basque, 

p. 553. 

Tine, pr. p. toi, p. 347. 

Ţinere, . tenir, conserver, gar- 
Aer, p. 155. 

Tinie, s „f. prix, valeur, p. 808. 

Timsit, adj. honor6, oală, p. 
567, 


U 


Ucă, s. m. poid et mesure de ca- 
pacit, p. 455. 


5. 80. 85. 126. 


UGE 


Ss 


Sâte, s. f. soif, p. 429. 

Si, conj. si, p. 58. || aue, p. 80. 

Si, pr. poa. se, p. 203. 

i, conj. et, p. it. 19. 55. 177. 
183. 268. 273. || aussi, p. 27. 
| ca şi, comme, p. 

Sicat, adj. mal venu, avec des 
d6fauts, p. 431. 

Spindzurare, v. pendre, p. 607. 

Stare, v. rester, se tenir, p. 206. 

Stricâtâre, s. f. toile dans laquelle 
on fait 6goutter le fromage, p. 
610. 

Stronghilii, adj. rond, p. 477. 

Sufiit, s. m. âme, p. 480. 

Suişud, 8 îm. cocher, p. 659. 

Sunt, 3-e pers. pl. ind. du verbe 
âtre; ils sont, p. 4il. 

Suta, s. f. cent, p. 424. 455.—P1, 
sute. 


T 


Tornare, v. tourner, retourner, p. 
293. : 

Tot, ado. tout. || constamment, p. 
393. | n6cessairement, p. 170. | 
malgrâ cela, p. 845. 

Tră, prep. pour, p. 56. 

Tradzâre, v. tirer, p. 545. 593. 

Tragzâre, v. tirer, p. 545. 

Trastă, 8. f. besace, musette, p. 
302. 


Tri, pr&p. pour, p. 55. 472. 

Tri, prep. pour, p. 278. 472. 

Tricut, adj. pass6, p. 188. 

Tş6ră, 8. f. ficelle, corde, p. 552. 

Tu, prep. dans, p. 55. 295. 296. 
302. 808. 479. 624. lar tu, ă 
travere, par, p 188. 

Tut, adj. tout, p. 14.28. si, 4i1. 
— F6m. tută; pl. tuti, tuţi, tute. 

Turnare (8), v. r. s'en retourner, 
revenir de, p. 847. 


Ugeacu, 8. n. chemin6e, conduite 
de la cheminâe, p. 258. 
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UMP ZNE 
Umflare, p. battre, frapper, p. 448. | Ună. adj. num. card. fem. une,p. 
Umpiâre, . remplir, p. 104. 409. 412. 479. 
Un, adj. num. card. m. un, p. 80. Undz6re, . graisser, p. 128. 
177. 545. Ursă, 8. f. ours, p. 848. 


Uscat, adj. sec, dessâchs, p. 160. 


V 


Va, S pet aing. ind. pre. du | Vindâre, 2. rendre, p. 313. 
verbe vrere, forme le futur, p. | Vin6 „venir, p. 85. 607. 
170. 218 242, 254. 341. 808, 446. | vinete, s.f. Venise, p. 308. 


479. 549. 633, Viră, pr. înd. personne, p. 549. 
Vâsile, a m. roi, p. 480. Vr6, 3-e pers. ind. forme le futur, 
Vicin, ad. voisin, p. 519. p. 28. 

Vidâre, v. voir, p. 162. | 
P 


Zânate, a. n. mstier, p. 412. Ze, a. f. perte, dommage, p. 468. 
Zicilar, s, m. mendiant, p. 162. 
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GLOSAR 


ISTRIO-FRANCES 


Aflatu, adj. trouv6, p. 879. 
Ali, conj. ou, oubien,p, 50.408. 
AI, adj. et pr. pl.autres, p.76.559. 


Anfas (se), 2. r. compte sur, pe 


569. 


Barca, e. f. barque, p.76. 
Beciva, s. f. tonneau, p. 101. 
Boter, adj. vieux, p. 404. 


Cacatu, 8. m. merde, p. 27. 

Când, conj. lorsque, p. 408. 

Canta, 3-e pere. sing. înd. (Îl) 
chante, p. 144. 

Cap, 8. m. tâte, p, 884. 

Carle, pr. pour carele, qui, celui 
qui, p. 21. 27. 1456, 158. 260. 
834. D609. 605. 

Carta, e. f. livre, p: 144. 145. 

Cativa, adj. f. mauvaise, p. 538. 

Cavta, 3-e pere. ind. il cherche, 
il regarde, p. 145. 

Ce, pr. r. que, p. 92. 605.||ce 
que, p. 101. 

“Cea, pr. la, celle, p. 538. 

Celia, pr. r. celui, p. 559. 

Cire, pr. r. celui, p. 879. 





| 


A 


Are, 3-e pers. sing. ind. prd. du 
verbe avoir, p. 2. 184. 259. 
Aşa, adj. ainsi, p. 165. 861. 


Avae (va), v. il aura, p. 21. 158. 


Bire, adv. bien. || matbine, mieuz, 
5. 


p. 60 
Bogatu, adj. riche, p. 92. 560. 


Bur, adj. bon, p. LS. 404. 


Cc 


Ciuda, adj. beaucoup, p. 588. 
Ciemat, adj. appel6, p. 27. 
Cnolu, 8. m. engrais, p. 50. 
Cola, s. f. râtă, p.538. 639. —PLl. 
cole. 

Contratu, e. m. contrat, p. 201. 
Contu, 8. n. compte, p. os, 
sanii 8. f. grâce, beaut6, p. 


Credaă (86), v. r. se croire, p. 50. 

Credit, 8. n. crâdit, p. 259. 

Cu, prep. avec, p. 27. 

Cum, com. comme, p. 361. 

Cumpera, 3-e pers. înd., il achâte, 
p. 834. 

Curat, adj. propre, bien fait, sans 
ambiguit6, p. 201. 
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DAI MAR 


D 


Dale, 3-e pers. înd. (elle) donne, | Digurie, e. f. pl. des dettes, p. 
p. 101. 259. 
De, prâp. de, p. 145. 538. 605. Dupa, pre. aprăs, p. 154. 155. 
Do, adj. nun. deux, p. 605. 444, 
Demi 3-e pers. înd. (il) dort, p. 
144, 


E 


EI, pr. le, p. 605. "Entreba, 3-e pers. sing.ind.il de- 
"En, prep. dans, p. 50. 76. 145. mande, p. 134. 
569. 


YF 


Face (a), v. faire, p. 145. 154. Far, prep. sans. || far de, sans, p. 
379. 403. 404, 501. 560. 576. 605. 


583. 605. Fi (a), f. tre, p. 92. 361. 
Facuta, adj. f. faite, p. 76. 3179. Focu, â. n. feu, p. 437. 
Fas, imp. fais, p. 560. Fost, . a 6t6, p. 27. 


Falitu, s. n. faute, p. 501. 


X 


"|, 3-e pres. înd. prea, du verbe | Inganu, s. n. malice, rouerie, chi- 
&tre, est, p. 76. 145. 259. 605. cane, p. 879. 


.I 


Judica, v. juger, p. 361. | leat, (ta fi), ». tu seras jugă, 
p. 361. 


L 


Leia, s. f. loi, p. 379. 
Lu, prep. de, p.76. || le, p.154.155. 
| de iu, du, de, p. 538. 


Lunga, adj. longue, p. 201. 





M 


Mai, adv. plus, p. 50. 404. 538. | Mance, pre. avant, p. 605. 
605, Marâncă, o. împ. mange, p. 149. 
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MAR 


Mare, adj. grande, p. 404. 

Me, pr. poa. moi, p. 560. 

Medicu, ş. m. mâdecin, p. 403. 
404. 

Mercant, s. m. marchand, p. 444. 

masii, 8, m. maître, ouvrier, p. 


Nasce (a se), v. naft, p. 413. 

Nego, ad. plutât que, p. 92. 605. 
|| que, p. 50. 

Nicur, pr. înd. personne. p. 413. 


Om, e. m. homme, p. 158. 


Peguia, 8. f. poix, goudron, p. 76. 
Pensei, . penser, râflâchir, p. 576. 
Pesa (se), v. se pâse, p. 444. 
Pesundas, ». il emprunte, p. 334. 
Pineşi, 8. 2. pl. argent, p. 50. 
Pira, prep. tant que, p. 145. 
Plati, s. paye, payement, p. 501. 
Plătit, adj. pay6, p. 27. 

Piterde, . (il) perd, p. 334. 


Raciuna, s. compte, p. 76. 605. 
Raciunu, 8. compte, 'p. 605. 
Rana, 3. f. blessure, p. 404. 


Sâre, ad. pl. rondes, p. 639. 

Sci, v. savoir, p. 683. 

Scrigna, s. f. bourse, p. 50. 

Scripas, v. grince, p. 538. 

Scu, o. sont, p. 53. 

Se, pr. po. se, p. 50. 134. 361. 413. 
444. 559. 


SLU 


| More, v. il meurt, p. 145. 
Morte, 3. f. mort, p. 444. 
Multe, s. f. pince, p. 487. 
Mun, adj. st adv. plus. || mat mun, 
plus, p. 21. 92. 168. 
Muri, o. tue, p. 408. 


N 


Nu, p. n&g. non, ne... pas, p. 27. 
10. 145. 158, 259. 418. 001.539. 
577. 605. 


O 


Ostaru, a. 7. cabaretier, hâtelier, 
p. Î84. 805, 


P 


Pocle, ad. ensuite, p. 805. 

Poreu, 3. m. porc, p. 444. 

Poveru, adi. pauvre, p. 92. 659. 
560.— Pl. poveri. 

Priatelstvo, 8. m. amiti, p. 201. 

Pucin, adj. peu, p. 50. 

Pune, 2. meitre, p. 76. 

Putescu, v. attrapent, prennent, 
p. 437. 


R 


Regala, . (il) commande, p. 834. 
Ruvine, ». (il) gâte, p. 577. 


Ss 


Sepovidas, ». (l) commande, p. 
370. 


S6sula, s. f. aviron, p. 78. 

Şi, conj. et, p. 50. 155. 404. 444. 

Siromastvo, 3. m. pauvretâ, p. 576. 
517. 

Siui, v. €chapper, gusrir, p. 403. 
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SMU VYoz 


Smunţi, £. pl. tromperies, p. 583. | Spiţieru, 8. m. barbier, chirurgien, 
Sparta, ad). 7. casate, p. 76, p. 40Y. 

Spendas, . (îl) dâpense, p. 155. | Stala, s. f. 6curie ă bestiaux, p. 
Spâsile, s. f. pl. d&penses, p. t54. 50 





Sufit, 8. m. bicoque, p. 145. 


1 


Tot, ado. tout, p. 50. 


Te, pr. te, p. 560. 
Tote, adj. f. pl. toutes, p. 539. 


ire, o. (elle) contient, p. 101. 
Tirer, adj. jeune, p. 404. 





U 

Ur, adj. num. card. un, p. 403. | Uro, adi. num. card. un, p. 50. 
V 

Va, 3-e pers. ind. formant le futur, | Vin, 8. m. vin, p. 134. 

p. 21. 76. 158. 361. Vire, 3-e pers. v. (îl) vient, p.27. 

Vadagna, 2. (îl) gagne, p. 158. 403. 

Vadagnu, s. gain, p. 154. 155. Viţe, s. m. veau. p. 145. 

Vera, s. f. croyance, p. 50. Vocatu, s. m. avocat, p. 27. 660. 

Vilu adj. vivant, p. 145. 560. Vote, s. f. pl. fois, p. 605. 


Vilanu, 3. m. le paysan, p. 144. | Voz, s. m. chariot, p. 638. 
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ERRAIA” 


Pag. 5, prov. 11007, 


21, „ 11048, 
24, „11059, 
50, nora ] 
60, prov. 11139, 
99, ,„ 11283, 
99,  „ 11285, 
137, linia 18, 
137, „ 922, 


3 3 33 3 3 3 3 


„ 209, prov. 11652, 
„ 228, linia 3 


n 280, n 13, 
„ 938, prov. 11748, 
n 824, „ 12004, 
„ 887, linia 2], 
„ 849, prov. 12077, 
„858 1 12102, 
n 808, „ 12439, 


882, n 12181, 
385, linia 95; 


390, prov. 12215, 
393, „ 12226, 
418, „1229, 
426, linia 18, 
49, prov. 12318, 
463, „ 12417, 
478, ,, 12457, 


3 3 3 3 33 3 


1) Afară de mici excepţii, a: 


din proverbe saii din tocuţiuni. 
vederea. 


arsară în loc de ansară. 


ava6 în loc de av6. 

sgârcitului în Joc de sgircitulul. 

sai in loc de si. 

Cuvint în Joc de Cuvintul. 

Bucher în loc de Buche. 

Budaşcă în loc de Budaşca. 

după 80 să se adaoge: III, p. 29. 

între liniile 21 gi 92 a se adăogă: 20 Arată 
puterea stăpânului că face orice va şi 
cum va. 

mătasă în loc de mătasă. 

între liniile 3 gi 4 a se intercala:"Vegi a 
Vinde. 

după proverbe a se adăogă: |. Coyan, prof. 
e. Sumarina, Epir. 

da în loc de dă. 

s în loc de “. 

INOHIEIETORI în loc de IN0OAFIETŢORI. 

păsăresce în loc de pasăresce, 

sbi6ră în loc de sbâră. 

lacrimile în joc de lacrâmile. 

*nnâpte in loc de *n:n6pte. 

după linia 25 a se adăogă; Acelag înţeles 
ca la No. 12201. 

una in loc de una. 

niţi în loc de nici. 

braţară în Joc de braţare. 

după linia 18 a se adăogă: MOOAS, 

Cându în loc de Când. 

scârţâle în loc de scârțiie. 

la finele linie! a se adâogă: (harghis), 


cesț errata nu îndrept6ză de cât greşelile sati omisiunile 
Cele-l.alte, ne presintând un interes deosebit, s'ati trecut cu 
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Pag. 580, linia 26, agkuți în loc de ajuţi. 


a 33 a aa 


504, prov. 12879, Strede! în loc de Şiredel. 

607, „ 12911, amia-m în loc de anian. 

624, linia 26, se aduogă: 2? A înşelă, a denunţă. 
624, 29, se adaogă: 2% Bât. 

626, prov. 12984, după în loc de după. 

646, linia 21, che ena în loc de chena. 

659, prov. 18103, suişudiu în loc de singudiu. 
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